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SÓu=Á 

1. Ç^ 

¾*]ƒ ²õØ[ƒ SêNõ SŠ �”Å }éð“ çPò¨<U 

T” �”Å J’ �”w³U ›Ã�¨pU:: vK ®Ueƒ pê 

SéQõƒ1
  (ü”�~¡) ŸT>vK<ƒ SéQõƒ S"ŸM ›”Æ 

c=J”' u›ÃG<É ¨Ó“ u®Ç=e Ÿ=Ç” SW[ƒ çPò¨< S<c? 

’¨< (ŸÄN 1.17&5.46&7.19:23 Ò` Á’é):: uØpK< “¾*]ƒ 

²õØ[ƒ çPò T” ’¨<;” ¾T>K¨< ØÁo ¾T>’X¨< ŸvK 

®Ueƒ pê SéQõƒ Y’ êOó© �]¡ Ò` }ÁÃμ ’¨<:: 

 ¾*]ƒ ²õØ[ƒ SêNõ”  u}SKŸ} G<Kƒ ®Ã’ƒ 

�]"© Ç^−‹ �”ÇK< SÑ”²w ÁeðMÒM:: �’`c<U:- (1) 

SêNñ ¾}éðuƒ �]"© Ç^ �“ (2) uSêNñ ¨<eØ 

¾}¨c<ƒ G<’„‹ ¾}ðçS<uƒ ®¨<É “†¨<:: ¾SËS]Á¨<' 

SêNñ ¾}Ö“k[uƒ” Ñ>²?“ x� (eõ^) ÃSKŸ�M:: G<K}—

¨< ÅÓV [ÏU SŠ„‹” Ãgõ“M (KUdK?:- ¾¯@É” Ñ’ƒ' 

¾Øóƒ ¨<H' ¾vu=KA” Ÿ}T' Ÿ’¯”' Ówî):: 

 ²õØ[ƒ G<Kƒ ®Ã’ƒ G<’„‹” ²ÓvDM:- �’`c<U u¯KU 

¨ÃU u›Ø“ð ¯KU Å[Í ¾}ðçS< ¡Y}„‹“ (KUdK? Y’ 

õØ[ƒ' ¾Øóƒ ¨<H) u}¨c’ ›"vu= ¨ÃU u}¨c’< ÓKcx‹ 

QÃ¨ƒ ¾}Ÿ¨’< É`Ñ>„‹ “†¨< (KUdK? ¾•� SeŸ`' 

¾›w`HU QMU) u²õØ[ƒ ¨<eØ ¾U“Á†¨< G<’„‹ u›w³—

¨< u}¨c’ Ñ>²?“ ›"vu= ¾}ðçS< uSJ“†¨< “u?} cv© 

ÑCÇÄ‹” “†¨< TKƒ Ã‰LM:: 

2. ¾SêNñ ®Ã’ƒ’ƒ“ ›”É ¨Ø’ƒ 

SêNð *]ƒ ²õØ[ƒ ukLK< ¾T>e}ªM ¨Ø’ƒ 

�”Ç=G<U ¾²=Á’< ÁIM ÓMê uJ’ SMŸ< ›”É ®Ã’ƒ 

ÁKSJ” ÖvÃ Ã�Ãu�M:: �”Å ®Ç=e Ÿ=Ç” ¨”Ñ@KA‹“ �”Å 

wK<Ã Ÿ=Ç” Å�^Ã2
 �]"© SéQõƒ çPò−‹ G<K< ¾*]ƒ 

²õØ[ƒU çPò êOñ” ÁÖ“k[¨< �Ó²=›wN?` ukÅS¨< 

²S” ÁŸ“¨’¨<” �Lp Y^ Ÿ²Ñu< Ø”�© U”à‹“ c’Ê‹ 

’¨<:: ÃI” ¾SdcK< ²Ñv−‹ u�e^›?M �]¡ ¨<eØ ¾}KSÅ 

�”Å J’ ukÇTÃ
3
 �]"© SéQõƒ ¨<eØ }Öpf �“Ñ—K” 

(²ì 17.14& ²%C 21.14& ›=Ác< 10.13):: �“U }SddÃ 

²Ñv−‹ uÓKcx‹“ u’ÑÉ ›v„‹ u?ƒ ¨<eØ }kUÖ¨< K=J” 

Ã‹LM:: u²õØ[ƒ ¨<eØ ¾U“Ñ—†¨< ƒ["−‹ u›w³—¨< 

¾}Ñ’u<ƒ Ÿ®Ýß`“ ^d†¨<” Ÿ‰K< �]¢‹ ’¨<:: �’²=I 

ƒ["−‹ �”Ç=ÔKw~ ¨ÃU �LLp ¡õM �”Ç=¨×†¨< 

¾}Å[Ñ¨<' ¾}KÁ¿ ¾SM¡› UÉ`“ ¾ƒ¨<MÉ N[Ó 

Ñu�−‹” SW[ƒ uTÉ[Ó ’¨<:: �”ÓÇ=I uÅ�^Ã �]"© 

SéQõƒ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨<” ®Ã’ƒ õèU }SddÃ’ƒ 

u�Á”Ç”Æ ƒ[" LÃ õèU }SddÃ ²Â' nM' ¨²} M“Ñ˜ 

›”‹MU:: �”Å �¨<’~ ŸJ’ çPò¨< u�Ó²=›wN?` �¾}S^ 

²Ñv−‡” Ácð[M” M¡ �”Å }kuL†¨< ’¨<& u²=IU' 

K�]"© }›T’>’ƒ c=M }SddÃ’ƒ” W¨<…M TKƒ 

Ã‰LM:: 

3. çPò 

�²=I LÃ ¾T>’X¨< ØÁo ¾*]ƒ ²õØ[ƒ” ²Ñv u²=I 

SM¡ ¾éð¨< ¨ÃU ÁÖ“k[¨< T” ’¨<; ¾T>K¨< ÃJ“M:: 

ƒ["−‡” uS<K< u²=I SM¡ T” ›Ö“k^†¨<; ¾²õØ[ƒ 

çPò“ uØpK< ¾vK ®Ue~ pê SéQõƒ çPò ›”É c¨< 

dÃJ” ›Ãk`U:: uSêNñ ¨<eØ çPò¨< ¾^c<” eU 
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1 u²=I Tw^]Á vK ®Ueƒ pê SéQõƒ' ü”�~¡ ¨ÃU wN?[ *]ƒ 

¾T>K<ƒ eÁT@ nLƒ ›”É” ’Ñ` KSÓKê ¾}Kªªß ØpU LÃ ¨<KªM:: 

2 ue} %EL ¾}éñ  

3 kÉS¨< ¾}éñ 

¨ÃU T”’ƒ ›”ÉU eõ^ LÃ ›MÑKçU:: ÃG<”“ ¾Ø”ƒ“ 

}›T’> U”à‹ çPò¨< S<c? �”Å J’ Ã“Ñ^K<:: S<c? 

ŸvK ®Ue~ pê SéQõƒ Ò` Øwp kC`˜ƒ �”ÇK¨< 

U”U Ø`Ø` ¾K¨<U (²ì 17.14& 20.1& Ÿ›=Ác< 8.31-32 
Ò` Á’é):: u›=¾c<e“ u®Ç=e Ÿ=Ç” çPò−‹ �U’ƒ ¾vK 

®Ueƒ pê SéQõƒ çPò S<c? ’¨< (KUdK?' ÄN 

5.46):: 

4. ®LT 

¾*]ƒ ²õØ[ƒ ®LT ŸvK ®Ue~ pê SéQõƒ ®LT 

Ò` u�ÏÑ< ¾}r^– uSJ’< �²=I LÃ uØpK< ¾U”SKŸ}¨< 

¾vK ®Ue~” pê SéQõƒ ®LT ÃJ“M:: �”Ç=I 

¾ScK¨<” ƒMp SêNõ ®LT KSS`S` SêNñ 

¾}Ö“k[uƒ” ²È“ ‚¡’>¡ T¨p ÁeðMÒM:: 

¾vK ®Ue~ pê SéQõƒ k•“ ¾SÚ[h p`è” 

KTÓ–ƒ u=Á”e ›^ƒ ¾}KÁ¿ ¾Y’ êOõ ®Ã’„‹” 

›×Ua›M& �’`c<U:- ƒ["' ÓØU' QÓ“ ’Ñ[ SK¢ƒ 

“†¨<:: u�’²=I SéQõƒ u}KÃU u*]ƒ ²õØ[ƒ ¨<eØ 

¾ƒ¨<MÉ N[Ô‡ U”vvƒ kCMõ T>“ ›L†¨<:: ÃG<” �”Í= 

¾®Ue~” pê SéQõƒ p`ê ¨ÃU ¨<p` u}SKŸ} ¨Å 

õ_ÁT SÅUÅT>Á ›ÁÅ`c<U:: u�’²=I ®Ueƒ pê 

SéQõƒ ¨<eØ ¾U“Ñ—†¨<” QÑÒƒ w“Ö?“†¨<' 

}SddÃ ¾J’ ›e}Á¾ƒ SeÖƒ Ã‰LM:: ¾�’²=I QÑÒƒ 

›eðLÑ>’ƒ U”U ›ÁÖÁÃpU& ÃG<”“ SL¨< ü”�~¡ 

¾SÚ[h p`è” ÁÑ–¨< u�’²=I ›T"Ã’ƒ ’¨< TKƒ 

›Ã‰MU:: 

ÃG<” �”Í= uSéQõ~ ¨<eØ ¾U“Ñ—†¨<” ƒ["©“ 

p’@Á© U”vx‹” uØMkƒ ŸS[S[”' ¾SÚ`h p`é†¨<” 

�”Èƒ �”ÇÑ–< õ”ß K=cÖ<” Ã‹LK<:: uSêNõ pÆe 

¨<eØ ›”É” ƒ[" up’@Á©/uÓØT© ”ÓÓ`“ uS´Ñ>Á 

”ÓÓ` SÚ[e ¾}KSÅ ¾›ééõ ²È ’¨<& �”Ç=I ®Ã’ƒ 

¾›ééõ ²È−‹” u®Ue~ SéQõƒ ¨<eØ uÓMê �“Ñ—

K”:: u²õ 1 �“ 2 LÃ ¾U“Ñ–¨< ¾Y’ õØ[ƒ �]¡ 

¾}ÅSÅS¨< u›ÇU ®ß` p’@Á© ”ÓÓ`“ (2.23) uS´Ñ>Á 

”ÓÓ` ’¨< (kC 24):: uU°. 3 LÃ ¾U“Ñ–¨< ¾¨<Ékƒ �]¡ 

¾}ÅSÅS¨< up’@Á© ”ÓÓ`“ (kC 14-19) uS´Ñ>Á ”ÓÓ` 

’¨< (kC 20-24):: uU°. 4 LÃ ¾U“Ñ–¨< ¾n¾” �]¡ 

¾}ÅSÅS¨< up’@Á© ”ÓÓ`“ (kC 23-24) uS´Ñ>Á ”ÓÓ` 

’¨< (kC 25-26):: 

�”Ç=I ®Ã’~” vQ`Ã u²õØ[ƒ ¨<eØ TÓ–�‹” 

çPò¨< SM�¡~” KTªk` ¾}ÖkSuƒ G<’— ²È SJ’<” 

�”Ñ’²vK”:: ÃI” vQ`Ã ÃuMØ ¾U“¾¨< uÄc?õ �]¡ LÃ 

’¨< (U°. 37-48)& �]Ÿ< ¾}ÅSÅS¨< Á°qw ›?õ_U”“ 

U“c?” uv[Ÿuƒ p’@Á© ”ÓÓ` ’¨< (48.15-16:20):: Ÿ²=IU 

uLÃ Ó” p’@Á© ”ÓÓ`“ ®Ýß` S´Ñ>Á−‹ u®Ue~U 

¾*]ƒ SéQõƒ ¨<eØ SÑ–�†¨< ¾›ééõ ²È¨< 

¾®Ue~U SÉuKA‹ (SéQõƒ) ›"M �”ÅJ’ ÁeÑ’´vM:: 

u®Ue~ ¾*]ƒ SéQõƒ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨< K?L¨< Y’ 

êOó© p`ê “ƒ["© S`Ñõ”4
 wN?[ *]ƒ” ¾T>Á’w ›”É 

c¨< ¾ƒ["−‡” }SddÃ’ƒ vQ`Ã dÁe}¨<M TKõ 

›Ã‹MU (KUdK?:- ²õ 12.10-20&20.1-18 �“ 26.1-11):: 
¾›w`HU ¨Å Ówî Ÿ²=ÁU ¨Å Ñ@^_ ScÅÉ (uG<K~U Ñ>²? 

¾}cÅÅ¨< u[%w U¡”Áƒ ’¨<) �”Ç=G<U ¾ÃeNp ¨Å Ñ@^_ 

ScÅÉ (�`c<U ¾}cÅÅ¨< u[�w U¡”Áƒ ’¨<) K�e^›?M 

¨Å Ówî ScÅÉ ²õ 41 - ²ì 12 S`Ñõ ’¨<& uÄc?õ �]¡ 

LÃ �”Å }ÑKç¨< �e^›?M ¨Å Ówî ¾}cÅÅ‹¨< u[%w 

U¡”Áƒ ’¨<:: çPò¨< K=Ád¾” ¾ðKÑ¨< ÁKñƒ G<’„‹ ¨Å 

òƒ KT>SÖ<ƒ S`Ñõ ¨ÃU ÖsT> SJ“†¨<” ’¨<:: 

 
4 ›”Æ �]¡ KSÜ¨< �]¡ SÑKÝ Ÿ¨Ç=G< ÖsT> ¾T>J”uƒ ¾ƒ[" 

S”ÑÉ ’¨< ÃvLM:: 
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5. Y’ êOó© p`è 

u²õØ[ƒ ¨<eØ �²=Á“ �²=I }u�ƒ’¨< ŸU“Ñ—†¨< 

p’@Á© ¡õKA‹ ue}k` ›ÖnLÃ Y’ êOó© p`è �]"© 

ƒ[" ’¨<:: ÃIU' ÁKñƒ G<’„‹ ¨Å òƒ KT>S×¨< 

ƒ¨<MÉ ƒUI`ƒ �”Ç=J’< ’¨<:: Kƒ["−‡ p`ê ¾c×D†¨< 

G<Kƒ ¾�Ã� ›”éa‹ ›K<:: �’`c<U �]"© G<’„‡“ 

G<’„‡” ¾²Ñu¨< çPò �Ã� “†¨<:: �”ÓÇ=I SSMŸƒ 

ÁKw” ¾G<’„‡” �]"© SŠƒ w‰ dÃJ” G<’„‡” ¾²Ñu¨< 

çPò ®LT“ Óu< U” �”Å J’U ßU` ’¨<:: 

T”—¨<U �]"© ²Ñv u=J”' u¨p~ ¾}ðçS<ƒ” 

É`Ñ>„‹ G<K< uS<K< Á"}} K=J” ›Ã‹MU:: çPò¨< 

Ÿ}ðçS<ƒ É`Ñ>„‹ S"ŸM }³TÏ ¾J’<ƒ” w‰ dÃJ” 

¾É`Ñ>„‡”U ƒ`ÑCU“ Ÿƒ^Ÿ?¨< Ò` ÁL†¨<” ÖkT@�  

SU[Ø ›Kuƒ:: 

²õ 1.1-2.4G uØMkƒ e”S[U` çPò¨< ¾Y’ 

õØ[ƒ” �]¡ c=²Ów Ø”no ¾}VLuƒ U`Ý ›É`ÕM:: 

eK SL�¡ƒ' Ÿª¡wƒ“ K?KA‹U cTÁ¨<Á” ›"Lƒ ´`´` 

²Ñv ŸTp[w ÃMp' çPò¨< uUÉ` ›ð×Ö`“ ›²ÑÍËƒ 

LÃ TƒŸA\” S`×DM:: �”Å �¨<’~ ŸJ’ çPò¨< u²=I 

uY’ õØ[ƒ ²Ñv¨< Á"}}¨< Zeƒ ›`�eƒ w‰ ’¨<:- 

�Ó²=›wN?`' ¨”É“ c?ƒ �”Ç=G<U S_ƒ:: U”U �”"D 

uìPÃ“ uÚ[n ›ð×Ö` LÃ SÖ’— ƒŸC[ƒ u=ÁÅ`ÓU' 

�’²=I” cTÁ¨<Á” ›"Lƒ ¾Ökc¨< ¾c¨< MÐ‹ u²=I UÉ` 

"L†¨< }M�¢ Ò` uS³SÇ†¨< w‰ ’¨< (1.14-15):: 
�”ÓÇ=I ²õ 1.1-2.4 eK S_ƒ ¾T>’Ó[” U”É” ’¨<; 

U”vu< ¾T>’Ó[” UÉ` ¾�Ó²=›wN?` SJ“E” ’¨<:: �`c< 

UÉ`” ðÖ[& ›²ÒË& Åe LK¨<U cÖ (›?` 27.5):: 

u²õ 1.1-2.4 LÃ ¾U“¾¨< K?L¨< ƒ[" eK �Ó²=›wN?` 

¾}cÖ¨< ÑKé ’¨<:: �`c< ¾SL¨< ¯KU ð×] ’¨<:: 

�e^›?M �Ó²=›wN?`” ÃuMØ KT¨p uS�ÅLD' 

�Ó²=›wN?`” ¾�e^›?M ›UL¡ ¨ÃU ¾›”É ›Ñ` wN?` 

›UL¡ ›É`Ô ¾T¾ƒ ›´TT>Á }ŸY„ ’u` (T>¡ 3.11):: 
¾²õ 1 SM�¡ƒ Ÿ²=I Ndw Ò` õèU Ãn[“M& 

�Ó²=›wN?` ¾SL¨< ¯KU ð×]“ ¾c¨< MÐ‹” G<K< ¾v[Ÿ 

›UL¡ ’¨<:: ŸwN?[ *]ƒ çPò �Ã� ›”é` ¾SL¨< ¯KU 

ð×] Kc−‹ G<K< ¾T>J” u[Ÿƒ ›K¨<:: ’Ñ[ SK¢�© 

SW[~ Ã¤¨< ’¨<:: Ÿ²=I u%EL uSêNõ pÆe ¨<eØ 

KU“Ñ—†¨< }M�"D© ®ªÐ‹ uSK< ’Ñ[ SK¢�© SW[~ 

Ã¤¨< ’¨<:: 

uSÚ[hU ²õ 1.1-2.4G K®Ue~ ¾*]ƒ SéQõƒ 

T�ŸL© ßwØ �”Å S”Å`Å]Á ÁÑKÓLM:: u�’²=IU 

SéQõƒ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨< ƒMl É`Ñ>ƒ“ ƒMl ßwØ 

uc=“ }^^ LÃ u�Ó²=›wN?`“ u�e^›?M S"ŸM ¾}Å[Ñ¨< 

nM Ÿ=Ç” ’¨<:: ÃI Ÿ=Ç” �Ó²=›wN?` ŸSËS]Á¨< ›”Y„ 

¾›ÇU” ²` KSv[¡ ¨<Ø” �”ÇK¨< u}Úvß Ád¾“M:: eK 

Ÿ=Ç’< ßwØ Zeƒ ’Ña‹” S“Ñ` Ã‰LM& (1) ¾c=“¨< Ÿ=Ç” 

�Ó²=›wN?` u›w`HU ²a‹ ›T"Ã’ƒ ¾c¨< MÐ‹” KSv[¡ 

°pÉ �”ÇK¨< ÁSK¡�M (²õ 12.1-3& ²ì 2.24):: (2) ÃG<” 

�”Í= uc=“ ¾}Å[Ñ¨< Ÿ=Ç” �Ó²=›wN?` ¾c¨< MÐ‹” 

KSv[¡ ¾’u[¨<” °pÉ ŸÓu< ›LÅ[cU& U¡”Á~U �e^›?M 

�Ó²=›wN?`” Mƒ�S”“ ðnÆ”U MƒðêU ›M‰K‹U:: 

(3) ’Ñ` Ó” çPò¨< ¾�Ó²=›wN?` }eó ›”É k” �¨<” 

�”ÅT>J” uT>Ñv KTd¾ƒ V¡bM& U¡”Á~U ^c< 

�Ó²=›wN?` ¨Å òƒ ›”É k” �`c<” ¾T>ÁU”“ ¾T>�²´ 

Mw K�e^›?M �”ÅT>cØ nM Ñw…M (²Ç 30.1-10):: uK?L 
›’ÒÑ` ¾®Ue~ SéQõ} *]ƒ SL ›SK"Ÿƒ SÜ¨< 

²S” LÃ Á}ŸA[ ’¨<:: U¡”Á~U ¾�Ó²=›wN?` }eó 

(u[Ÿƒ) ›”É k” S<K< uS<K< ¾T>ðçUuƒ” Ñ>²? ›hÓ[¨< 

ÃSKŸ�K<“:: 

�”ÓÇ=I ²õ 1.1-2.4G” e“ÖnMK¨<' ¾®Ue~ 

SéQõ}  *]ƒ çPò ¾Y’ õØ[ƒ ƒ["¨< Ÿ}Å^eÁ’< 

QÃ¨ƒ Ò` �”Ç=³SÉ ÃðMÒM& Ã¦¨<U ¾SL¨< ¯KU 

ð×] �Ó²=›wN?` K}K¿ õÖ<^’< TKƒU Kc¨< MÐ‹ 

UÉ`” S•]Á u?�†¨< ›É`Ô ›²ÒÏ…M& ÅÓVU 

õØ[�~” G<K< KSv[¡ ¨Ø“EM:: 

 

 

 

ƒ”}“ 

1. ¾�e^›?M ›v„‹“ ¾c=“¨< }^^ Ÿ=Ç” 

SÓu=Á (1.1-11.26) 

Ÿ1-11 ÁK<ƒ U°^ö‹ ¾*]ƒ ²õØ[ƒ“ ¾®Ue~ 

SéQõ} *]ƒ ›ÖnLÃ SÓu=Á “†¨<:: eK �e^›?M 

›v„‹ K}’Ñ[¨<U J’ (²õ. 12-50) ¾wN?[ *]ƒ” T�ŸL© 

`�e u›Óvu< KS[Çƒ �”Å S”Å`Å]Á ÁÑKÓLK<& ¾®Ue~ 

¾*]ƒ SéQõƒ T�ŸL© `�e ¾c=“¨< }^^ Ÿ=Ç” ’¨< (²ì 

1- ²Ç 34):: 

G. S_ƒ“ u[Ÿ~ (1.1-2.24) 

1. ¾Y’ õØ[~ ›UL¡ (1.1) 

1 ð×]¨<' “�Ó²=›wN?`” (°w^ÃeÖ< ›?KAH>U) �”Å J’ 

}ÑMéDM& �`c<U ¾›v„‹“ ¾c=“¨< }^^ Ÿ=Ç” ›UL¡ 

’¨<:: 1.1 upÖ< KS[Çƒ ƒ¡¡K—¨< ®¨<É SL¨< *]ƒ 

²õØ[ƒ“ ¾*]ƒ SéQõƒ “†¨<:: �Ó²=›wN?` ð×] �”Å 

J’ uSÓKê u›v„‹ ›UL¡“ uK?KA‹ Q´x‹ ›TM¡ƒ 

(TKƒU ×±�ƒ) S"ŸM SW[�© M¿’ƒ �”ÇK 

}SM¡…M:: ÃI kCØ` uSL¨< ¯KU ¨<eØ ¾T>Ñ–< ’Ña‹ 

uS<K< SÑ—†¨< T” �”Å J’ Ã“Ñ^M& u²=IU 

�Ó²=›wN?` w‰ ²LKT© �”Å J’ ÃSc¡^M& K?KA‹ 

’Ña‹ uS<K< ¾}Ñ–<ƒU J’ ¾T>•\ƒ u�`c< ’¨<:: 

“uSËS]Á” ¾T>K¨< nM ¾’Ñ\” S’h Ñ>²? (Ÿ²Ç 11.12 
Ò` Á’é) TKƒU ¾�Ó²=›wN?`”“ ¾Q´u<” �]¡ SËS]Á 

ÁSK¡�M:: 

2. ¾UÉ]~ S²ÒËƒ (1.2-2.3) 

G. ¾SËS]Á k” (1.2-5) 

2G kCØ` G<Kƒ �Ó²=›wN?` UÉ]~” Kc¨< MÐ‹ 

ŸT²ÒË~ uòƒ ¾’u[‹uƒ” G<’@� ÃÑMéM:: Ÿp`u< ®¨<É 

�”ÅU”[Ç¨< UÉ]~ “vÊ ’u[‹& ›”Ç‹U ›M’u[vƒU”& 
U¡”Á~U ÚKT uLÃª LÃ ’u`& u¨<HU }gõ“ ’u`:: 

uK?L ›’ÒÑ` KS•` ›ƒS‹U ’u` (›?` 45.18):: uSJ’<U 

Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨< �]¡ �Ó²=›wN?` UÉ]~” Kc¨< 

MÐ‹ �”Ç²ÒË ¾T>ÑMê ’¨<:: �e^›?M �Ó²=›wN?`” 

vKS�²³D UÉ]~ �”Å Ñ“ “c¨< ›Mv J’‹”& Q´u<U 

KU`¢ }Ç[Ñ:- “UÉ]~” ›¾G<& �’J vÊ ’u[‹& ›”Ç‹U 

›M’u[vƒU& cTÁƒ”U ›¾G<& w`H”U ›M’u[v†¨<U:: . 

. . . �’J õ_ÁT �`h UÉ[ uÇ J’‹” (›?`. 4.23-26):: 
uK?L ›’ÒÑ` UÉ]~ ŸU`¢ u%EL ¾’u[‹uƒ G<’@� 

�Ó²=›wN?` uõØ[ƒ Ñ>²? UÉ]~” ŸT²ÒË~ uòƒ 

Ÿ’u[‹uƒ G<’@� Ò` u�ÏÑ< ÃSdcLM:: UÉ]~ vÊ' 

ÚKT“ Öõ ’u[‹& �Ó²=›wN?` w`H”“ QÃ¨ƒ ÃG<” 

�eŸ=M É[e SÖup ’u[vƒ:: 

2K ¾kC 2 G<K}— ¡õM ¾�Ó²=›wN?`” ¨ÃU 

¾�Ó²=›wN?`” S”ðe Y^ Ã}`"M& ¾�Ó²=›wN?` 

S”ðe' M¡ ”e` KÝÛ„� wL uLÁ†¨< LÃ 

“�”ÅUƒcõõ” G<K< (²Ç 32.11) Ñ“ vM}²ÒË¨< ¯KS< LÃ 

�”Ç=G< “ÃcõóM”:: uY’ õØ[ƒ �]¡“ (²õ. 1) uSÑ“—

¨< É”"D” ›W^` �]¡ S"ŸM ›eÅ“m ”êê` ›K:: 

uG<K~U SéQõƒ LÃ �”ÅU“’u¨< ¾�Ó²=›wN?` Y^ 

(²õ 2.2& ²ì 31.5) ¾}Ÿ“¨’¨< “u�Ó²=›wN?` S”ðe” 
’¨<:: �Ó²=›wN?` ¾õØ[ƒ Y^¨<” “u�Ó²=›wN?` 

S”ðe” ›T"Ã’ƒ �”Å ›Ÿ“¨’ G<K<' �e^›?L¨<Á”U 

Y^†¨<” TŸ“¨” ÁKv†¨< “u�Ó²=›wN?` S”ðe” 
›T"Ã’ƒ ’¨<:: 

3-5 ›w³—¨<” Ñ>²? kC. 3 ¾T�¾¨< �Ó²=›wN?` w`H”” 

¾ðÖ[¨< ìPÃ” ŸSõÖ\ uòƒ ’¨< uT>K¨< ƒ`ÑCS< ’¨<& 

K²=I �”Å U¡”Áƒ ¾T>Ökc¨< �eŸ kC 16 É[e ƒ["¨< 

�Ó²=›wN?` ìPÃ” �”Å ðÖ[ ›ÃÑMêU:: ÃG<” �”Í= 

ìPÃ' Ú[n“ Ÿª¡wƒ “cTÃ”“ UÉ`”” uT>K¨< N[Ó 

¨<eØ }"}ªM& uSJ’<U u²=I ƒ[" SW[ƒ cTÁ¨<Á” 

›"Lƒ uS<K< ¾}ðÖ\ƒ ukC. 1 LÃ ’¨<:: kC. 3 ¾T>}`Ÿ¨< 

uÚKT¨< ¨<eØ eK }ÑKÖ‹¨< ìPÃ ’¨< (44.3& ²ì 

10.23& ’I 8.3):: “k”” �“ “K?K=ƒ” ¾T>K¨< ›ÑLKê ukC. 

3 LÃ w`H” ¾T>K¨< nM ƒ`ÑCS< U” �”Å J’ �”É“ew 

ÃÒw³M:: w`H” c=M ìPÃ TK~ ’¨<; ¨Ãe K?L; 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 3

                                                

“�Ó²=›wN?`U ›¾” (kC 4:10:12 �“ K?LU x�) ¾T>K¨< 

N[Ó �Ó²=›wN?` ¾T>ÁÃ ›UL¡ SJ’<” ÃÑMéM:: çPò¨< 

eK �Ó²=›wN?` c=“Ñ` ›ê”±ƒ KSeÖƒ ŸðKÑ¨< ’Ñ` ›”Æ 

ÃI ’¨<:: uSêNñ ¨<eØ K�Ó²=›wN?` ¾}cÖ¨< 

¾SËS]Á eU ›Ò` ¾}ÖkS‹uƒ ’¨<:- “›?Ma›=” 
(“¾T>ÁÃ ›UL¡”& 16.13& Ÿ22.1-19 Ò` Á’é& “›¾” 
¾T>K¨< Óe “›²ÒË” }wKA uƒ¡¡M }}`ÑCV›M):: çPò¨< 

�Ó²=›wN?` ¾T>ÁÃ ›UL¡ SJ’<” ¾ÑKçv†¨< K?KA‹ 

®u=Ãƒ U”vx‹ 6.5& 11.5& 18.21 “†¨<& ÃG<” �”Í= 

u�’²=I™‡ U”vx‹ LÃ Ó” ›d³˜ ƒ[" �“ÁK”& u²õ 1 LÃ 

�”Å }²Ñu¨< Ó” �Ó²=›wN?` Á¾¨< SM"U ’¨<:: 

“SM"U” ¾}vK¨< Kc¨< MÐ‹ ÖnT> ¾J’¨< ’Ñ` 

’¨<:: uG<K}—¨< k” (kC. 6-8):: ƒ["¨< “�Ó²=›wN?`U Á 

SM"U �”Å J’ ›¾” ›ÃMU:: U¡”Á~U u²=Á” k” Kc¨< 

MÐ‹ ukØ� “SM"U” ¨ÃU ÖnT> ¾J’ ›”Ç‹ ’Ñ` 

›M}ðÖ[U ¨ÃU ›M}W^U:: cTÁƒ }W`}¨< ’u`& 

¨<J‹U }ŸõK¨< ’u`:: ÃG<”“ c−‹ ¾T>•\vƒ UÉ` 

“uØMl” Y` ’u[‹:: “SM"U” ¾T>K¨< nM �”Å Ñ“ 

}Öpf ¾U“Ñ–¨< vQ\ Ÿ}ŸðK“ ¾wc<U S�¾ƒ ŸËS[ 

ŸZe}—¨< k” u%EL ’¨< (kC 10):: uSL¨< U°. 1 ¨<eØ 

�”Å }ÑKç¨<' Kc¨< MÐ‹ “SM"U” ¾J’¨<” ’Ñ` 

¾T>Á¨<p“ K�’`c<U “SM"U” ¾J’¨<” ’Ñ` ¾T>Á²ÒÏ 

�Ó²=›wN?` ’¨<:: uSJ’<U çPò¨< uU°. 3 LÃ K}ðÖ[¨< 

›d³˜ ¡Y}ƒ }Å^eÁ’<” Á²ÒÍM& ¾c¨< MÐ‹ “SM"U”“ 

¡ñ” ” K^d†¨< KT¨p ÁÅ[Ñ<ƒ S<Ÿ^ %Ö=›ƒ w‰ dÃJ” 

Ÿ”~U ’u`:: 

K. G<K}— k” (1.6-8) 

6-8 uG<K}—¨< k” ¾}Ÿ“¨’¨<” ’Ñ` KS[Çƒ upÉT>Á 

Öð` ¾T>K¨<” nM S[Çƒ ÁeðMÒM:: nK< ¾T>Á”çv`k¨< 

SLKT©
5
 ›SK"Ÿƒ” ’¨<; ¨Ãe ¾°Kƒ }V¡a” (KUdK? 

´“w Á²K< “ÅS“ƒ” ”); U”vu< ¾T>cÖ” ƒ`ÑCU ¨<H” 

Ÿ¨<H ¾T>KÃ ¾T>K¨<” c=J”' ÃI””U Öð` wKA 

ÃÖ^ªM& ÃI nM (“cTÃ”) ìPÃ' Ú[n“ Ÿª¡wƒ 

ÁK<uƒ” (kC 14) w‰ dÃJ” −ö‹U ¾T>u\uƒ” (kC 20) 

eõ^ ÁSK¡�M:: Öð` ¾T>K¨<” eÁT@ K=¨¡M ¾T>‹M 

nM ¨ÃU Ndw Ã•` ÃJ”; U“Mvƒ cTÃ ¾T>K¨< nM 

uƒ¡¡M dÃÑMç¨< ›Ãk`U:: ŸcTÃ uLÃ ÁK<ƒ ¨<J‹ 

U“MvƒU ÅS“ƒ “†¨< (Ÿ7.11-12& Ÿ2’Ñ 7.2& ŸS´ 

104.3& 147.8& 148.4 Ò` Á’é) 

N. Ze}— k” (1.9-13) 

9-13 �Ó²=›wN?` uZe}—¨< k” ¾W^†¨< G<Kƒ ’Ña‹ 

›K<:- Å[l” UÉ`“ vQ`” ›²ÒË&ÅÓVU Å[l” UÉ` 

u}¡KA‹ VL:: uG<K}—¨< k” Ÿ}W\ƒ ’Ña‹ u}n^’> 

�’²=I G<Kƒ ¡”¨<•‹ “SM"U” �”Å J’< }ÑMéDM& 

u`ÓØU Kc¨< MÐ‹ ¾T>ÖpS< ’u\:: G<K~U ¡”¨<•‹ 

ŸUÉ]~ S²ÒËƒ Ò` ¾}ÁÁ²< “†¨< (ukC 3-5 LÃ 

¾}cÖ¨<” ÑKé ÃS)& ÃIU ¾çPò¨< ª“ ƒŸC[ƒ ’¨< 

(Ÿ12.7& 13.15& 15.18& 26.4 Ò` Á’é):: uÅ[l UÉ` LÃ 

�”ÇÃ•\ ¨<H¨< ƒMp Ò_× ’u`& eK²=I c−‹ 

�Ó²=›wN?` uc×†¨< eÙ� Åe �”Ç=c–< ¨<H¨< S¨ÑÉ 

›Kuƒ (ŸØóƒ ¨<H' U°. 6-9 �“ “ŸkÃ vQ`” SŸðM Ò` 

Á’é& ²ì 14-15):: 

 �Ó²=›wN?` uZe}—¨< k” vŸ“¨’¨< uG<K}—¨< Y^ 

UÉ`” u³ö‹“ uõ_ VL:: çPò¨< uU°. 1 LÃ �Ó²=›wN?` 

UÉ]~” uõ_ KSS<Lƒ ÁŸ“¨’¨<” }Óv` uU°. 2 LÃ 

Ñ’ƒ” “KSwM SM"U uJ’ ³õ” KSS<Lƒ "Ÿ“¨’¨< 

}Óv` Ò` KT³SÉ u=ðMÓ •a' ¾Y’ õØ[~ �]¡ 

ƒŸC[ƒ u¯@É” Ñ’ƒ LÃ ÃJ” ’u`:: �²=I LÃ ¾}S[Ö< 

¾Y’ õØ[ƒ ²Ñv−‹ ƒŸC[ƒ �”Å }c×†¨< Mw TKƒ 

ÁhM& çPò¨< Á}ŸA[¨< Kc¨< MÐ‹ KSwM’ƒ uT>ÁÑKÓK< 

“²` uT>cÖ< }¡KA‹” �“ “õ_ uT>Áð\ ³ö‹” LÃ w‰ 

’¨<:: K?L U”U ®Ã’ƒ }¡M ›M}ÖkcU:: 

 

 
5 eK SL¨< ¯KU ÁK 

S. ›^}— k” (1.14-19) 

14 u›^}—¨< k” eK }Ÿ“¨’<ƒ É`Ñ>„‹ ¾k[u¨< ²Ñv 

u`"� ØÁo−‹” Áe’XM:: U”vu< ìPÃ' Ú[n“ Ÿª¡wƒ 

¾}ðÖ\ƒ u›^}—¨< k” ’¨< ¾T>M ŸJ’ ìPÃ”' Ú[n”“ 

Ÿª¡wƒ” ¾T>Á"ƒ~ƒ “cTÃ“ UÉ`” �”Èƒ “uSËS]Á” 
K=ðÖ\ Ã‹LK< (kC 1); ìPÃ Ñ“ vƒðÖ` �”"D 

uSËS]Á−‡ Zeƒ k•‹ k”“ Uiƒ K=•\ Ã‹LK<; ìPÃ 

ŸSðÖb uòƒ ³ö‹“ }¡KA‹ (uZe}—¨< k” ¾}ðÖ\ƒ) 

’u\; U”U �”"D cTÃ“ UÉ` uSËS]Á u=ðÖ\U' �eŸ 

›^}—¨< k” É[e }ðØ[¨< ›LKlU ¨ÃU U“Mvƒ 

u¨<J‹ }gõ’¨< K=J” Ã‹LM ¾T>M ¾}KSÅ ›e}Á¾ƒ 

›K:: 

 ÃI” U”vw Ÿ1.1 �“ 1.14-18 Ò` u�ÏÑ< K=ÁªÉÉ 

¾T>‹M K?L ›}ÁÃ ›K:: ›”Å—¨< cTÃ“ UÉ` TKƒ 

“SLKU” ¨ÃU “¯KTƒ” TKƒ ŸJ’ (kÅU c=M �”Å 

}Ökc¨<) ìPÃ”' Ú[n”“ Ÿª¡wƒ” ÚUa SL¨< ¯KU 

¾}ðÖ[¨< u›^}—¨< k” dÃJ” “uSËS]Á” ’¨<:: 

 G<K}—¨< ›}ÁÃ ¾kC. 14 ›Ñvw ’¨<:: ukC 6 ›ÑLKê 

SW[ƒ �Ó²=›wN?` Öð` ÃG<” c=M' Ÿ²=I uòƒ ÁM’u[ 

Öð` ðØbM (ÃIU “"M’u[ ’Ñ` SõÖ`” ÃvLM):: 

�”ÓÇ=I çPò¨< �Ó²=›wN?` Öð`” ¾ðÖ[¨< uG<K}—¨< 

k” �”Å J’ K=’Ó[” ðMÕM:: ÃG<”“ ukC 14 LÃ 

�Ó²=›wN?` “�”Ç=K¿ . . . . w`H” ÃG<”” ›LKU& ÃI” 

ƒ�³´ ŸSeÖ~ uòƒ w`H” ›M’u[U& w`H“~ ¾}ðÖ\ƒ 

Ÿ²=Á u%EL ’¨< TKƒ ›ÃÅKU:: ÃMl”U ¾°w^ÃeÖ< 

U”vw �”Ç=I ÃLM:- “ucTÃ Öð` ÁK< w`H“ƒ ÃK¿”:: 
uK?L ›’ÒÑ` ÃI ¾�Ó²=›wN?` ƒ�³´ w`H“~ ›ekÉS¨< 

�”Å ’u\ õ”ß Ãc×M& uƒ�³²<U SW[ƒ ®LT“ Ów 

}c×†¨< TKƒU “k’<” ŸK?K=ƒ �”Ç=K¿” �“ “K²S•‹' 

K°K�ƒ' K¯S�ƒU” SKÁ �”Ç=J’<::  

15-19 Ze}—¨< ›}ÁÃ ¾}SW[}¨< ukC 15-16 LÃ 

’¨<:: ukC. 15 SÚ[h LÃ çPò¨< “�”ÇK¨<U J’” ÃLM:: 

ÃI ›ÑLKê ¾çPò¨< “²Ñv” SðçS<”“ “›e}Á¾~” ÅÓV 

SËS\” ÃÖkCTM:: uSJ’<U kC 16 u›^}—¨< k” eK 

}ðÖ\ƒ eK ìPÃ' Ú[n“ Ÿª¡wƒ ¾T>}`¡ ›ÃÅKU& 

ÃMl”U Ÿ²=I uòƒ ¾}²Ñu<ƒ ’Ña‹ ®LT†¨< U” �”Å J’ 

¾T>ÑMê ’¨<:- “eK²=I �Ó²=›wN?` [K?L T”U dÃJ”] 
w`H“ƒ” ðØa ucTÃ Öð` LÃ ›•^†¨<”:: Ÿ²=I ƒ[" 

ue} Í`v çPò¨< u›ê”±ƒ KS“Ñ` ¾T>ðMÑ¨< ’Ñ` 

›K¨<:: Ã¦¨<U ¾cTÁƒ” w`H“ƒ ¾ðÖ[¨< �Ó²=›wN?` 

w‰ ’¨<& uSJ’<U K�`c< w‰ ¾T>Ñv¨<” ¡w`“ UeÒ“ 

KK?L KT”U SeÖƒ ›ÃÑvU (u`ÓØ K?L ›UL¡ ¾KU“):: 

W. ®Ue}— k” (1.20-23) 

20-23 ¾QÁª” õÖ<^” ›ð×Ö` uG<Kƒ k•‹ }ŸõLDM:: 

u®Ue}—¨< k” �Ó²=›wN?` ¾vQ`“ ¾cTÃ õØ[�ƒ” 

ðÖ[:: ueÉe}—¨< k” ÅÓV (kC. 24-28) ¨”É“ c?ƒ” 

ÚUa ¾UÉ` õØ[�ƒ” ðÖ[:: uY’ õØ[ƒ ²Ñv¨< LÃ 

“ðÖ[” ¾T>K¨< nM eÉeƒ Ñ>²? }ÖpdDM (1.1:21:27& 
2.3):: uK?L eõ^ ¾�Ó²=›wN?`” }Óv` KSÓKê ¾Ñv¨< 

nM “›uË” ¾T>K¨< ’¨<:: “uvQ` ¨<eØ ¾T>•\ �LLp 

õÖ<^”” (kC.21) �”Èƒ �”Å }ðÖ\ KSÓKê “ðÖ[” 
¾T>K¨< nM ¾Ñv¨< KU”É” ’¨<; K²=I ¾}cÖ¨< ›”Æ 

SMe �²=I LÃ ¾U“¾¨< uY’ õØ[ƒ �]¡ ®Ç=e SËS]Á 

TKƒU “QÃ¨ƒ” (ŸkC. 1:2:26 Ò` Á’é) ’¨<:: �]Ÿ< 

Y`®ƒ �”ÇK¨< uÓMê T¾ƒ Ã‰LM& çPò¨< ¾QÁª’<” 

›ð×Ö` uZeƒ ¾}KÁ¿ ð`Ð‹ ›ekUÙ›M:- u®Ue}—¨< 

k” ¾vQ` ¨<eØ õÖ<^””“ ¾cTÃ LÃ õÖ<^””& 

ueÉe}—¨< k” ÅÓV ¾UÉ` õÖ<^””:: 

“u[Ÿƒ” ¾T>K¨< nM KSËS]Á Ñ>²? }Öpf �“Ñ—K”:: 

¾vQ`“ ¾cTÃ õØ[�ƒ Sv[¡ Ÿc¨< ²` Sv[¡ Ò` 

}SddÃ ’¨<:: M¿’~ UÉ`” “SÓ³ƒ” ¾}cÖ¨< Kc¨< 

MÐ‹ w‰ SJ’< ’¨<:: “QÃ¨ƒ ÁL†¨< ’Ña‹” ¨Ç=Á¨< 

�”Å }ðÖ\ Sv["†¨< ›Óvw’ƒ ›K¨<:: U¡”Á~U u[Ÿ~ 

ŸQÃ¨ƒ ScÖƒ Ò` ¾}³SÅ ’¨<:: 
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[. eÉe}— k” (1.24-31) 

24-25 ueÉe}—¨< k” eK UÉ` õØ[�ƒ ›ð×Ö` 

¾k[u¨< ²Ñv G<Kƒ ’Ña‹” KÃ„ ›ekU×DM:- �’`c<U 

uUÉ` LÃ ¾T>•\ “QÁª” õÖ<^”“” ¾c¨< MÐ‹ “†¨<:: 

¾SËS]Á−‡ uZeƒ u<É” }ŸõKªM:- �’`c<U �”edƒ' 

uUÉ` LÃ ¾T>”kdkc< õØ[�ƒ �“ ¾UÉ` ›^©ƒ “†¨< 

(kC 24):: ¾c¨< MÐ‹ ÅÓV “¨”É” �“ “c?ƒ” }wK¨< 

}ŸõKªM (kC 27):: 

 çPò¨< �”Å Ñ“ u›UL"© ƒ�³´ ÃËU^M& 

�Ó²=›wN?`U “›K” uTKƒ Ÿ}“Ñ[ u%EL �Ó²=›wN?`U 

“›Å[Ñ” ÃLM:: ukCØ` 25 LÃ }ÚT] ÑKé }cØ…M:: 

U”U �”"D }¡KA‹ ¾T>upK<ƒ ŸS_ƒ u=J”U' �”ed~ 

¾}ðÖ\ƒ Ó” u^c< uÑ@� �Ó²=›wN?` ’¨< (ŸU°. 2 Ò` 

Á’é):: 

26-27 ¾c¨< MÐ‹ ›ð×Ö` ¾}’Ñ[¨<' “�Ó²=›wN?`U 

›K” uT>K¨< ¾}KSÅ ›’ÒÑ` ’¨<:: ÃG<” �”Í= 

¾�Ó²=›wN?` ƒ�³´ ¾}’Ñ[¨< “ÃG<’<” }wKA dÃJ” 

(uZe}— SÅw)' “�”õÖ`” }wKA ’¨< (u›”Å— SÅw):: 

G<K}—¨<' kÅU c=M uk[u¨< �]¡ LÃ eK �Á”Ç”Æ 

õØ[ƒ ›ð×Ö` ¾}’Ñ[¨< “�”Å ¨Ñ’<” }wKA c=J”' eK 

c¨< MÐ‹ ›ð×Ö` ¾}’Ñ[¨< Ó” “uSM"‹” 

[u�Ó²=›wN?`] �”Å UdK?›‹” �”õÖ`” }wKA ’¨<:: 

SM"†¨< ¾c¨< SM¡ w‰ ›ÃÅKU& ¾ð×]”U ›UdM 

¨eÅªM:: Ze}—¨<' ¾c¨< MÐ‹ ¾}ðÖ\ƒ ¨”É“ c?ƒ 

}Å`Ñ¨< �”Å J’ uÓMê }’ÓbM:: kÅU c=M Ó” K?KA‹ 

õØ[�ƒ c=ðÖ\ ë� �”Å ›eðLÑ> ’Ñ` }rØa 

›M}ÖkcU& ¾c¨< MÐ‹ c=ðÖ\ Ó” ë�†¨< uÓMê 

}ÖpdDM:: uSJ’<U �Ó²=›wN?` “c¨<”” ¨”É“ c?ƒ 

›É`Ô SõÖ\ ›ê”±ƒ }cØ„�M:: ›^}—¨< u�Ó²=›wN?` 

õØ[ƒ LÃ ¾SÓ³ƒ YM×” ¾}cÖ¨< Kc¨< MÐ‹ w‰ 

’¨<:: ¾T>Ñ²<ƒU õØ[�ƒ” uS<K< �”Å J’ uÓMê 

}¨e…M:- õØ[�~U cTÃ' vQ`“ UÉ` “†¨<:: �”ÓÇ=I 

U”vu< ¾T>’Ó[”' ¾c¨< MÐ‹ ŸK?KA‹ õØ[�ƒ G<K< M¿ 

õØ[�ƒ SJ“†¨<” ’¨<:: ¾}ðÖ\ƒ u^c< u�Ó²=›wN?` 

SM¡“ ›UdM ’¨<“:: 

uw²< kCØ` ¾}’Ñ[¨<” “c¨<” uSM"‹” �”Å 

UdK?›‹” �”õÖ`” ¾T>K¨<” N[Ó KSõ�ƒ w²< S<Ÿ^ 

}Å`ÕM:-:: Ÿ}c’²\ƒ ›e}Á¾„‹ S"ŸM:- (1) w²<¨< kCØ` 

¾T>ÁSK¡}¨< YLc?” ’¨<& (2) w²<¨< kCØ` 

¾T>ÁSK¡}¨< �Ó²=›wN?`”“ cTÁ¨<Á” ›"L~” TKƒU 

SL�¡~” ’¨<& (3) uw²< kCØ` ¾}’Ñ[¨< c−‹ 

�Ó²=›wN?`” ÃSeLK< ¾T>K¨<” Ndw KTe¨ÑÉ ’¨<& (4) 

uw²< kCØ` ¾}’Ñ[¨< �Ó²=›wN?` ¾c¨< MÐ‹” ¾ðÖ[¨< 

›exuƒ �”Å J’ KTd¾ƒ ’¨< ¾T>K< ÃÑ–<u�M:: ukC. 27 

LÃ ¾U“Ñ–¨< ’ÖL kCØ` (“u^c< SM¡ ðÖ[¨<& 

u�Ó²=›wN?` SM¡ ðÖ[¨<”) ¾T>K¨< G<K}—¨<” ›e}Á¾ƒ 

Áe¨ÓÅªM& U¡”Á~U ¨”É“ c?ƒ ¾}ðÖ\ƒ “uSMŸ<” 
’¨<& uSL�¡ƒ SM¡ eK SðÖ^†¨< ›M}ÑKçU:: Ze}—

¨<“ ›^}—¨< ›e}Á¾ƒ G<K~U K=ÁeH@Æ Ã‹LK<& ÃG<” 

�”Í= G<K~U ›e}Á¾„‹ ®¨<Å U”vv© SW[ƒ ¾L†¨<U:: 

ukCØ` 27 LÃ c¨< ¾}ðÖ[¨< u�Ó²=›wN?` SM¡ �”Å J’ 

G<Kƒ Ñ>²? }¨e…M& ¨”É“ c?ƒ }Å`Ñ¨< SðÖ^†¨< 

ÅÓV Zeƒ Ñ>²? }ÖpdDM& Ÿ²=I Ò` }SddÃ ¾J’ ›ÑLKê 

u²õ 5.1-2 LÃ ÃÑ—M:: ›”Æ c¨< ¨”É“ c?ƒ }Å`Ô 

}ðÖ[:: M¡ �”Å²=G< ›”Æ �Ó²=›wN?` (“�Ó²=›wN?`U 

›K”) ¾w²<’~ ’çw^p ›É`Ô ¾c¨< MÐ‹” ðÖ[ (“c¨<” 

uSM"‹” . . . . �”õÖ`”):: Ÿ²=I õ”ß uS’Xƒ ukC 26 

LÃ ¾}ÑKç¨< ¾SK¢ƒ w²<’ƒ �”Ç=�¨p ¾}Å[Ñ¨< uc¨< 

w²<’ƒ TKƒU ¨”É“ c?ƒ }Å`Ñ¨< uSðÖ^†¨< ’¨<:: 

u¨”É“ uc?ƒ S"ŸM ÁK¨< �w[ƒ“ ›”É’ƒ ¾^c< 

¾�Ó²=›wN?` �w[ƒ“ ›”É’ƒ ’çw^p ’¨<“:: 

28-31 “v["†¨<” ¾T>K¨< nM ƒŸC[ƒ dÃcÖ¨< K=�Kõ 

›ÃÑvU:: U¡”Á~U uSL¨< *]ƒ ²õØ[ƒ“ uk]−‡ ¾*]ƒ 

SéQõƒ ¨<eØ T�ŸL© ßwØ ’¨<:: kÅU c=M QÁª” 

õÖ<^’< u®Ue}—¨< k” }v`ŸªM (kC 22)& uSJ’<U ¾c¨< 

MÐ‹” ÚUa SL¨< ¾�Ó²=›wN?` õØ[�ƒ Sv[¡ 

›Kv†¨<:: u[Ÿ~ ^c< SÜ ƒ¨<MÊ‹” ¾T>Á"ƒƒ ’¨<:: 

uSJ’<U ¾u[Ÿ~ õéT@ Ÿc¨< “²`” �“ “ŸQÃ¨ƒ” Ò` 

}dea �“Ñ–ªK”:: �’²=I G<Kƒ ßwÙ‹ u²õØ[ƒ ƒ[" 

¨<eØ cò x� }cØ…†ªM:: 

c. cv}— k” (2.1-3) 

1-3 cv}—¨< k” u�Ó²=›wN?` eK }kÅc ŸSËS]Á−‡ 

eÉeƒ k“ƒ }KÃ…M:: uK?KA‡ k“ƒ �”ÅU“¾¨<' u²=I 

k” �Ó²=›wN?` c=“Ñ`U J’ c=W^ ›“ÃU:: u²=I k” 

v`"DM& ÅÓVU kÉdDM& ÃG<” �”Í= U”U ›MW^U& 

�²=I LÃ }Å^eÁ’< ›”É ƒMp lU ’Ñ` �”Ç=Áe}¨<K< 

}ðMÕM& Ã¦¨<U �Ó²=›wN?` ucv}—¨< k” U”U 

›MW^U:: U”U �”"D ²Ñv¨< SÖ’— u=J”U' eK 

�Ó²=›wN?` °[õƒ Zeƒ Ñ>²? u›ê”±ƒ }“ÓbM:: c−‹ 

uð×]Á†¨< ›UdM SðÖ^†¨< ¾}’Ñ[¨< }Å^eÁ’< 

�Ó²=›wN?`” ÃuMØ �”Ç=SeK< KTdcw ŸJ’ (KUdK?' 

²K? 11.45)' ucv}—¨< k” �`c< ÁÅ[Ñ¨<” �”Ç=ÁÅ`Ñ< 

›u¡a ÁeÑ’´v†ªM& uK?L eõ^ ucv}—¨< k” °[ñ ¾T>M 

ƒ�³´ }cØ…†ªM (Ÿ²ì 20.8-11& ŸS´ 95.11& Ÿ°w 

3.11 Ò` Á’é):: 

3. ¾UÉ]~ ScÖƒ (2.4-24) 

G. ¾c¨< SðÖ` (2.4-7) 

4-6 ÃI �]¡ ¾T>ËU[¨< ¾SËS]Á¨< c¨< ŸSðÖ\ uòƒ 

UÉ` ¾’u[‹uƒ” G<’@� uSÓKê ’¨< (Ÿ1.2 Ò` Á’é):: 

›ƒŸCa~U u¨<Ékƒ U¡”Áƒ ukØ� u}ÑAÇ¨< ¾UÉ` 

¡õM LÃ ’¨< (3.8-24):: Ÿƒ["¨< �”ÅU”Ñ’²u¨< c¨< 

ŸSðÖ\ uòƒ (kC. 7) ¾®Sì<“ ¾¨<Ék~ S²´ UÉ]~” 

“Ñ“” ›MÑAÇU ’u`:: Ÿ²=I u%EL vK¨< ƒ[" ¾UÉ]~ G<’@� 

uc¨< MÐ‹ ¨<Ékƒ U¡”Áƒ �”Å }ÑAÇ �“’vK” (kC. 4-

6):: “¾T@Ç }¡M” �“ “¾T@Ç¨<U u<nÁ” ¾T>K<ƒ N[Ô‹ 

uU°. 1 LÃ ¾}Ökc¨<” }¡M ›ÁSK¡~U& ’Ñ` Ó” 

u`ÓT’< U¡”Áƒ ¾}ŸW~ƒ” “�jI“ ›T@ŸL” �”Ç=G<U 

¾UÉ` u<nÁ ’¨< (3.18):: M¡ �”Å²=G< uƒ["¨< LÃ 

“�Ó²=›wN?` ›UL¡ uS_ƒ LÃ Ñ“ ´“w ›L²’uU ’u`” 
¾T>M e“’w' ’Ñ\ ¾Øóƒ ¨<H” �”ÅT>Á×pe M”Ñ’²w 

�”‹LK” (7.4):: 

 “UÉ`”U ¾T>ÁKT c¨< ›M’u[U” ¾T>K¨< N[Ó 

¨”É“ c?ƒ S_ƒ” Á`c< ²”É (3.23) Ÿ¯?É” Ñ’ƒ 

¾}v[\uƒ” Ñ>²? ›hÓa Á×kCTM:: uSJ’<U Kc¨< õØ[ƒ 

�]¡ SÓu=Á �”Ç=J” UÉ]~ K�`c< �”Å }²ÒË‹ 

}’Óa“M:: ÃG<”“ eK UÉ]~ c=’Ñ[” c−‹ uv°É UÉ` 

�”ÓÊ‹“ Sé}™‹ ¾T>J’<uƒ” ußL”ßM M“e}¨<M 

�”‹LK”:: 

7 �²=I LÃ eK SËS]Á¨< c¨< ¾}cÖ¨< ÑKé uU°. 1 

LÃ ŸU“Ñ–¨< ÑKé õèU ¾}K¾ K=SeK” Ã‹LM:: G<Kƒ 

ÑKé−‹ õèU ¾}KÁ¿ LÃJ’< Ã‹LK<:: U”U �”"D c¨< 

¾}ðÖ[¨< u�Ó²=›wN?` SM¡ u=J”U' ›ËTS\ Ó” �”Å 

“cTÁ© õØ[ƒ” ›ÃÅKU& c¨< ¾}ðÖ[¨< ŸUÉ` ®ð` 

’¨<:: ÃIU �”Å Ñ“ ¨Å “®ð`” ¾T>SKeuƒ” ¾¨<Ék~” 

SÚ[h ›ekÉV ÁSL¡�M (3.19):: uõØ[ƒ Ñ>²? c¨< 

¾¨×¨< Ÿ®ð` ’u`& u¨<Ékƒ Ñ>²? ÅÓV ¨Å ®ð` 

}SKc:: 

K. ¾¯?É” Ñ’ƒ S²ÒËƒ (2.8-14) 

8 Ñ’ƒ KT>K¨< ÑKé ƒMp ƒŸC[ƒ }cØ…M:: 

�Ó²=›wN?` ›UL¡ Ñ’ƒ” Ÿ}ŸK u%EL c¨<” u²=Á �”Ç•[¨< 

}’Óa“M:: u%EL Ó” ÃI õèU u}K¾ S”ÑÉ c=’Ñ` 

�“ÁK”:: Ÿ²=ÁU Ñ’ƒ uUY^p' u¯?É” }}ŸK‹:: ¯?É” 

¾T>K¨< nM ›”É u×U ¾T>�¨p x�” dÁSK¡ƒ 

›Ãk`U:: ƒ`ÑCS< SÅcƒ TKƒ ’¨<& ÃIU õèU Åe�' 

cLU“ °[õƒ ¾cð’uƒ” G<’@� ÃÑMéM:: uUY^p ¾T>K¨< 

�ÏÓ ›eÑ^T> ’¨<& U¡”Á~U uK?L eõ^ u²=G< u*]ƒ 

²õØ[ƒ ¨<eØ ue} UY^p ¾T>K¨< ¾}ÁÁ²¨< Ÿõ`É“ 

Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ŸSK¾ƒ ’¨< (KUdK?' 3.24& 11.2& 
13.11):: KUdK?' ¨”É“ c?ƒ ŸÑ’ƒ c=v[\' �Ó²=›wN?` 

Ÿ=\u?M” ÁekSÖ¨< u¯?É” Ñ’ƒ UY^p (3.24) ’¨<& Ñ’ƒ 

^dD uUY^p ›ÃÅK‹U �”È; wK” �”É”ÖÃp ÁÅ`ÒM:: 

�”Ç=I ®Ã’~ �`e u`c< ¾T>Òß ¾T>SeK¨< ’Ñ` 

¾T>ð�¨< ukC. 8 LÃ eK Ñ’ƒ ¾}’Ñ[¨< “¾¯?É” Ñ’ƒ” 
}wKA dÃJ” “u¯?É” Ñ’ƒ” SvK<” e“e}¨<M w‰ ’¨<& 

u²=I eõ^ w‰ ¾T>Ñ˜ ›ÑLKê ’¨<:: uSJ’<U Ñ’ƒ 

¾}}ŸK‹¨< u¯?É” c=J” ÃIU Ÿ^dD ŸÑ’ƒ ¾T>uMØ eõ^ 
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�”Å J’ ÁSK¡�M:: uUY^p ¾T>K¨< Ÿ^c< Ÿ¯?É” Ò` 

}×Ua Ÿ�¾ Ñ’ƒ ÁK‹¨< ue} UY^p uŸ<M ’¨<:: 

9-10 uÑ’ƒ KT¾ƒ“ KSwLƒ Åe ¾T>Ác˜ ³õ' ¾QÃ¨ƒ 

³õ' SM"U”“ ¡ñ” ¾T>Áe�¨<p ³õ �”Ç=G<U ¨”μ‹ 

’u\:: ¨”μ‡ ¾ƒ �”ÅT>Ñ–<“ u¾ƒ—¨< UÉ` �”ÅT>ðc< 

c=’Ñ[” ƒMp Ø”no }Å`ÕM:: UÉ\ u¨`p“ uŸu[ É”ÒÃ 

¾}VL c=J” eõ^¨<U ŸÑ>²? u%EL K›w`HU“ K²\ Ÿ}cÖ¨< 

UÉ` Ò` Ã³SÇM:: u%EL Ó” ¾¯?É” Ñ’ƒ K�e^›?M ›v„‹ 

}eó Ÿ}cÖ¨< UÉ` Ò` }³UÇDM (Ÿ›=d 51.3& ŸQ´ 

36.35& Ÿ›=¿ 2.3 Ò` Á’é):: 

11-14 ¾¯?É” Ñ’ƒ ÁK‹¨< ¾ƒ ’¨<; ¾T>K¨< ØÁo Kw²< 

Ñ>²? c=ÁŸ^¡` rÃ…M:: ¾}Ökc<ƒ G<Kƒ ¨”μ‹ ¾›?õ^Øe“ 

¾Ö?Óae ¨”μ‹ �”Å J’< u`ÓÖ—’ƒ S“Ñ` Ã‰LM:: eK 

k\ƒ eK G<K~ ¨”μ‹ KS“Ñ` Ó” ›e†Ò] ’¨<:: uSêNõ 

pÆe ¨<eØ “¾Ÿ<i UÉ`” Ÿ›=ƒÄåÁ Ò` }ÁÃμ uS’Ñ\ 

“ÓÄ”” ›=ƒÄåÁ” U“MvƒU Ówî” ›s`Ù ¾T>ðc¨< ¨”´ 

dÃJ” ›Ãk`U:: eK “›?¨<LØ” UÉ` U”U ¾T>�¨p ’Ñ` 

¾KU:: 

uƒ["¨< ¨<eØ ƒMp ƒŸC[ƒ ¾}cÖ¨< “Kòf”” ’¨<& 

ÃG<”“ eK²=IU UÉ` u=J” ¾T>�¨k¨< �Uw³U ’¨<:: 

uK?L uŸ<M ÅÓV uƒ["¨< ¨<eØ ¾›?õ^Øe ¨”´ ›^}—¨< 

¨”´ �”Å J’ ÁK ›”Ç‹ SÓKÝ }¨e…M:: ¾›?õ^Øe“ 

¾Ö?Óae ¨”μ‹ SÖke ¾¯@É” Ñ’ƒ“ ¾}eóÀ~ UÉ` ¾ƒ 

�”ÅT>Ñ–< K=ÖkCU Ã‹LM:: �’²=I ¨”μ‹“ “¾Ówî ¨”´” 
K›w`HU }eó ¾}cÖ¨< UÉ` ¨c’< Ÿ¾ƒ �eŸ ¾ƒ É[e 

�”Å J’ KTd¾ƒ u›”É’ƒ �”Å Ñ“ SÖkd†¨< ÁÒ×T> 

ÑCÇÃ ›ÃÅKU (15.18):: 

N. uÑ’ƒ ¾c¨< eõ^ (2.15-24) 

15-24 �Ó²=›wN?` c¨<” uÑ’ƒ “�”Ç•[” çPò¨< ›ekÉV 

}“ÓbM (kC 8):: ›G<” ÅÓV ÃI ¾J’uƒ” ®LT ÃÑMéM:: 

�²=I LÃ Ÿ›T`—‹” ƒ`ÑCU ¾}’X G<Kƒ ’Ña‹ K=c¨\w” 

Ã‹LK<:: ›”Å—¨< “›•[¨<” ¾T>K¨<” nM KSÓKê ¾Ñv¨< 

¾°w^ÃeÖ< nM uK?L eõ^ ¾Ñv¨< ¾�Ó²=›wN?`” “°[õƒ” 
¨ÃU “ªeƒ“” KSÓKê c=J”' ÃIU uUÉ]~ KT>•\ 

Q´u< ¾T>cÖ¨< ªeƒ“ ’¨< (KUdK?' ²õ 19.16& ²Ç 

3.20& 12.10& 25.19)& �”Ç=G<U uÑ@� òƒ K�`c< 

“¾T>cÖ<ƒ” ” ’Ñ` KSÓKê ’¨< ¾Ñv¨< (²ì. 16.33-34& ²K?. 
16.23& ²%C  17.4& ²Ç 26.4: 10):: �’²=I G<Kƒ ƒ`ÑCV‹ 

ŸnK< ue} Ë`v ›K<:: c¨< uÑ’ƒ “�”Ç=•`” ¾}Å[Ñ¨< 

�”Ç=Á`õ“ ªeƒ �”Ç=ÁÑ˜ �”Ç=G<U uÑ’ƒ u�Ó²=›wN?` 

òƒ “�”Ç=•`” ¾}Å[Ñ¨< Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` �w[ƒ 

�”Ç=ÁÅ`Ó ’¨< (3.8):: 

 G<K}—¨< ’Øw �Ó²=›wN?` c¨<” uÑ’ƒ Á•[uƒ 

U¡”Áƒ ’¨<:: u`"� ƒ`ÑCV‹ “�”Ç=ÁKTƒ“ �¾}”ŸvŸu 

�”Ç=Öwnƒ u¯?É” ¾›ƒ¡Mƒ eõ^ ›ekSÖ¨<” ÃLK<:: 

uU°. 3.23 LÃ �”ÅU“’u¨< S_ƒ” Á`e ²”É ¾T>K¨< 

’Ñ` ¾S×¨< u¨<Ékƒ U¡”Áƒ ’¨<:: ƒ["¨< 

�”ÅT>ÖkCS¨< çPò¨< ÃI” �”Å p×ƒ ›”É”¨eÅ¨< 

ðMÕM& ’Ñ\” u²=I S”ÑÉ Ÿ}[Ç’¨< c¨< Ÿ}ðÖ[uƒ 

ŸSËS]Á¨< ®LT ðêV �”Å ¨Åk �”Ñ’²vK”:: �”Ç=I 

ŸJ’ Ñ’ƒ” TuËƒ“ SÖup Á`e ²”É KT>K¨< ”êê` K=J” 

›Ã‹MU TKƒ ’¨<:: 

 ’Ñ\” Ÿ�’²=I G<Kƒ U¡”Á„‹ ›”é` "Ö?”’¨< kC 15 

S}`ÑAU ÁKuƒ ÁSM¡“ Ã�²´ ²”É u¯@É” Ñ’ƒ ›•[¨< 

}wKA ’¨<:: c¨< uÑ’ƒ �”Ç=•` ¾}Å[Ñ¨< �Ó²=›wN?`” 

�”Ç=ÁSM¡“ �”Ç=�²´ ’¨<:: uÑ’ƒ c=•` QÃ¨~ u›UM¢“ 

uS�²´ SÑKØ ›Kuƒ:: Ñ’ƒ” ¾T>ÁuÏ“ ¾T>Öwp w‰ 

dÃJ” "I”U ßU` ’¨<:: ÃI ƒ`ÕT@ ¨Å òƒ ŸU“Ñ–¨< 

Ÿƒ["¨< Ndw Ò` ÃeTTM:: çPò¨< uU°. 2 c¨< 

¾}ðÖ[¨< u�Ó²=›wN?` ›UdM ’¨< ¾T>K¨<” ßwØ 

ŸSL¨< wN?[ *]ƒ ®u=Ã ßwØ TKƒU Ÿ›UM¢“ Ÿc”uƒ 

°[õƒ Ò` u}ÕÇ˜ uT>Ñv }”ƒ“EM:: 

 ukC. 16 LÃ �Ó²=›wN?` KSËS]Á Ñ>²? KðÖ[¨< c¨< 

ƒ�³´ c=cØ T¾�‹” K?L }ÚT] T[ÒÑÝ ’¨<:: 

u�Ó²=›wN?` SM"U UÉ` Åe KSc–ƒ ¾�Ó²=›wN?`” 

ƒ�³´ SÖup ÁeðMÒM (Ÿ²Ç 30.16 Ò` Á’é):: ÃI 

¾T>ÁeÑ’´u¨< Kc¨< SM"U ¾J’¨<”“ SM"U ÁMJ’¨<” 

¾T>Á¨<p �Ó²=›wN?` w‰ SJ’<” ’¨<:: SM"U uJ’¨< Åe 

KSc–ƒ ¾c¨< MÏ u�Ó²=›wN?` S�S”“ �`c<”U 

S�²´ ›Kuƒ:: ¾TÃ�²´ ŸJ’ Ó” K�`c< SM"U 

¾J’¨<”“ SM"U ÁMJ’¨<” S¨c” ›Kuƒ:: u²=I ²S” 

KT>•\ c−‹ ÃI Ó\U Ndw K=SeL†¨< Ã‹LM& ÃG<” 

�”Í= uc¨< MÐ‹ LÃ ¾Å[c �ÏÓ ›eŸò ×× ’¨<& K�’`c< 

SM"U ¾J’¨<” ¾T>Á¨<p �Ó²=›wN?` w‰ ’¨<“:: 

 çPò¨< ukC 16-17 LÃ ÃI” uØpK< Ÿ}“Ñ[ u%EL 

uk[¨< ¡õM ÅÓV �Ó²=›wN?` “SM"U” wKA ¾T>Ö^¨< 

T”” �”Å J’ ›”É }Úvß UdK? ÃÖpdM& Ã¤¨<U 

¾c?ƒ SðÖ` ’¨<:: �Ó²=›wN?` ¨”É” w‰¨<” c=Á¾¨< 

“c¨< w‰¨<” SJ’< SM"U ›ÃÅKU” ›K:: çPò¨< uU°. 

2 S´Ñ>Á LÃ c¨< u�Ó²=›wN?` SM¡“ ›UdM }ðØbM 

TKƒ U” TKƒ �”Å J’ ¾SÚ[h Ndu<” Ã“Ñ^M:: 

uSËS]Á¨< U°^õ LÃ ¾c¨< ²` “u�Ó²=›wN?` SM¡” 
SðÖ\ ¨”É“ c?ƒ SJ”” �”ÅT>Á"ƒƒ }ÑMéDM (kC 

27):: eK c?ƒ SðÖ` uT>Á¨d¨< uU°. 2 ƒ["¨< ÅÓV 

çPò¨< ¾c¨< “u�Ó²=›wN?` SM¡” SðÖ` “SÅÒÑõ”” 
�”ÅT>Á"ƒƒ ›dÃ…M (“¾T>S†¨<” [Çƒ �”õÖ`Kƒ”):: 
u²=I U°^õ KTÔMuƒ ¾VŸ[¨< ÃI”” ßwØ ’¨<:: uU°. 

1 LÃ ¨”É“ c?ƒ Ÿ�Ó²=›wN?` ¾}Ò\ƒ “›UdM” uU°. 2 

LÃ u¨”Æ“ uT>e~ S"ŸM vK¨< SSdcM }ÑM×DM:: 

uU°. 1 LÃ eK ¨”É“ c?ƒ SðÖ` Ÿ}}[Ÿ ËUa eK 

SK¢ƒ ¨<ÃÃƒ c=’Ñ` ÃI ¾SËS]Á¨< ’¨<:: “�”õÖ`” 
¾T>K¨< ¾w²< kCØ` ›’ÒÑ` “›uÏK�KG<” uT>K¨< ’ÖL 

›’ÒÑ` }}"& u²=I ®Ã’ƒ ¾}’Ñ[¨< U“Mvƒ �¾}ðÖ[‹ 

ÁK‹¨< c?ƒ w‰ eK J’‹ K=J” Ã‹LM::  

 uU°. 1 LÃ ¾SK¢ƒ w²<’ƒ ›UdK<” ÁÑ–¨< “u¨”É“ 

uc?ƒ” SðÖ` c=J” ¾SK¢ƒ ›”É’ƒ ›UdK<” ÁÑ–¨< 

uc¨< w‰¨<” SJ” ’¨<:: Kc?ƒ ¾�Ó²=›wN?` ðnÉ “[Çƒ” 
�”ÉƒJ” ’¨<:: �²=I LÃ KSÓKê ¾}ðKÑ¨< Kc¨< [Çƒ 

K=J”Kƒ ¾T>‹M K?L ’Ñ` ›KS•\” ’¨<:: uSJ’<U M¿ 

¾õØ[ƒ }Óv` ¾J’‹¨<” c?ƒ SõÖ` ›eðLÑ> J’:: c¨< 

Ñ’ƒ” KSÖup“ KS”ŸvŸw [Çƒ ÁeðMÑªM: ÃG<”“ ’Ñ\” 

u1.28 LÃ Ÿ}’Ñ[¨< u[Ÿƒ ›”é` "Ö?”’¨< “[Çƒ” ¾T>K¨< 

nM ƒŸC[~ U“Mvƒ MÏ uS¨<KÉ LÃ dÃJ” ›Ãk`U:: 

Ÿ²=IU u}ÚT] uc?+~ LÃ ¾}LKð¨< õ`É MÏ 

ŸS¨<KÉ T>“ª Ò` ¾}³SÅ ’¨< (3.16):: 

 uK?KA‹ ¨d˜ }Óva‹ �”Å J’¨< G<K< ®Ç=e Ó”–<’ƒ 

u}SW[} Ñ>²? �Ó²=›wN?` c=W^' ¾�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ 

}kvÄ‹ uŸvÉ �”pMõ LÃ ’u\ (UdK?' 15.12& 28.11):: 
u�”pMõ �”Ç=¨cÆ ¾}Å[Ñ¨< c−‡” KTÅ”²´ dÃJ”' 

ð×]¨< �`c< SJ’<”“ �’`c< Ó” ¾}u[Ÿ~ }kvÄ‹ w‰ 

SJ“†¨<” KTeÑ”²w ’¨< (ŸS´ 127.2 Ò` Á’é):: ›”É 

¾T>É^i ƒ`ÕT@6 SêNõ �”Ç=I ÃLM:- “®Ø”~ uÔ’< 

�”Å J’“ Ÿ�`c<U Ò` �”Å }×uk G<K<' M¡ �”Ç=G< ¾vLD 

®Ø”ƒ ¾J’‹ SM"U T>eƒU [Ç~ KSJ” uÔ’< rTK‹& 

’õdDU Ÿ�`c< Ò` }×wsM”:: ukC. 23 ÁK¨< ¾›ÇU Mv© 

ULi'  “ÃI‹ ®Ø”ƒ Ÿ®Ø”‚' YÒU ŸYÒÂ “ƒ” 
¾T>K¨< ukC. 21-22 LÃ Ÿk[u¨< ƒ["© ²Ñv K¾ƒ ÃLM& 

u²=I ¡õM ¾}Ökc¨< “®Ø”ƒ” w‰ ’¨<:: Ÿ®Ø”~ ¾T>K¨< 

Ÿ®Ø”‚ ¾J’‹ ®Ø”ƒ ¾T>K¨<” Áe}ÒvM:: Ÿ²=IU 

u}ÚT] u”ÓÓ\ S´Ñ>Á LÃ YÒ ¾T>K¨< ŸYÒÂ ¾J’‹ 

YÒ ¾T>K¨<” Áe}ÒvM:: ®Ø”ƒ“ YÒ ¾T>K¨< c?+~ 

¾}W^‹¨< ¨”Æ Ÿ}W^uƒ }SddÃ ’Ñ` �”Å J’ 

ÁdÁM:: 

 K�”ed~ eU ¾T¨<×~ }Óv` eK c?ƒ SðÖ` 

¾T>Á¨d¨< �]¡ ›"M �”Å J’ ÓMê ’¨<:: U¡”Á~U ukC. 

20 S´Ñ>Á LÃ çPò¨< “K›ÇU }eTT> [Çƒ ›M}Ñ–

KƒU” ÃLM:: ›ÇU K�”ed~ eU c=Á¨× ¾T>S†¨<” 

[Çƒ ÃðMÓ �”Å ’u` çPò¨< ›SM¡…M:: ¾T>S†¨< 

[Çƒ ›KSÑ–~' c¨< ŸK?KA‡ õØ[�ƒ Ò` Ú`f 

�”ÅTÃSdcM ÁdÁM:: v”é\U “Ÿ®Ø”‚ ¾J’‹ ®Ø”ƒ' 

ŸYÒÂ ¾J’‹ YÒ” ¾T>K¨< ›ÇU ¾^c<” ›UdM uc?ƒ LÃ 

�”Çe}ªK ÁeÑ’´vM:: 
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K. UÉ]~“ ŸUÉ]~ S¨ÑÉ (2.25-3.24) 

1. ›KS�²´ (2.25-3.7) 

¾�Ÿ<Ã ××”“ ¾%Ö=›ƒ ð}“” u}SKŸ} �²=I 

ŸU“¾¨< uuKÖ uSêNõ pÆe ¨<eØ cò ƒ”}“ }cØ„ 

›“Ñ˜U::  

G. iÓÓ` ( 2.25) 

25 kCØ` 25 ¾UÉ`”“ ¾u[Ÿƒ” �]¡ (1.1-2.24) 
Ÿ¨<Ékƒ �]¡ Ò` ÁÁÃ²ªM (2.25-3.24):: “G<K~U” 
¾T>K¨< nM kÅU c=M ¾k[u¨<” ²Ñv c=ÖkCU 

“°^kC�†¨<” ’u\& ÃG<” �”Í= ›Ã}óð\U ’u`” ¾T>K¨< 

ÅÓV Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨<” ®u=Ã ×× Áe}ÒvM:: 

 ¾›ÇU”“ ¾T>e~” “°^lƒ’ƒ” KSÓKê G<Kƒ ¾}KÁ¿ 

’Ñ` Ó” ¾}³SÆ nKA‹ Ñw}ªM:: uƒ["¨< SËS]Á LÃ 

“›aU” (“°^lƒ”) ¾T>K¨< nM ¾}S[Ö¨< “›aU” �“ 

“›\U” (“}”¢K—”) uT>K<ƒ nLƒ S"ŸM "K¨< ¾ÉUê 

SSdcM ¾}’X dÃJ” ›Ãk`U:: ÃIU ƒ["¨<” ŸkÅS¨< 

²Ñv Ò` KTÁÁ´“ Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨< �]¡ É`Ñ>~“ 

¨<Ö?~ U” �”Å J’ KSÖrU ’¨<:: Ÿ²=IU u}ÚT] 

¾�vu<” }”ŸAK—’ƒ �“ u°^kCƒ’�†¨< ¾}ScK¨<” 

¾›ÇU”“ ¾N?ª”” ”èQ’ƒ u}SKŸ} õ”ß ÃcÖ“M:& 

 G<K}—¨<' u2.25 LÃ “›aU” uT>K¨<“ u3:7 LÃ 

“›?aU” (°^lƒ) uT>K<ƒ nKA‹ S"ŸM ¾ƒ`ÑCU M¿’ƒ 

›K:: ›?aU ¾T>K¨< nM u²Ç 28.48 LÃ ¾Ñv¨< 

¾�Ó²=›wN?`” nM vKS�S“†¨<“ vKS�²³†¨< U¡”Áƒ 

}kØ}¨< KU`¢ ¾}Ç[Ñ<ƒ” ¾�e^›?L¨<Á”” G<’@� KSÓKê 

’¨<:: (ŸQ´ 16.39& 23.29 Ò` Á’é):: çPò¨< c−‹ 

¾’u\uƒ” ¾SËS]Á¨<” °^kCƒ’ƒ ŸG<K}—¨< KSK¾ƒ 

c=M' KSK¾ƒ ŸvÉ ¾J’' ’Ñ` Ó” K=Å[euƒ uT>‹M õ”ß 

K�]Ÿ< ƒ`ÑCU cØ…M:: ¨<Ékƒ c=vM ›ÇU“ N?ª” 

“°^kC�†¨<” �”Å J’< °¨l” TKƒ w‰ dÃJ” 

u�Ó²=›wN?` õ`É Y` uSJ“†¨< °^kB�†¨<” ’u\ 

TKƒ ’¨<:: 

K. ð�–< ( 3.1) 

1 çPò¨< eK �vu< SW[�© õ”ß Ãc×M:- Ÿ}ðÖ\ƒ 

õØ[�ƒ G<K< �ÏÓ “}”ŸAK—” ’u`:: ÃI nM kÇTÃ 

ƒ`ÑCS< ›K<�© dÃJ” Öu=w’ƒ”“ wM�’ƒ” ¾T>ÑMê 

eÁT@ ’¨<:: ÃI ¾T>Ád¾¨< u¨<Ékƒ“ ¾c¨< MÐ‹ Øuw” 

KTÓ–ƒ u’u^†¨< ØTƒ S"ŸM ´UÉ“ S•\” ’¨<:: 

¾c¨< ›KS�²´ �”Å �Lp ®Sì—’ƒ ¨ÃU QÓ }LLò’ƒ 

dÃJ” �”Å �Lp V˜’ƒ ’¨< S�¾ƒ ÁKuƒ:: K�`c< 

¾T>ÁeðMÑ< “SM"U” ’Ña‹ G<K< ’u\ƒ& ’Ñ` Ó” }ÚT] 

ðKÑ& �Ó²=›wN?`” KSUcM ðKÑ:: 

 ¾}ŸKŸK‹¨< ³õ “SM"U”“ ¡ñ”” ¾U�e�¨<p ³õ 

“ƒ:: ›ÇU“ N?ª” Ÿ³ñ ¨eÅ¨< c=uK< N?ª” ³ñ' “Øuw”U 

KTÓ–ƒ ¾T>ÁÕÕ �”Å J’” ›¾‹ (kC 6):: uSJ’<U �vu< 

¾Øuw ƒ¡¡K— UdK? TKƒU ¾Öu=u<” c¨< �¨<’}— UdK? 

¨¡KA k`vDM:: ÃG<” �”Í= �vu<“ Øuu< K`ÓT” }Ç[Ñ< (kC 

14):: �vw �Ó²=›wN?` ŸðÖ^†¨< “¾Æ` �”edƒ” S"ŸM 

›”Æ �”Å J’ S[dƒ ¾KuƒU (Ÿ 1.25& 2.19 Ò` Á’é):: 

M°K õÖ<`7
 ›M’u[U:: 

N. ð}“¨< (3.2-7) 

2-7 ¾ð}“¨< �]¡ ¾}’Ñ[¨< uT>ÁeÑ`U ÓMê’ƒ ’¨<:: 

�vu< ¾}“Ñ[¨< G<Kƒ Ñ>²? w‰ ’¨<& ÃG<”“ u›ÇU“ uN?ª” 

�”Ç=G<U uð×]Á†¨< S"ŸM K=•` ¾T>Ñv¨<” S�S”“ 

S�²´ KSÑKvuØ Á um ’u`:: ¾�]Ÿ< T�ŸM “SM"U”“ 

¡ñ”” ¾T>Áe�¨<k¨< ØÁo ’¨<:: �Ó²=›wN?` ÃI” °¨<kƒ 

Ÿ›ÇU“ ŸN?ª” �¾ggÑ �”Å J’ �vu< u=“Ñ`U' 

uSËS]Á−‡ G<Kƒ U°^ö‹ LÃ ¾U“Ñ–¨< ƒ[" Ó” 

�Ó²=›wN?` ÃI” °¨<kƒ K›ÇU“ KN?ª” �¾Öuk ’u` 

(KUdK?' 1.4:10:12):: uK?L ›’ÒÑ` ¾�vu< Ndw ¾c¨< MÐ‹ 

 
7 ŸõÖ<`’ƒ uLÃ ›M’u[U 

�Ó²=›wN?`” u=�S’<“ u=�²²< �`c< “SM"U” ¾J’¨<” 

’Ñ` Á²ÒÏL‹%EM ¾T>K¨<” T�ŸL© ßwØ SÑÇÅ` ’¨<:: 

 Ÿ¨<Ékƒ uòƒ uSÚ[h¨< c¯ƒ ¾c?+~ Ndw “¾³ñ 

õ_ . . . . SM"U �”Å J’ ›¾‹” ¾T>K¨< ’u`:: �eŸ ›G<” 

É[e ÃI ›ÑLKê ¾}’Ñ[¨< K�Ó²=›wN?` w‰ ’u`:: �”ÓÇ=I 

ð}“¨< ¾}²Ñu¨< u�Ó²=›wN?` YM×” LÃ �”Å ®Sì< 

dÃJ” ÃMl”U ÁK �Ó²=›wN?` Ÿ�`c< ÁM}cÖ¨<” Øuw“ 

SM"U” �”Å ðKÑ< }Å`Ô ’¨<:: ÃI” KTÉ[Ó �”Å ¨c’< 

¨Ç=Á¨<’< ®Sì<:: ¾�]Ÿ< ßwØ ¾}SW[}¨< Øuw” 

KTÓ–ƒ vÅ[Ñ<ƒ ›d³˜ Uì�© ÑKé LÃ ’¨<:: u`ÓØU 

�vu< ¾c×†¨< }eó Uì�© uJ’ S”ÑÉ }ðêTEM& ›ÇU“ 

N?ª” Ÿ³ñ uuK< Ñ>²? �”Å �Ó²=›wN?` J’<:: Uì~ Ó” 

�’`c< ^d†¨< Éa¨<”U u=J” �”Å �Ó²=›wN?` ’u\& 

U¡”Á~U uSMŸ< }ðØ[ªM“ (1.26):: 

 Ÿõ_¨< ŸSwL�†¨< uòƒ “¡ñ”” w‰ �”Í= 

“SM"U”” K=Á¨<l ›Ã‹K<U ¾T>K¨< uƒ["¨< LÃ 

›M}’XU:: ÃG<” �”Í= Ÿõ_¨< c=uK<“ ®Ã“†¨<U c=Ÿðƒ 

Á¿ƒ“ ¾}Åc~uƒ ’Ñ` “SM"U” ›M’u[U:: ®Ç=e ÁÑ–<ƒ 

°¨<kƒ u=•` ¾Ñ³ °^kCƒ’�†¨< ’u`:: “�”Å �Ó²=›wN?`” 
�”Ç=J’< ÁÅ[Ò†¨< “¾SM"U“ ¾¡ñ” °¨<k�†¨< �`e 

u`e �”ÇÃªÅÆ ›Å[Ò†¨<& u°^kCƒ’�†¨< }óð\:: 

M¿’„‰†¨<” �”Ç=gõ”L†¨< u›”É’ƒ pÖM cñ:: Øuw” 

}S–<& ’Ñ` Ó” Ÿ”~’ƒ”“ É"U” ®ÚÆ:: 

2. õ`É (3.8-20) 

G. ƒ°Ã”~ (3.8) 

8 ¾õ`Æ ƒ°Ã”ƒ ¾}Ÿð}¨< u�Ó²=›wN?` SU×ƒ 

“ÉUî” ’¨<& ÃIU �Ó²=›wN?` Q´u< �”Ç=�²²¨< c=×^ 

KSÓKê ¾}KSÅ ›’ÒÑ` ’¨< (Ÿ²Ç 5.25& 8.20& 13.18 
Ò` Á’é):: ¾`ÓT’< ƒ°Ã”ƒ ¾�Ó²=›wN?`” u[Ÿƒ KTÓ–ƒ 

SS²—¨< U” �”Å J’ ›”É ¨d˜ Tdcu=Á ue¨<` 

ƒ„M“M:: 

 �²=I LÃ ¾�Ó²=›wN?` uc=“ }^^ SÑKØ (SU×ƒ) 

›ekÉV }SeLDM:: uc=“ }^^ LÃ Q´u< “¾›UL‹”” 

¾�Ó²=›wN?`” ÉUî” cU…M:: uG<K~U eõ^ õ`Gƒ �”Å 

’ÑW �“’vK”:: u²=I u›G<’< U”vw ›ÇU“ N?ª” uÑ’ƒ 

¾�Ó²=›wN?`” ÉUî c=cS< Ÿò~ gg<:: ¾gg<ƒ ¨Å ³ö‡ 

’u`:: ³ö‹ ¾c¨< MÐ‹ Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ¾’u^†¨< �w[ƒ 

�”Å }K¨Ö KSÓKê ®u=Ã T>“ }Ý¨<}ªM:: uU°. 1-2 

õ_ ¾T>Áð\ ³ö‹ ¾�Ó²=›wN?`” ¾}ƒ[ð[ð eÙ� 

Ã¨¡LK<:: uU°. 3 ÅÓV ¾c¨< MÐ‹” u®Sî KTØSÉ“ 

Ÿ�Ó²=›wN?`U òƒ KTUKØ U¡”Áƒ J’ªM:: uSÚ[hU 

›ÇU“ N?ª” ŸÑ’ƒ c=v[\ S”ÑÇ†¨< “¨Å QÃ¨ƒ ³õ” 
uT>¨cÅ¨< }²Ó…M (kC 24& Ÿ²Ç 21.22-23& ŸÑL 3.13 
Ò` Á’é):: 

K. U`S^¨< (3.9-13) 

9-13 �Ó²=›wN?` ŸSõ[Æ uòƒ K®Sì™‡ c−‹ 

¾}“Ñ[¨< ’Ñ` u=•` ØÁo w‰ ’¨< (Ÿ4.9-10& 18.21 Ò` 

Á’é):: çPò¨< uT>ÁeÅ”p ¡H>KAƒ “°^kCƒ” ¾T>K¨<” nM 

uSÅÒÑU ›ÇU u^c< nM �”Ç=ð[Éuƒ ›É`ÕM:: Ÿ²=ÁU 

u%Ö=›ƒ U¡”Áƒ u›ÇU“ uN?ª” S"ŸM ¾}ðÖ[¨<” 

ÖLƒ’ƒ KTd¾ƒ w`~ Ø[ƒ ›É`ÕM& ›”Æ u›”Æ òƒ 

c=qU ŸT>cT¨< S}óð` vhÑ`' ›ÇU N?ª””' Ãve 

wKAU �Ó²=›wN?`” c=Ÿe ›dÃ…M:: ›ÇU ¾}“Ñ[¨< nM 

u2.18 LÃ �Ó²=›wN?` uSËS]Á K}“Ñ[¨< �”Å Uìƒ 

’¨<:: Ÿ¨<Ék~ �Lp’ƒ ¾}’X ¾�Ó²=›wN?`” SM"U 

eÙ� ¾‹Ó\ U”ß ›É`Ô SSMŸƒ ËS[:: 

N. wÁ’@¨< (3.14-20) 

U”U �”"D eK �vu<' eK N?ª”“ �”Ç=G<U eK ›ÇU 

S[ÑU w²< S“Ñ` u=‰MU' ¾}éð¨< Ó” uØm~ ’¨<:: 

u²=IU ÃI ¾c¨< MÐ‹ G<K< �]¡ �”Í= ¾�’`c< �]¡ w‰ 

�”ÇMJ’ �”Ñ’²vK”:: çPò¨< uT>ÁeÅ”p ¡IKAƒ �’²=I 

Zeƒ ¨Ñ•‹ ¾¾²^†¨< “^e” �”Å J’< ›SM¡…M:: u›”É 

uŸ<M �vw' uK?L uŸ<M ÅÓV ›ÇU“ N?ª” G<Kƒ �LLp 

Q´w J’¨< �Lp ƒÓM c=ÑØS< �“ÁK”& ÃI ƒÓM 

õéT@¨<” ¾T>ÁÑ–¨< ¨Å òƒ uT>S×¨< “²`” w‰ 

ÃJ“M:: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 7

14-15 u›”É ¨pƒ �vw “}”ŸAK—” (›\U' kC 1) ’u`& 

›G<” ÅÓV “}[ÑS” (›\`):: “S[ÑS<” Ÿ�”edƒ ŸUÉ` 

›^©ƒU G<K< �”Ç=KÃ ›É`Ô�M& ›G<” “uÅ[~ ÃH@ÇM& 

®ð`U uQÃ¨~ ²S” G<K< ÃuLM”:: ÃI `ÓT” �vw Ÿ²=I 

kÅU �”Å K?KA‡ ¾UÉ` �”edƒ qV ÃH@É �”Å ’u` 

›ÁSK¡ƒU:: �²=I LÃ KSÓKê ¾}ðKÑ¨< �vw uÅ[~ 

c=H@É uQÃ¨ƒ ²S’< G<K< “®ð` �”ÅT>uL” ’¨<& ÃIU 

“õèU ÉM SÅ[Ñ<”” ÃÑMéM (Ÿ›=d 65.25& ŸT>¡ 7.17 
Ò` Á’é):: 

�²=I LÃ ¾�vw“ ¾c?+~ °ÉM ¾²a‰†¨< G<K< °ÉM 

c=J” �“ÁK”:: uSËS]Á ukC. 15 LÃ “ÖLƒ’~” u�vu<“ 

uc?+~ �”Ç=G<U u�vu< ²`“ uc?+~ ²` S"ŸM ’u`:: ’Ñ` 

Ó” u²=G< ukC. 15 LÃ ¾c?+~ “²`” “�`c<” (²b ¨”É �”Å 

J’ Mw ÃLDM) ¾�vw” ^e �”ÅT>kÖpØ }ÑMéDM:: ¾c?+~ 

“²`” �²=I LÃ ¾Ñv¨< �”Å u<É” (¨ÃU ÓKcw) u=J”U' 

¾�vu< “²`” Ÿ^c< Ÿ�vu< �”ÅT>KÃ G<K< ¾�`dDU ²` Ÿ�`dD 

ÃKÁM:: ÃG<”“ u²=I kCØ` LÃ �”Å }ÑKç¨< ¾�vu<” ^e 

¾T>kÖpÖ¨< ¾c?+~ “²`” ’¨<:: U”U �”"D uG<K~ ²a‹ 

S"ŸM ÖLƒ’ƒ u=•`U' uk’< SÚ[h ¾T>kÖkÖ¨< ¾�vu< 

“²`” dÃJ” ^c< �vu< ’¨<& “^eI” ÃkÖp×M”:: uK?L 

›’ÒÑ` çPò¨< �vu<”“ “²\”” �”Å ›”É K=rØ^†¨< 

ðMÕM:: “²\” c=kÖkØ' ¾�vu< ^e }kØp×DM:: u²=I 

U”vw LÃ u`"� ØÁo−‹ K=’W< Ã‹LK<:: uð}“¨< ¾�vu< 

T>“ U”É” ’¨<; ¾T>K¨<” ØÁo KSSKe S<Ÿ^ 

›M}Å[ÑU:: ð�–<e T” ’¨<; cÃ×”; ÃG<”“ K?KA‹ 

¾pÆdƒ SéQõƒ çPò−‹ Ÿ�vu< ²` ue} Í`v cÃ×” 

�”ÇK ÑMçªM (ŸaT@ 16.20& Ÿ^� 12.9 Ò` Á’é):: 

kC 15 Ó^ ¾T>ÁÒv' ’Ñ` Ó” ¨d˜“ ›hT> Ndw 

Ã³DM:- ¾c?+~ “²`” T” ’¨<; ¾²=I kCØ` ®LT ÃI” ØÁo 

KSSKe dÃJ” ØÁo¨<” T”Xƒ ’¨<:: çPò¨< SMc<” 

¾T>cÖ” uk[¨< ¾SêNñ ¡õM ’¨<::  

16 uc?+~ LÃ ¾}LKð¨< õ`É uSËS]Á ŸMÐ�' 

Ÿ²=ÁU ŸvLD Ò` }debM:: MÐ‹ ¾Uƒ¨MÅ¨< uw`~ 

ß”p ’¨<:: ðnÇDU ¨Å vLD ÃJ“M& �`c<U ÃÑ³�M:: 

õ`Æ” ŸSêNñ cò ®¨<É ›”é` "Ö?”’¨<' uU°. 1 �“ 2 

LÃ u}¨X¨< ¾c?+~ T>“ LÃ ÃS[ŸA³M:: c?+~“ vLD uMÏ 

v`¢�†¨<“ (1.28) uÒw‰ ØU[�†¨< Åe �¾}c–< S•` 

’u[v†¨< (2.18:21-25):: õ`Æ Ÿ�’²=I G<Kƒ ’Ña‹ Ò` 

Ã³SÇM:: Ku[Ÿƒ ¾}ðÖ[‹¨< c?ƒ (¾ƒÇ` ÕÅ— 

�”ÉƒJ”“ MÏ �”Éƒ¨MÉ) u`ÓT’< U¡”Áƒ Ÿ²=I 

ÑAÅK‹:: c?+~ u�’²=Á �Lp ¾QÃ¨ƒ u[Ÿƒ Ñ>²?−‹ 

(Òw‰“ MÏ) u�Ó²=›wN?` LÃ TSî ÁS×vƒ” ¡ñ S²´ 

uÓMê d�e}¨<K¨< ›Mk[‹U:: 

ukC. 15 LÃ u}cÖ¨< }eó“ ukC. 16 LÃ Kc?+~ 

u}’Ñ[¨< nM S"ŸM ´UÉ“ S•\” d“Ö?” M“Mõ 

›ÃÑvU:: u²=Á }eó SW[ƒ ¾SÚ[h¨< ÉM ¾T>Ñ–¨< 

uc?+~ “²`” ’¨<:: uSËS]Á ¨”É“ c?ƒ c=ðÖ\' MÏ 

S¨<KÉ Ÿð×]Á†¨< ¾}c×†¨< u[Ÿƒ ’u` (1.28) ›G<” 

ÅÓV Ÿ¨<Ékƒ u%EL MÏ S¨<KÉ �vu< ÉM ¾T>J”uƒ“ 

u[ŸƒU �”Å Ñ“ ¾T>SKeuƒ S”ÑÉ ÃJ“M:: �Á”Ç”Æ 

MÏ c=¨KÉ ß”p“ YnÃ u=•`U' ¾�Ó²=›wN?` nM Ÿ=Ç” 

}eó ƒMp Tê“—‹” ’¨<:: ¾UØ YnÃ ¾T>Áe�¨<c” 

¾¨<Ékƒ S²´” w‰ ›ÃÅKU& up`w Ñ>²? KT>J’¨<U Åe� 

UM¡ƒ ’¨< (aT@ 8.22-24& ŸT‚ 24.8 Ò` Á’é):: 

17-20 u`ÓT’< U¡”Áƒ ¾c¨< MÏ Ÿð×] Ÿ}cÖ¨< 

SM"U UÉ` Ÿ�”ÓÇ=I u%EL u’é K=uL ›Ã‹MU:: uSL¨< 

U°. 2-3 ¾c¨< MÐ‹ Ÿð×]Á†¨< Ò` ÁL†¨< k×Ã Ó”–<’ƒ 

“SwLƒ” ŸT>K¨< ßwØ Ò` }debM:: uSËS]Á 

�Ó²=›wN?` c¨<” c=v`Ÿ¨<“ c=SÓu¨< u2.16 LÃ 

}SM¡…M:: Ÿ²=ÁU ð�–< SØ„ �Ó²=›wN?` K›ÇU“ 

KT>e~ u`ÓØ �Ó²=›wN?` SM"U ›UL¡ ’¨< ¨Ã 

¾T>K¨<” Ø`×_ ¾²^v†¨< “SwM”” Öpf ’¨< (3.1-3):: 
uSÚ[hU ¾›ÇU“ ¾N?ª” ›KS�²´ “c?+~ . . . . 

Ÿõ_¨< ¨eÇ uL‹& . . . . �`c<U uL” uT>K¨< }ÑMéDM 

(3.6):: �”ÓÇ=I “SwLƒ” uc−‹ LÃ ŸS×¨< õ`É Ò` 

}ÁÃ³DM (“eK SwLƒ“” c−‹ Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` eLL†¨< 

Ó”–<’ƒ ²K? 11 ÃS& �”Ç=G<U eK ”èQ“ ”èQ eLMJ’< 

UÓx‹ ²Ç 14' ²K? 23 ÅÓV c−‹ ¾�Ó²=›wN?`” Ów¹ eK 

S"ðL†¨< ÃS):: 

 eK “UÉ`” ¾}cÖ¨< SÓKÝ uU°. 2 LÃ ŸU“Ñ–¨< 

Ò` ¾}ÑLu=Ùi ’¨<:: UÉ` ›G<” ÁK‹uƒ G<’@� uSËS]Á 

eƒðÖ` ¾�KSLƒ ›ÃÅKU& ÃMl”U ¾c−‹ ®Sî 

¨<Ö?ƒ ’¨< (¾2.4-6 Tw ÃS.):: ÃIU “®Ç=e cTÃ“ ®Ç=e 

UÉ`” KT>K¨< ßwØ S”ÑÉ Ÿð} (^� 21.1& Ÿ›=d 

65.17& aT@ 8.22-24 Ò` Á’é):: M¡ �”Å²=G< kC. 19 c¨< 

c=ðÖ` Ÿ�KSKƒ ®LT Ò` ¾}ÑLu=Ùi SJ’<” ÁdÁM:: 

Ÿ¨<Ékƒ uòƒ c¨< ŸUÉ` ®ð` Ÿ}uË u%EL “¾QÃ¨ƒ 

�eƒ”óe” }cÖ¨< (2.7):: ›G<” ¨Å S×uƒ ®ð` SSKe 

›Kuƒ:: uSJ’<U ¾Vƒ õ`É }u¾’uƒ (2.17):: eK 

¨<Ékƒ S²´ ÃuMØ ¾T>Áe[Ç”' u¨”Æ eU TKƒU 

“›ÇU” (›ÇU' kC. 20) uT>K¨<“ u}uËvƒ “UÉ`” ›ÇTI 

S"ŸM ÁK¨< ´UÉ“ ’¨<:: ›ÇUU KT>e~ eU ›¨×Lƒ& 

›G<” “N?ª”” wKA Ö^ƒ& ÃIU ¾¨Å òƒ °× ð”�ª” 

c=ÑMê (“¾QÁª” G<K< �“ƒ”) ¾kÉV eTE Ó” (Ÿ2:23 Ò` 

Á’é) SÑ—ª” ÁSK¡�M (“ŸÑAÉ’< ®Ø”ƒ”):: 

3. ŸKL (3.21) 

21 �Ó²=›wN?` Á²ÒËL†¨< ¾Mwe ®Ã’ƒ ¾}Ökc¨< (ŸrÇ 

Mwe) U“Mvƒ ›ÇU“ N?ª” Ÿ¨<Ékƒ uòƒ ¾’u\uƒ” 

G<’@� KTe�¨e dÃJ” ›Ãk`U:: Ÿ¨<Ékƒ uòƒ 

°^kC�†¨<” ’u\& ÅÓVU ›Ã}óð\U ’u` (2.25):: 
çPò¨< ŸrÇ Mwe �”Å }²ÒËL†¨< c=ÑMê U“Mvƒ eK 

�”edƒ SYª°ƒ ›eðLÑ>’ƒ Ÿ¨Ç=G< KTe}Òvƒ ðMÔ›M 

(Ÿ²ì 28.42 Ò` Á’é):: 

4. ŸÑ’ƒ Sv[` (3.22-24) 

22-23 u›ÇU“ uN?ª” LÃ ¾}LKð¨< ¾Vƒ õ`É ŸÑ’ƒ 

Sv[`”“ ŸQÃ¨ƒ ³õ SŸMŸM” Á"ƒ�M (²ì 31.14)& 
ÅÓVU uÑ’ƒ "K¨< ¾�`e u`e SÖvup S¨ÑÇ†¨<” 

Á"ƒ�M (Ÿ²õ 4.14 Ò` Á’é):: u�Ó²=›wN?` ›UdM 

¾}ðÖ\ c−‹ (Ÿ1.26 Ò` Á’é) “�”Å �Ó²=›wN?` 

KSJ”” c=S–< (kC. 5-7) Ÿ¨<Ékƒ u%EL ^d†¨<” 

Ÿ�Ó²=›wN?` }’ØKA  ›Ñ–<ƒ:: Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` uSJ” 

¾T>ÁÑ–<ƒ” Åe� �”Å �Ó²=›wN?` KSJ” u}S–< Ñ>²? 

›LÑ–<ƒU (ŸS´. 16.11 Ò` Á’é):: 

 u2.15 (Tw. ÃS.) LÃ ›ÇU uÑ’ƒ �”Ç=J” ¾}Å[Ñ¨< 

�Ó²=›wN?`” �”Ç=ÁSM¡“ �”Ç=�²´ ’u`& ›G<” Ó” 

Ÿ¨<Ékƒ u%EL UÉ`” “�”Ç=Á`e” ŸÑ’ƒ }v[[ (kC. 23)& 

¨Å QÃ¨ƒ ³õ �”ÇÃÅ`eU }ŸKŸK (kC. 24):: 

24 Ÿ¨<Ékƒ u%EL Ñ’ƒ“ ¾QÃ¨ƒ ³õ uŸ=\u?M 

SÖun†¨<' �Ó²=›wN?` uc=“ }^^ LÃ uÑv¨< Ÿ=Ç”“ 

uQÑ< u[Ÿƒ”“ QÃ¨ƒ” Kc−‹ �”Å Ñ“ KSeÖƒ ¨<Ø” 

�”ÇK¨< ÁSK¡�M (²ì. 25.10-22& Ÿ²Ç 31.24-26 Ò` 

Á’é):: c−‹ Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ÁL†¨< %w[ƒ K=�Åe 

¾T>‹K¨< uŸ=Ç’< ›T"Ã’ƒ w‰ ’¨< (²ì. 25.22):: uŸ=Ç’< 
›T"Ã’ƒ c−‹ u²õ. 2.15 LÃ NX@ƒ c=ÁÅ`Ñ<uƒ ¨Å 

’u[¨< G<’@� ÃSKdK<& �Ó²=›wN?`” ¾T>ÁÑKÓK<' ðnÆ” 

¾T>�²²<“ u[Ÿ~”U ¾T>"ðK< Q´x‹ ÃJ“K<:: u²=I ƒ[" 

LÃ “UY^p” ¾T>K¨< nM ¾T>ÁSK¡}¨< “Ÿ›?É” ¨<ß” 
ÁK¨<” eõ^ ’¨< (J•U Ÿ11.2&13.11 Ò` Á’é):: 

N. QÃ¨ƒ ŸÑ’ƒ Sv[` u%EL (4.1-26) 

1. ›UM¢ (4.1-8) 

1-2 N?ª” Ÿ¨<Ékƒ u%EL ¾}“Ñ[‹¨< nM u`"� ØÁo 

Áe’XM:: u�Ó²=›wN?` `Ç� ¨”É MÏ S¨<KÇD” eƒÑMê' 

¾�vu<” ^e ÃkÖp×M ¾}vK¨< “²`” (3.15) u²=I MÏ 

›T"Ã’ƒ �”ÅT>ðçU `ÓÖ— SJ“E” K=ÁdÃ Ã‹LM:: 

ÃG<”“ ¾}“Ñ[‹¨< nM ŸƒU¡Qƒ ÁKð ›ÃÅKU:: 

�Ó²=›wN?` ›ÇU” �”Å ðÖ[ G<K<' �`dDU ›ÇU” ¾ScK 

c¨< ðÖ[‹& u²=IU u3.15 LÃ ¾}cÖ¨<” }eó KSðçU 

‹KA� �”ÇLƒ ›d¾‹:: ÃI ƒ`ÕT@ uw²< S”ÑÉ ÁeH@ÇM:: 

›”Å—¨<' u²=I SêNõ ¨<eØ w²< Ñ>²? }ÅÒÓV ¾}¨d¨< 

ßwØ c−‹ Ÿ�Ó²=›wN?` ¾T>Ñ–¨<” u[Ÿƒ u^d†¨< 

Ø[ƒ KTÓ–ƒ SVŸ^†¨< ’¨<:: (ŸU°. 11& 16.1-4 Ò` 

Á’é):: G<K}—¨<' N?ª” ^dD ¾}“Ñ[‹¨< }n^’> nM ’¨<:: 

uSËS]Á N?ª” “¨”É MÏ ›Ñ–G<” wL ’u`& uƒ["¨< 

SÚ[h Ó” “�Ó²=›wN?` Uƒ¡ cÖ˜” ›K‹ (kC 25):: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 8

Ÿ²=IU u}ÚT] N?ª” X@ƒ ¾}c×ƒ Kn¾” Uƒ¡ �”Ç=J’˜ 

’¨< ›LK‹U& ’Ñ` Ó” K›u?M Uƒ¡ �”Ç=J” ’¨<& ÃIU 

}eóª” ¾×K‹¨< u›u?M �”Í= un¾” ›KSJ’<” ÁdÁM:: 

3-4 ¾n¾”“ ¾›u?M �]¡ �Ó²=›wN?`” Åe ¾T>Ác–¨< 

›UM¢ U” ®Ã’ƒ �”Å J’ SM"U ƒUI`ƒ Áe}U^M& 

�Ó²=›wN?`” Åe ¾T>Ác–¨< ›UM¢ Ÿ”èQ Mw ¾T>S’ß 

’¨<:: �]Ÿ< eK ”èQ Mw ¾T>Áe}U[¨< �”Èƒ ’¨<; 

çPò¨< G<K~ ¨”ÉTTŒ‹ vk[u<ƒ SYª°ƒ S"ŸM 

ÁK¨< M¿’ƒ U” �”Å J’ uÓMê ›M}“Ñ[U:: n¾” 

Ák[u¨< SYª°ƒ ¾ÅU SYª°ƒ ›ÃÅKU ¾T>K¨< ´’— 

›SK"Ÿƒ �Uw³U ›ÁeH@ÉU:: U¡”Á~U Ÿƒ["¨< 

�”ÅU”[Ç¨< G<K~U SYª°„‹ u^d†¨< }kvÃ’ƒ 

›L†¨<& G<K~U SYª°„‹ “SYª°ƒ” �”Å J’< 

}ÑMéDM:: Ÿ²=IU u}ÚT] G<K~U Ák[u<ƒ SYª°ƒ 

“¾SËS]Á õ_” ¨ÃU uŸC^ƒ “†¨<& uSJ’<U ›u?M M¡ 

�”Å ›”É �[— “SËS]Á Ÿ}¨KÆƒ uÔ‹ S"ŸM” 
�”Çk[u G<K<' n¾”U �”Å ›”É Ñu_ “ŸUÉ` õ_” ›k[u:: 

5-7 �Ó²=›wN?` ¾n¾”” SYª°ƒ ÁM}kuKuƒ U¡”Áƒ 

U”U ÃG<” U”' ƒ["¨< Ó” un¾” G<Kƒ ULj‹ LÃ 

ƒŸC[ƒ �”É”cØ ›É`ÕM:- (1) n¾” u�Ó²=›wN?` }“ÅÅ 

(kC 4) �”Ç=G<U (2) u›u?M }“ÅÅ (kC. 8):: çPò¨< ‹Ó\” 

u²=I ®Ã’ƒ uSÓKê KTKƒ ¾ðKÑ¨<” ’Ñ` “SM"U 

w�Å`Ó }kvÃ’ƒ” ›�Ñ˜U”;” uT>K¨< e¨<` ƒ[" ²<]Á 

›ªpbM& “eK²=I uõ_›†¨< �¨<s†ªL‹G<” (T‚ 7.20):: 
�Ó²=›wN?` n¾” SM"U u=ÁÅ`Ó K�`c< ¾}hK �”Å J’ 

KU•�M& ›KuK²=Á ”èQ ÅU u=Áðe S²²< ŸvÉ �”Å J’“ 

ŸUÉ]~U �”ÅT>v[` ›eÖ”pq�M (ŸkC 2 Ò`& Ÿ›?` 

7.5-7 Ò` Á’é):: 

8 ÃI ƒ[" ŸSTç— Ÿ}V‹ QÓ ›”é` K=Ö?” Ã‹LM:: 

¾Ÿ}V‡ ®LT “uT>cØI UÉ` ¾”èQ c¨< ÅU �”ÇÃðe” 
KTÉ[Ó ’¨< (²Ç 19.10):: ÃIU ¾n¾”“ ¾›u?M �]¡ 

T�ŸL© `�e ’¨< (kC. 10):: 

 uQÑ< SW[ƒ (²Ç 19.11) ›”É c¨< ’õc ÑÇÃ ’¨< 

¾T>vK¨< vM”Ë^¨<” ›ÉõÙ ŸÑÅK¨< (“Ønƒ "Å[cuƒ”) 
’¨<:: u²=I U”vw LÃ �”Å }ÑKç¨< “uSeŸ<U dK< n¾” 

¨”ÉS<” ›u?M” ›Ön¨< (ulS< “}’Xuƒ”)& ÑÅK¨<U”:: 
u²ÇÓS< QÓ SW[ƒ ¾n¾” É`Ñ>ƒ Vƒ ¾T>Ñv¨< ’u`:: 

�Ó²=›wN?` Ó” n¾”” T[¨<& u�]Ÿ< LÃ �”ÅU“’u¨< 

¾�Ó²=›wN?` UQ[ƒ n¾” ŸW^¨< Ÿ}T Ò` }debM& 

ÃIU un¾” �]¡“ uSTç— Ÿ}V‡ S"ŸM ÁK¨< ƒee` 

¾›Ò×T> ÑCÇÃ ›KSJ’<” ÁeÑ’´vM:: 

2. ”eP (4.9-15G) 

9-12 ›G<”U �Ó²=›wN?` Kõ`É c=S× uSËS]Á ØÁo 

c=Ák`w“ (kC. 9) Ÿ²=ÁU ¨Å õ`É c=H@É �”SKŸ�K” (kC. 

11-12):: eK n¾” õ`É ¾}cÖ¨< ÑKé u²Ç 28.16-18 LÃ 

K�e^›?M Ÿ}c×ƒ w`~ TeÖ”kmÁ Ò` u�ÏÑ< }SddÃ 

’¨< (Ÿ›=d 26.21& ŸU°. 27 Ò` Á’é):: 

13-14 “MgŸS¨<” ¾T>K¨< ƒ`ÑCU“ ukC. 15 LÃ 

�Ó²=›wN?` Kn¾” ¾cÖ¨< SMe' n¾” up×~ �ÁÑC[S[S 

dÃJ” u%Ö=›~ �¾}çç} SJ’<” ÃÑMéK<:: ukC. 14 LÃ 

n¾” ¾�Ó²=›wN?` õ`É ŸUÉ[ Ñê �”ÅT>ÁÖó¨< 

}Ñ”´vDM& U¡”Á~U K�`c< ŸKL ¾T>ÁÅ`ÓKƒ �w[} cw 

¾KU:: ŸS•]Á†¨< �”Å }v[\ƒ �”Å ¨LÐ‡ �”Å ›ÇU“ 

N?ª” un¾” LÃ ¾}u¾’¨< ¾Vƒ õ`É ¾T>ðçS¨< ŸKL 

ŸT>ÁÅ`ÓKƒ �w[} cw �”Ç=¨ÑÉ uTÉ[Ó ’¨<:: 

15
G
 n¾” ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ u^d†¨< ”eP SÓv~” 

›ÁSK¡~U& J•U ¾�Ó²=›wN?` ULi n¾” ukC. 13 LÃ 

¾}“Ñ[¨< nM ¾”eP nM �”Å J’ ÁSK¡�M:: 

3. ŸKL (4.15K - 24) 

15
K
-18 ¾STç— Ÿ}V‡ Ç^ (²%C 35.9-34) Kn¾” 

¾}cÖ¨< UM¡ƒ U” �”Å J’ õ”ß K=cÖ” Ã‹LM:: 

®LT¨< n¾” ukM �”ÇÃÅ`euƒ KSŸKM ’¨<:: ›”Ç”É 

¾›T`— ƒ`ÑCV‹ (KUdK? ®Sƒ) “UM¡~” un¾” “LÃ” 
�”Å }Å[Ñ ÃÑMéK<& U”vu< ¾T>“Ñ[¨< Ó” Kn¾” UM¡ƒ 

�”Å }Å[ÑKƒ ’¨< (ulS< “Kn¾”U UM¡ƒ jSKƒ”& 

21.14”& 44.21”& Ÿ21. 13:18&27.27&45.7:9&46.3 Ò` 

Á’é):: U”U �”"D UM¡~ U” �”Å J’ uÓMê vÃÖkeU' 

ƒ["¨< Ó” n¾” Ÿ}T uW^vƒ“ “Ÿ¯@É” ue} UY^p” 
¨ÅUƒÑ–¨< ¨Å •É UÉ` �”Å }cÅÅ S²Ñu<” ÃkØLM:: 

’Ñ\” ŸSTé— Ÿ}V‹ ›”é` "Ö?”’¨<' eK “Ÿ}V‡ 

¾}’Ñ[¨< ƒ["” eK “UM¡~ Ÿ}’Ñ[¨< ƒ["” }ŸƒKA SÑ–

~ ƒMp ƒ`ÑCU dÃ•[¨< ›Ãk`U:: “UM¡~” ¾}cÖ¨< 

¾›u?M” Vƒ KSukM ŸT>Áew c¨< n¾”” KSŸKM 

uSJ’<' ¾n¾” Ÿ}T SK¢�© ŸKL ¾U�Å`ÓKƒ 

“UM¡~” “ƒ (Ÿ²%C 35.12 Ò` Á’é):: uLT@Q ²S” �”"D 

¾n¾” Ÿ}T “K’õc ÑÇÄ‹” SÖKÁ ’u[‹:: uSJ’<U 

¾n¾” Ÿ}T �Ó²=›wN?` n¾””“ ²\” ŸÅU }unÄ‹ 

KSŸKM c=M ¾cÖ¨< “STç— Ÿ}T” }Å`Ò Mƒ�Ã 

ƒ‹LK‹ (²Ç 19.11-13 ÃS):: k]¨< ¾U°^ñ ¡õM 

¾T>Á}ŸC[¨< n¾” uW^ƒ “Ÿ}T” ®¨<É uÇu[¨< “vIM” 
LÃ ’¨<:: 

19-24 ŸŸ}T QÃ¨ƒ Ò` }r^˜}¨< ŸU“Ñ—†¨< ’Ña‹ 

S"ŸM Ÿwƒ �`v� (Áu?M' kC.20)' Ÿ=’ Øuw (¿vM' 

kC.21)' ¾�Ï Øuw (~vMnÃ”' kC.22)' U“Mvƒ Øwp“ 

(LT@Q' kC. 23-24) ƒMl” eõ^ ÃÃ³K<:: LT@Q KG<K~ 

T>e„‡ ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ ›w³—¨<” Ñ>²? ¾T>¨cÆƒ �”Å 

ƒU¡Q}—“ �w]}— ”ÓÓ` }Å`Ñ¨< ’¨<:: ÃG<”“ uS<c? 

QÓ“ eK STç— Ÿ}V‹ u}’Ñ\ƒ ƒUI`„‹ ®¨<É 

SW[ƒ ¾LT@Q nKA‹ ¾QÓ“ ¾õƒQ ›u?~�−‹ “†¨<:: 

uS<c? QÓ SW[ƒ ›”É ’õc ÑÇÃ õƒP© õ`É 

�eŸ=kuM É[e uSTç— Ÿ}V‹ K=kSØ Ã‹LM (²%C 

35.12):: LT@Q eK n¾” }unÄ‹ c=“Ñ` (kC. 24) �`c<U 

u^c< Ÿ}T }unÄ‹ �”ÇK<Kƒ ÑMéDM:: 

 LT@Q ¾”èQ c¨< ÅU ›KTõcc<” KTd¾ƒ �`c< 

¾ÑÅK¨< �`c<” “ÁrcK¨<”“ ¾ÑAÇ¨<”” c¨< �”Å J’ 

Ã“Ñ^M:: �”Å n¾” “vM”Ë^¨<” ›MÖL¨<U& ›ÉõÙ 

›MÖuk¨<U& }’Y„U ›MÑÅK¨<U” (Ÿ²Ç 19.11 Ò` 

Á’é):: ’Ñ` Ó” ÃI” G<K< ÁÅ[ÓG<ƒ ^c?” KSŸLŸM eM 

’¨< uTKƒ ›u?~�¨<” Ák`vM:: ¾LT@Q ›u?~� “®Ã” 

u®Ã”' Ø`e uØ`e” ŸT>K¨< S`Q Ò` u�ÏÑ< ÃSdcLM 

(²ì 21.25):: u²=I S`Q SW[ƒ ›”É uÅM ¨ÃU ¨”ËM 

Sk×ƒ ÁKuƒ uõƒP© õ`É w‰ ’¨<:: uSJ’<U LT@Q 

c¨< ¾ÑÅK¨< eLrcK¨< �”Í= “eK ÖL¨<” ›ÃÅKU (²Ç 

19.4-6):: u}”ŸAM ¨”ÉS<” ¾ÑÅK¨< n¾” ¾T>ukMKƒ c¨< 

"K¨<' ^c<” KSŸLŸM c=M c¨< ¾ÑÅK¨< LT@Q u`ÓØ 

¾T>ukMKƒ c¨< Ã•[ªM:: �²=I LÃ SM�¡~ ¾LT@Q 

¾õƒQ Ó”³u? ƒ¡¡M ’¨< ¨ÃU �”Å UdK? ÃJ’“M 

KTKƒ dÃJ”' ¾n¾” Ÿ}T“ ²a‹ ^c<” Áªp[ ›”É 

�w[} cw' ¾^c< ¾QÓ“ õƒQ Y`®ƒU ÁK¨<U �”Å ’u[ 

KSÓKê ’¨<:: 

4. u[Ÿƒ (4.25-26) 

25-26 U”U �”"D Ÿ¨<Ékƒ u%EL ¾n¾” MÐ‹ u=uKêÑ<“ 

¾®Ç=e ¯KU SY^Œ‹ u=J’<U' ƒ["¨< ƒŸC[�‹”” Ÿn¾” 

²` u›u?M “Uƒ¡” ¨Å }¨KÅ¨< ®Ç=e MÏ ÃSMdM:: 

çPò¨< �”Å²=I uSdcK< ƒ["−‹ eK c?+~ ²` KS“Ñ` 

ÁK¨<” õLÔƒ vß\ ÃkÚªM:: �²=I LÃ KSêNñ ßwØ 

T�ŸM ¾J’ ›”É ›w’ƒ c=SW[ƒ �“ÁK”:: }eó 

¾}’Ñ[Kƒ ²` ¾T>S×¨< Ÿ›eSd¿ ¨^i dÃJ” 

�Ó²=›wN?` ŸS[Ö¨< ¨^i ’¨<:: n¾” ¾}eó¨< “²`” 
ŸT>S×uƒ SYS` "MJ’<ƒ c−‹ ›”Æ J’ (Áôƒ'10:2-

5& "U' 10:6-20& “¢`' 11.29& 22.20-24& �eT›?M' 

17.20& KAØ' 19.19-38& ¯@d¨<' U°. 36):: ¾N?ª” MÏ 

¾X@ƒ ƒ¨<MÉ N[Ó ¨d˜’ƒ ¾}ÑKç¨< c−‹ u�`c< ²S” 

�Ó²=›wN?`” u�¨<’}— ›UM¢ ÁSMŸ<ƒ �”Å ’u[ 

uT>Ád¾¨< ßwØ ’¨<:: 

S. ¾•� �]¡ (5.1-10.32) 

uU°^õ 5 SÓu=Á LÃ ›”É ®u=Ã ßwØ SËS\” 

¾T>ÖkCU ®Ç=e ›`�eƒ �“Ñ—K”:- “¾›ÇU ¾ƒ¨<MÉ N[Ó 

�”ÅT>Ÿ}K¨< ’¨<”:: u9.29 LÃ ¾T>ðçS¨< ÃI ¡õM 

¾}ªk[¨< u›ÇU ®Y` ƒ¨<MÊ‹ ´`´` ²<]Á ’¨<& 

´`´\ ¾}ðçS¨< u•% ’¨<:: ¾•% Vƒ Ÿ}²Ñu u%EL 

(9.29) ¾�`c< MÐ‹ ®Ç=e ´`´` ÃËU`“ u›w`HU 

S¨KÉ ÃÚ`dM (11.26):: uSÖ“†¨< ¾}KÁ¿ u`"� 
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1. SÓu=Á (5.1-3) 
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1-3 SÓu=Á¨< ¾}Å^eÁ’<” ›ƒŸCaƒ uU°. 1 LÃ ¨Å 

}¨W<ƒ É`Ñ>„‹ u}KÃU ¨Å �Ó²=›wN?` “›UdM” 
ßwØ ÃSMdM:: kC. 1-3 U°^õ 5” Ÿ 4.25-26 Ò` 

ÁÁÃ³M& u²=IU eK MÅƒ“ eK eU ¾}¨W<ƒ ÑKé−‹ 

kØKªM:: uSËS]Á−‡ ¨LÐ‹“ MÐ‰†¨< �”Ç=G<U 

u�Ó²=›wN?`“ u›ÇU ÑKé−‹ S"ŸM SSdcM ›K:: 

u²õØ[ƒ ¨<eØ �Ó²=›wN?` K›ÇU eU c=Á¨×Kƒ ÃI 

¾SËS]Á¨< ’¨<& ÃIU' �Ó²=›wN?` KMÌ eU 

�”ÅT>Á¨× ›vƒ ¾^c<” T>“ ÁdÁM:: �Ó²=›wN?` �”Å 

›vƒ ¾^c<” T>“ c=ðêU ÃuMØ ¾U“¾¨<' �Ó²=›wN?` 

›ÇU” “u�Ó²=›wN?` SM¡” c=ðØ[¨<“ ›ÇUU uUdK?¨< 

�”Å SMŸ< MÏ c=¨MÉ uS"ŸL†¨< vK¨< ÑCÉ˜ƒ ’¨<:: 

U”U �”"D ›ÇU ¾c?ƒ ›vƒ' c?ƒU ¾H@•e ›vƒ' ¨²}. 

u=J’<U' ¾G<K<U ›vƒ Ó” �Ó²=›wN?` ’¨<:: �Ó²=›wN?` 

¾c¨< MÐ‹” �”Å v["†¨< uÉÒT> ¾}Ökc¨< (kC. 2)' 

›vƒ KMÐ‡ ¾T>ÁÅ`Ñ¨<” ¡w"u? KTe�¨e ’¨<& ²õØ[ƒ 

SêNõ ¨<eØ w²< Ñ>²? }ÅÒÓV ¾}¨X ßwØ ’¨<:: �²=I 

LÃ ¾U“¾¨< ›”É ›õn] ›vƒ uu[Ÿ~ KMÐ‡ ¾¨Å òƒ 

QÃ¨ƒ ªeƒ“ c=cØ ’¨<:: U”U �”"D Ÿc−‹ V˜’ƒ 

¾}’X u=c“ŸMU' ¾�Ó²=›wN?` ¾SËS]Á¨< ¾u[Ÿƒ Ndw 

Ó” uc?+~ ²` (3.15)' u›w`HU ²`“ (12.3) “ŸÃG<Ç ’ÑÉ 

uJ’¨< ›”ud” (49.8-12& Ÿ^� 5:5-13 Ò` Á’é) �”Å Ñ“ 

ÃðçTM:: 

2. ¾›ÇU MÐ‹ (5.4-32) 

4-32 uU°^õ 5 LÃ ¾U“Ñ—¨< ¾ƒ¨<MÉ N[Ó u11.10-
26 LÃ ŸU“Ñ–¨< Ÿc?U ¾ƒ¨<MÉ N[Ó Ò` up`è }SddÃ 

’¨<:: G<K~” e“’éê` ¾U“Ñ–¨< M¿’ƒ u=•` “Ÿ•[ u%EL 

V}” (U°. 5) ¾T>K¨< N[Ó S"}~” w‰ ’¨<:: ¾²=I 

U¡”Á~ ¾H@•¡ ›KSVƒ ’¨<& uU°. 5 LÃ ¾�Á”Ç”Æ 

kÇTÃ ›vƒ SVƒ uÓMê ¾}Ökc¨< ¾H@•¡” M¿ �]¡ 

›ÑCM„ KTd¾ƒ ’¨<:: �`c<U “›"H@Æ” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` 

›Å[Ñ”:: ÃI N[Ó K•� (6.:9)' K›w`HU“ KÃeNp 

}’ÓbM (17.1& 24.40& 48.15):: 

 uH@•¡ �]¡ ¾Vƒ õ`É ¾SÚ[h¨< nM ›ÃÅKU:: 

u²=IU ¨Å QÃ¨ƒ ³õ KSÉ[e ¾T>Áe‹M u` �”ÇK 

�”Ñ’²vK”:: H@•¡ “›"H@Æ” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` eLÅ[Ñ” u\” 
›Ñ–¨<& ÃIU QÃ¨ƒ” KTÓ–ƒ KT>ðMÑ< G<K< UdK? 

›Å[Ñ¨<:: ÃI ßwØ uU°. 17 SÓu=Á LÃ �Ó²=›wN?` 

Ÿ=Ç’<” Ÿ›w`HU Ò` c=SW`ƒ �”Å Ñ“ }¨Y…M:: 

“›"H@É” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` TÉ[Ó” TKƒ QÓ” SÖup 

w‰ dÃJ” ¾QÃ¨ƒ S”ÑÉ ’¨<:: ÃI ßwØ “QÓ” 
ŸK?L†¨< c−‹/Q´x‹ Ò` }³UÇDM& ÃIU QÓ” uSÖup 

dÃJ” Ÿ²=I ¾}hK K?L ¾QÃ¨ƒ S”ÑÉ �”ÇK ÁdÁM::  

uU°^õ 5 ¾U“Ñ–¨< ¾ƒ¨<MÉ N[Ó uU°^ñ S´Ñ>Á 

LÃ ¾Øóƒ ¨<H” �]¡ �”Ç=Á"ƒƒ c=vM J’ }wKA u}K¾ 

S”ÑÉ }ªpbM:: ¾Øóƒ ¨<H �]¡ uƒ¨<MÉ N[Ñ< LÃ 

¾}"}}¨<' Zeƒ ¨”É MÐ‡” u¨KÅuƒ u•% ²S” u’u\ 

Q´x‹“ (5.32) •a uV}uƒ ²S” S"ŸM ’¨< (9.29):: 
�²=I LÃ G<Kƒ ’Ña‹ ÑCM}¨< Ã�ÁK<:: ›”Å—¨<' •% 

u`ÓT” U¡”Áƒ ŸS×¨< Móƒ“ É"U Sê““ƒ” 

�”ÅT>ÁS× }’ÓbM (kC 29) U“Mvƒ •� ¾T>ÁS×¨< 

Sê““ƒ ¾c¨< MÐ‹ uS`ŸvD �”Ç=É’<“ ŸØóƒ ¨<H u%EL 

¾SYª°ƒ Y`®ƒ uSSY[~ K=J” Ã‹LM (Ÿ8.21 Ò` 

Á’é):: G<K}—¨<' ¾Øóƒ ¨<H �]¡ uƒ¨<MÉ N[Ñ< LÃ 

¾}"}}¨< eK •� SVƒ ¾SÚ[h¨< nM ŸS’Ñ\ uòƒ 

’¨<& ¾•% SVƒ ¾Q´x‹ ƒ¨<MÉ N[Ó ›"M J“EM (U°. 

10):: H@•¡ ŸVƒ KSƒ[õ ¾unuƒ U¡”Áƒ (“›"H@Æ” 

Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` eLÅ[Ñ”) �”Å J’ G<K< •�U ŸØóƒ ¨<H 

KSƒ[ñ ÃI SW[~ J’::  

 ®ß` ¾ƒ¨<MÉ N[Ó SÓKÝ uSeÖƒ ¾•� e"` 

�]¡ KØóƒ ¨<H �]¡ S´Ñ>Á J’ (9.18-27):: ÃI ¾•% 

›eÑ^T> É`Ñ>ƒ' eK �`c< ¾}’Ñ[¨< �]¡ u²=I ®Ã’ƒ 

�”Ç=ðçU U¡”Áƒ J’:- •� . . . •a V} (kC. 29) ¾•� 

É`Ñ>ƒ ¾T>Ádõ`“ ¾T>Áe’¨<` ’u` (¾¨Ã’<” }¡M õ_ 

¨cÅ& °^kC~”U J’):: ÃIU Ÿ›ÇU“ ŸN?ª” �]¡ Ò` 

¾T>ÑAÇ˜ ’¨<& (uÑ’ƒ ÁK¨<” õ_ uK<& ^kC�†¨<” 

SJ“†¨<”U ®¨l):: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÃI WK?Ç ¾vu=KA”” ¾ÑA`õ SÓKÝ Ã³DM:: ›G<” u�”ÓK=´ u?} 

S²¡` ¨<eØ ÃÑ—M:: 

3. S´Ñ>Á (6.1-4) 

1-2 çPò¨< u›u¨< ƒ¨<MÉ N[Ó SÅUÅT>Á“ ŸØóƒ 

¨<H �]¡ uòƒ eK ›ÇU MÐ‹ G<’@� ®ß` SÓKÝ 

Ãc×M (Ÿ10.31-32& 11.27-32& ²ì 1.7 Ò` Á’é):: kC 1-4 

u}SKŸ} �eŸ ›G<” Zeƒ ®uÃƒ ›e}Á¾„‹ ›K<:: 

“¾�Ó²=›wN?` MÐ‹” ¾}vK<ƒ (1) SL�¡ƒ “†¨<& (2) 

’ÑY�ƒ “†¨<& (3) “ŸX@ƒ ’ÑÉ ¾J’<” S”ðd¨<Á” c−‹ 

“†¨<:: ¾SËS]Á¨< ›e}Á¾ƒ ŸT‚ 22.30 Ò` eKT>n[” 

�Uw³U }kvÃ’ƒ ¾K¨<U:: uw²<−‹ ²”É }kvÃ’ƒ ÁK¨< 

›e}Á¾ƒ' “¾�Ó²=›wN?` MÐ‹” ¾T>K¨< ¾T>ÁSK¡}¨< 

ŸX@ƒ ’ÑÉ ¾J’<ƒ” ’¨<:: ÃI ›e}Á¾ƒ ¾}SW[}¨< ukC. 

1-4 LÃ ’¨<& U”vu< ¾Øóƒ ¨<H” �]¡ ŸTe}ª¨lU 

vhÑ` ¾Øóƒ ¨<HU ¾S×¨< u�’²=I kCØa‹ LÃ u}’Ñ[¨< 

U¡”Áƒ ’¨<:: J•U kC. 1-4 ¾U°. 5 TÖnKÁ ŸJ’' 

uU”vu< LÃ ¾}’Ñ\” ’Ña‹ uS<K< uc¨< MÐ‹ �]¡ ¨<eØ 

�”ÓÇ ÁMJ’< “†¨< TKƒ ’¨<:: �”ÓÇ=I ÃI ®ß` �]¡ 

¾›ÇU MÐ‹ ukCØ` �¾u²< SH@Ç†¨<”' SÒv�†¨<”“ 

MÏU S¨<KÉ SkÖL†¨<” Áe�¨<c“M& ÃIU �eŸ ³_ 

É[e ¾c¨< MÐ‹ ¾°Kƒ }°Kƒ QÃ¨ƒ ’¨< (ŸT‚ 24.38-
39 Ò` Á’é):: 

3  kCØ` 3 u^c< ®¨<É ¨<eØ ŸLÃ“ Ÿ�‹ Ÿ}vK<ƒ 

’Ña‹ Ò` Ÿ}Ñ“²u ƒ`ÑCS< ÓMê ’¨<:: �Ó²=›wN?` 

c−‹” ¨”É“ c?ƒ ›É`Ô ŸðÖ^†¨< u%EL' “c¨< (›ÇU) 

wKA Ö^†¨<” (5.2):: ÃIU uU°. 4 LÃ ŸU“Ñ—†¨< 

ÓKcx‹ u}ÚT] K?KA‹”U �”ÅT>Á"ƒƒ ÓMê ’¨<:: 

u}k[¨< ¾U°. 5 ¡õM ›ƒŸCa~ �”Å Ñ“ uÓKcx‹ LÃ 

ÃJ“M:: u²=I ukC 3 LÃ �Ó²=›wN?` KG<K}— Ñ>²? eK c¨< 

MÐ‹ c=“Ñ` “c¨<” wKA ÃÖ^†ªM:: �Ó²=›wN?` eK c¨< 

MÐ‹ u}“Ñ^†¨< u�’²=I G<Kƒ nKA‹ S"ŸM ¾®Y` 

�LLp ÓKcx‹ eU ´`´` }ÖpdDM& ¾�’²=I ÓKcx‹ 

°ÉT@ ukC 3 LÃ “°ÉT@¨< 120 ¯Sƒ ÃJ“M” }wKA 

Ÿ}¨X¨< ¾c¨< MÐ‹ °ÉT@ u�ÏÑ< ÃMnM:: ÃI 

¾T>ÁSK¡}¨< K�’²=I c−‹ [ÏU °ÉT@ ¾c×†¨< 

u¨<e×†¨< ¾T>•[¨< ¾�Ó²=›wN?` S”ðe SJ’<” ’¨<:: 

Ÿ�’²=I ÓKcx‹ uk` [ÏU °ÉT@” ¾•\ c−‹ uK?L ²S” 

u=•\U' G<MÑ>²? ¾T>ŸWƒ ›ÃÅKU:: ®ß\ °ÉT@ ¾c¨< 
MÐ‹” ¨<Ékƒ“ Ÿð×] SK¾ƒ ÁdÁM:: uSJ’<U çPò¨< 

uSêNñ ¨<eØ ¾c−‹” °ÉT@ uSØke °ÉT@Á†¨< 

u¾Ñ>²?¨< �¾k’c SU×~” uT>Ñv ›dÃ…M (Ÿ11.10-26 Ò` 

Á’é):: u®Ue~ ¾*]ƒ SéQõƒ S´Ñ>Á LÃ uSÚ[h u120 

¯S~ ¾V} ÓKcw }Öpf �“Ñ—K” (²Ç. 34.7):: 

 K<}`“ K?KA‹ ÓKcx‹ 120 ¯S~” ¾T>SKŸ~ƒ 

�Ó²=›wN?` ¾Øóƒ ¨<H” ŸSLŸ< uòƒ Kc−‹ ¾cÖ¨< 

¾”eP Ñ>²? ›É`Ñ¨< ’¨<:: ÃI U“Mvƒ u120 ¯S~“ 

u11.10-26 LÃ u}’Ñ[¨< ²Ñv S"ŸM ÁK¨<” M¿’ƒ 

KSõ�ƒ ¾}Å[Ñ S<Ÿ^ ’¨<:: ¾”eP Ñ>²? ¾T>K¨< ƒ`ÕT@ 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 10

U“Mvƒ ¾1â?Ø 3.20 }ê°• dÃ•`uƒ ›Ãk`U& U”vu< 

u²õ 6.3 LÃ ¾}¨X¨<” 120 ¯Sƒ ÃÖpdM“:: 

4 u®Ue~ ¾*]ƒ SéQõƒ uK?L eõ^ “’>òK=U” ¾T>K¨< 

¾T>ÁSK¡}¨< u²ì›~ ²S” uŸ’¯” UÉ` Ã•\ ¾’u\ �Lp 

Q´x‹” ’¨< (²%C 13.32-33):: �²=I LÃ “’>òK=U” ¾T>K¨< 

¾T>ÁSK¡}¨< uØ”ƒ ²S” ¾’u\ �LLp c−‹” ’¨<:: 

çPò¨< kÅU c=M �”Å �’²=I ¾SdcK< ®Y` �LLp c−‹” 

eK Ökc (U°. 5)' �’²=I c−‹ U“Mvƒ “Ÿõ ÁK ´“ 

Á}[ñ” ¾}vK<ƒ “†¨<:: u²ì›~ ²S” ¾’>òK=U ƒ\ó” 

Ã•\ �”Å ’u` u²%C 13.33 LÃ }¨Y…M& nK< ¾¨M 

SÖ]Á ’¨< (TKƒU “�LLp Q´x‹”) "LM” ue}k`' 

¾T>ÁSK¡}¨< uU°. 5 LÃ ¾}Ökc<ƒ” �LLp c−‹ ’¨<:: 

4. ¾Øóƒ ¨<H (6.5-9.17) 

G. ¨<d’@¨< (6.5-12) 

5-8 �’²=I kCØa‹ ¾Øóƒ ¨<H ¾S×uƒ” U¡”Áƒ uT>Ñv 

ÃÑMéK<:: `ÓØ ¾Øóƒ ¨<H ¾S×uƒ U¡”Áƒ kÅU c=M 

Ÿ}¨X¨< Ÿc¨< MÐ‹ ¨<Ékƒ �]¡ Ò` ukØ� ÃÁÁ³M 

(U°. 3):: U”U �”"D ¾c¨< MÐ‹ “SM"U“ ¡ñ” SK¾ƒ 

¾T>Áe‹M °¨<kƒ” u=ÁÑ–<U' ÃI Ó” U”U 

›MÖkT†¨<U:: “SM"U” KJ’¨< G<K< u�Ó²=›wN?` 

S�S” ÃhL†¨< ’u`:: %Ö=›ƒ' N²”“ YnÃ c−‹” w‰ 

¾T>SKŸ~ ›ÃÅK<U:: ^c< �Ó²=›wN?` u’Ñ\ �ÏÓ ®´“EM:: 

¾kC. 8 }Óv` •� u�Ó²=›wN?` ²”É VÑe ÁÑ–uƒ” 

U¡”Áƒ SÓKê ’¨<:: 

9-12 ¾Øóƒ ¨<H �]¡ ¾T>ËU[¨< •� “éÉp” c¨< 

SJ’<” uSÓKê ’¨<:: ¾�]Ÿ< ®u=Ã ®LT �Ó²=›wN?` 

¾Øóƒ ¨<H” KU” �”Å LŸ KSÓKê dÃJ” �Ó²=›wN?` 

•�” KU” �”Å ›Ç’ KSÓKê ’¨<:: ¾•� êÉp Ÿc¨< G<K< 

“®Sî” Ò` }’éêbM:: SM�¡~ õèU ÓMê ’¨<:: 

�Ó²=›wN?` •�” ÁÇ’¨< “›"H@Æ” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` 

eLÅ[Ñ“” ¾�Ó²=›wN?`” S”ÑÉ “eLL[Ÿc” ’¨< (Ÿ5.22-24 
Ò` Á’é):: ¾•� �]¡ Ÿ�Ó²=›wN?` ²”É çÒ ¾U�Ñ˜ 

QÃ¨ƒ U” ®Ã’ƒ �”Å J’‹ ƒMp UdK? Ãc×M:: 

¾�Ó²=›wN?`” nM S�²´“ u�U’ƒ SÓx~” S�S” 

çÒ¨<” Áƒ[ð`õM“M (Ÿ°w 11.7 Ò` Á’é):: 

K. •� S`Ÿw �”Ç=W^ �²² (6.13-22) 

13-15 S`ŸvD �”Èƒ“ ŸU” �”ÅUƒW^ ¾}’Ñ[¨< 

S`ŸvD U” �”ÅUƒSeM KSÓKê dÃJ”' •� 

¾�Ó²=›wN?`” nM ðêV �”Å �²² KSÓKê ’¨<:: 

¾S`ŸvD SÖ”“ p`ê ¾}’Ñ[¨< uØpK< ’¨<:: 

 S`ŸvD ¾}W^‹uƒ kCdkCe U” �”Å J’ uƒ¡¡M 

›Ã�¨pU:: ®Sƒ “ŸÔð` °”Úƒ” �”Å }W^‹ ÃÑMéM:: 

ÃG<”“ ¾nK< ƒ`ÑCU �eŸ ›G<” É[e KT”U ÓMê 

›ÃÅKU:: ÃI °”Úƒ ¾}KuÖ¨< “upØ^”” ’¨<& ÃIU nM 

u=J” uSêNõ pÆe ¨<eØ ¾}Ökc¨< u²=I eõ^ w‰ ’¨<:: 

S`ŸvD  XØ” ¾UƒSeM ƒMp S`Ÿw “ƒ:: u›G<’< Ñ>²? 

Ÿ°n SÝ— SKe}— S`Ÿw Ò` M“SdeLƒ �”‹LK”:: 

16 S`ŸvD vK Zeƒ “¡õKA‹” ¨ÃU “ÑC`Ð‹” (kC. 14) 
S`Ÿw “ƒ& TKƒU Zeƒ ª“ ª“ ¡õKA‹ ›LDƒ& Kw`H” 

TeÑu=Á ¾T>J’< Se¢„‹“ KS}LKòÁ ¾T>ÁÑKÓK< ua‹ 

›LDƒ:: S`Ÿu=… �²=I LÃ ÁM}’Ñ\ K?KA‹ ’Ña‹U K=•bƒ 

�”ÅT>‹M ÓMê ’¨<:: Ÿ²=I ®ß` ÑKé uS’Xƒ �”Ç=I 

¾ScK‹¨<” �Lp S`Ÿw ¾W\ƒ •�“ MÐ‡ w‰ “†¨< 

wK” KSÅUÅU ›”‹MU:: 

N. •� ¨Å S`ŸvD �”Ç=Ñv �²² (7.1-5) 

1-5 •� S`Ÿw �”Ç=W^ ¾}cÖ¨<” ƒ�³´ uT>Ñv ðçS 

(6.22):: Ÿ²=I kØKA ¾U“Ñ–¨< ƒ°Ã”ƒ ¾}ËS[¨< ´“u< 

ŸSU×~ uòƒ u}cÖ¨< ƒ�³´ ’¨<:: U”vu< ¾T>Á}ŸC[¨< 

¨Å S`ŸvD �”Ç=Ñu< u}²ÒÌƒ “”èQ �”edƒ” LÃ ’¨<:: 

eK “”èQ �”edƒ” uÓMê ¾}’Ñ[¨< •�“ u?} cu< uS`ŸvD 

¨<eØ dK< ¾uK<ƒ ”èQ YÒ w‰ SJ’<” KSÓKê ’¨< 

(Ÿ²K? 7.19-21 Ò` Á’é):: ¨Å SÑ“—¨< É”"D” KSÓvƒ 

’¨<` ¾K?Kv†¨< �”edƒ SWªƒ �”ÇKv†¨< G<K<' •�U 

¨Å S`ŸvD KSÓvƒ Ÿ�`c< Ò` Ÿ�Á”Ç”Æ ”èQ �”ed 

“cvƒ Ø”É” Ãμ SÓvƒ ’u[uƒ:: �’²=I “”èQ �”edƒ” 
KSYª°ƒ ›eðLÑ> �”Å ’u\ u8.20-21 LÃ }ÑMéDM:: 

S. ¾Øóƒ ¨<H (7.6-24) 

6-24 uØóƒ ¨<H¨< ²Ñv SËS]Á LÃ uÓMê }¨Y„ 

¾U“Ñ–¨< S`ŸvD” ¾VK<ƒ õÖ<^” ÑCÇÃ ’¨<:: ¨Å S`ŸvD 

¾T>Ñu<ƒ õÖ<^” ›”É u›”É }’Óa e“Ã ¾}Å^eÁ’<” 

®Ã” ƒ°ÓYƒ ÁeÚ`dK<:: eK •� °ÉT@' ´“u< eK 

ËS[uƒ ¨`“ k”' eK ¨<H¨< U”ß' ¨Å S`ŸvD eK 

Ñu<ƒ �”edƒ kCØ` ¾}’Ñ[¨< Np uS<K< ŸG<K< uòƒ 

¾T>Ád¾¨< ¾•�” SÇ” ’¨<:: çPò¨< uS`ŸvD ¨<eØ 

KSÖKM ¨ÇMðKÑ<ƒ c−‹ ƒŸC[~” ¾SKc¨<' uU°. 7 

S´Ñ>Á LÃ S`ŸvD ¨<H¨< ÑAÉKA Ÿõ vK }^^ LÃ uÅ�“ 

"[ð‹ u%EL ’¨< (kC 21-23):: ÃIU J• çPò¨< ŸØóƒ 

¨<H¨< ¨ÇM}[ñƒ c−‹ ƒŸC[~” ¾SKc¨<' KU” �”Å 

Öñ KSÓKê eK ðKÑ w‰ ’¨<:- “•�“ Ÿ�`c< Ò` uS`ŸvD 

¨<eØ ¾’u\ƒ w‰ }[ñ” (kC 23):: uSJ’<U ŸØóƒ ¨<H¨< 

¾}[ñƒ “�Ó²=›wN?` v²²¨< SW[ƒ” ÁÅ[Ñ<ƒ c−‹ �”Å 

J’< ›^ƒ Ñ>²? u}ÅÒÒT> c=’Ñ` (7.9:16& ŸkC 5& 6.22 
Ò` Á’é)' SM�¡~ �ÏÓ ÓMê ’¨<:: �Ó²=›wN?`” 

S�²´ ¾É’ƒ S”ÑÉ ’¨<:: 

W. ¾Øóƒ ¨<H¨< ÑAÅK (8.1-14) 

1 uS`ŸvD ¨<eØ ÁK<ƒ Å�“ u=J’<U' Ñ“ ›MÇ’<U:: 

çPò¨< •�“ u?} cu< ¨Å Å[s UÉ` �eŸ=SKc< É[e 

�]Ÿ<” ›MsÚU (kC 14):: uS`ŸvD ¨<eØ ÁK<ƒ Ó” 

�Ó²=›wN?` TÇ’<” �eŸ=M¡L†¨< É[e SÖup ’u[v†¨<:: 

uSJ’<U �]Ÿ< uS`ŸvD ¨<eØ TÇ’<” ŸT>Öwlƒ c−‹ 

}hÓa “�Ó²=›wN?` •�”“ uS`ŸvD ¨<eØ Ÿ�`c< Ò` 

¾’u\ƒ” . . . G<K< ®cu” ¨ÅT>K¨< ¨d˜ Ñ>²? ÃS×M:: 

2-14 çPò¨< ¾�Ó²=›wN?`” TÇ” �”Èƒ �”Ç²Ñ¾¨< 

ukLK< T¾ƒ Ã‰LM:: �Ó²=›wN?` uw`~ Y^ }ÖUÊ 

TKƒU ´“u<” c=ÁqU“ ¾ØMl” U”ß c=²Ò Ã�ÁM:: •� 

¨Å Å[s UÉ` ŸSU×~ uòƒ �’²=I G<K< ’Ña‹ uÑ>²? 

¨<eØ SŸ“¨” ›Kv†¨<& uS`ŸvDU ¨<eØ J• SÖup 

’u[uƒ:: çPò¨< �Ó²=›wN?` �¾W^ �”Å J’ ŸÑKçM” 

u%EL' ƒŸC[~” uS`ŸvD ¨<eØ ¨ÇK¨< ¨Å •� ÃSMdM& 

•� ¾�Ó²=›wN?`” TÇ” uƒ°ÓYƒ �¾}Övuk SJ’<” 

ÃÑMêM“M:: Ÿ›`v k” u%EL •� up`u< ¾T>ðçS¨<” 

¾TÇ’<” UM¡ƒ SSMŸƒ ËS[:: l^“ `Ów LŸ& ’Ñ` Ó” 

¾Å[p UÉ` UM¡ƒ ›LÑ–U:: •� uƒ°ÓYƒ SÖul” 

kÖK:: ¾Å[p UÉ` UM¡ƒ dÁÑ˜“ `ÓvDU dƒSKe ›”É 

Éõ” ¯Sƒ Öuk (Ÿ7.6:11 �“ 8.13-14 Ò` Á’é):: Á’@U 

u=J” •� TÉ[Ó ¾T>‹K¨< ¾S`ŸvD” Se¢ƒ Ÿõ„ 

SSMŸƒ w‰ ’u`:: ŸS`ŸvD ¨Ø„ KSH@É ¾�Ó²=›wN?`” 

ƒ�³´ SÖup ’u[uƒ (kC 15-17):: 

 Ÿ²=I ¾•� �]¡ ²Ñv ¾U”[Ç¨< éÉp“ �T˜ ƒ\ó” 

(“•�U w‰¨<” k[” 7.23) ¾�Ó²=›wN?`” TÇ” uƒ°ÓYƒ 

ÃÖvunK< (Ÿ›=d 8.17-18& 40.31& ŸÁ° 5.7-11 Ò` Á’é):: 

�”ÓÇ=I ¾Øóƒ ¨<H uSÚ[h¨< ²S” ŸT>S×¨< õ`É 

Ò` }SddÃ ’¨< (›=d 8.7-8)& ¾•� SÇ” ÅÓV K�S’<ƒ 

SÇ” UdK? ’¨< (T‚ 24.37-39):: 

[. •� ŸS`ŸvD �”Ç=¨× �²² (8.15-19) 

15-19 •� ŸS`ŸvD ¾¨×¨< u�Ó²=›wN?` ƒ�³´ ’¨<:: 

U”U �”"D ²Ñv¨< ®ß` u=J”U' u²õ. 1 LÃ ŸU“Ñ–¨< 

¾Y’ õØ[ƒ ›w’ƒ Ò` }SddÃ ’¨<:: ƒ["¨< 

“uSËS]Á” ¨Ç¾’¨< ¾Y’ õØ[~ Y^ ÃSMc“M:: �²=I 

LÃ çPò¨< eK Ÿ=Ç’< cò ÑKé Ãc×M (8.20-9.17):: 
¾�Ó²=›wN?` Y’ õØ[ƒ �”Å Ñ“ K=�Åe ¾‰K¨< uŸ=Ç’< 

SSY[ƒ ’¨<:: 

•� ŸS`ŸvD �”Ç=¨× �Ó²=›wN?` vÅ[ÑKƒ Ø]“ 

(8.15-20) u›w`HU Ø] S"ŸM ›eÑ^T> ¾ßwØ ÑCÉ˜ƒ 

›K (12.1-7):: •�“ ›w`HU ¾®Ç=e ÏT_ UdK?−‹ “†¨<:: 

G<K~”U �Ó²=›wN?` �”ÅT>v`"†¨<“ Ÿ=Ç’<”U Ÿ�’`c< 

Ò` �”ÅT>SW`ƒ nM Ñw„L†ªM:: 
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c. SW©Á¨<“ Ÿ=Ç’< (8.20-9.17) 

8.20-9.17 çPò¨< eK •� SW©Á“ Ÿ=Ç” c=“Ñ` ’Ñ\ 

ŸU°. 1 Ò` ÁK¨<” Øwp ´UÉ“ Td¾~” kØLDM:: Ÿ²=I 

SW©Á“ SYª°ƒ ¾}’X Ÿ¨<Ékƒ uòƒ ¾’u[¨< ¾c¨< 

MÐ‹ G<’@� �”Å Ñ“ ›”c^^:: ¾c¨< MÐ‹ ›G<”U �”Å 

¨Ål “†¨< (9.21)& ÃG<” �”Í= uSW©Á¨< LÃ uT>k`u¨< 

SYª°ƒ ›T"Ã’ƒ ¾�Ó²=›wN?`” u[Ÿƒ K=ÁÑ–< Ã‹LK<:: 

M¡ �”Å ²õ. 1 G<K< ŸØóƒ ¨<H u%ELU ¾çPò¨< ›ƒŸCaƒ 

c¨< u�Ó²=›wN?` ›UdM uSðÖ\ LÃ SJ’< M¿ ƒŸC[ƒ 

K=cÖ¨< ¾T>Ñv ’¨< (9.6):: 

 ÃI U”vw ŸY’ õØ[~ �]¡ Ò` S³SÆ M¿ ƒŸC[ƒ 

K=cÖ¨< �”ÅT>Ñv G<K<' u•� SW©Á“ Ÿì›} �e^›?M u%EL 

uS<c? SW©Á S"ŸM ÁK¨< Øwp ´UÉ“U M¿ ƒŸC[ƒ 

K=cÖ¨< ÃÑvM (²ì. 24.4-18):: �Ó²=›wN?` Ÿ•� Ò` 

vÅ[Ñ¨< Ÿ=Ç”“ uc=“¨< }^^ Ÿ=Ç” S"ŸM ÁK¨< SSdcM' 

�Ó²=›wN?` uc=“ }^^ LÃ ÁÅ[Ñ¨< Ÿ=Ç” ®Ç=e `UÍ 

dÃJ” ¨Å SËS]Á¨< }eó KSSKe ÁÅ[Ñ¨< `UÍ ’¨<:: 

Ÿ•� Ò` ÁÅ[Ñ¨< Ÿ=Ç” u[Ÿ~” uSSKe [ÑÉ ƒMp T>“ 

›K¨<& U¡”Á~U ÃI Ÿ=Ç” ¾T>Ñ–¨< �Ó²=›wN?` ¾c¨< 

MÐ‹” G<K< KSv[¡ uÑv¨< }eó“ (1.28) �Ó²=›wN?` 

u›w`HU ›T"Ã’ƒ “uUÉ` ¾T>•\ Q´x‹” G<K<” KSv[¡ 

uÑv¨< }eó S"ŸM ’¨< (12.1-3):: 

5. ¾•� SeŸ` (9.18-29) 

18-19 �’²=I kCØa‹ ¾Øóƒ ¨<H” �]¡ uSÅUÅU eK 

•� SeŸ` ®ß` SÓKÝ Ãc×K<:: u²=I ¾SgÒÑ]Á U”vw 

LÃ Ÿ’¯” Ÿ"U MÐ‹ S"ŸM ›”Æ SJ’<” M“e}¨<M 

ÃÑvM:: ÃIU Ÿ²=I u%EL LK¨< ²Ñv ¨d˜ ’¨< (ŸkC. 22.25 
Ò` Á’é):: 

20-21 �Ó²=›wN?` uõØ[ƒ Ñ>²? Ñ’ƒ” ¾}ŸK¨< ¾c¨< 

MÐ‹ Åe Ãc–<uƒ ²”É �”Å J’ G<K<' •�U ¨Ã” }ŸK:: 

¾G<K~ ¨<Ö?ƒ u�ÏÑ< ÃSdcLM:: •� Ÿ¨Ã’< }¡M uL& 

°^kC~”U J’:: ÃI ¾T>Ád¾” ¾c¨< MÐ‹ ŸØóƒ ¨<H 

ŸÇ’<U u%EL u�Ó²=›wN?` SM"U eÙ� Åe Sc–ƒ” K=T\ 

›KS‰L†¨<” ’¨<:: �”Å ›ÇU G<K< •�U %Ö=›ƒ W^& 

S²²<U KT>SÖ<ƒ ƒ¨<MÊ‹ G<K< }[ð:: M¡ �”Å U°. 3 

G<K< ¾•�U %Ö=›ƒ S²´ “u°^kCƒ’~” }ÑKÖ (Ÿ2.25& 
3.7 Ò` Á’é):: 

22-29 "U ¾›v~” °^kCƒ’ƒ ›¾:: c?U“ Áôƒ Ó” 

¾›v�†¨<” °^kCƒ’ƒ dÁ¿ gð’<:: eK "U %Ö=›ƒ w²< 

¾}vK< ’Ña‹ u=•\U' çPò¨< �²=I LÃ ¾T>Á’éê[¨< 

u›”É uŸ<M "U ÁÅ[Ñ¨<”' uK?L uŸ<M ÅÓV c?U“ Áôƒ 

ÁÅ[Ñ<ƒ” }Óv` ’¨<:: Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨< S`ÑU“ u[Ÿƒ 

¾}SW[}¨< u²=I ”êê` LÃ ’¨<:: u�’²=I MÐ‹ S"ŸM 

¾}Å[Ñ¨< ”êê` ¾}Ö?’¨< çPò¨< uU°. 3 LÃ eK ¨<Ékƒ 

"k[u¨< ²Ñv ›”é` ’¨<:: c?U“ Áôƒ ¾›v�†¨<” ^kCƒ’ƒ 

uSgð“†¨<' ¾›ÇU”“ N?ª”” (3.7) ^kCƒ’ƒ �”Å gð’¨< 

�”Å  �Ó²=›wN?` J’< (3.21)& �`c< ¾c−‹” ^kCƒ’ƒ 

ÃSKŸƒ gð“†¨< (Ÿ2.25 Ò` Á’é):: "U ÃI” UdK?’ƒ 

›M}Ÿ}KU:: }Óv\U �Ó²=›wN?` uQÑ< LÃ u�`c<“ 

uK?KA‹ òƒ “�õ[} YÒ†¨< �”ÇÃÑKØ” "eÖ’kn†¨< 

c−‹ }Óv` Ò` ÃSdcLM (Ÿ²ì 20.26” Ò` Á’é):: 

›”Ç”É K=n¨<”ƒ ²ì 20.24-26” ¾T>}[ÑCS<ƒ 

¾Ÿ’¯“¨<Á”” Y`®} ›UM¢ ¾T>ŸK¡M QÓ ›É`Ñ¨< 

uSJ’< “°^kC}’ƒ” ¾T>K¨< nM ¾Ñv¨< u"U“ uŸ’¯“¨<Á” 

S"ŸM ƒee` S•\” KTd¾ƒ dÃJ” ›Ãk`U:: ¾•� MÐ‹ 

uG<Kƒ Ô^ }ŸõKªM& �”Å ›ÇU“ N?ª” ^kCƒ’�†¨<” 

¾gð’<“ �”Å "U ¨ÃU Ÿ’¯“¨<Á” u�Ó²=›wN?` òƒ 

u^kCƒ’�†¨< U”U ÁLð\:: ›”Å—¨< ¨Ñ” TKƒU ¾c?U 

’ÑÉ }v[Ÿ (kC 26)& K?L¨< Ó” TKƒU Ÿ’¯“¨<Á” 

("T¨<Á” dÃJ’<) }[ÑS<:: �’²=I Zeƒ MÐ‹ ¾c¨< MÐ‹ 

%Ö=›ƒ“ ›KS�²´ G<Kƒ ULi w‰ (¨Ã u[Ÿƒ ›MÁU 

S`ÑU) �”ÇK¨< ÃSc¡^K<:: ›”É c¨< ¾T>v[Ÿ¨<U J’ 

¾T>[ÑS¨< Ÿ}¨KÅuƒ u?} cw ›ÃÅKU:: 

6. ¾•� ’ÑÉ (10.1-32) 

 �²=I LÃ çPò¨< ¾c−‹” eU ¾²[²[uƒ” U¡”Áƒ 

u10.32 LÃ M“Ñ–¨< �”‹LK”:: eV‡ eK Q´x‹ cò �Ã� 

�”Ç=•[” ŸTÉ[Ò†¨<U vhÑ`' Kk[¨< SêNñ“ Ÿ²=ÁU 

u%EL KU“Ñ—†¨< SéQõƒ �”Å Ç^ ÁÑKÓLK<:: u²=I 

´`´` LÃ cv ’ÑÊ‹/Q´x‹ }ÖpcªM& ÃIU G<K<”U 

’ÑÊ‹/Q´x‹ KTSMŸƒ ¾Ñv ’¨<:: uK?L ›’ÒÑ` “Q´x‹ 

G<K<” ¾T>K¨< ¾}Ñ–¨< Ÿ•% Zeƒ MÐ‹ ’¨<:: 

 U”U �”"D çPò¨< ›G<” ÃuMØ �Á}ŸA[ ¾S×¨< 

“u›w`HU ²`“ u�e^›?M MÐ‹” LÃ u=J”U' upÉT>Á 

Ó” �Ó²=›wN?` ›w`HU” eK S[Öuƒ U¡”Áƒ ê’< 

SW[ƒ ÃØMM“M:- “u²\” ›T"Ã’ƒ “uUÉ` ¾T>•\ 

Q´x‹” G<K<” KSv[¡ ’¨< (12.3):: çPò¨< u²õØ[ƒ 

S´Ñ>Á LÃ ¾›w`HU “²a‹” kCØ` “cv” SJ’<” 

K}Å^eÁ’< ¾ÑKç¨< ÁK U¡”Áƒ ›ÃÅKU (46.27& Ÿ²ì 

1.5 Ò` Á’é):: Ÿ›w`HU uòƒ ¾Q´x‹ kCØ` “cv” ’u`:: 
uSêNñ S´Ñ>Á LÃ Ÿ›w`HU u%EL ¾›w`HU ²a‹ kCØ` 

“cv” ’u`:: ÃI ŸQ´x‹ ¾}¨cÅ¨< ›w`HU ¾Q´x‹” 

kCØ` VL:: 

G. ¾•� MÐ‹ (10.1) 

1 U°^õ 10 uG<K~U Ýõ TKƒU c=ËU`“ c=Ú`e 

¾}k’uu¨< ueV‹ ´`´`“ (“u•� MÐ‹” l. 1.32) 
uUM¡ƒ (“ŸØóƒ ¨<H u%EL”' kC. 1.32) ’¨<:: çPò¨< 

uU°. 10 ¾²[²^†¨< eU‹ Ÿ®¨<Å U”vu< ¨<Ü 

�”ÇÃ}[ÑAS< u�ÏÑ< }Ú”sM:: çPò¨< K®¨<Å U”vu< Á” 

ÁIM ¾}Ú’k¨< ¨Å òƒ Å[Í uÅ[Í ¾T>}`"†¨< ’Ña‹ 

�”ÇK<ƒ“ ÃI””U }Å^eÁ’< �”ÇÃe~ƒ Ÿ¨Ç=G< KTeÑ”²w 

’¨<:: 

K. ¾Áôƒ MÐ‹ (10.2-5) 

2-5 ¾eU ´`´\ ¾T>ËU[¨< “uÅc?„‹' u¾UÉ^†¨< 

¾T>•\” (ŸkC. 5 Ò` Á’é) }Å`Ñ¨< ŸT>rÖ\ Q´x‹ ’¨<& 

ÃIU ¾çPò¨< SM¡› UÉ^© É”u` �eŸ ¾ƒ É[e �”Å 

J’ ÖsT> ’¨<:: �’`c<U Ÿ"U“ (ŸŸ’¯”“) Ÿc?U Q´x‹ 

u}n^’> �”Å Ze}— ¯KU ’¨< ¾}rÖ\ƒ:: u%EL ›ƒŸCa~ 

u�Ó²=›wN?` ›Ø“ð ®KT© S”ÓYƒ LÃ c=J”' °pÆ  

Q´x‹” G<K< �”ÅT>Á"ƒƒ KTd¾ƒ �’²=I Q´x‹ �”Å Ñ“ 

wp ÃLK< (S´ 72.8:10):: 

 çPò¨< ¾Áôƒ MÐ‹” eU c=²[´` ›”É uÓMê 

¾T>�Ã S`Ñõ (UdK?' ›UdM' ”Éõ) �“e}¨<LK”:: 

u›ÖnLÃ ®Y^ ›^ƒ eV‹ }²`´[ªM:: cv~ ¾Áôƒ 

MÐ‹ eU c=J” cv~ ÅÓV ¾MÏ MÐ‹ eU ’¨<:: çPò¨< 

¾Áôƒ cvƒ MÐ‹ Ÿ¨KÇD†¨< S"ŸM ¾®Ue~” 

¾MÐ‰†¨<” eU ›MÖkcU (TÔÓ' TÈ' „u?M' UdQ' 

‚^e):: ¾Ökc¨< ¾ÒT@`”“ ¾Áª”” MÐ‹ eU w‰ ’¨<:: 

Ndu< ¾G<K<”U eU S²`²` dÃJ” “S<K<” ´`´` Tp[w 

’¨<& Ã¤¨<U “cvƒ” kCØ` S<K< kCØ` uSJ’< ’¨<:: 

N. ¾"U MÐ‹ (10.6-20) 

6-12 ¾"U MÐ‹ eU ´`´` ¾T>ËU[¨< �”Å Áôƒ 

MÐ‹ eU ´`´` ’¨<& ¾T>ËU[¨<U ¾"U” ›^ƒ MÐ‹ 

eU uSØke ’¨<:: Ÿ²=ÁU �”Å Áôƒ ´`´` G<K< pÉT>Á 

¾}cÖ¨< KMÏ MÐ‹ ’¨<:: ÃG<”“ ¨Å }Ÿ�¿ MÏ 

(UÉ^ÃU) ŸSH@Æ uòƒ ¾MÏ MÏ  MÐ‹ (¾^°T MÐ‹) 

eU }²`´bM:: uSÚ[h ¾U“Ñ–¨< “¾cvƒ MÐ‹”” eU 

TKƒU S<K< ´`´` ’¨<:: Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨< ¾“U\É”“ 

¾Ÿ}V‡” w´u³ ’¨<& ÃIU ¾vu=KA”” Ÿ}T Ÿ¨Ç=G< 

Áe}ª¨<k“M ¾11.1-9 `�e ’¨<:: 

 ¾›Z` Ÿvu=KA” Ò` J’ }wKA SÑAÇ–ƒ ƒŸC[ƒ 

K=cÖ¨< ¾T>Ñv ’¨<:: U¡”Á~U ›Z` SÑAÇ–ƒ ¾’u[uƒ 

Ÿc?U Ò` J• dK �²=I LÃ ¾}ÑAÇ–¨< Ó” Ÿvu=KA” Ò` 

’¨<:: u²=IU T”—¨<”U Ÿ}T Ÿvu=KA” Ÿ}T Ò` ¾TÑAÇ–

~“ ¾TSdcK< S”ÑÉ }Ö[Ñ (›=d 13-14& ^� 17.5):: ’u=¿ 
T>¡Áe ›Z`” ¾“U\É UÉ` uTKƒ Ö`„�M (T>¡. 

5.6):: 

13-20 ¾"U ƒ¨<MÉ N[Ó ŸUÉ^ÃU MÐ‹ ´`´` Ò` 

}ÖpdDM& �²=IU LÃ ¾U“Ñ–¨< cvƒ eV‹” ’¨<:: ÃIU 

“¾cvƒ” S`Ñð kCØ` ¾SÚ[h¨< ´`´` ’¨<:: Ÿ²=I u%EL 

¾U“Ñ–¨< ¾eU ´`´` ”Éõ kCØ` LÃ ¾}SW[} 

›ÃÅKU:: Ÿ²=I u%EL ¾eV‡” ´`´` ¨<Ù ¾U“Ñ–¨< “¾u?} 

cu< kCØ` cv” ’u` ¾T>K¨< ”Éõ ’¨<:: eV‡ ucvƒ 

ucvƒ �¾}k“Ì ÁM}²[²\ƒ (kC 15-29) G<K<” ®kõ Ñê� 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

�”Ç=•^†¨< ’¨<:: U¡”Á~U u*]ƒ ²õØ[ƒ“ uK?KA‡ 

¾*]ƒ SéQõƒ ¨<eØ Ÿ’¯“¨<Á”“ ¾c?U MÐ‹ Lp ÁK 

T>“ ÃÝ¨�K<:: ŸK?KA‡ }KÃ„ ¾Ÿ’¯” ¨c” w‰ Ÿ¾ƒ �eŸ 

¾ƒ É[e �”Å J’ uÓMê ¾}Ökc¨<' ÃI ›"vu= ¾SêNñ 

®LT T�ŸM uSJ’< ’¨<:: U”U �”"D “u²=Á” Ñ>²? 

Ÿ’¯“¨<Á” u²=G< UÉ`” u=•\U K›w`HU }eó ¾}cÖ¨< 

ÃI UÉ` ’u` (12.6):: 

S. ¾c?U MÐ‹ (10.21-31) 

21-31 ¾c?U“ ¾Áôƒ eU c=Öke ¾"U eU ›KSÖkc< 

u9:26-27 LÃ •� c?U”“ Áôƒ” c=v`¡ ¾’u[¨<” G<’@� 

Áe�¨<dM& u²=Á ¡õM ¾Ÿ’¯”U eU ›M}ÖkcU:: “¾¯@x` 
MÐ‹” eU SÖkc< Ñ“ ¨Å òƒ ¾U“Ñ–¨<” ¾ƒ¨<MÉ N[Ó 

Áe}ÒvM& ¾›w`HU MÅƒ Ÿ²=I ¾}Ñ– ’¨< (11.10-26):: 

 ¾c?U ƒ¨<MÊ‹ ´`´`U u}S[Ö<ƒ LÃ w‰ Á}ŸA[ 

’¨<& ¾¯@x`” G<Kƒ MÐ‹ eU ŸÖkc u%EL ¨Å G<K}—¨< 

MÏ ¨Å Äp×” ƒ¨<MÊ‹ SØ„ ÃI” SYS` }ŸƒKA 

ÃH@ÇM:: eK vu=KA” Ó”w SÑ”vƒ Ÿ}’Ñ[U u%EL (11.1-9)' 
K?L ¾c?U ƒ¨<MÊ‹ ´`´` �”Å Ñ“ }’ÓbM& u²=Á ¡õM 

¾ƒ¨<MÆ ´`´` ¾T>kØK¨< ¾¯@x` ¾SËS]Á MÏ uJ’¨< 

uóK?p �eŸ ›w`HU É[e ’¨< (11.10-26):: eK²=I uc?U 

ƒ¨<MÊ‹ S"ŸM uvu=KA” Ÿ}T Ó^“ k˜ uG<Kƒ }ŸõK¨< 

�“ÁK”:: ÃIU ¾J’¨< ¾¯@x` G<Kƒ MÐ‹” ¾ó_p”“ 

¾Äp×”” SYS` }ŸƒKA ’¨<:: ›”Å—¨< ƒ¨<MÉ ¨Å 

vu=KA” Ó”w c=S^”' K?L¨< ÅÓV ¨Å ›w`HU u?} cw 

ÃS^“M:: ukC 25 LÃ ¾²=I SŸðM õ”ß }¨Y…M:: 

“UÉ`” ¾T>K¨< nM ¾T>Ád¾¨< “¾UÉ]~” ’ª]−‹” ’¨<:: 

�”ÓÇ=I UÉ]~ ¾}ŸðK‹¨< us”s†¨< SÅuLKp w‰ 

›ÃÅKU (11.1)& ’Ñ` Ó” Ÿc?U MÐ‹ ÑCÁ G<Kƒ �LLp 

ƒ¨<MÊ‹ ¾¾^d†¨<” S”ÑÉ }ŸƒK¨< H@Æ:- ¾vu=KA”” 

Ÿ}T uSÑ”vƒ K^d†¨< eU (c?U) SÖ]Á ¾T>Á•\“ 

(11.4) ›w`HU” uSØ^ƒ �Ó²=›wN?` ^c< eU (c?U) 

¾T>Á•`L†¨<:: 

W. S´Ñ>Á (10.32) 

32 ¾U°^õ 10 ¾SÚ[h kCØ` ¾Q´x‹” SŸðM ßwØ 

Á¨XM& ÃIU Ÿ²=I u%EL eKT>}[Ÿ¨< ¾vu=KA” Ÿ}T �]¡ 

�”Å S”Å`Å]Á ÁÑKÓLM:: uU°. 10 LÃ “uSM¡› 

UÉ^©“ uY’ Md“©” [ÑÉ ¾}¨X¨< ’Ñ` uU°. 11 LÃ 

“u’Ñ[ SK¢�©” [ÑÉ c=¨X �“ÁK”:: Ã¤¨<U �Ó²=›wN?` 

uvu=KA” LÃ uSõ[É Q´x‹” Su}’< ’¨<:: 

W. ¾vu=KA” Ÿ}T (11.1-9) 

1-9 �eŸ ›G<” É[e ›”É ¾’u[¨< Q´w u¯@x` G<Kƒ MÐ‹ 

ÃŸðLM (10.:25):: ›”Å—¨< ƒ¨<MÉ SÚ[h¨< vu=KA” 

J’& K?L¨< ÅÓV u}eóÀ~ UÉ` J’:: ¾SËS]Á¨< 

ƒ°Ã”ƒ ¾}Ÿð}¨< ¨Å “UY^p” ¨Å “c“±` T@Ç” 
u}Å[Ñ¨< ÑCμ ’¨<:: uSJ’<U ¾�]Ÿ< G<’ƒ ¾ËS[¨< 

Ÿvu=KA” ue} U°^w ’¨<:: ›ÇU“ N?ª” �”Ç=G<U n¾” 

Ÿ�Ó²=›wN?` òƒ Ÿ}v[\ u%EL ¾H@Æƒ “¨Å UY^p” 
›p×Ý ’¨< (3.24& 4.16):: KAØ Ÿ›w`HU c=KÃ ¾H@Å¨< 

¨Å UY^p ’¨< (13.10-12):: ›ÇU (¾c¨< MÏ) ¨Å 

UY^p c=H@É' Ÿu[Ÿ~ UÉ` (Ÿ¯@É”“ Ÿ}eóÀ~ UÉ`) 

}KÃ„ }eó¨< G<K< ¨ÅT>Öóuƒ UÉ` (vu=KA”“ cÊU) 

�ÁS^ ’u`:: 

 �²=I LÃ “eU” (c?U) ¾T>K¨< nM kCMõ T>“ ›K¨<:: 

›”Å—¨<' Ÿ}Tª” ¾T>Ñ’u<ƒ c−‹ K^d†¨< “eU” (c?U) 

KT•` ðKÑ<:: G<K}—¨<' ¾�]Ÿ< S´Ñ>Á ¾Ÿ}Tª” “eU” 
(c?U) ›¨<Y„ ÃÚ`dM& ÃIU Uì�© uJ’ S”ÑÉ eTE” 

(vu=KA”) Ÿs”s†¨< SÅuLKp Ò` ÁÁÃ²ªM:: u}“†¨< 

¾T>K¨< K?L¨< kCMõ nM ’¨<:: Ÿ}Tª ¾}Ñ’v‹¨< 

’ª]−� uUÉ` LÃ �”ÇÃu}’< ’u`:: u�]Ÿ< S´Ñ>Á LÃ 

Ó” �Ó²=›wN?` ^c< “uUÉ` LÃ u}“†¨<”:: ÃI �¨<’� 

u�]Ÿ< S´Ñ>Á LÃ G<Kƒ Ñ>²? }¨Y…M:: “uUÉ` G<K<” 
¾T>K¨< N[Ó Ze}— kCMõ nM ’¨<:: c−‡ Ÿ}Tª” 

uUY^p KSÑ”vƒ ¾SÖ<ƒ ŸSL¨< UÉ` (›Sƒ' ¯KU) 
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’u`:: Ÿ}Tª” ¾Ñ’u<ƒ uUÉ` G<K< �”ÇÃu}’< ’u`:: ÃG<” 

�”Í= �Ó²=›wN?` Ndv†¨<” ÑMwÙ “uSL¨< ¯KU” 
u�}“†¨<:: 

 Ñ“ u²õØ[ƒ ¾SËS]Á U°^ö‹ ¾çPò¨< ›ƒŸCaƒ 

�Ó²=›wN?` “SM"U” ¾J’¨<” G<K< Kc¨< MÐ‹ uSeÖƒ 

�’`c<” KSv[¡ u’u[¨< °pÉ“ ¾c¨< MÐ‹ u�Ó²=›wN?` 

�U’¨< �`c< uc×†¨< “SM"U” ’Ñ` Åe �¾}c–< KS•` 

›KS‰L†¨< LÃ ’¨<:: ¨<Ék�†¨<U “SM"U” ¾J’¨<” 

G<K< u^d†¨< KTÓ–ƒ SVŸ^†¨< ’¨<:: çPò¨< eK 

�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ ¾T>cÖ¨<” ÑKé ÁTŸK¨< uUÉ]~ 

eÙ� LÃ ’¨< (1.:28):: SM"T>~ UÉ` ¾u[Ÿƒ eõ^ “ƒ:: 

ÃI‹” UÉ` ƒ„ K?L UÉ` SðKÓ ¾�Ó²=›wN?`” SM"U 

eÙ� Ád×M:: eÙ�¨< “u¯@É” ue} UY^p” S•` 

’¨<“:: 

[. ¾c?U ƒ¨<MÉ (11.10-26) 

10-26 �”Å ›ÇU G<K< (U°. 5) ÃI ¾c?U ®Y` ƒ¨<MÊ‹ 

eU ´`´` “¾�S’<ƒ”” (Ÿ•� �eŸ ›w`HU) c=²[´` 

“ÁM�S’<ƒ”” (10.26-30) ƒ…†ªM:: uU°. 5 Ÿ›ÇU �eŸ 

•� É[e ÁK<ƒ ®Y` ›v„‹ ´`´` Kc?+~ }eó u}cÖ¨< 

“²`” (3.15) �“ ŸØóƒ ¨<H u}[ñƒ ¾•� ²a‹ S"ŸM 

ƒee` �”Ç=•` ›É`ÕM (7.23):: ´`´\ “¾}eó¨<” 

ƒ¨<MÉ” w‰ uÓMê c=Á¨X ¾n¾”” ƒ¨<MÉ Ó” ƒ…M 

(4.17-22)& ¾}}¬ƒU uØóƒ ¨<H ¾}ÅScc<ƒ ¾Ÿ}TÀ~“ 

(kC 17) ¾YM×’@¨< (kC 20-24) SY^Œ‹ “†¨<:: 

 ukCØ` 10-26 �”ÅT>Ád¾¨<' �Ó²=›wN?` ¾c?+~” ²` 

u}SKŸ} ¾cÖ¨< }eó us”s†¨< SÅuLKp“ Q´x‡U 

uvu=KA” Su}“†¨< K=c“ŸM ›Ã‹MU:: U”U �”"D ¾•� ²` 

uvu=KA” u=u}”U' �Ó²=›wN?` Ó” Ÿ•� �eŸ ›w`HU É[e 

¾®Y` �LLp c−‹” ƒ¨<MÉ Öuk:: 
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ይህ የጥንታዊ ባቢሎን የማሳያ ግንቦች Aንዱ ዓይነት ነው፡፡ በዚህ ልዩ 
በሆነ ግንብ Aናት ላይ የማርዱክ፣ በ600 ቅ.ክ የባቢሎን መሪ የሆነው 
Aምላክ፣ ቤተ መቅደስ ተቀምጧል፡፡ Eነዚህ ግንቦች ኋላ የባቢሎን ግንብ 
ተነፃፃሪ ነበሩ፡፡ 

2. ›w`HU (11.27-25.11) 

G. ¾›w`HU ƒ¨<MÉ (11.27-32) 
27-32 Ÿ›w`HU �]¡ uòƒ ¾U“Ñ–¨< ¾ƒ¨<MÉ N[Ó 

uQÃ¨ƒ ²S’< ¾}ŸW~ ’Ña‹” KS[Çƒ SM"U Ç^ ’¨<:: 

�eŸ ›G<” É[e çPò¨< u¾®uÃƒ ÓKcx‹ ƒ["¨< S"ŸM 

®Y` eV‹” c=²[´` ’u`&ÃI ®ß` ´`´\ Ó” eU”ƒ 

eV‹” w‰ Ã³DM:: ÃIU' ²Ö’—¨< eU u}KÃU ®Y[—¨< 

eU T” ’¨< ¾T>M ØÁo Áe’XM:: ƒ["¨< �”ÅT>Ád¾¨<' 

²Ö’—¨<“ ®Y[—¨< eV‹ ¾›w`HU G<K~ MÐ‹ 

“¾�eT›?M“” (16.15) “¾ÃeNp” (21.3) eU ’¨<:: �”ÓÇ=I 

¾ƒ¨<MÉ N[Ñ< SÓu=Á ¾ÃeNp” S¨KÉ TKƒU ®Y[—

¨<” eU Áe}ÒvM:: 

 u¾eU ´`´a‡ S"ŸM ›w`HU”“ KAØ” ÚUa 

�^U“ u?} cu< ¾ŸKÇ¨<Á”” ®<` UÉ` ƒ}¨< uŸ’¯” UÉ` 

uŸ<M �eŸ "^” É[e eK SH@Ç†¨< ®ß` SÓKÝ 

}cØ…M:: �eŸ 12.1 É[e eK ›w`HU SÖ^ƒ U”U 

›M}’Ñ[U& ÃIU �^U ŸV} u%EL SJ’< ’¨< (kC 32K):: 

uSËS]Á e“¾¨< ›w`HU ›Ñ\” ƒ„ �”Ç=H@É ¾�²²¨< 

uŸLÇ¨<Á” ®<` UÉ` �ÁK dÃJ” ›v~ �^U ŸV} u%EL 

u"^” �ÁK ÃSeLM:: ÃIU u12.4-5 ƒ[" ÃuMØ 

}Ö¡“bM& U”vu< ›w`HU K�Ó²=›wN?` Ø] ¾cÖ¨<” 

ULi“ “¾¨×¨<U Ÿ"^”” �”Å J’ uÓMê ²ÓvDM& 

¾ŸKÇ¨<Á” ®<` UÉ` ›M}ÖkcU:: ÃG<”“ çPò¨< 

ƒ["¨<” u}K¾ S”ÑÉ �”É“¾¨< ðMÕM:: 

 ukCØ` 27-32 LÃ �”Å }ÑKç¨< ›w`HU ¾}¨KÅ¨< 

u"^” dÃJ” uŸKÇ¨<Á” ®<` UÉ` ’¨<:: uSJ’<U 

›w`HU ¾}¨KÅvƒ” UÉ` (®Sƒ' “›Ñ`I”” 12.1) ƒ„ 

�”Ç=H@É ƒ�³´ ¾}cÖ¨< uŸKÇ¨<Á” ®<` UÉ` ’¨< TKƒ 

Ã‰LM:: ›w`HU ¾}Ö^¨< u®<` UÉ` �ÁK ŸJ’' 

ƒ["¨<” uƒ”u=�~ SéQõƒ ¨<eØ ŸU“Ñ—†¨< ßwÙ‹ 

Ò` ŸTÑAÇ–~U uLÃ ¾›w`HU” SÖ^ƒ (12.1-3) 
Ÿvu=KA” Ÿ}T Su}” Ò` Áe}de[ªM (11.1-9):: u²=I 

®Ã’ƒ ›w`HU ¨Å òƒ ¨Å U`¢ KT>Ò²<ƒ“ ¨Å }eóÀ~ 

UÉ` KSSKe u�U’ƒ KT>Övulƒ UdK? J“EM (ŸT>¡ 

7.18-20 Ò` Á’é):: 

 u›w`HU“ uÃeNp ƒ["−‹ SÓu=Á S"ŸM ÑCMQ 

UeeKA‹ Ã�ÁK< (25.19-26):: ¾›w`HU ¨”ÉU N^” 

¾V}¨< ›v~ ŸSV~ uòƒ ’¨<& ¾ÃeNp ¨”ÉU 

�eT›?M ¾V}¨<  ÅÓV ¨”ÉV‡ ŸSV�†¨< uòƒ ’¨< 

(25.18K):: ›w`HU T>eƒ ›Ñv& ’Ñ` Ó” S"” ’u[‹:: 

ÃeNp T>eƒ ›Ñv& ’Ñ` Ó” S"” ’u[‹ (25.20-21):: 
G<K~U ƒ["−‹ u¨”ÉTTŒ‹ S"ŸM eK }Å[Ñ¨< ƒÓM 

¾T>Á¨X ¡õM ›L†¨<:: ›w`HU ŸS¨KÆ ËUa KAØ 

®wa ›ÅÑ< ’u`& Á°qw ŸS¨KÆ ËUa ¯@d¨< ®wa ›ÅÑ< 

’u` (25.22-24):: uS"ŸL†¨< Ÿ’u[¨< ƒÓM ¾}’X ›w`HU 

ŸKAØ }K¾ (13.9: 11: 14)& Á°qw ÅÓV Ÿ¯@d¨< }K¾ 

(25.23):: 

K. ¾›w`HU SÖ^ƒ (12.1-9) 

1-5 �”Å •� G<K< ¾›w`HUU �]¡ ¾®Ç=e ÏT_ �]¡ 

’¨<& Ÿ²=IU u}ÚT] �Ó²=›wN?` “uUÉ` ¾T>•\ 

Q´x‹” G<K<” KSv[¡ ¾’u[¨<” ¾SËS]Á Ndu<” 

Áe}ÒvM (Ÿ1.28 Ò` Á’é):: u›w`HU“ uƒ¨<MÆ ƒ[" 

¨<eØ ¾�Ó²=›wN?` “u[Ÿƒ” }ÅÒÓV S¨X~ ÑAM„ 

¨Ø…M (12.1-3& 13.15-16& 15.5:18& ¨²}):: �²=I LÃ 

›w`HU ¾T>¨¡K¨< ®Ç=c<” ›ÇU” ’¨<& ¾›w`HU ²` 

¾T>¨¡K¨< ÅÓV G<K}—¨<” ›ÇU TKƒU ®Ç=c<” c¨< 

’¨<:: �`c<” “¾T>v`Ÿ<ƒ””' �Ó²=›wN?` Ãv`"†ªM& 

�`c<” “¾T>[ÓS<ƒ””' �Ó²=›wN?` Ã[ÓT†ªM:: u›”É 

¨pƒ “SM"U“ ¡ñ” uT>Ád¨<k¨< ³õ” (2.17)' u%ELU 

uS`Ÿu=~ (7.23) ¾}ScK¨< “¾QÃ¨ƒ“ ¾u[Ÿƒ” S”ÑÉ 

›G<” ¾}ScK¨< Ÿ›w`HU“ Ÿ²\ Ò` ›”É uSJ” ’¨<:: 

 Ÿ²=I kØKA ¾U“Ñ–¨< ƒ[" ŸT>Á’X†¨< ®uÃƒ 

ßwÙ‹ S"ŸM ›”Æ ¾›w`HU ²` T”’ƒ ’¨<:: uSêNñ 

S´Ñ>Á LÃ (49.8-12) ¨Å òƒ ¾T>’X¨< ¾›w`HU ²` 

ußL”ßM Öke }Å`Ô �M÷M:: ÃI ¨Å òƒ ¾T>S×¨<“ 

S”ÑY ¾T>Ñv¨< ²` “ŸÃG<Ç ’ÑÉ ¾J’¨< ›”ud” (49.9) 
“Q´x‹ G<K< Ã�²²<�M” (49.10):: 

6-9 ›w`HU ¨Å Ÿ’¯” UÉ` eK SÓv~ ¾}’Ñ[¨< �]¡ 

¾}S[Ö ’¨<:: Zeƒ x�−‹ w‰ }ÖpcªM& �’`c<U 

uu?‚M“ uÒÃ S"ŸM ¾UƒÑ–¨< c?Ÿ?U“ ’@Ñ@w “†¨<:: 

�’²=I Zeƒ x�−‹ Á°qw Ÿ"^” ¨Å Ÿ’¯” c=SKe ¾Ôu—

†¨< (U°. 34-35) �”Ç=G<U ›=Ác< ÉM ›É`Ô eK Á²¨< 

UÉ` uT>Á¨X¨< ƒ[" ¨<eØ ¾T>Ñ–< x�−‹ “†¨<:: 

N. ›w`HU uÓwî (12.10-13.4) 

12.10-13.4 ukCØ` 10 LÃ ›w`HU ¨Å Ówî KScÅÉ 

¾}ÑÅÅ¨< u[%w U¡”Áƒ �”Å J’ }ÑMéDM:: u12.1-3 LÃ 

�Ó²=›wN?` ¾cÖ¨<” }eó ¾T>ÑÇÅ\ ’Ña‹ KSËS]Á Ñ>²? 

u²=I �]¡ LÃ }¨Y}ªM:: Ÿ²=I u%EL u}Ÿ��Ã uU“Ñ—

†¨< ƒ["−‹ ¨<eØ “²`I” ›u³ªKG<”' “uUÉ` ¾T>•\ 

Q´x‹ u›”} ›T"Ã’ƒ Ãv["K<” ¨ÃU “UÉ]~” 

�cØHKG<” ¾T>K<ƒ ¾}eó nKA‹ ¾ƒ["¨< Ñç vQ`Áƒ 

uT>¨eÆƒ `UÍ ›ÅÒ c=ÑØT†¨< �“ÁK”:: ¾}eó nK< 
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¾TÃðçU ÃSeLM:: ÃG<” �”Í= u²=I G<K< ¨<eØ 

�Ó²=›wN?` unK< c=�S”“ ¾}eó nK<”U c=Öwp Ã�ÁM:: 

U”U �”"D c−‹ u=¨ÉlU �Ó²=›wN?` Ó” ¾}eó nK<” 

SðçU Ã‹LM:: 

 eK ›w`HU Sé}—’ƒ ¾}’Ñ[¨< �]¡ �Ó²=›wN?` 

�e^›?M” ŸÓwî eK S�ÅÑ< Ÿ}’Ñ[¨< �]¡ Ò` uw²< [ÑÉ 

ÃÑAÇ—M (²õ 41- ²ì 12):: G<K~U U”vx‹ }SddÃ 

SM�¡ƒ ›L†¨<:: ÁKð¨< �]¡ ®M÷M }wKA S²Òƒ 

¾KuƒU:: "Kð¨< �]¡ eK ¨Åò~ ¾U”T^†¨< w²< ’Ña‹ 

›K<:: Ã¤¨<U ›w`HU uÓwî ÁdKð¨< QÃ¨ƒ ŸÑ>²? u%EL 

�e^›?M uÓwî LdKð‹¨< Ÿ¨Ç=G< UM¡ƒ ’¨< (G<K~U ¨Å 

Ówî ¾}cÅÆƒ u[%u< U¡”Áƒ ’¨<):: Ÿ²=I �]¡ ue} Ë`v 

¾�S’¨< ›õn] ›UL¡ ›K:: u›w`HU QÃ¨ƒ ðnÆ” 

¾ðçS ›UL¡' ³_U J’ ’Ñ uQ´u< QÃ¨ƒ ðnÆ” 

ÃðêTM:: Ÿ²=I ÑCÉ˜ƒ ›”é` ›w`HU uÓwî“ (U°. 12)  

uÑ@^^ (U°. 20) eLdKð¨< ¾Sé}—’ƒ QÃ¨ƒ ¾}’Ñ[¨<” 

�]¡ ÃeNp uÑ@^^ (U°. 26) "dKð¨< Ò` }SddÃ’ƒ 

�”ÇK¨< S[Çƒ ›Kw”:: UeeK< ¾}e}ªK¨< kÅU wKA 

u=J”U& w²< Ñ>²? ÑAM„ ›Ã�ÃU:: 

S. ¾KAØ �]¡ (13.5-19.38) 

1. ›w`HU“ KAØ (13.5-18) 

5-18 �²=I LÃ ¾U“Ñ–¨< �]¡ ¾}Ñ^¨< “uƒÓK<” 
ßwØ“ Ÿ²=IU ¾}’X u}ŸW}¨< “SKÁ¾ƒ” (kC 9:11:14) 
’¨<:: ue} SÚ[h �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾cÖ¨<” }eó 

�“Ñ—K”:: K›w`HU ¾}cÖ¨< ¾SËS]Á }eó u›w`HU 

SK¾ƒ �”Å }kÅS G<K< (10.32&12.1)' G<K}—¨<U }eó 

¾}cÖ¨< Ÿp`w ²SÆ ŸKAØ Ò` u}KÁ¾ Ñ>²? ’¨<:: 

K›w`HU ¾}cÖ¨<” ¾SÚ[h }eó ¾U“Ñ–¨< Ÿ›”É MÌ 

Ÿ¨^g< ÃeNp KSK¾ƒ Ÿ¨c’ u%EL ’¨<(22.15-18):: 

 ›w`HU ŸKAØ Ò` KSK¾ƒ ¾¨cÅ¨< `UÍ ¾}có nK<” 

›ÅÒ LÃ ¾T>ØK¨<” ßwØ Áe�¨<dM:: ›w`HU 

¾}eóÀ~” UÉ` ¾›V“¨<Á”“ ¾V¯v¨<” ›vƒ KJ’¨< 

KKAØ KSeÖƒ ÇÉ„ƒ ’u` (19.37-38):: �’²=I Q´x‹ 

u�e^›?M �]¡ G<K< (²Ç 23.3-6& °´ 9.1) ¾}eó¨< nM 

�”ÇÃðçU k”Å— ÖL„‹ ’u\:: ¾}eó¨< nM uV¯v¨<Á’< 

›vƒ �Ï KØmƒ ¨Éq ’u`:: KAØ Ó” ¨Å “UY^p” 
KSH@É “S[Ö”& eK²=I ›w`HU uUÉ]~ }kSÖ:: 

›w`HU Ç}— u=J”U' ¾�Ó²=›wN?` ¾}eó nM Ó” ç“:: 

 KAØ ¾S[Ö¨< UÉ` “�”Å �Ó²=›wN?` Ñ’ƒ uÓwî 

UÉ` ›UdM ’u[”&  ’Ñ\” u²õØ[ƒ ®¨<É ¨<eØ "¾’¨< 

›−”�© ÑKé ’¨<:: ÃG<” �”Í= “�eŸ μ¯` É[e” ¾T>K¨< 

SM¡› UÉ^© SKÁ ¾KAØ U`Ý ›eŸò S²´ �”ÇK¨< 

ÁSK¡�M:: KAØ ŸcÊU“ ŸÑV^ Øóƒ KTUKØ ¾gg¨< 

¨Å²=I eõ^ ’u`“ (19.22):: KAØ “ue} UY^p” ¾T>Ñ–

¨<” UÉ` SU[Ö< S¯ƒ �”ÅT>S×uƒ ÃÖkCTM:: 

 ¾KAØ” Ÿ›w`HU SK¾ƒ“ ¾›w`HU” (10.32) Ÿvu=KA” 
Q´x‹ SK¾ƒ (11.1-9) ŸfÊU Q´x‹ õ`É Ò` 

¾T>Áe}de^†¨< G<’— ’Ñ` ›K (19.1-29):: uU°^õ 13 �“ 

ucÊU SÅUce S""M ÁK¨<” ƒee` (U°. 19) ukC 10K 

�“ ukC 12K-13 LÃ TÖ?” Ã‰LM:: 

 eK Q´x‹ Su}” ¾}’Ñ[¨< �]¡ ¾}ÅSÅS¨< 

“›Q³wU ŸØóƒ ¨<H u%EL uUÉ` LÃ Ÿ�’²=I }ŸóðK< 

[TKƒU }KÁ¿] ” uT>K¨< ’¨< (10.32K
):: Ÿ²=ÁU eK vu=KA” 

Su}” ¾}’Ñ[¨< �]¡ ¾T>ËU[¨< Q´u< “ŸUY^p 

}’Y}¨<” H@Æ uT>K¨< ’¨< (11.2):: M¡ �”Ç=G< KAØ 

Ÿ›w`HU c=KÃ ¾H@Å¨< “¨Å UY^p” ’¨< (13.11):: 
uvu=KA” Q´x‹ Ÿ}KÁ¿ u%EL �]Ÿ< ¾T>ËU[¨< ›w`HU 

uŸ’¯” UÉ` c=Õ´ ’¨<& ›w`HU UÉ]~” �”ÅT>¨`e 

Ÿ�Ó²=›wN?` }eó }kuK& Ÿ²=ÁU K�Ó²=›wN?` }eó ULi 

SW©Á W^ (12.1-9):: �”Ç=G<U KAØ ŸcÊU Ÿ}K¾ u%EL 

›w`HU uŸ’¯” UÉ` }Õ²& �”Å Ñ“ KG<K}— Ñ>²? UÉ]~” 

�”ÅT>¨`e }eó }kuK& uULg<U SW©Á W^:: 

2. ›w`HU“ Q´x‹ (14.1-24) 

1-11 LÃ L¿” e“¾¨< uU°. 13 �“ 14 S"ŸM ÁK¨< 

ƒee` �Uw³U ƒŸC[ƒ ¾T>h ›ÃSeMU:: �]Ÿ< É”Ñƒ 

¾T>ËU[¨< “›U^ôM ¾c“±` ”Ñ<Y . . . u’u\uƒ ²S”” 

uT>K¨< ¾²S” SKÁ ’¨<:: ÃIU eõ^¨< É”Ñƒ ŸŸ?wa” 

(13.18) ¨Å ¯KU ®kñ ¡MM“ ¨Å ›^~ ’ÑY�ƒ Ù`’ƒ 

�”Å }³¨[ ÁdÁM:: �²=IU LÃ �”ÅU“¾¨< G<K~” �]¢‹ 

¾T>Áe}de[¨< KAØ ’¨<:: ¾KAØ SÁ´ Ÿ}’Ñ[ u%EL �]Ÿ< 

¨Å Ÿ?wa” ÃSKdM (14.13K):: u²=I Ñ>²? ›w`HU ¨Å 

�]Ÿ< T�ŸM ÃS×M (kC 14-17):: ukC 24 LÃ “SU_” 
SÖkc< uU°. 13 S´Ñ>Á LÃ ¨ÇK¨< ƒ°Ã”ƒ ÃSMc“M::  

 ›w`HU uŸ?wa” c=ÁSMŸ¨< ¾’u[¨< “›UL¡” (13.18) 
“¾cTÃ“ ¾UÉ` ð×]” ’¨< (14.22)& ›^~” ¾UY^p 

’ÑY�ƒ K›w`HU ¾cÖ¨< �`c< ’¨<:: uUÉ]~ ucLU 

KS•` ¾‰K ›”É c¨< u=•`' Ÿ²=I ¯KU ’ÑY�ƒ ›”Ç‹ 

ÁMÖ¾k¨<“ ÁM}S–¨< ›w`HU w‰ ’¨< (kC 22-23):: 

u12.3 LÃ �”Å }}’u¾¨< Ÿ›w`HU Ò` ¾¨Ñ’< (kC 13K
) 

K�`c< ¾}cÖ¨<” u[Ÿƒ Ã"ðLK< (kC 24
K
)& ’Ñ` Ó” KAØ 

�”ÇÅ[Ñ¨< (13.12) Ÿ�`c< ¾}K¿ ¾cÊU”“ ¾ÑV^” êª 

ÃÖ×K< (14.11-12):: 

 c“±`“ vu=KA” ›”É �”Å J’< ›ekÉV }ÑMéDM 

(10.10&11.2:9):: çPò¨< u�]Ÿ< LÃ ¾c“±`” ”Ñ<Y eU 

uSËS]Á ¾Ökc¨< J’ wKA ’¨<& u²=I ®Ã’ƒ �]Ÿ<” 

uU°. 10 (kC 10) �“ 11 (kC 2) LÃ Ÿ}¨X¨< “¾vu=KA”” 
ßwØ Ò` Áe}de[ªM:: uK?L eõ^ Ÿ›^~ ’ÑY�ƒ 

S"ŸM G<M Ñ>²? eS< uSËS]Á ¾}Ökc¨< ¢KAÅÔU` ’¨< 

(kC 4:5:9:17):: 

 U”U �”"D ¾cÊU“ ¾ÑV^ ’ÑY�ƒ }ÅUec¨< 

ŸS¨ÑÇ†¨< ue}k` eK Ù`’~ ¾}cÖ¨< S[Í �ÏÓ Ømƒ 

u=J”U' �]Ÿ< ¾�Úk¨< uSM¡› UÉ^©“ uþK+"© 

²Ñv−‹ ’¨<:: Ÿ²=I �]"© ²Ñv ¾U“Ñ–¨< S[Í u=•`' 

¾}²Ñu<ƒ É`Ñ>„‹ uÃ²�†¨< ¯KU ®kó© SJ“†¨<” 

’¨<& �]Ÿ< ¾}ðçS¨< ucÊU“ uÑV^ ’ÑY�ƒ LÃ 

uÅ[c¨< ›d³˜ i”ðƒ ’¨<:: 

12 ¾ƒ["¨< ›}ÁÃ Ÿ›^~ ¾UY^p ’ÑY�ƒ Ò` c=Å[Ó 

Ÿ’u[¨< Ù`’ƒ ¨Å KAØ °× ð”� c=μ` Ã�ÁM:: KAØ” 

K²=I °ÉM ¾Ç[Ñ¨< “ucÊU S•\” ’¨<& ÃIU uUÉ]~ 

ÁK¨<” u[Ÿƒ“ (12.1-3&13.14-17) ^d†¨<” Ÿ›w`HU 

¾T>K¿ G<K< °× ð”�†¨< U” �”Å J’ Áe�¨<d†ªM:: 

¾KAØ °× ð”� ›”É SW[�© ƒUI`ƒ ƒ„Kƒ 

®M÷M& Ã¤¨<U KAØ uQÃ¨ƒ KS•` ¾›w`HU UMÍ 

ÁeðMÑ¨< ’u` (18.23-32):: ›w`HU G<Kƒ Ñ>²? KKAØ 

TMÊK�M& u²=I ¡õM KAØ” Ÿvu=KA” Ù`’ƒ �ÅÑ¨<& 

u%EL ÅÓV (U°. 18-19) ŸcÊU Øóƒ �ÅÑ¨< (18.23-32& 
19.29):: �²=I LÃ ¾U“Ñ–¨< ¾›w`HU UeM u20.7 LÃ 

“’u=Ã ’¨<“ ÃçMÃMHM& ›”}U ƒÉ“KI” }wKA 

Ÿ}Ökc¨< Ò` }SddÃ ’¨<:: 

13-16 ƒ°Ã”~ ¨Å ›w`HU“ uŸ?wa” ¨Å ’u\ƒ ¨Å 

Ze~ ¨ÇÐ‡ ÃSKdM& u²=I ®ß` ƒ°Ã”ƒ �”Å }ÑKç¨< 

›w`HU U`Ø c^©ƒ ›cvex ›^~” ’ÑY�ƒ ÉM "Å[Ñ 

u%EL ¾k\ƒ” U`¢™‹ Ãμ ¨Å KAØ }SKc:: 

17-20 ›w`HU ŸÙ`’~ Ÿ}SKc u%EL G<Kƒ ”Ñ<Z‹ 

¾”Ñ<Y gKq �¾}vK uT>Ö^ eõ^ }Ñ“–<ƒ:: É”ÑƒU eK 

SMŸ ç?Èp S’Ñ` }ËS[& w²<U dÃrÃ ¨Ç=Á¨< 

}ðçS& Ÿ²=I u%EL eK �`c< c=’Ñ`U J’ T” �”Å J’ 

c=}[¡ ›“Ñ˜U:: eK cÊU ”Ñ<Y uT>Á¨X¨< �]¡ S"ŸM 

¾›w`HU“ ¾SMŸ ç?Èp SÑ“–ƒ ×Mn SÓv~ ŸcÊU 

”Ñ<Y Ò` K’u^†¨< Ó”–<’ƒ �”Å Ç^ ÁÑKÓLM:: uSJ’<U 

›w`HU KdK?U ”Ñ<Y“ KcÊU ”Ñ<Y uc×†¨< ULi 

S"ŸM M¿’ƒ �”ÇK }’éêbM:: ›”Æ ›−”�© c=J”' 

K?L¨< Ó” ›K<�© ’¨<:: Ÿ²=IU ¾}’X G<K~ ”Ñ<Z‹ 

ÁSÖ<Kƒ eÙ� ¾}KÁ¾ ’u`:: ¾dK?U ”Ñ<Y “�”Ë^“ 

¾¨Ã” ÖÏ” ›S×Kƒ& }Óv\ ¡I’�© ŸSJ’<U uLÃ 

ÖL„‡” u�Ì ¾×KKƒ “cTÃ”“ UÉ`” ¾ðÖ[ M®<M 

�Ó²=›wN?`” SJ’<” ¾T>Sc¡` ’¨<:: ¾cÊU ”Ñ<Y 

›w`HU uU`¢ ÁÑ–¨<” Gwƒ G<K< �”Ç=¨eÉ ðkÅKƒ (kC 

21):: ›w`HU KSMŸ ç?Èp ¾cÖ¨< ULi KeÙ�¨<U J’ 

K¡I’~ ¾}Ñv ULi ’¨<:- ›w`HU ®Y^ƒ ›¨× (²%C 

18.21 ÃS):: 

21-24 ¾cÊU ”Ñ<Y ›w`HU uÙ`’~ ÁÑ–¨<” “”w[ƒ” 
uS<K< �”Ç=¨eÉ ðkÅKƒ:: ›w`HU Ÿc¨< ŸT>Ñ˜ eÙ� 

U”U ÑCÇÃ ¾K¨<U:: ›w`HU wÉ^~” ¾T>kuK¨< cTÃ”“ 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 15

UÉ`” ŸðÖ[ ŸM®<M ›UL¡ ’¨< (15.1:14K Ò` Á’é):: 

U”U �”"D ›w`HU ŸcÊU ”Ñ<Y ¾k[uKƒ” cÙ� 

›M¨cÉU u=MU' wL‚•‡ ¾uK<ƒ Ó” É`h†¨<” SJ’<” 

ÑMéDM (Ÿ²Ç. 20.14K Ò` Á’é):: Ÿ²=IU u}ÚT] ›w`HU 

Ze~ ¨ÇÐ‡ ŸU`¢¨< É`h �”ÇL†¨< }“ÓbM:: ›w`HU 

Ó” ŸcÊU ”Ñ<Y ›”Ç‹ KS¨<cÉ ›ÃhU (Ÿ²Ç. 20.17 Ò` 

Á’é)& U¡”Á~U ›w`HU ¾�U’ƒ c¨< ’¨<:: 

3. ›w`HU“ Ÿ=Ç’< (15.1-21) 

1-4 �Ó²=›wN?` K›w`HU SM�¡~” ÁÅ[cuƒ S”ÑÉ 

uƒ”u=�~ SéQõƒ ¨<eØ ŸU“Ñ–¨< Ò` õèU }SddÃ 

’¨< (kC 1:4& Ÿ›?` 34.12 Ò` Á’é):: �”Å ’u=¿ uK¯U G<K< 

(²%C 24.4:16) ›w`HU ¾�Ó²=›wN?`” nM “u^�Ã” ›¾:: 
›w`HU KSËS]Á Ñ>²?  K�Ó²=›wN?` SMe c=cØ 

�“ÁK”:: Ÿ²=I uòƒ �Ó²=›wN?` c=Á“Ó[¨< Ã�²³M �”Í= 

SMf c=Á“Ó[¨< ›“ÃU:: ›w`HU ¾}cÖ¨< }eó �”Èƒ 

K=ðçU �”ÅT>‹M Ö¾k:: �”Å �¨<’~ ŸJ’ ›w`HU w²< 

ØÁo−‹” ›p`vDM& ÃIU ¾�U’~” ê’<’ƒ ÁdÁM (kC 6):: 

 ¾›w`HU ØÁo uU°^ñ ¨<eØ KU“Ñ–¨< T�ŸL© `�e 

�”Å S”Å`Å]Á ’¨<:: ¾U°^ñ T�ŸL© `�e ¾�Ó²=›wN?` 

¾}eó nM dÃðçU ¾²Ñ¾¨< KU” �”Å J’ õ”ß Ãc×M:: 

�²=I LÃ ¾U“Ñ–¨< ›”ÑwÒu= Ndw K›?`UÁeU °”qpMi 

’u`:: ¾�Ó²=›wN?` Q´x‹ u}eó¨< u[Ÿƒ Åe uSc–ƒ 

ð”� ^d†¨<” ÁÑ–<ƒ ¨Å vu=KA” U`¢ KSÕ´ c=²ÒÏ 

’¨<:: ¾}eó¨< nM ƒ`ÑCS u=e ¾J’ ÃSeLM (Ÿ›?` 25.11 
Ò` Á’é):: u›?`UÁe ƒ”u=ƒ LÃ �”ÅU“¾¨< Ó” }eó¨< 

u[Ÿƒ �”ÇK¨< õèU `ÓØ ’¨<:: ¾U`¢¨< ²S” ÑÅw ›K¨< 

(kC 12):: ¾›w`HU ß”kƒ u¾²S’< "K< ¾�Ó²=›wN?` 

Q´x‹ ß”kƒ Ò` ÃSdcLM:: �`c<U ¾}eó¨<” õéT@ 

u�U’ƒ SÖvup ’u[uƒ& u�U’~ éÉp uSJ’< (kC 6)' 

¾}eó¨< nM uK?KA‹ ²S” �”ÅT>ðçU }[É…M (kC 15-

16& Ÿ°w 11.13 Ò` Á’é):: 

 �Ç=Á ›w`HU ¾T>ð^¨< U”É” ’¨<; u�Ó²=›wN?` 

²”É ÁK¨< “wÉ^ƒ” U”É” ’¨<; uU°. 14 LÃ ¾’u[¨< 

Ù`’ƒ ›G<”U K›w`HU YÒƒ ’¨<; uU°. 15 �“ uU°. 14 

S"ŸM ®u=Ã M¿’ƒ uS•\ (“Ÿ²=IU u%EL”& Ÿ22.1& 39.7& 
40.1 Ò` Á’é) �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾}“Ñ[¨< nM 

U“Mvƒ ŸU°. 14 ®¨<É Ò` LÃ³SÉ Ã‹LM:: U“Mvƒ 

›w`HU “²`I” �”Å UÉ` ƒu=Á ›u³ªKG<” ¾T>K¨< }eó 

¾SÚ[h ¨<Ö?~ U” �”Å J’ Sõ^ƒ dÃËU` ›Ãk`U 

(13.16& ŸkC 2 Ò` Á’é):: 

 ›w`HU Á’X¨< ØÁo ›”É ¾T>Ád¾¨< ’Ñ` ›K:: 

Ã¤¨<U �Ó²=›wN?` “›ƒõ^” (kC 1) uTKƒ Áê““¨<' 

›w`HU K=ð^ �”ÅT>‹M eKT>Á¨<p ’¨<:: ¾›w`HU ØÁo 

¾T>Ád¾¨< u¨<eÖ< ÁK¨<” õ`Gƒ w‰ dÃJ”' �Ó²=›wN?` 

u}ÅÒÒT> ¾cÖ¨< T[ÒÑÝ ¨Å²=G< ›p×Ý ¾T>ÁSL¡ƒ 

’u` (kC 4):: ›w`HU u²<]Á¨< ŸT>ÁÁ†¨< ’Ña‹ ¾}’X 

�Ó²=›wN?` unK< ¾�S’ KSJ’< �Uw³U }eó cß ’Ñ` 

›LÑ–U:: ›w`HU K�Ó²=›wN?` ¾}“Ñ[¨< nM SÖ^Ö\” 

ÃÑMéM (17.18):: uK?L uŸ<M ÅÓV ›w`HU ´U "K' 

}Óv\ ¾�U’ƒ c¨< SJ’<” ÃSc¡^M:: 

5 “¾cTÃ” Ÿª¡wƒ” kCØ` �”Ç=SKŸƒ ¾k[uKƒ Ów¹ 

^c< ›w`HU u14.22 LÃ ¾}“Ñ[¨<” nM Áe�¨<dM:: u²=Á 

¡õM ¾wÉ^~ }eó ¾}SW[}¨< ucTÃ“ uUÉ` ð×] 

LÃ w‰ �”Å J’ ÑMéDM:: T”U K=rØ^†¨< ¾TÃ‹K¨<” 

Ÿª¡wƒ ¾ðÖ[¨< �Ó²=›wN?` ŸJ’' K›w`HUU M¡ 

�”Å²=G< w²< ²a‹ K=cÖ¨< Ã‹LM (Ÿ22.17& 26.4& Ÿ²ì 
32.13& Ÿ²Ç 1.10& 28.62 Ò` Á’é):: ukÅS¨< ²S” 

�Ó²=›wN?` Ád¾¨< �T˜’ƒ uT>S×¨<U ²S” K›w`HU 

�U’ƒ SW[~ ’¨<:: 

6 �Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` Ÿ=Ç” K=Ñv ’¨<:: ÃIU 

uT>SÖ<ƒ ²S“ƒ �Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU“ Ÿ²a‡ (kB 7-21) 

Ò` KT>ÁÅ`Ñ¨< Ó”–<’ƒ SW[ƒ ’¨<:: kC 6 ²Ñv¨<” lMß 

›É`Ô ›p`vDM:: ›w`HU u�Ó²=›wN?` eLS’ éÉp J’:: 

u¨<eÖ< êÉp ¾ðÖ[Kƒ “Ÿ=Ç’<” ›ÃÅKU:: ÃMl”U éÉp 

}Å`Ô ¾}rÖ[¨< “u�U’~” ›T"Ã’ƒ ’¨<:: 

7-16 �’²=I kCØa‹ u�Ó²=›wN?`“ u›w^U S"ŸM 

¾}SW[}¨<” Ÿ=Ç” Ã}`"K<:: uSÓu=Á¨< LÃ ¾U“Ñ—† 

nKA‹ uc=“ }^^ LÃ Ÿ}Å[Ñ¨< Ÿ=Ç” Ò` u�ÏÑ< }SddÃ 

“†¨< (²ì 20.2):: “ŸŸKÇ¨<Á” ®<`” ¾T>K¨< N[Ó Ÿ11.28 
�“ 31 Ò` ÃSdŸ^M:: ÃIU ¾›G<’< Ÿ=Ç” ¾}SW[}¨< 

ukÅS¨< ²S” �Ó²=›wN?` “Ÿvu=KA”” uS�ÅÓ uðçS¨< 

}Óv` LÃ �”Å J’ ÁdÁM (Ÿ²ì 20.2 Ò` Á’é):: 

�Ó²=›wN?` uc=“ }^^ LÃ u�Lp �dƒ“ ÚKT ¨<eØ 

SÑKÖ< (²ì 19.18& 20.18& ²Ç 4.11) ¾›w`HU” ^�Ã 

�”Ç=Áe}Òv ¾}ðKÑ ÃSeLM (kC 12:17):: �Ó²=›wN?` 

K›w^U Ÿ}“Ñ[¨< nM �”ÅU”[Ç¨< u›w^U Ÿ=Ç”“ 

uc=“¨< Ÿ=Ç” S"ŸM ƒee` �”ÇK ÓMê ¾J’¨< ¾›w^U 

²a‹ K›^ƒ S„ ¯Sƒ uv`’ƒ Ÿ}Ñ²< u%EL ’é �”ÅT>¨Ö< 

uS’Ñ\ ’¨<:: 

17 ¾�”edƒ YÒ ŸóõKA uS"ŸK< }^UÊ SH@É uØ”ƒ 

²S” ¾}KSÅ ¾¨<M eUU’ƒ SÓKÝ ’¨< (Ÿ›?` 34.18 
Ò` Á’é):: ƒ`ÑCS< ÓMê vÃJ”U' ¾²õØ[ƒ çPò Ó” 

Y`®~” ›e[É…M:- “u²=Á °Kƒ �Ó²=›wN?` K›w^U 

�”Ç=I c=M Ÿ=Ç” ÑvKƒ”:: 

 ›w^U Áv[^†¨< ›Va‹ (kC 11) u›”É uŸ<M 

¾›w`HU ²a‹ ¾T>Öwn†¨<” ›Ãk_ °× ð”� 

c=ÁSK¡ƒ' uK?L uŸ<M ÅÓV ¾�Ó²=›wN?`” Øun“ ¡w"u? 

ÁSK¡�M (ŸT‚ 24.28 Ò` Á’é):: uÉ’<” KSwLƒ eK 

}cucu<ƒ ›Va‹ Ÿ}’Ñ[¨< u%EL eK ìPÃ SÓvƒ“ (²õ 

15.12& ŸT‚ 24.29 Ò` Á’é) ¨Å òƒ eKT>ÑKÖ¨< TÇ” 

}eó }cØ„ �“Ñ—K” (²õ 15.14& ŸT‚ 24.30 Ò` Á’é):: 

18-21 çPò¨< ¾}eóÀ~” UÉ` ÑCÇÃ �”Å Ñ“ ¨Å 

ƒ["¨< uTU×ƒ ¾Ÿ=Ç’< UÉ` ¨c” Ÿ¾ƒ �eŸ ¾ƒ É[e 

�”Å J’ Ã’Ó[“M:: ¾}eóÀ~ UÉ` ¨c” Ÿ¯?É” Ñ’ƒ ¨c” 

Ò` }SddÃ ÃSeLM (Ÿ2.10-14 Ò` Á’é):: 

4. ›Ò` (16.1-16) 

1-6 u²=I ¡õM ¾›Ò` ƒ¨<MÉ eõ^ (“Ówí©ƒ”) SÖkc<  

ÃI” �]¡ Ÿ15.18-21 Ò` Áe}de[ªM:: u�]Ÿ< LÃ 

Ówí©… ›Ò` Z^” “ƒ”nƒ” �”Å ’u` G<Kƒ Ñ>²? 

}¨Y…M (Ÿ12.3 Ò` Á’é):: Ÿ²=IU ¾}’X ›Ò` ¨Å 

“UÉ[ uÇ” (kC 7) }cÅÅ‹& KZ^ �e¡ƒÑ³Kƒ É[e u²=Á 

SkSØ ’u[vƒ:: �Ó²=›wN?` ›Ò`” ¾T>v`Ÿ¨< KZ^ 

eƒÑ³Lƒ w‰ ’¨< (kC 10& Ÿ17.2: 20 Ò` Á’é):: 

 Z^ KS"”’… SõƒN= KSeÖƒ ¾¨cÅ‹¨< `UÍ 

u²S’< T�u^© MTÉ SW[ƒ }kvÃ’ƒ ›K¨<& 

›ÑMÒÃª” K›w`HU uSeÖƒ ¨^i �”Éƒ¨MÉKƒ 

›Å[Ñ‹:: ÃG<”“ ¾Z^ °pÉ ›G<”U ¾T>Ád¾” ¾c¨< MÐ‹ 

¾�Ó²=›wN?`” u[Ÿƒ u^d†¨< S”ÑÉ KTÓ–ƒ 

¾T>ÁÅ`Ñ<ƒ” Ÿ”~ Ø[ƒ ’¨<:: U”U �”"D Z^ ¨<Ö?ƒ 

w�Ñ˜uƒU' °pÇD Ó” Ÿ�Ó²=›wN?` Ndw Ò` ›Ã××UU 

(17.15-19& Ÿ11.1-9& 12.10-20& 13.1-12& 14.21-24 Ò` 

Á’é):: 

7-12 eõ^¨< ¨Å UÉ[ uÇ TKƒU “¨Å c<` 

uT>¨eÅ¨< ¾¨<H U”ß ›ÖÑw” c=μ` �“ÁK”:: ›Ò` ¨Å 

Ówî �¾}SKc‹ ’¨< (25.18 ÃS.):: ¾�Ó²=›wN?` SM›¡ 

cLU� Ák[uLƒ uØÁo ’u` (¾3.9 Tw ÃS):: Ÿ²=ÁU 

uN²” K}ŸA^S}‹¨< ›ÑMÒÃ ¾u[Ÿƒ }eó c×ƒ:: Ÿ�`dD 

¾T>¨KÅ¨< MÏ eS< “�eT›?M” �”ÅT>vM ’Ñ^ƒ& 

U¡”Á~U �Ó²=›wN?` “‹Ó`i” cU…M” (�eT›?M 

¾T>K¨<“ “cU…M” ¾T>K¨< ¾¨Ö<ƒ Ÿ›”É ¾°w^ÃeØ nM 

’¨<& nL~ }SddÃ ÉUìƒ �”ÇL†¨< Mw ÃLDM):: 

uU°^ñ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨< kCMõ nM “‹Ó`i”” ¾T>K¨< 

’¨<& ukC 11 LÃ ¾Ñv¨< �”Å eU c=J” ukC 6 LÃ �“ ukC 

9 LÃ ¾Ñv¨< ÅÓV �”Å ÓY ’¨< (“vWn¾‰ƒ }Ñ»’ƒ”):: 
›Ò` uZ^ YnÃ Å`fv�M (kC 6)& u²=Á YnÃ Y` 

}Ñ´� �”Éƒ•` }’Ób�M (kC 9)& �Ó²=›wN?` Ó” 

YnÃª” cT (kC 11):: 

 K›Ò` ¾}cÖ¨< “u[Ÿƒ” G<K}—¨< ÓTi ¾MÍD” °× 

ð”� lMß ›É`Ô ›ÁdÃU:- “�`c<U �”Å Æ` ›IÁ” 
ÃJ“M:: “›IÁ” �“ “ó^”” uT>K<ƒ nKA‹ S"ŸM 

}SddÃ ÉUìƒ ›K:: ó^” ¾�eT›?M ’ÑÊ‹ S•]Á eõ^ 

’¨<:: ¾²=I” u[Ÿƒ ƒ`ÑCU U“Mvƒ ¾U“Ñ–¨< u21.21 LÃ 

’¨<& u²=I ¡õM �”Å }’Ñ[¨< �eT›?M “uó^” UÉ[ uÇ” 
Ã•` ’u`:: �eT›?M ŸYM×’@ ›ÉTe ¨<ß TKƒU 

uUÉ[ uÇ Ã•` ’u`:: 
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13-16 ¾�]Ÿ< ¾SÚ[h ¡õM ¾T>Á¨X¨<' ›Ò` 

K�Ó²=›wN?` eL¨×‹Kƒ eU“ eK �eT›?M S¨KÉ ’¨<:: 

G<K~ G<’„‹ ®w[¨< ¾T>H@Æ “†¨<& Ã¤¨<U ¾MÌ S¨KÉ 

u²=I ¡õM K�Ó²=›wN?` ¾}cÖ¨< eU ƒ¡¡K— SJ’< 

Á[ÒÓ×M:- “¾T>ÁÃ ›UL¡”:: 

5. ›w`HU' X^“ �eT›?M (17.1-27) 

1
G �eT›?M c=¨KÉ ›w^U ¾cT”Á eÉeƒ ¯Sƒ c¨< 

’u` (16.16):: uU°^õ 17 SÓu=Á“ S´Ñ>Á LÃ °ÉT@¨< 

²Ö“ ²Ö˜ �”Å J’ }ÑMéDM:: uSJ’<U °ÉT@¨< �]Ÿ<”  

�”Å TkòÁ ÁÑKÓLM:: 

1
K
-2 �Ó²=›wN?` K›w^U ¾}“Ñ[¨< ¾SËS]Á¨< nM 

K}k[¨< ¾U°^ñ ¡õM ƒ`ÕT@ SW[ƒ ’¨<:: Ÿ²=IU 

u}ÚT] uU°^ñ ¨<eØ ¾}Ÿ“¨’<ƒ G<’„‹ u�Ó²=›wN?`“ 

u›w^U S"ŸM K}Å[Ñ¨< Ÿ=Ç” UM¡ƒ “†¨<:: Ÿ=Ç’< �ÏÓ 

w²< ²a‹ �eØHKG< ¾T>M }eó ’¨<:: 

 �²=I LÃ K�Ó²=›wN?` ¾}cÖ¨< eU “ÁI«” ¾T>K¨< 

’¨<& �`c<U ¾c=“¨< Ÿ=Ç” ›UL¡ ’¨< (²ì 3.15):: ÃG<”“ 

uƒ["¨< ¨<eØ �Ó²=›wN?` ^c<” K›w^U ¾ÑKÖKƒ “G<K<” 
¾T>Ñ³ ›UL¡ ” wKA ’¨<:: ›w`HU ¾T>ÁSMŸ¨< ¾Ÿ=Ç’<” 

›UL¡ “ÁI«”” u=J”U' �`c<” ¾T>Á¨<k¨< Ó” �”Å “G<K<” 
¾T>Ñ³ ›UL¡” ’¨<& (²ì 6.3 ÃS.):: �Ó²=›wN?` T”’~” 

ŸÑKÖKƒ u%EL eK Ÿ=Ç’< U”’ƒ“ eK ›w^U %Lò’ƒ ®ß` 

SÓKÝ Ãc×M:- “uò‚ }SLKe& ’kóU ›Ã’<`wI”:: 
}eó¨< ÅÓV:- “²`I”U �ÏÓ ›u³KG<”:: u15.18 LÃ 

�”ÅU“’u¨< �Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` Ÿ=Ç” “SY`„” 
›M’u[U; Ÿ›w`HU Ò` KG<K}— Ñ>²? Ÿ=Ç” ¾SW[}¨< 

KU”É” ’¨<; �”Å �¨<’~ ŸJ’ �’²=I G<Kƒ Ÿ=Ç•‹ 

�Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` ¾SW[}¨< Ÿ=Ç” G<Kƒ ¾}KÁ¾ 

Ñê� ÁL†¨< “†¨<:: ›”Å—¨< ƒŸC[~ u}eóÀ~ UÉ` LÃ 

c=J” (15.18-21)' G<K}—¨< ÅÓV ²`I” ›u³ªKG< uT>K¨< 

LÃ ’¨< (17.2):: 

3
G eK ›w^U ULi ¾}cÖ¨< ÑKéU ®ß` ’¨<:: ›w^U 

“uÓ”v\ S_ƒ LÃ }Åó”& ¾›¡waƒ UM¡ƒ ’¨<:: 

¾›w^U” ULi �Ó²=›wN?` KG<K}— Ñ>²? Ÿ}“Ñ[¨< nM Ò` 

e“’éê[¨< (kC 17)' ›w^U uÓ”v\ S_ƒ LÃ SÅóƒ w‰ 

dÃJ” c=YpU �“¾ªK”:: ›w^U �Ó²=›wN?` ²\” �ÏÓ 

�”ÅT>Áu³¨< c=cT ULg< ›¡waƒ“ SÑ³ƒ ’u`:: ÃG<”“ 

�Ó²=›wN?` °pÆ” ¾T>ðêS¨< �”Èƒ �”Å J’ c=cT 

¾›¡wa~ eT@ƒ Xp ¾}kLkKuƒ ’u`:: 

3K-16 G<K}—¨< ¾�Ó²=›wN?` ”ÓÓ`' “�Ó²=›wN?`U 

�”Ç=I ›K¨<” uT>K¨< N[Ó uZeƒ ¡õM }ŸõLDM:: 

�Á”Ç”Æ ¡õM ŸŸ=Ç’< }Òu=−‹ S"ŸM u›”Æ LÃ 

Á}ŸC^M (u�Ó²=›wN?`' u›w^U“ uZ^):: ¾�Á”Ç”Æ 

¡õM ®u=Ã Ndw �”Ç=�¨e ¾}Å[Ñ¨< u¾¡õKA‡ ¨<eØ 

uT>Ñ–¨< UM¡ƒ ’¨<:: UM¡~U ¾›w^U eU SK¨Ø' 

¾¨”Ê‹ MÐ‹ G<K< SÑ[´“ ¾Z^ eU SK¨Ø “†¨<:: 

u�Ó²=›wN?` uŸ<M Ÿ=Ç’< G<Kƒ }eó−‹” Ã³DM:- ²\” 

Tw³ƒ“ K²LKU ¾�S’ SJ”:: Ÿ²=I Ÿ=Ç” ¨Ñ” ¾J’< 

¾›w`HU ²a‹ IM¨<“†¨< ¾}SW[}¨< u�Ó²=›wN?` LÃ 

w‰ ’¨<:: ²\” �”ÅT>Áu³¨< ¾}’Ñ[¨< }eó �”Ç=�¨e 

¾}Å[Ñ¨< ¾›w^U eU “›w`HU” }wKA uSK¨Ö< ’¨<& 

ƒ`ÑCS<U “¾w²< Q´x‹ ›vƒ” TKƒ ’¨<:: 

 ukCØ` 6 �“ ukC 2 LÃ ›u³KG< ¾T>K¨< nM u1.28 
LÃ ¾c¨< MÐ‹ G<K< Sv["†¨<” Áe�¨<c“M:: u9.1 LÃ 

uÉÒT> S¨X~ ÅÓV �Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` ¾Ñv¨< 

Ÿ=Ç” c−‹” G<K< KSv[¡ ¾T>ÖkUuƒ S”ÑÉ �”Å J’ 

Ád¾“M:: 

 ukCØ` 6K LÃ ®Ç=e Ndw �¡LDM:- “’ÑY�ƒU Ÿ›”} 

Ã¨×K<”:: ÃI ¾T>Áe}Òv¨< udS<›?M“ u’ÑYƒ SéQõƒ 

LÃ ¾}’Ñ[L†¨<” ¾›w`HU ²a‹ w‰ dÃJ”' ÃMl”U 

u›w`HU ²` ›T"Ã’ƒ ¾T>ðçS¨< u[Ÿƒ' ¾²=IU u[Ÿƒ 

¨<Ö?ƒ uJ’¨<“ ŸÃG<Ç u?ƒ uT>¨×¨< ”Ñ<Y S"ŸM ƒee` 

�”ÇK õ”ß ÃcÖ“M (²õ 49.8-12& ²%C 24.7-9):: u[Ÿ~ 

¾T>ðçS¨< u›”É ”Ñ<Y ’¨< ¾T>K¨< Ndw ®Ç=e ›ÃÅKU 

(Ÿ14.18-19 Ò` Á’é)& ÃG<”“ ÃI ”Ñ<Y ¾T>¨×¨< 

Ÿ›w`HU ²` ’¨< ¾T>K¨< ®Ç=e ’¨<:: 

 ¾kCØ` 7-8 ›ƒŸCaƒ ¾}S^ŸA²¨< “K²LKU” uT>K¨< 

nM LÃ ’¨<:: }eó ¾}cÖ¨< Ÿ=Ç” ²LKT© ’¨<& eK 

UÉ]~U ¾}’Ñ[¨< }eó “²LKT©” ’¨<:: u�’²=I kCØa‹ 

LÃ ¾U“Ñ—†¨< }eó−‹ ›ekÉV ¾}cÖ< “†¨< (Ÿ13.14-
15& 15.18-21 Ò` Á’é)& ÃG<”“ �²=I LÃ ›ê”±ƒ 

¾}cÖ¨< ¾}eó−‡ ²LKT©’ƒ ’¨<& u�`ÓØ UÉ]~ 

K²LKU �”Å }cÖ‰†¨< }ÖkCTEM (13.15)& ÃG<” �”Í= 

uU°. 15 LÃ Ÿ=Ç’< c=cØ “²LKT©” eK SJ’< ›M}’Ñ[U:: 

�”ÓÇ=I �Ó²=›wN?` uŸ=Ç’< ¨<eØ ÁK¨<” T>“ uÉÒT> 

¾}“Ñ[¨< K²LKU ¾�S’ ›UL¡ SJ’<” KSÓKê ’¨<:: 

 ›w`HU uŸ=Ç’< ¨<eØ ÁK¨< %Lò’ƒ KŸ=Ç’< S�²´ 

’¨<:: ÃIU “uS"ŸL‹G< ÁK ¨”É G<K< ÃÑ[´” ¾T>K¨<” 

Á"ƒ�M:: Ÿ=Ç’<” SÖup TKƒ Ó`²ƒ” u�T˜’ƒ SðçU 

TKƒ ’¨<& Ÿ=Ç’<” Tõ[e TKƒ ÅÓV ÁM}Ñ[² SJ” 

TKƒ ’¨<:: ’Ñ` Ó” ¾Ÿ=Ç’< ƒ�³´ ¾Ó`²ƒ” Y`®ƒ 

SðçU w‰ ›ÃÅKU& ÃI “¾Ÿ=Ç’< UM¡ƒ” w‰ ’¨<:: 

 Z^ uŸ=Ç’< ¨<eØ ÁLƒ %Lò’ƒ ¾Q´x‹ �“ƒ SJ” 

’¨<:: “¾Q´x‹U ’ÑY�ƒ Ÿ�`dD Ã¨×K<”:: �”Å ›w`HU 

G<K< X^ ¾T>K¨< ®Ç=c< eTE uŸ=Ç’< ¨<eØ LLƒ %Lò’ƒ 

UM¡ƒ ’¨<:: u°w^ÃeØ s”s “X^” TKƒ “M°Mƒ” 
TKƒ ’¨<::  

17-18 ¾›w`HU uÓ”v\ S_ƒ LÃ SÅóƒ“ SXp 

ÁM}Öuk ULi ’¨<:: ¾^c< ¾›w`HU nM ŸXl ue} Ë`v 

Ndu< U” �”Å J’ Ád¾“M:: u18.12 LÃ X^U 

K�Ó²=›wN?` }eó ULhD Xp u=J”U' Xs Ó” 

u�Ó²=›wN?` }ÑYéDM:: �²=I LÃ ›w`HU ›KSÑWè Xl 

�U’ƒ Á× c¨< SJ’<” dÃJ” ¾�U’~” ¨<c<”’ƒ ’¨< 

¾T>Ád¾¨<:: ›w`HU u�Ó²=›wN?` }eó LÃ ÁK¨< 

�T˜’ƒ �”Ç=ÁÉÓ ŸðKÑ' �U’~ TÅÓ ›Kuƒ:: u›w`HU 

Xp LÃ ¾U“¾¨< ›”É ÓMê ’Ñ` u=•`' Xp ¾T>K¨<” 

KSÓKê ¾Ñv¨< ¾°w^ÃeÖ< nM ÃeNp ¾T>K¨<” eU 

Áe}ÒvM:: 

 ¾›w`HU ULi Uì~ ÓMê ’¨<:: Xl ¾}eó¨< nM 

uSÚ[h LÃ ¾T>ðçS¨< uÃeNp �”Å J’ sT> ¾nM 

UM¡ƒ J’uƒ:: Ÿ²=I u%EL uÃeNp S¨KÉ ²<]Á ¾U“Ñ—

†¨< ƒ["−‹ uS<K< TKƒU u�Á”Ç”Æ ®u=Ã ¡õM ¨<eØ 

kCMñ nM “SXp” ’¨<:: X^ “Xk‹” (18.12)& ¾KAØ 

›TŒ‹ Xl (19.14)& X^ ÃeNp” S¨<KÇD” ¾cS< G<K< 

“Xl” (21.6)& ¾›Ò` MÏ uÃeNp Xkuƒ (21.9& ®Sƒ 

“›jðuƒ”):: uSÚ[hU ^c< ÃeNp u�Ó²=›wN?` 

�”ÇM�S’ (26.7) ¾}ÑKç¨< ¾õMeØ›?S< ”Ñ<Y c=Yp 

(26.8K ®Sƒ “c=Ç^ƒ”) v¾¨< Ñ>²? ’¨<:: �”ÓÇ=I 

¾�Ó²=›wN?` %ÃM' ¾c−‹ �U’ƒ ¨<c<”’ƒU u²=I uc−‡ 

�ÏÓ ›hT> É`Ñ>ƒ TKƒU uXp }¨¡KA �“ÁK”:: 

19-22 Ze}—¨< ¾�Ó²=›wN?` ”ÓÓ` Ÿ=Ç’<” ›^´V 

ÃeNp” �”Ç="}ƒ ›É`ÕM:: ÃeNp ¾T>¨KÅ¨< ŸX^ 

c=J” ¾›Ò`” MÏ �eT›?M” ŸŸ=Ç’< ¨<ß ÁÅ`ÑªM:: 

uSJ’<U ÃeNp ¾Ÿ=Ç’< }eó }"óÃ KSJ” ¨ÅT>‹Muƒ 

Å[Í Ÿõ c=M“ K›w`HUU u}cÖ¨< }eó SW[ƒ “²`I” 
¾}vK¨< T” �”Å J’ ÓMê c=J” �“ÁK”:: ¾Ÿ=Ç’< ¨^i 

¾J’<ƒ ¾›w`HU ²a‹ uX^ uŸ<M ¾T>¨KÆƒ“ u26.3K 
LÃ ¾}Ökc<ƒ “†¨<& �’`c<U ¾ÃeNp ²a‹ “†¨<:: 

 U”U �”"D �eT›?M K›w`HU u}cÖ¨< Ÿ=Ç” ¨<eØ 

vÃ"}ƒU' �eT›?M“ ²a‡ ›G<”U S•` ÁKv†¨< 

u�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ Y` ’¨<:: �”Å �¨<’~ ŸJ’ 

�Ó²=›wN?` �eT›?M” c=v`Ÿ¨< u1.28 LÃ ¾c¨<” MÐ‹ 

uS<K< �”Å v[Ÿ“ u12.2 LÃ ›w`HU” �”Å v[Ÿ uÉÒT> 

SÓKè ’¨<:: ¾ÃeNp “²a‹” ¾®Y^ G<Kƒ ’ÑÊ‹ �Lp 

Q´w �”ÅT>J’< G<K< (49.1-27)' ¾�eT›?MU “²a‹” 
Ÿ�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ ¾}’X ¾®Y^ G<Kƒ ›Kq‹ �Lp 

Q´w ÃJ“K< (25.13-15):: 

23 ¾›w`HU ¾SÚ[h¨< ULi KŸ=Ç’< S�²²<” ÁdÁM& 

�Ó²=›wN?` v²²¨< SW[ƒ uu?~ ¨<eØ ¾}¨KÆƒ” 

¨”Ê‹ MÐ‹ uS<K< Ñ[³†¨<:: ¾›w`HU S�²´ ukC 1 LÃ 

¾}cÖ¨<” w`~ ƒ�³´ Á”çv`nM& ƒ�³²< “uò‚ 

}SLKe& ’kóU ›Ã’<`wI” ¾T>M ’u`:: “’kó ›Ã’<`wI” 
¾T>K¨< nM u²õØ[ƒ ¨<eØ ¾T>Ñ–¨< u²=I“ u6.9 (•�) 

LÃ w‰ ’¨<:: “›"H@Æ” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ›Å[Ñ” ¾T>K¨< 
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Ó” w²< Ñ>²? ÃÑ—M (5.22:24& 6.9& 17.1& 24.40& 
48.15):: �”ÓÇ=I ›w`HU“ •� Ÿ=Ç’<” ¾�²²< c−‹ ’u\& 

u²=IU U¡”Áƒ u�Ó²=›wN?` òƒ “’kó ›M’u[v†¨<U”:: 

24-27 ¾›w`HU“ ¾�eT›?M °ÉT@ unM Ÿ=Ç’< ¨<eØ 

S"}ƒ” ÁSK¡�M (¾kC 1 Tw. ÃS) vß\ ¾SÚ[h¨< 

nM ›w`HU KnM Ÿ=Ç’< u�T˜’ƒ ¾}VL ULi SeÖ~” 

ÃÖpdM::   

6. Ze~ �”ÓÊ‹ (18.1-33) 

G. ¾›w`HU �”ÓÇ }kvÃ’ƒ (18.1-8) 

1
G
 �]Ÿ< ¾T>ËU[¨< U°. 17 uËS[uƒ S”ÑÉ ’¨<& 

“�Ó²=›wN?` K›w`HU }ÑKÖKƒ”:: ¾²=I ›vvM ›eðLÑ>’~ 

ukLK< S�¾ƒ ¾KuƒU& U¡”Á~U Ze~ c−‹ �’T” �”Å 

J’<' ›w`HU” ¾ÑAu–<ƒ �’T” �”Å J’<“ }M�"D†¨<U U” 

�”Å J’ Áw^^M“M:: U”U �”"D uÓMê vÃ’Ñ`U Ze~ 

c−‹ ¾T>¨¡K<ƒ ¾�Ó²=›wN?`” SÑKØ ’¨<:: 

 “uSU_ ƒMMp ³ö‹ ›p^u=Á }kUÙ dK” ¾T>K¨< 

N[Ó u²=I ¨pƒ ›w`HU ¾ƒ �”Å ’u` eõ^¨<” Ã’Ó[“M 

(Ÿ13.18 Ò` Á’é):: uU°^õ 18 ¨<eØ ¾›w`HU T”’ƒ 

�eŸ kC 6 É[e vÃ�¨pU (ukC 1 LÃ ›Sƒ eS<” 

u=ÖpeU u°w^ÃeÖ< Ó” “�`c<” ¾T>M nM ’¨< 

¾}Ökc¨<)' ¾U°. 18 SÓu=Á ŸU°. 17 S´Ñ>Á“ Ÿ›w`HU“ 

Ÿu?} cu< SÑ[´ �]¡ Ò` uØwp }debM:: 

 ¾SÚ[h¨< kCØ` (kC 33) Ã¤¨<U �Ó²=›wN?` 

”ÓÓ\” ŸÚ[c u%EL “H@Å” ¾T>K¨< ²Ñv ¾T>Ád¾” SL¨<” 

U°^õ S[Çƒ ÁKw” �Ó²=›wN?` K›w`HU Ÿ}ÑKÖuƒ 

®¨<É ›”é` ’¨< (17.1 �“ 22& 35.9 �“ 13):: 

1
K
-8 u›w`HU É”"D” ›ÖÑw Zeƒ c−‹ S�¾�†¨<” 

u}SKŸ} ¾k[u¨< ²Ñv w²< ¨<ewew ’Ña‹ ›K<uƒ& ›”Å—

¨<' uZe~ c−‹“ u�Ó²=›wN?` SÑKØ S"ŸM ÁK¨< 

´UÉ“ (kC 1G) U” �”Å J’ uÓMê ›M}ÖkcU:: G<K}—

¨<' ukC 3 (’ÖL }v°�Ã) �“ ukC 4-9 (w²< }v°�Ã) LÃ 

¾U“¾¨< Ód© p`ê Ÿ’ÖL ¨Å w²< ¾}K¨Ö¨< J’ }wKA 

dÃJ” ›Ãk`U:: uSÚ[hU uU°. 18 LÃ uU“Ñ–¨< 

¨<ewew ²Ñv“ uU°. 19 LÃ uU“Ñ–¨< ›‰ ¨<ewew ²Ñv 

S"ŸM ÁK¨< ´UÉ“ U”É” ’¨< ¾T>K¨<” ØÁo ’¨<:: 

uU°^õ 19 LÃ “uG<K~ SL�¡ƒ” (¨ÃU SM�¡}™‹& 

19.1) �“ u�Ó²=›wN?` (“ÁI«”) S"ŸM ÁK¨< ´UÉ“ 

›M}ÑKçU (KUdK?' G<K~ c−‹ [19.12] cÊU”U 

�”ÅT>ÁÖ÷ƒ KKAØ ’Ó[¨<ƒ ’u` [19.13]& ’Ñ` Ó” U”vu< 

�Ó²=›wN?` ucÊU“ uÑV^ LÃ ŸcTÃ ¾T>ÁnØM Ç=”“ 

�dƒ ›²’uv†¨< ÃLM [19.24]):: KAØ” K=Ñ“–<ƒ eK 

SÖ<ƒU c=’Ñ` Óf‡“ }¨<LÖ eV‡ uS<K< uw²< }v°�Ã 

kCØ` ’¨< ¾}’Ñ\ƒ (19.2)& ¾�]Ÿ< ²Ñv �eŸ=ðçU É[e 

’Ñ\ ¾}’Ñ[¨< u²=G< ®Ã’ƒ c=J” uU°. 18 LÃ ¾U“Ñ–¨<” 

®Ã’ƒ ÁM}S×Ö’ Ód© p`ê u²=IU LÃ �“Ñ—K” 

(KUdK?' 19.17:- “¨Å T@ÇU "¨Ö<›†¨< [w²< }v°�Ã] 
u%EL �”Ç=I ›K¨< [’ÖL }v°�Ã]& ¨ÃU 19.18:- KAØU 

�”Ç=I ›L†¨< [w²< }v°�Ã] . . . �’J �’@ v]ÁI” [’ÖL 

}v°�Ã]):: 

 çPò¨< �”Ç=I ®Ã’~” ÁM}S×Ö’ Ód© p`ê 

uƒ["¨< ¨<eØ ¾}ÖkS¨< J’ wKA ’¨<:: Ã¤¨<U 

¾�Ó²=›wN?` SÑ–ƒ }eó ŸUÖ<p’~ TKƒU ŸM®<M’~ 

Ò` eLK¨< ’Ñ[ SK¢�© }ÁÁ»’ƒ ›ê”±ƒ KSeÖƒ ’¨<:: 

uSJ’<U ÁM}S×Ö’ Ód© p`ê SÖkU ÁeðKÑ¨<' �ÏÓ 

¨d˜ ¾J’<ƒ” G<K~” ¾�Ó²=›wN?` vQ`Áƒ KTe�[p ’¨<:: 

�Ó²=›wN?` UÖ<p u=J”U p`w ’¨<& M®<M Ñ@� u=J”U' 

^c<” u�— Å[Í TeÑ–ƒ ¾T>‹M ’¨<:: 

 ›w`HU” eK ÑAu–<ƒ “Ze~ c−‹” u}’Ñ[¨<“ KAØ” 

eK ÑAu–<ƒ “G<K~ SL�¡ƒ/ c−‹” u}’Ñ[¨< ²Ñv S"ŸM 

ƒMp SSdcM ›K (19.1-2):: uU°. 18 LÃ ›w`HU” 

¾U“Ñ–¨< “uÉ”"D’< ÅÍõ }kUÙ” c=J”' uU°. 19 LÃ 

ÅÓV KAØ” “udÊU Ÿ}T SÓu=Á u` }kUÙ” (kC 1) 

�“Ñ–ªK”:: G<K}—¨< ›w`HU c−‡” “c=SKŸƒ” ¨Ç=Á¨<’< 

“K=kuL†¨<” ¨Å �’`c< H@Å& “¨Å S_ƒ ´p wKAU �Ï ’X 
”& �”Ç=IU ›K:- “Ñ@�Â uòƒI VÑe ›Ó˜Š �”Å J’”:: 
uU°. 19 LÃ KAØU SL�¡~” /c−‡” “c=ÁÃ” K=kuL†¨< 

}’X& “uÓUv\U ¨Å UÉ` }Åõ„ �Ï ’X†¨<”& 
�”Ç=IU ›K:- “Ñ@„Š �v"‹G<”:: uG<K~ ²Ñv−‹ S"ŸM 

¾U“Ñ–¨< SW[�© M¿’ƒ K�”ÓÊ‡ ¾}Å[ÑL†¨< ›kvuM 

’¨<:: ›w`HU Ze~”U c−‹ u›”É’ƒ “Ñ@�Â” wKA ’¨< 

u’ÖL kCØ` ¾Ö^†¨<:: KAØ Ó” G<K~” SL�¡ƒ/c−‹ 

“Ñ@„Š” wKA ’¨< uw²< kCØ` ¾Ö^†¨<:: Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` 

Ÿ=Ç” ¾Ñv¨< ›w`HU (U°. 17) Ñ@� u}ÑKÖKƒ Ñ>²? T” 

�”Å J’ ®¨k¨<& ucÊU ¾T>•[¨< KAØ Ó” Á Ñ@� T” 

�”Å J’ ›L¨kU:: ›w`HU �Ó²=›wN?`” Á¨<k¨< ’u`& 

KAØ Ó” ›Á¨<k¨<U:: 

 ukCØ` 3 �“ ukC 4-8 LÃ ¾U“Ñ—†¨< ¾’ÖL“ ¾w²< 

kCØ` ›Ñvx‹ “uSK¢ƒ“ uc¨<” S"ŸM ÁK¨<” Ó”–<’ƒ 

KSÓKê �”Å }ðKÑ ÁdÁK<:: �Ó²=›wN?` “u^�Ã 

uS“Ñ`” (15.1) ¨ÃU “uSL�¡~” (16.7) ›T"Ã’ƒ ^c<” 

KŸ=Ç’< Q´w u}Úvß ÃÑM×M:: KÓKcx‹U �”"D 

ÃÑK×M (12.7& 17.1& 18.1):: ¾Ÿ=Ç’< Q´w �Ó²=›wN?`” 

ukCd©“ u}k[è UeKA‹ Ÿ„ �”ÇÃSeK<ƒ Ÿ}c×†¨< 

ƒ�³´ ›”é` (²Ç 4.15) �Ó²=›wN?` ^c<” unM' u^�Ã“ 

uSL�¡ƒ �”Å ÑKç ¾T>Á¨W<ƒ U”vx‹ U”U ØÁo 

›ÃðØ\w”U:: ’Ñ` Ó” �Ó²=›wN?` K�ÑK? “}ÑKÖKƒ” 
(12.7& 17.1& 18.1) ¾T>K<ƒ U”vx‹ ƒMp ØÁo 

ÃðØ\w“M:: �Ó²=›wN?` c=ÑKØ SMŸ<“ p`è ¾TÃ�¾¨< 

KU”É” ’¨< (²Ç 4.15); �Ó²=›wN?` }ÑMÙ dK “ò‚ Ó” 

›Ã�ÃU” (²ì 33.23) KTKƒ ¾T>‹K¨< �”Èƒ ’¨<; 

çPò¨< u’ÖL“ uw²< kCØ` Ód© p`ë‹ ›T"Ã’ƒ u�]Ÿ< 

¨<eØ ¾U“Ñ—†¨<” Ñç vQ`Áƒ T”’ƒ uT>Ñv uSK¾ƒ 

¾�Ó²=›wN?` K›w`HU SÑKØ“ ¾Ze~ c−‹ ÑBw˜ƒ 

u›”É Ñ>²? ¾}ðçS< ›”É É`Ñ>ƒ SJ“†¨<” KTd¾ƒ 

‹LDM:: �Ó²=›wN?` K›w`HU }ÑMÙK�M& ¾}ÑKÖKƒ Ó” 

u›"M “òƒ Kòƒ” ›ÃÅKU:: ’ÖL“ w²< kCØa‡ u²=I 

®Ã’ƒ ¾}k“Ìƒ Ze~ c−‹ G<MÑ>²? ¾T>¨¡K<ƒ 

¾�Ó²=›wN?`” SÑ–ƒ uSJ’< ’¨<& Ze~ c−‹ 

¾�Ó²=›wN?`” SÑ–ƒ u=¨¡K<U' Ÿ�`c< Ó” ¾}K¿ “†¨<:: 

 �”ÓÇ=I Ÿ²=I ¾U”[Ç¨< Ze~” c−‹ SSMŸƒ ÁKw” 

�Ó²=›wN?` K›w`HU u›"M �”Å “}ÑKÖKƒ” ›É`Ñ” 

’¨<:: U”U �”"D ^c< �Ó²=›wN?` K›w`HU u›"M 

vÃÑKØKƒU' Ze~ c−‹ S�¾ƒ ÁKv†¨< ¾SÑ–~ ¨"Ã 

}Å`Ñ¨< ’¨< (²ì. 3.2-3):: u²=I ®Ã’ƒ �Ó²=›wN?` uŸ=Ç’< 

Q´w S"ŸM ¾T>Ñ˜ ›UL¡ SJ’< }[ÒÑÖ& �”Ç=I c=J” 

Ó” �Ó²=›wN?` kCe ›"L© p`ê ›K¨< ¾T>K¨<” ÓUƒ 

dÁdÉ` ’¨<:: 

K. ›w`HU MÏ �”ÅT>¨MÉ }eó }cÖ¨< 

(18.9-15) 

9-11 Ze~ c−‹ X^ ¾ƒ �”ÇK‹ u=ÖÃlU' Á’ÒÑ\ƒ 

Ó” ›w`HU” w‰ ’¨<:: ›w`HU“ X^ Ÿ�`Ï“ ¾}’X MÏ 

KS¨<KÉ ›Ã‹K<U ’u`:: X^ u�`dD °ÉT@ ¡MM �”ÇK< 

c?„‹ G<K< MÏ KS¨<KÉU J’ KSî’e ›ƒ‹MU ’u`:: 

U”U �”"D ¾›w`HU °ÉT@ �”Å U¡”Áƒ u=ÖkeU' 

¾}eó¨< nM �”ÇÃðçU ƒMp Sc“¡M ¾J’¨< ¾X^ 

°ÉT@ ’u` (25.1-4):: ¾°ÉT@ª ›ddu=’ƒ ukC 12 LÃ 

}¨Y…M& �`dDU uSËS]Á ¾^dD”' kØKAU ¾›w`HU” 

S¨<KÉ ›KS‰M ÑKç‹:: uSÚ[hU ukC 13 LÃ ¾X^ 

Ndw }ÑKÖ& ¾›w`HU �`Ï“ Ó” ›M}ÖkcU:: �”ÓÇ=I 

K�`dD MÏ S¨<KÉ ¾TÃ�cw w‰ dÃJ” ¾TÃ‰M (kC 

14' “¾T>d’¨< ’Ñ`”)  ’u`:: 

12-15 ¾²=I” ®ß` U”vw ƒ`ÑCU kCMõ ¾U“Ñ–¨< X^ 

KU” �”Å Xk‹ �Ó²=›wN?` ›w`HU” c=ÖÃk¨< ’¨<:: 

¾X^ Ndw u²=I ®Ã’ƒ ¾}’Ñ[¨< �Ó²=›wN?` NdvD” 

�¾ÅÑS¨< w‰ dÃJ” �¾}[ÑAS¨<U �”Å J’ KTd¾ƒ 

’¨<:: uSËS]Á �Ó²=›wN?` ¾X^” ›hT> nM ÅÑS¨<& 

“"[ËG< u%EL . . . u²=I ’Ñ` SÅcƒ ÃJ”M—M; ¾T>K¨<” 

“MÏ �”Èƒ ›É`Ñ@ �¨MÇKG<;” uTKƒ ÅÑS¨<:: Ÿ²=ÁU 

X^ eK vLD “Ñ@�ÂU ŸÅŸS u%EL” uTKƒ ¾}“Ñ[‹¨<” 

“"[ËG< u%EL” uTKƒ eK ^dD �”Å }“Ñ[‹ ›É`Ô 

›k[u¨<:: uSÚ[hU ŸnLD vhÑ` ¨Å NdvD ²Mq H@Å:- 

“K�Ó²=›wN?` ¾T>d’¨< ’Ñ` ›K”;” �”ÓÇ=I ª“¨< lU 

’Ñ` ¾}eó¨< nM uX^ uŸ<M K=ðçU ÁM‰K¨< Ÿ�`Ï“ª 

¾}’X ’¨<:: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 X^ Ÿ�`Ï“ª ¾}’X MÏ S¨<KÉ �”ÅTƒ‹M uÓMê 

Ÿ}’Ñ[ u%EL �Ó²=›wN?` ¾}eó nK<” K›w`HU uÉÒT> 

’Ñ[¨<:: u²=I Ñ>²? u�Ó²=›wN?`“ u›w`HU S"ŸM 

¾}Å[Ñ¨<” ¨<ÃÃƒ e�ÅUØ ¾’u[‹¨< X^ ¨Å ¨<ÃÃ~ ²L 

uSÓvƒ “·[ ›MXpG<U” ›K‹:: çPò¨< ðØ• É`Ñ>… 

¨<gƒ �”Å J’ ŸÑKç u%EL ¾ªg‹¨< eK ð^‹ ’¨< ÃK“M:: 

ÃI ®ß` �]¡ ¾}ÅSÅS¨< �Ó²=›wN?` u}ÅÒÒT> 

¾}“Ñ[¨< ’Ñ` �¨<’ƒ SJ’<” }Å^eÁ’< ›”ÅT>Áe}¨<K<ƒ 

uSÓKê ’¨<:- X^ u`ÓØ YnK‹:: 

N. cÊU eƒS²” (18.16-22) 

16 Ze~ c−‹ ¨Å cÊU KSH@É c=’W<' ›w`HU K=g—

†¨< }’X:: Ze~ c−‹ u}Ÿ�¿ U°^õ LÃ ÊÒ ®SÉ 

¨ÅUƒJ’¨< Ÿ}T ¨Å cÊU kCMkCM }SKŸ~:: 

17-19 u�Ó²=›wN?` ”ÓÓ` ¨<eØ ÁK< nKA‹ U” KTÉ[Ó 

�”Çcu ¾¨<eØ Ndu<” Ã’Ó\“M (“�’@ ¾TÅ`Ñ¨<” ’Ñ`”):: 
kCØ` 18 ›w`HU �Lp Q´w (12.2) �”ÅT>J”“ uUÉ` 

¾T>•\ u�`c< ›T"Ã’ƒ �”ÅT>v[Ÿ< (12.3) ¨Å %EL 

}SMf ¾SËS]Á¨<” Ndw Áe�¨<c“M:: 

 kCØ` 19 u17.1 LÃ ¾}’Ñ[¨<” Ndw ÃuMØ ÁeóóM:: 

�Ó²=›wN?` ¾�]Ÿ< T�ŸL© ›"M ¾J’¨<” TKƒU 

¾›w`HU” SS[Ø uÓMê Ã“Ñ^M:- “S`ÛªKG<”:: 
G<K}—¨<' �Ó²=w›N?` ›w`HU” ¾S[Öuƒ” U¡”Áƒ 

Ã“Ñ^M:: �²=I LÃ �Ó²=›wN?` ›w`HU” ¾S[Öuƒ 

U¡”Áƒ }ÑMéDM (“¾�Ó²=›wN?`” S”ÑÉ ÃÖwl ²”É”):: 
Ndu< ›w`HU“ ²a‡ “ƒ¡¡K—“ k“ ¾J’¨<”” �”Ç=ÁÅ`Ñ< 

’¨<:: �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾Ñv¨<” }eó ¾T>ðêS¨< ÃI” 

c=ÁÅ`Ñ< w‰ ’¨<:: �Ó²=›wN?`” S�²´ ®Ç=e Ÿ=Ç” (›?` 

31.33) ŸT>“Ñ[¨< �du? Ò` }debM& ÃI �du? uê’< 

¾}SW[}¨< u²Ç 30.6 ’Ñ[ SK¢ƒ LÃ ’¨<:: 

20-21 ukCØ` 17-19 LÃ �Ó²=›wN?` K^c< ¾T>“Ñ` 

ÃSeLM:: ÃG<”“ �²=I LÃ �¾}“Ñ[ ÁK¨< K›w`HU ’¨<:: 

¾�Ó²=›wN?` nM ukC 17 LÃ ¾}’X¨<” ØÁo ÃSMdM:: 

eK²=I �Ó²=›wN?` ¾cÊU”“ ¾ÑV^” ®Sì—’ƒ KT¾ƒ 

¨Å²=Á �”ÅT>H@É K›w`HU ÑKÖKƒ:: 

22 �]Ÿ< uSËS]Á “�Ó²=›wN?` �”Ç=I ›K& . . . . 

%Ö=›�†¨<” . . . KT¾ƒ ¨Å²=Á¨< �¨`ÇKG<” (kC 21) "K 
u%EL c−‡U ò�†¨<” ¨Å cÊU ›p”}¨< H@Æ �”ÅT>M 

Mw �”uM:: �Ó²=›wN?`“ c−‡ �”Å Ñ“ up`w c=³SÆ 

�“ÁK”:: c−‡ ¾�Ó²=›wN?` SM�¡}™‹ ŸJ’<“ 

¾T>¨¡K<ƒU ¾�`c<” u°Kƒ }°Kƒ QÃ¨ƒ ¨<eØ SÑ–ƒ 

ŸJ’' ¨Å cÊU“ ÑV^ c=H@Æ �’²=I” Ÿ}V‹ u`ÓØ 

K=ÑAu˜ ¾H@Å¨< �Ó²=›wN?` ’¨< TKƒ �”‹LK”:: 

 u²=I �]¡ ¨<eØ �”ÅU“¾¨< �’²=I “c−‹” ¾T>¨¡K<ƒ 

¾�Ó²=›wN?`” SÑKØ ’¨<& ÃG<”“ �’`c< ^d†¨< 

�Ó²=›wN?` eK SJ“†¨< uÓMê ›M}’Ñ[U:: uSJ’<U 

“G<K~ c−‹” ŸH@Æ u%EL �Ó²=›wN?` ¨Å %EL u=k`U' 

¨Ç=Á¨< ÅÓV “ŸG<K~ c−‹” Ò` (19.12:16) ucÊU ŸKAØ 

Ò` SÑ–~ K=ÁeÅ”k” ›ÃÑvU:: eK²=I �Ó²=›wN?` “¨`Î 

›ÁKG<” c=M �”Å U°. 18 G<K< uU°. 19 LÃU c−‡ 

¾T>¨¡K<ƒ ¾�Ó²=›wN?`” ŸKAØ Ò` SÑ–ƒ ’¨<:: 

 u=J”U ›”É ØÁo Ó” Ãk^M:: Ÿ›w`HU }KÃ}¨< 

¾H@Æƒ Zeƒ c−‹ ŸJ’<' ¨Å cÊU c=Ñu< Ó” “G<Kƒ 

SM�¡}™‹” (19.1) w‰ ¾J’<ƒ KU”É” ’¨<; KAØ” ¾ÑAu 

–<ƒ G<K~ SM�¡}™‹ ›w`HU” ŸÑAu–<ƒ “Zeƒ c−‹” 
S"ŸM G<K~ KSJ“†¨< ÓMê ’¨<& u}KÃ uU°. 19 

“SM�¡}™‡” w²< Ñ>²? ¾}Ökc<ƒ “c−‡” }wK¨< ’¨<:: 

ÃG<”“ K?L¨< c¨< ¾ƒ Å[c; KTKƒ ¾U”‹K¨<“ �ÏÓ u×U 

¾}KSÅ¨<U Tw^]Á c¨<¾¨< K?L T”U dÃJ” 

“›e}`�Ä} ¡`e„e” ’¨<& TKƒU Ÿƒew�~ uòƒ 

(¡`e„e YÒ ŸSJ’< uòƒ) ŸYLc? ›"Lƒ S"ŸM c¨< J• 

¾}ÑKÖ¨< G<K}—¨< ›"M ’¨<:: �”ÓÇ=I U”vu< “c−‡ 

ò�†¨<” ¨Å cÊU ›p”}¨< H@Æ”& �”Ç=G<U �Ó²=›wN?` 

Ÿ›w`HU Ò` u²=Á¨< k[& ÅÓVU ¨Å cÊU ¾SÖ<ƒ G<K~ 

c−‹ w‰ “†¨< c=K” (19.1)' ŸG<K~ c−‹ ›”Æ Ÿ›w`HU 

Ò` k`…M TKƒ ’¨<:: �Ó²=›wN?` u²=Á¨< �”Å k[ 

eKU“¨<p' Á c¨< �Ó²=›wN?` SJ” ›Kuƒ:: �”ÓÇ=I 

›w`HU u¡`e„e pÉS ƒew�ƒ }ÑAw˜„ ’u`& Ÿ�`c<U 

Ò` G<Kƒ SL�¡ƒ ’u\:: 

 ¨Å cÊU ¾H@Æƒ G<K~ c−‹ ¾T>¨¡K<ƒ �Ó²=›wN?` 

K=ðêS¨< ÁkÅ¨<” Ndu<” ’¨<& �Ó²=›wN?` “›É^Ô�†¨< 

�’@ ²”É �”Å Å[c¨< Û¤ƒ SJ’<” KT¾ƒ ¨Å²=Á¨< 

�¨`ÇKG<” wKA ’u`“:: ÃG<”“ �Ó²=›wN?` “¾cÊU” 

Û¤ƒ ¾T>Á¾¨<” �”Èƒ ’¨<; �]Ÿ< ¾T>Á¨X¨< c−‡ 

cÊU” KSÑAw–ƒ �”Å H@Æ“ uU°. 19 S´Ñ>Á LÃ 

�Ó²=›wN?` ¾ÅScc¨< cÊU” w‰ dÃJ” ÑV^”U uSJ’< 

(kC 24) Ze}—¨< c¨< ¨Å ÑV^ uSH@É u²=Á‹ Ÿ}T 

}SddÃ }Óv` dÃðêU ›Mk[U:: çPò¨< ¨Å cÊU 

¾H@Æƒ” c−‹ kCØ` uÓMê uSØkc< ¾�Ó²=›wN?`” 

êÉp“ uÑV^ LÃ ¾T>ÁS×¨<” p” õ`É u}SKŸ} K=’W< 

KT>‹K< ØÁo−‹ SMe ›²ÒÏ„M“M:: uSJ’<U “¾UÉ` 

G<K< Ç—” (kC 25) up” Ãð`ÇM (Ÿ19.15 Ò` Á’é):: 

S. ¾›w`HU UMÍ (18.23-33) 

23-33 u›w`HU“ u�Ó²=›wN?` S"ŸM ¾}Å[Ñ¨< ”ÓÓ` 

®u=Ã Ndw ›w`HU ukC 25 LÃ v’X¨< ØÁo }ÑMéDM:: 

¾�Ó²=›wN?` SMe ›−”�© ’u`:: ›w`HU ØÁo¨<” 

¾ËS[¨< uŸ}TÀ~ ¨<eØ %Ud éÉn” c−‹ u=Ñ–<e 

uT>K¨< c=J” ¾Ú[c¨< ®Y` éÉn” c−‹ u=Ñ–<e uT>K¨< 

’¨<:: H@Ê H@Ê ®Y` c−‹ LÃ ÁqS¨< KU”É” ’¨<; eK 

KAØ“ kCØ^†¨< ›^ƒ w‰ eK J’¨< eK u?} cu< 

›ÃÑÅ¨<U; ›”Æ SMe u®Y` u®Y` u?ƒ �¾rÖ[ Ÿ%Ud 

ËUa ¨Å ®Y` u=¨`É K=qU ¾T>‹K¨< ®Y` LÃ ’¨<:: 

›w`HU �eŸ ²?a É[e K=¨`É ›Ã‹MU& U¡”Á~U 

�`c<” Ádcu¨< u%Ö=›}™‹ S"ŸM ¾T>•\ ¾éÉn” ÑCÇÃ 

�”Í= ¾%Ö=›}™‹ SØóƒ ›ÃÅKU:: ›w`HU KØÁo¨< 

ÖpKM ÁK SMe eLÑ–' ¾T>É’<ƒ c−‹ ƒ¡¡K— kCØ` 

U” ÁIM �”Å J’ SÖ¾p ›LeðKÑ¨<U:: 

 ›w`HU eK KAØ ÓÉ �”Å }c– ¾T>Á¨X¨< ÃI �]¡ 

�Ó²=›wN?` u%Ö=›}™‹ LÃ c=ð`É éÉp c−‹” ¾T>Á¾¨< 

�”Èƒ �”Å J’ }SM¡…M:: ¾cÊU Ÿ}T eƒÅSce' 

KAØ }[ð:: eK²=I uŸ}TÀ~ ¨<eØ Ÿ®Y` Á’W< éÉn” 

u=Ñ–< �Ó²=›wN?` U” K=ÁÅ`Ó �”ÅT>‹M SMe 

›Ó˜}“M:: U”U �”"D cÊU eK KAØ }wKA vƒ}`õU' 

ƒ”hD Ÿ}T μ¯` Ó” uKAØ U¡”Áƒ �”Å }[ð‹ SÖke 

›Kuƒ (¾19.17-22 Tw ÃS.):: 

7. KAØ“ cÊU (19.1-38) 

G. G<Kƒ SL�¡ƒ ucÊU (19.1-4) 

1G ukC 10: 12: 15-16 SW[ƒ G<K~ “SL�¡ƒ” c−‹ 

“†¨< (kC 10)& �’`c<U ›w`HU” ¾ÑAu–<ƒ c−‹ “†¨< 

(18.3):: �²=I LÃ Mw M”K¨< ¾T>Ñv¨< ¨Å �]Ÿ< S´Ñ>Á 

e”Ç[e c−‡ ¾T>¨¡K<ƒ ¾�Ó²=›N?`” ÑCw˜ƒ ’¨< (kC 

18):: ¾SÖ<ƒU uŸ}TÀ~ ®Sî LÃ ¾�Ó²=›wN?`” õ`É 

KTeðçU ’¨< (kC 13)& �”Ç=G<U ›w`HU KéÉn” uçK¾¨< 

SW[ƒ (18.23-32) KAØ” KTÇ” ’¨< (19.29):: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ይህ ለም ከሆነ ከበረሓ ገነት ጋር የሚታየው የሙት ባሕር ደቡባዊ ጫፍ 
ማጠቃለያው ሲሆን፣ ሰዶምና ገሞራ የነበሩበት ስፍራ ሊሆን ይችላል፡፡  

1K-11  cÊU“ ÑV^ ŸSÅUcd†¨< uòƒ uª²?T¨< Uiƒ 

uKAØ u?ƒ ¾’u[¨< G<’ƒ uG<K~ Ÿ}V‹ LÃ ¾}LKð¨< 
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SK¢�© õ`É }Ñu= SJ’<” Á[ÒÓ×M:: Ÿõ`É ¾}[ð¨< 

éÉl KAØ �”"D ŸcÊU Ò` uS’""~ [¡dDM:: �”Å ›w`HU 

KAØU ŸSM�¡}™‡ Ò` �Ó²=›wN?` �”Å ’u` 

›Le}ªKU& Á“Ñ^†¨<U Ñ@„Š JÃ wKA ’¨< (kC 2):: U”U 

�”"D KAØ �”Å ›w`HU �”ÓÇ }kvÃ u=J”U' ÅÓVU 

ŸcÊU c−‹ }`� vÃð[ÏU' ¾Ÿ}TÀ~ c−‹ uÑ³ c?„‹ 

MÐ‡ LÃ Áh†¨<” �”Ç=ÁÅ`Ñ< Ndw Tp[u< SM"U vQ`Ã 

�”ÇK¨< c¨< K=ÁerØ[¨< ›Ã‹MU:: ÃI Ndu< Uì�© uJ’ 

S”ÑÉ u^c< LÃ }ðêTEM& KAØ ^c< ¾Ñ³ ›çÁò Ndu<” 

dÁ¨<k¨< ðçS (kC 30-38):: 

12-14 SM�¡}™‡ ¾}LŸ<ƒ KG<Kƒ U¡”Áƒ �”Å J’ 

uÓMê }“Ñ\:- ¾}LŸ<ƒ Ÿ}TÀ~” KTØóƒ“ KAØ”“ u?} 

cu<” KTÇ” ’¨<:: ¾G<K~ ›TŒ‹ SMe Ÿ}k\ƒ ¾Ÿ}TÀ~ 

c−‹ Ò` ›”É SJ’<” ÁdÁM:: ÃIU SK¢�© õ`Æ }Ñu= 

SJ’<” ÃuMØ Á[ÒÓ×M:: 

K. ¾KAØ SÇ” (19.15-28) 

15-16 ¾cÊU c−‹ ¾KAØ” u?ƒ u�Í†¨< c=Çec<' KAØ“ 

u?} cu< Ó” �Í†¨<” }Ã²¨< ŸŸ}Tª uÖªƒ �”Ç=¨Ö< 

}Å[Ñ:: KAØ K=É” ¾‰K¨< Ÿ›w`HU çKAƒ ¾}’X ’¨<& 

SL�¡~ ¾}“Ñ\ƒ nM ›w`HU ¾}“Ñ[¨<” nM uÓMê 

Áe�¨<c“M (Ÿ18.23& 19.15& 17 Ò` Á’é& u}KÃ 19.29 
ÃS.):: 
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ውሃ ከበስተጀርባው ሆኖ የሚታየው በሙት ባሕር የሚገኝ የጨው Aምድ 
መታሰቢያ ሐውልት ነው፡፡ 

 ÃI ¡õM KAØ” u%Ö=›}™‹ S"ŸM ¾T>•` éÉp c¨< 

›É`Ô Ád¾“M& �`c<U �Ó²=›wN?` ŸS[Ö¨< c¨< UMÍ 

¾’}X K=Å`e Ÿ’u[¨< õ`É Ç’:: ÃG<”“ �Ó²=›wN?` KAØ” 

ÁÇ’¨< ŸêÉl ¾}’X dÃJ” “�Ó²=›wN?` eK ^^Kƒ” ’¨<:: 

¾KAØ “êÉp” (Ÿ2â?Ø 2.7 Ò` Á’é) ¾}SW[}¨< uU°. 18 

›w`HU “KéÉn”” uçK¾¨<“ uU°. 19 uKAØ SÇ” G<’ƒ LÃ 

’¨<:: ¾�]Ÿ< ›ƒŸCaƒ ^c< u�Ó²=›wN?` `�^%@“ UQ[ƒ 

LÃ ’¨<:: ukCØ` 19 LÃ KAØ u�Ó²=›wN?` òƒ “VÑe“ 

UQ[ƒ” �”ÇÑ– }ÑMéDM:: 

17-22 u�]Ÿ< S´Ñ>Á LÃ KAØ u›p^u=Á¨< ¨Å UƒÑ˜ 

μ¯` ¨Å UƒvM Ÿ}T Sgi �”Ç=‹M ØÁo ›k[u:: 

KØÁo¨< SMe uTÓ–~ �Ó²=›wN?` Áˆ” Ÿ}T ŸØóƒ 

›Ç’:: �”ÓÇ=I KAØ ¾Ç’¨< uçKAƒ ’¨<& u›w`HU“ u^c< 

çKAƒ:: �Ó²=›wN?` uŸ}TÀ~ ¨<eØ éÉp c¨< "K Áˆ” 

Ÿ}T �”ÅTÁÖó nM Ñw„ ’u`:: U”U �”"D ›G<” cÊU 

wƒÖóU' μ¯` Ó” uS"ŸLD ŸT>Ñ–¨< ŸéÉl KAØ ¾}’X 

ŸSØóƒ Ç’‹:: 

23-28 çPò¨< eK �Ó²=›wN?` õ`É ÑKé ŸSeÖ~ uòƒ 

G<Kƒ ’Ña‹” Mw �”É”M ðMÕM:: ›”Å—¨<' “ìPÃ uUÉ\ 

LÃ ¨Ø� ’u`&” G<K}—¨<' “KAØ μ¯` c=Å`e:: �²=I LÃ 

eK ìPÃ SÖkc< ÃI ¡õM KAØ K=’ÒÒ c=M TKƒU ÔQ 

c=kÉ ŸcÊU Øóƒ ŸSÇ’< Ò` ƒee` �”ÇK¨< ÁdÁM (kC 

15):: Ÿ²=IU u}ÚT] uSêNõ pÆe ¨<eØ ¾ìPÃ 

S¨<×ƒ ¾T>ÁSK¡}¨< �Ó²=›wN?`” ’¨<& éÉn”” 

¾T>ÁÉ”uƒ”“ %Øœ”” ¾T>ŸA””uƒ” õ`É ’¨< (›=d 9.2& 
T>M 4.1-2):: çPò¨< ÃI” SÓu=Á ŸcÖ” u%EL ¡ñ c−‹” 

¾T>Öwn†¨< °× ð”� U” �”Å J’ ²¨ƒ` �ªi uJ’ 

nM Ã’Ó[“M:- “�Ó²=›wN?` ucÊU“ uÑV^ LÃ ŸcTÃ 

Ÿ�Ó²=›wN?` ²”É ¾T>nÖM Ç=”“ �dƒ ›²’uv†¨< ”:: 

 ¾KAØ T>eƒ“ ›w`HU G<K~U uŸ}V‡ LÃ ¾Å[c¨<” 

Øóƒ “}SM¡}ªM”& ÃG<”“ ¾²=I ¨<Ö?ƒ ¾}KÁ¾ ’u`:: 

¾KAØ T>eƒ “¨Å %ELª eK }SKŸ}‹” ¾Ú¨< ®UÉ 

J’‹& ÃIU K=ÁÉ“E†¨< ¾SÖ<ƒ” c−‹ nM ›KT¡ub” 

ÁdÁM (kC 17):: v”é\U ›w`HU ¾}SKŸ}¨< ukC 17 LÃ 

c−‹ �”Å }“Ñ\ƒ Ÿ\p ’¨<:: c−‡ “u²=IU ²<]Á G<K< 

›ƒlU” wKª†¨< ’u`& eK²=I ›w`HU “. . . Ÿ²=I kÅU 

u�Ó²=›wN?` òƒ qV ¨Å ’u[uƒ x� H@Å:: cÊU”“ 

ÑV^” �”Ç=G<U u[vÇ¨< eõ^ ¾T>Ñ–¨<” UÉ` G<K< 

kCMkCM }SKŸ}” (kC 27-28):: ›w`HU KKAØ“ Ku?} cu< 

¾}cÖ¨<” TeÖ”kmÁ vÁ¨<pU& uS�²²< Ó” ŸØóƒ 

›SKÖ:: 

N. KAØ ŸÑ³ MÐ‡ ¨KÅ (19.29-38) 

29-38 kCØ` 29 ›w`HU KKAØ SÇ” ¾}Ý¨}¨<” T>“ 

uÓMê Áe�¨<c“M:: ÃIU �Ó²=›wN?` K›w`HU ŸcÖ¨< 

}eó Ò` ´UÉ“  �”ÇK¨< ÁeÑ’´u“M& U¡”Á~U 

u›w`HU“ u²\ ›T"Ã’ƒ “uUÉ` ¾T>•\ Q´x‹ . . . 

Ãv["K<” (12.3):: KAØ Ÿe"\ ¾}’X KcÊU c−‹ 

›p`xL†¨< ¾’u[¨<” Ndw �`c< ^c< ›Å[Ñ¨< (19.8)& ŸÑ³ 
c?ƒ MÐ‡ Ò` }—:: ÃI ²Ñv •� ŸØóƒ ¨<H Ÿ}[ð u%EL 

Ÿ}’Ñ[¨< �]¡ Ò` u�ÏÑ< ÃSdcLM (9.20-27):: u²=I 

eõ^ �”ÅU“’u¨< G<K< u²=ÁU ¡õM •� Ÿe"\ ¾}’X 

uMÐ‡ òƒ °`n’ YÒ¨< }ÒKÖ& ÃIU ›K<�© S²´ 

’u[¨<:: �”ÓÇ=I u�’²=I G<Kƒ �LLp ¾�Ó²=›wN?` õ`É 

�]¢‹ S´Ñ>Á Ÿ�Ó²=›wN?` kC× ¾Ç’< c−‹' uõ`É 

¾V~ c−‹ u}Á²<uƒ %Ö=›ƒ c=¨Él �“ÁK”:: 

 u²ÇÓU 2.9: 19 LÃ KAØ ¾V¯v¨<Á”“ ¾›V“¨<Á” 

›vƒ �”Å J’ }ÑMéDM:: u²=I U”vw LÃ �’²=I Q´x‹ 

Ÿ�e^›?M T�u` �”Å }¨ÑÆ u›ê”±ƒ }ÖpdDM:: 

V¯v¨<Á”“ ›V“¨<Á” Ÿ²=I u%EL uT>•[¨< ¾SêNõ pÆe 

�]¡ ¨<eØ ÑCMQ T>“ c=Ý¨~ Ã�ÁM:: 

W. ›w`HU“ ›u?T@K?¡ (20.1-18) 

¾U°^õ 20 �“ 21 ƒŸC[ƒ u›w`HU“ uQ´x‹ S"ŸM 

eLK¨< ´UÉ“ ’¨<:: ¾›w`HU T>“ u}eó nK< LÃ 

“uUÉ` ¾T>•\ Q´x‹ G<K< u›”} ›T"Ã’ƒ Ãv["K<” 
�”Å }vK¨< ’u=Á© ›TLÏ SJ” ’¨< (12.3):: KõMeØ›?U 

c−‹ çK¾ (20.7)& �Ó²=›wN?`U ð¨d†¨< (kC 17):: 

u�]Ÿ< LÃ ›u?T@K?¡” ¾U“¾¨<' ›w`HU ucLU“ uu[Ÿƒ 

®waƒ ¾T>•[¨<” ¾›”É éÉp ›Q³w T>“” c=Ý¨ƒ ’¨<:: 

U”U �”"D uÓMê vÃ’Ñ`U' uU°^õ 19 (KAØ pÃØ 

Q´x‹” Ã¨¡LM) �“ 20 (›u?T@K?¡ éÉp Sé}™‹” 

Ã¨¡LM) S"ŸM ”êê` ›K:: 

1 ›w`HU uÑ@^^ KSkSØ “ŸSU_ ƒMMp ³ö‹” 
}’Y„ (18.1' 33) ¨Å “’@Ñ@w” TKƒU ¨Å Åu<w H@Å& 

Ñ@^^ “uõMeØ›?T¨<Á” UÉ`” ¾UƒÑ˜ eõ^ “ƒ 

(21.34):: 

2 X^ ¨Å ›u?T@K?¡ u?ƒ }¨cÅ‹:: �²=I LÃ ¾U“Ñ–¨< 

�]¡ uU°. 12 LÃ Ÿ}¨X¨< G<’ƒ ÃMp u�ÏÑ< ®ß` ’¨<:: 

uÓMê �”ÅT>�¾¨< ƒŸC[~ uX^ °× ð”� LÃ dÃJ” 

uõMeØ›?T¨<Á” LÃ ’¨<:: ›w`HU eK ^c< �”Ç=“Ñ` 

°ÉM ŸTÓ–~ uòƒ (kC 11-13) ´`´` N}�¨< }®px 

}Å`Ôu�M:: �²=I LÃ ¾›w`HU }Óv` ¾^c<” dÃJ” 

¾õMeØ›?T¨<Á”” ¨<e×© Ndw ¨Å w`H” c=ÁS×¨< 

�“ÁK”:: ¾›w`HU ”ÓÓ` õMeØ›?T¨<Á” ¡ñ c−‹ �”Å 

J’< u=ÁeSeL†¨<U' }Óv^†¨< Ó” �”Å²=Á ®Ã’ƒ c−‹ 

�”ÇMJ’< Se¡aL†ªM:: 

3-16 �]Ÿ< ›u?T@K?¡ ”èQ c¨< SJ’<” KTd¾ƒ u�ÏÑ< 

ØbM& “›u?T@K?¡ Ó” ›MÅ[cvƒU” ’u`:: uSJ’<U 
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›u?T@K?¡ “”èQ” (éÉp) c¨< SJ’<“ �`c<U ”èQ c¨< 

KSJ’<“ Ák[u¨< ›u?~� Ÿ›w`HU ›�LÃ’ƒ Ò` ÑCMQ 

”êê` Ã�Ãu�M:: uSW[~ ukC 6 LÃ �Ó²=›wN?` ^c< 

¾›u?T@M¡ ›u?~� ƒ¡¡M SJ’<” ›ê”…M:: ÃG<”“ 

›u?T@K?¡ ”êQ“¨<” ØKA ¾›w`HU” u?} cw ŸuÅK' 

Ÿ�Ó²=›wN?` w`~ TeÖ”kmÁ ›ÁSMØU:: ¾›w`HU 

T>eƒ SSKe ›Kvƒ& ’u=¿ ›w`HUU eK ›u?T@K?¡ QÃ¨ƒ 

SçKÃ ›Kuƒ:: �Ó²=›wN?` ›u?T@K?¡” uSÑAw–~ 

(K›u?T@K?¡ uQMU uSÑKÖ<) ›u?T@K?¡ uÖªƒ }’Y„ 

Á¾¨<” ^�Ã K›ÑMÒÄ‡“ K›w`HU ’Ñ^†¨<:: 

õMeØ›?T¨<Á”U Ÿ�Ó²=›wN?` KÅ[d†¨< TeÖ”kmÁ 

ðØ’¨< ULi cÖ< (ŸÄ“e 3.6-9 Ò` Á’é):: 

 ¾›w`HU SMe K¨<g~ Te}vuÁ w‰ dÃJ” uU°. 12 

LÃ �”ÅU“’u¨<' uÓwî dK ¾¨cÅ¨<” }SddÃ `UÍ 

KS[ÇƒU ÁÑKÓLM:: �”Ç=G<U Ñ“ ¾›v~” u?ƒ ƒ„ c=¨× 

KõMeØ›?T¨<Á” ¾’u[¨< ›SK"Ÿƒ ¾}³v ’u`:: uSJ’<U 

›w`HU KõMeØ›?T¨<Á” ¾’u[¨< ›SK"Ÿƒ KU” �”Å 

}³v U¡”Á~ }ÑMéDM:: U”U �”"D uU°. 11 LÃ ›w`HU 

¾›v~” u?ƒ ƒ„ Ÿ¨×uƒ k” ËUa QÃ¨~” up`w 

w”Ÿ�}MU' ›w`HU ŸX^ Ò` vK¨< ÑCÇÃ u^c< S”ÑÉ 

c=H@É e“Ã ÃI ¾SËS]Á¨< ’¨<:: ¾J’¨< J• ›G<” Ndu<” 

c=ÑMê ¾U“¾¨< ^c< ›u?T@K?¡ ’¨<:: ›u?T@K?¡ ¾›w`HU” 

Tw^]Á ›”Ç‹ dÃÖ^Ö` uSkuK< KeQ}ƒ }Ç[Ñ:: 

›u?T@K?¡ Tw^]Á¨<” up”’ƒ SkuK<” ¾U“¾¨< ŸX^ Ò` 

c=’ÒÑ` ›w`HU” ÃÖ^¨< ¾’u[¨< “¨”ÉUi” �ÁK ’u`:: 

›u?T@K?¡ ¾›w`HU” ¾ðÖ^ �]¡ SkuK< dÁ”c¨< ¾hŸ[¨<” 

Ó”–<’ƒ KTÅe ¨<É ¾J’< eÙ�−‹ SeÖ~ ¾ªI’~” 

ÃuMØ ÁdÁM:: 

17-18 ›w`HU eÙ�¨<” ŸõMeØ›?T¨<” Ÿ}kuK u%EL 

�`c<U uð”�¨< eK �’`c< çK¾:: �Ó²=›wN?` ukC 7 LÃ 

K›u?T@K?¡ ¾}“Ñ[¨< nM ƒ`ÑCS< U” �”Å J’ ¾U“¨<k¨< 

›G<” ’¨<:: �Ó²=›wN?` “u›u?T@K?¡ u?ƒ ¾T>Ñ–<ƒ” c?„‹ 

TQì“†¨<” G<K< ²Ó„ ’u`“”:: 

[. ›w`HU“ ÃeNp (21.1-25.11) 

1. ¾ÃeNp S¨KÉ (21.1-7) 

1-7 kCØ` 1 u18.10 LÃ ¾}¨X¨<” T�ŸL© ßwØ 

Á’XM:: eK ÃeNp S¨KÉ ¾}’Ñ[¨< ²?“ ²ÓÃ„ u=ðçUU' 

�²=I LÃ ¾}²Ñu¨< Ó” �”Å }Öuk¨< ›eÅd‹ J• 

›ÃÅKU:: uU°^õ 18 w²< ƒŸC[ƒ ¾}cÖ¨< ¾}eó¨< nM 

eK SðçS< dÃJ” eKT>¨KÅ¨< MÏ ¾UY^‹ ’¨<:: 

ÃeNp ¾}¨KÅ¨< “�Ó²=›wN?` u}“Ñ[¨< SW[ƒ” ’¨<& 

ÃIU uSËS]Á−‡ G<Kƒ kCØa‹ LÃ Zeƒ Ñ>²? ›ê”±ƒ 

}cØ„�M:: uSJ’<U �]Ÿ< �Ó²=›wN?` unK< ¾�S’“ 

Ndu<”U KSðçU ¾T>}Ò ›UL¡ �”Å J’ ÁeÑ’´u“M:: 

 eK ÃeNp S¨KÉ ¾}’Ñ[¨< ²?“ ƒMp eõ^ �”ÇK¨< 

¾U”[Ç¨< “�Ó²=›wN?` X^” . . . . ›cvƒ” uT>K¨< ›[õ} 

’Ñ` ’¨<:: ÃIU ¾�Ó²=›wN?`” ¡w"u?“ õp` ÁdÁM:: 

�”Ç=G<U ÃeNp ¾}¨KÅ¨< “›w`HU . . . . °ÉT@¨< S„ 

¯Sƒ” dK ’¨< ¾T>K¨< Te�¨hU ƒMp eõ^ ÃcÖªM:: 

¾}¨KÅ¨<U �Ó²=›wN?` vK¨< Ñ>²? ’¨<& ÃIU Ÿ²=I uòƒ 

¾}’Ñ\ƒ” ¾}eó¨<” nM kCMõ ßwÙ‹ Áe�¨<c“M 

(KUdK?' 18.10-14):: Ÿ²=IU u}ÚT] �]Ÿ< eK ›w`HU 

S�²´ u›ê”±ƒ Ã“Ñ^M (Ÿ17.12 Ò` Á’é):: ÃeNp 

u}¨KÅ Ñ>²? ›w`HU ¾S„ ¯Sƒ c¨< ’u` (Ÿ17.1:24 Ò` 

Á’é):: ukCØ` 7 LÃ X^ ¾}“Ñ[‹¨< nM °ÉT@¨< U” 

ÁIM �”Å J’ ÁSL¡�M:: 

2. ›Ò`“ �eT›?M (21.8-21) 

8-12 ÃeNp °ÉT@ uT>Ÿu`uƒ Ñ>²? ¾�eT›?M Sv[` J’:: 

u²=I U°^õ“ uU°. 16 u}ðçS¨< G<’ƒ S"ŸM ÁK¨< 

SSdcM Mw K=vM ÃÑvªM:: çPò¨< uG<K~ U°^ö‹ 

S"ŸM eLK¨< UeeM uT>Ñv KSÓKê ¾VŸ[¨< w²< Ñ>²? 

u}ÖkSuƒ ¾ØL“ ¾ØL SðçT>Á SÜ¨<” �¨<’}— ’Ñ` 

¾TdÁ eM~ ’¨<& ÃIU uG<K~ �]¢‹ S"ŸM ÁK¨<” 

SW[�© ƒee` KSÓKê ›e‹KA�M:: u²=I ®Ã’ƒ 

�Ó²=›wN?` K›Ò` ¾c×ƒ }eó (16.11-12) ¾}’Ñ[¨<“ 

¾}ðçS¨< uT>ÁeÅ”p S”ÑÉ ’¨< (kC 18-21):: }eó¨< 

KõéT@¨< �”Å ØL ’¨<:: 

3. ›w`HU“ ›u?T@K?¡ (21.22-34) 

22-34 eK ›u?T@K?¡ �”Å Ñ“ S’Ñ\ ›w`HU ›G<”U 

¾T>•[¨< ŸõMeØ›?T¨<Á” Ò` SJ’<” ÁdÁM (kC 34)::  

ÃIU ›w`HU ²S’<” uS<K< ¾•[¨< u}eóÀ~ UÉ` 

dÃJ” w²< ²S’<” ÁdKð¨< ueÅƒ �”Å J’ ÁeÑ’´u“M:: 

K?L¨< k`„ ¾}eó¨< MÏ ÃeNp �”"D ¾}¨KÅ¨< u}eóÀ~ 

UÉ` ›ÃÅKU:: ÃeNp ¾}¨KÅ¨< ueÅƒ ›Ñ` uSJ’< 

Ÿ›v~ Ò` Sé}— ’u`& ›v~ ŸQ´w ¨Å Q´w 

c=”Ÿ^}ƒ' Ÿ›”Æ S”ÓYƒ ¨Å K?L¨< c=pu²u´U •[ 

(S´. 105.13):: U”U �”"D ›w`HU ¾›v~” ›Ñ` ƒ„ ¨Å 

}eóÀ~ UÉ` u=S×U' u°w. 11.8-13 LÃ �”Å }ÑKç¨<' 

u²=Á ¾•[¨< Ó” “uv°É ›Ñ` �”ÇK Sé}—” ’u`& “u²=I 
UÉ` c=•\ Sé}™‹“ �”ÓÊ‹ SJ“†¨<” }Ñ’´u¨< 

’u`“”:: ›w`HU ueÅƒ ›Ñ` c=•` �Ó²=›wN?` ¨Å 

}eóÀ~ UÉ` KSÓvƒ u}eó KT>Övul éÉn” 

¾T>ÁÅ`ÓL†¨<” ¡w"u? ÁdÁM:: ¾›u?T@K?¡ ›ÑMÒÄ‹ 

¾›w`HU” ¾¨<H ÑCÉÕÉ ¨eÅ¨<uƒ ’u`:: ÃG<”“ 

�Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` eK ’u` ›w`HU Ÿ”Ñ<X†¨< Ò` 

¨<M ›Å[Ñ& Ÿ²=ÁU ¾}¨cÅuƒ ’Ñ` uS<K< }SKc:: 

4. ¾ÃeNp S�c` (22.1-14) 

1-14 “�Ó²=›wN?` ›w`HU” ð}’¨<” ¾T>K¨< ÓMê 

nM ¾�Ó²=›wN?`” Ndw uT>Ñv Ád¾“M:: U”U �”"D 

Ÿ�]Ÿ< ÑKé �”ÅU”[Ç¨< u›w`HU �K=“ ¨<eØ K=SLKe 

¾T>‹K¨< ¾ÃeNp SWªƒ u=J”U' u�]Ÿ< ¨<eØ eK 

ÃeNp SWªƒ ¾T>“Ñ` ›”ÉU ’Ñ` ¾KU:: �Ó²=›wN?` 

É”Ñƒ }’Y„ ÃI” ØÁo K›w`HU Tp[u< �`c<” 

�”ÇeÅ’k¨< G<K< �—”U K=ÁeÅ”k” Ã‹LM:: ÁK U”U 

}ÚT] ÑKé ØÁo¨< uZeƒ ƒ�³μ‹ }ÖnLDM:- “Ã²I”' 
“H>É”' “Wª¨<”:: 

 U”U �”"D ÃI ð}“ �”Å J’ �— w“¨<pU (›w`HU 

Ó” �”Ç=I SJ’<” ›L¨kU)' �”Å ›w`HU G<K< �—U 

¾�Ó²=›wN?` Ndw“ S”ÑÉ U” �”Å J’ ›“¨<pU u�]Ÿ< 

LÃ ›w`HU KÑCμ¨<“ eK ^c< eK ÑCμ¨< ÁÅ[Ñ¨< ´ÓÏƒ 

J’ }wKA u´`´` ¾}’Ñ[¨< KU” �”Å J’ Mw TKƒ 

›Kw”:: U”U ®Ã’ƒ ÓMê Tw^]Á vÃcØU' ›w`HU 

¾�Ó²=›wN?`” ƒ�³´ }kwKA c=H@É u�K=“¨< ¨<eØ 

¾T>SLKc¨< Ndw U” �”Å J’ SS`S\ K�— }ƒ…M:: 

uSÚ[h ´U�¨< }cwa ”ÓÓ` c=ËS` }“Ò]¨< 

�Ó²=›wN?` dÃJ” ÃeNp ’u`:: ¾ÃeNp ØÁo �]Ÿ<” 

ÃuMØ Mw ›”ÖMØM ›É`Ô�M:: ›w`HU KÃcNp ØÁo 

¾cÖ¨< SMe ¾�]Ÿ<” SÚ[h Áe}ÒvM:- “�Ó²=›wN?` 

^c< Á²ÒÍM”:: 

 ¾›w`HU ”ÓÓ` ´U�¨<” u}K¾ S”ÑÉ �”É”[Ç¨< 

ÁÅ`Ñ“M:: ›w`HU uð}“¨< u=Ú’pU' uT>Á²ÒË¨< 

u�Ó²=›wN?` LÃ ¾’u[¨< �U’ƒ Ó” ê’< ’u`:: ¾›w`HU 

SMe Ó^ ¾}Ñv¨<” ÃeNp” ´U KTc–ƒ ¾}cÖ 

›ÃÅKU:: ’Ñ` Ó” u�Ó²=›wN?` LÃ ÁK¨<” ê’< �U’ƒ 

¾T>ÑMê ’¨<:: �Ó²=›wN?` ×Mn Ñw„ Kð}“¨< S¨<Ý 

S”ÑÉ ŸT²ÒË~ uòƒ uSÚ[h¨< c¯ƒ LÃ ¾�]Ÿ<” 

¨<Ø[ƒ ›S×Ø’¨< ¾T>Ák`u< u×U Ømƒ �]¢‹ “†¨<:: 

�Á”Ç”Æ ¾›w`HU É`Ñ>ƒ Mw ›”ÖMØM uJ’ S”ÑÉ 

}ÑMéDM:: uSÚ[h¨< ¨d˜ c¯ƒ �Ó²=›wN?` ×Mn Ñv& 

›w`HU ›ekÉV �”Å }“Ñ[¨< UƒŸ<” ›²ÒË:: eK²=I 

›w`HU ¾W^¨<” SW©Á “�Ó²=›wN?` Á²ÒÍM” wKA 

Ö^¨<:: 

5. ¾�Ó²=›wN?` SM›¡ (22.15-19) 

15-19 u�]Ÿ< S´Ñ>Á LÃ ›w`HU Ÿ�Ó²=›wN?` SM›¡ 

Ò` “ÇÓS—” c=Ñ“˜ �“’vK”:: ukC 19 LÃ ›w`HU 

¾}SKc¨< ®w[¨<ƒ ŸH@Æƒ G<K~ ›ÑMÒÄ‡ Ò` uSJ’<' 

ŸSM›Ÿ< Ò` ÇÓS— ¾}Ñ“–¨< �”Å SËS]Á¨< G<K< 

u²=Á¨< ÑCμ dÃJ” ›Ãk`U:: ÃG<” �”Í= u}KÁ¾ Ñ>²? ’¨< 

(›w`HU ¾T>nÖM SYª°~” "k[u u%EL SJ’< ’¨<):: 

›w`HU ŸSM›Ÿ< Ò` “ÇÓS—” SÑ“–~ ¾}ÑKç¨< 

�Ó²=›wN?` K›w`HU ¾ÑvKƒ nM Ÿ=Ç” S�Åe 

¾}SW[}¨< ›w`HU Ÿð}“¨< KS¨<×ƒ u¨cÇ†¨< 

`UÍ−‹ dÃJ” uð}“¨< Ñ>²? ›w`HU vd¾¨< �U’ƒ“ 

S�²´ LÃ SJ’<” KTd¾ƒ ’¨<:: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 21

 �²=I LÃ ÇÓS— ¾}’Ñ[¨< }eó kÅU vK<ƒ U°^ö‹ 

Ÿ}’Ñ[¨< Ò` }SddÃ ’¨<:: “�v`¡HKG<” ¾T>K¨< nM 

u12.2 LÃ ¾}’Ñ[¨<” Áe�¨<c“M:: ¾›w`HU ²a‹ 

�”ÅT>u²< ¾}’Ñ[¨< ÅÓV u13.16& 15.5 �“ 17.2 LÃ 

Ÿ}’Ñ[¨< Ò` }SddÃ ’¨<:: “Q´x‹” ¾›w`HU u[Ÿƒ 

}"óÃ �”ÅT>J’< ¾}’Ñ[¨< Ÿ12.3 �“ 18.18 Ò` }SddÃ 

’¨<:: ›w`HU K}eó¨< nM Ád¾¨< S�²´ Ÿ18.19 Ò` 

}SddÃ ’¨<:: U“MvƒU ¾›w`HU ²a‹ “¾ÖL„‰†¨<” 

ÅÐ‹ �”ÅT>¨`c<” (kC 17) ¾}’Ñ[¨< UÉ]~ K�`c< 

�”ÅUƒcØ K=ÁSK¡ƒ Ã‹LM (12.7& 13.15& 15.18& 
17.8):: 

6. ¾›w`HU ²SÊ‹ (22.20-24) 

20-24 ¾›w`HU ²` %CMr Sdõ`ƒ �”ÅK?K¨< ÇÓS— 

Ÿ}’Ñ[ u%EL' ›w`HU“ X^ kÉV uT>•\vƒ ›Ñ` u?} 

cv†¨< �ÏÓ eK Sw³~ ®ß` SÓKÝ }cØ…M:: u²Ñv¨< 

LÃ ®Y^ G<Kƒ eV‹ S²`²^†¨< U“Mvƒ çPò¨< 

�’²=I” eV‹ ŸÁ°qw ®Y^ G<Kƒ MÐ‹ ¨ÃU Ÿ�eT›?M 

®Y^ G<Kƒ MÐ‹ (25.12-15) Ò` KT’éç` ðMÔ ÃJ“M:: 

eV‡ ¾}²[²\uƒ ®u=Ã ®LT ¾ÃeNp” ¾¨Å òƒ S<i^ 

TKƒU `wn” KTe}ª¨p“ �`dDU ŸT>M" ¨Ñ” �”Í= 

Ÿlv… ¨Ñ” �”ÇMJ’‹ KTd¾ƒ ’¨<:: 

7. S¡ðL“ ¾X^ SVƒ (23.1-20) 

1-20 X^ uŸ?wa” V}‹& ›w`HUU K=ÁKpeLƒ 

Ÿu?`du?I S× (22.19):: ¾U°^õ 23 ®LT ›w`HU QÒ© 

uJ’ S”ÑÉ uŸ’¯” �”Èƒ ›”Ç=ƒ ƒ”i S_ƒ �”ÇÑ– 

KTd¾ƒ ’¨<:: Ÿw²< ¡`¡` u%EL ›w`HU T>e~” KSpu]Á 

¾T>J” ªh w‰ dÃJ” w²< ³ö‹ ÁK<uƒ ƒMp S_ƒ Ñ³:: 

ÃIU K�e^›?M ›v„‹“ KT>e„‰†¨< Sku]Á ¾}K¾ eõ^ 

J’ (Ÿ49.30-32& 50.13 Ò` Á’é):: ›w`HU Ÿ�’@ ¾}’X 

uKçÓI �”ÇÃK¨< ŸcÊU ”Ñ<Y eÙ�” �”ÇM}kuK G<K< 

(14.23)' �²=IU LÃ S_ƒ �”eØI c=K<ƒ ›MkuMU ›K:: 

¾Ÿ?Ö=Á¨<Á’<” Ndw ƒ„ S<K< ªÒ¨<” ŸðK:: ¾›w`HU 

u[Ÿƒ U”ß �Ó²=›wN?` �”Í= c¨< ›ÃÅKU:: 

Ÿ�Ó²=›wN?` }eó ¨<ß KSuMçÓU J’ S_ƒ KSÁ´ 

›ÃðMÓU:: ›w`HU S_~” c=Ñ³ ›”É k” UÉ]~ uS<K< 

¾�`c<“ ¾²a‡ �”ÅUƒJ” u�Ó²=›N?` LÃ ÁK¨<” }eó 

Á”çv`nM (Ÿ›?`. 32.6-15 Ò` Á’é):: 

8. ¾ÃeNp S<i^ (24.1-67) 

1-9 ›w`HU ¾�Ó²=›wN?` }eó uÃeNp ²a‹ ÃðçU ÃJ” 

¾T>K¨< ß”k~ Ÿ›ÑMÒ¿ Ò` vÅ[Ñ¨< SNL Ã�ÁM:: ¨Å 

òƒ ¾T>SÖ<ƒ” ¾›w`HU ²a‹ u}SKŸ} G<Kƒ ’Øx‹ 

}’Y}ªM& ›”Å—¨<' uŸ’¯” ŸT>•\ c−‹ Ò` SÒvƒ 

¾Kv†¨<U& ÃIU eK u[Ÿƒ“ S`ÑU ¾}’Ñ[¨<” nM 

(9.25-27) ÃuMØ ÃÑMéM:: ¾›w`HU ²` ŸŸ’¯” ²` SK¾ƒ 

›Kuƒ:: G<K}—¨<' ¾›w`HU ²a‹ ¨Å ›v�†¨< UÉ` 

SSKe ¾Kv†¨<U:: S•]Á†¨< Ÿ’¯” “ƒ& ›w`HU 

ÃeNp” ¨Å ›v„‡ UÉ` �”ÇÃSKe uÓMê 

›eÖ”pq�M:: 

 ÃI ¡õM ¾›w`HU” �U’ƒ KSÚ[h Ñ>²? Ã}`"M:: 

u›ÑMÒ¿ ¾}’X¨< ØÁo K�]Ÿ< SW[ƒ J“EM:: �”Å Ÿ²=I 

uò~ G<K< ¾›w`HU SMe ƒ”u=�©“ (¾�]Ÿ<” ¾SÚ[h 

¨<Ö?ƒ Ÿ¨Ç=G< uTd¾ƒ ßwØ” SW[ƒ ÁÅ[Ñ (¾�]Ÿ<” 

T�ŸL© SW[ƒ uTp[w) ’¨<:: “. . . ¾cTÃ ›UL¡ 

�Ó²=›wN?` SM›Ÿ<” ŸòƒI ÃM"M& KMÎU T>eƒ Ÿ²=Á 

�S×K�KI”:: kCMñ Ndw �Ó²=›wN?` ¾›ÑMÒ¿” S”ÑÉ 

k“ KTÉ[Ó uò~ SH@Æ ’¨<:: 

10-27 ›ÑMÒ¿ Ÿ�Ó²=›wN?` ¾T>ðMÑ¨< UM¡ƒ U” �”Å 

J’ uÓMê }“Ñ[:: �Ó²=›wN?` ¾›ÑMÒ¿” S”ÑÉ ›n“Kƒ& 

ØÁo¨<” }“Óa dÃÚ`e MÍÑ[ÇD S×‹:: eK �`dD ´`´` 

²Ñv ¾k[u¨< M¡ �”Å S×‹ ’¨<:: ›ÑMÒ¿ eK MÍÑ[ÇD 

T”’ƒ U”U ¾T>Á¨<k¨< ’Ñ` vÃ•`U' �— Ó” ÃI‹ c?ƒ 

¾v~›?M MÏ' ¾T>M" MÏ `wn SJ“E” �“¨<nK”:: uÓMê 

�”ÅU“¾¨< �Ó²=›wN?` ¾›ÑMÒ¿” çKAƒ SMdDM:: 

Ÿ}cÖ¨< S[Í ®Ã’ƒ ›”é` ÃI‹ MÍÑ[É M¡ ›ÑMÒ¿ 

¾Ö¾nƒ ®Ã’ƒ SJ“E ›ÁÖ^Ø`U& �Ó²=›wN?` u`ÓØU 

SM�¡}—¨<” uò~ M¢ S”ÑÆ” k“ ›É`ÔK�M:: ukCØ` 

26-27 LÃ �”ÅU“’u¨< ›ÑMÒ¿ Åe�¨<”“ UeÒ“¨<” u²=Á 

®Ã’ƒ ¾ÑKç¨< �Ó²=›wN?` K›w`HU ²a‹ "d¾¨< †`’ƒ“ 

u[Ÿƒ ¾}’X ’¨<:: 

28-49 ›ÑMÒ¿ ŸLv“ Ÿu?} cx‡ Ò` Ÿ}Ñ“– u%EL �]Ÿ<” 

G<K< ’Ñ^†¨<:: ÃG<”“ �]Ÿ<” �”ÇK ŸSÉÑU ÃMp 

¾SËS]Á¨<” �]¡ T�ŸL© Ndw w‰ }“Ñ[:: ›w`HU 

uSËS]Á uØpK< ¾}“Ñ[¨< �Ó²=›wN?` SM�¡}— 

�”ÅT>M¡“ ›ÑMÒ¿U KÃeNp ¾UƒJ” T>eƒ 

�”ÅT>ÁS×Kƒ ’u` (kC 7):: ÃG<”“ �`c< �]Ÿ<” �”Å Ñ“ 

c=“Ñ` �Ó²=›wN?` SM›¡ �”ÅT>M¡“ SM›Ÿ<U ÑCμ¨<” 

k“ uTÉ[Ó KÃeNp ¾UƒJ” T>eƒ Ÿ^c< u?} cw 

�”ÅT>ÁS×Kƒ ÚUa }“Ñ[:: }ÚT] ÑKé¨< 

¾�Ó²=›wN?`” }œU^© Y^ uSËS]Á Ÿ}’Ñ[¨< ÃMp 

ÃuMØ �Lp ›É`Ô�M:: 

50-61 ›ÑMÒ¿ �]Ÿ<” }“Óa �”Å Ú[c Lv“ v~›?M 

›ÑMÒ¿ `wn” �”Ç=ÁÑ—ƒ S”ÑÆ” k“ ÁÅ[ÑKƒ 

�Ó²=›wN?` SJ’<” }[Æ:: uSJ’<U u`"� Ue¡a‹ ÃI 

¡”¨<” ¾�Ó²=›wN?` Y^ SJ’<” ScŸ\:- }^Ÿ=¨< (kC 

15-16)' ›ÑMÒ¿ (kC 26-27) �”Ç=G<U Lv“ v~›?M (kC 50):: 

¾SÚ[hª Ue¡` ^dD `wn “ƒ& �`dDU ¾¨”ÉTE”“ 

¾�“…” Ndw ¨Å ÑA” ƒ� Ÿ›ÑMÒ¿ Ò` ¨Å ÃeNp 

}SKc‹:: Kk[uLƒ ØÁo ¾cÖ‹¨< SMe (kC 58) 

u›w`HU ›UL¡ LÃ ÁLƒ” �U’ƒ ÃÑMéM (Ÿ\ƒ 1.16 
Ò` Á’é):: 

62-67 ¾`wn u?} cx‹ `wn” v`Ÿ¨< SeÅÇ†¨< ÃI 

u[Ÿƒ u22.17 LÃ �Ó²=›wN?` K›w`HU ŸcÖ¨< u[Ÿƒ 

Ò` }SddÃ ’¨<:: ÃIU �Ó²=›wN?` KÃeNp T>eƒ 

KSU[Ø ÁÅ[Ñ¨<” w`~ Ø”no ÁdÁM:: u�Ó²=›wN?` 

°pÉ Ã¤¨< u[Ÿƒ KÃeNp“ KS<i^¨< }cØ…M:: 

 ›ÑMÒ¿ MÍÑ[ÇD” Ãμ �”Å S× ÃeNp KSËS]Á Ñ>²? 

Ÿ�]Ÿ< }ª”Á” ›”Æ J’:: G<K~U ®Ã“†¨<” ›”Y}¨< 

›hÓ[¨< }SKŸ~:: }^Ÿ=¨<“ }Å^eÁ’< ÃeNp“ `wn 

¾}SKŸ~ƒ T”” �”Å J’ Á¨<nK<& �’`c< ^d†¨< Ó” 

›Á¨<lU:: 

 kCØ` 66 çPò¨< �]Ÿ<” �eŸ U” É[e S“Ñ`“ ¾ƒ 

LÃ TqU �”ÇKuƒ uƒ¡¡M �”ÅT>Á¨<p ÁdÁM:: “›ÑMÒ¿ 

ÁÅ[Ñ¨<” G<K< KÃeNp ’Ñ[¨<” ÃLM:: ¾SÚ[h¨< nM 

�”ÅT>Ád¾” u°Kƒ }°Kƒ QÃ¨ƒ ¨<eØ ¾�Ó²=›wN?` 

U]ƒ u�`c< KT>�S’< G<K< SM"U ’¨<:: ÃeNp `wn” 

T>e~ ›É`Ô c=¨eÇƒ ¨ÇÇƒ& Ÿ�“~ Vƒ u%EL u�`dD 

}ê““:: �”ÓÇ=I `wn u›w`HU ²a‹ SYS` X^” 

}Ÿ}K‹:: 

9. ¾›w`HU SVƒ (25.1-11) 

1-6 �]Ÿ< X^ ŸV}‹ u%EL ›w`HU Ÿ?Ö<^ ¾}vK‹ T>eƒ 

�”ÇÑv ÃÑMéM:: ¾²?“ Sª°K< çPò Ÿ?Ö<^” “lv~” wKA 

eKT>Ö^ƒ (1²?“ 1.32) ›”Ç”Ê‹ ukC 6 LÃ Ÿ}Ökc<ƒ 

“lv„‹” S"ŸM ›”ÇD “ƒ wK¨< Ã“Ñ^K<:: eK²=I �’²=I 

MÐ‹ Ÿ›w`HU“ ŸŸ?Ö<^ ¾}¨KÆƒ X^ uQÃ¨ƒ �ÁK‹ 

’¨<:: U”U �”"D u²?“ Sª°M LÃ Ÿ?Ö<^ “lvƒ” }wL 

wƒÖ^U' u²=I eõ^ Ó” “T>eƒ” }wL }Ö`�K‹& ÃIU 

X^ uQÃ¨ƒ �ÁK‹ Ÿ?Ö<^ lvƒ w‰ ’u[‹ ¾T>K¨<” 

›vvM �”Ç”kuM ÁÓÅ“M:: 

 X^ ŸV}‹ u%EL ¾›w`HU QÃ¨ƒ ¾}²Ÿ[¨< �”Å 

kÅS¨< �]¡ Á[Ë c¨< dÃJ” ÃuMØ ¾}’nn c¨< J• 

’¨<:: ¾w²< MÐ‹ ›vƒ uSJ’< ²\ Sv[¡ kÖK:: ÃG<” 

�”Í= ¾}eó¨< ¨^i ÃeNp w‰ J’:: 

7-10 eK ›w`HU SVƒ �Uw³U ƒŸC[ƒ ›KScÖ~ 

ÁeÅ”nM:: U” ÁIM ²S” �”Å •[ SÑKè Ÿ›v„‡ Ò` 

Áe}de[ªM (Ÿ11.32 Ò` Á’é):: ›w`HU “°ÉT@ ÖÓx” 
SV~ u15.15 LÃ �Ó²=›wN?` ¾}“Ñ[¨<” nM 

Áe�¨<c“M:: ¾›w`HU °ÉT@ ÖÓx SVƒ (“uSM"U 

iUÓM“ SVƒ”) ŸÁ°qw ®ß`“ ‹Ó` Ÿu³uƒ (“Ømƒ“ 

¡ñ”) ²S” Ò` }’éêbM (47.9):: �”ÓÇ=I ÃI �]¡ 

uSêNñ ¾SËS]Á U°^ö‹ LÃ ¾}¨X¨<” ¾SM"U“ 

¾¡ñ ßwØ uT”Xƒ �eŸ SÚ[h¨< Ãμƒ Ã²MnM 

(Ÿ50.20 Ò` Á’é):: ¾SÚ[h¨< ¾›w`HU S•]Á eõ^ 

uQÒ© S”ÑÉ ŸŸ?Ö=Á©¨< Ÿ›?õa” uÑ³¨< u}eóÀ~ UÉ` 

J’:: 
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11 uÃeNp QÃ¨ƒ ¨<eØ “¾u[Ÿƒ”” ßwØ ¾T>Á’W< 

u×U Ømƒ �]¢‹ ›K<:: ›w³™‡” }ÑA“ÑC’¨< ¾U“Ñ—†¨< 

uU°. 26 LÃ ’¨<:: u²=I ®ß` SÓKÝ LÃ ƒMp eõ^ 

¾T>cÖ¨< �Ó²=›wN?` ÃeNp” Sv[Ÿ< ’¨<& ÃI ¾ÃeNp 

Sv[¡ u�Ó²=›wN?` SK¢�© °pÉ ¨<eØ ê’< SW[ƒ 

›K¨< (17.21):: 

3. ¾�eT›?M �]¡ (25.12-18) 

12-18 ¾ÃeNp �]¡ ¾T>ËU[¨< eK �eT›?M ’ÑÉ 

SÓKÝ uSeÖƒ ’¨< (kC 11):: SÓKÝ¨< ¾®Y^ G<K~” 

¾�eT›?M ’ÑÉ S]−‹ ƒ¨<MÉ N[Ó' ¾�eT›?M” 

¾QÃ¨ƒ ²S” ²Ñv“ ¾V~” ²Ñv Ã³DM:: ®Y^ G<Kƒ kCØ` 

�”Å Ñ“ ¾}Ökc¨< J’ }wKA c=J” �’²=I ÓKcx‹ ¾®Ç=c<“ 

¾}K¾¨< Q´w SY^Œ‹ SJ“†¨<” KSÓKê ’¨< (¾22.20 
Tw ÃS.& Ÿ17.20 Ò` Á’é):: 17.20 LÃ eK �eT›?M 

Sv[¡ ›”ÉU ²Ñv ›“’wU& Ÿ²=I u%ELU u²õØ[ƒ ¨<eØ 

eK �`c< U”U ›”cTU:: ÃG<” �”Í= ¾�eT›?M ²a‹ 

u²õØ[ƒ �]¡ ¨<eØ ¾^d†¨<” T>“ SÝ¨ƒ kØKªM 

(28.9& 36.3& 37.27-28& 39.1):: 

4. ¾ÃeNp �]¡ (25.19-35.29) 

G. ¾Á°qw“ ¾¯@d¨< S¨KÉ (25.19-28) 

19  “¾›w`HU MÏ ¾ÃeNp ƒ¨<MÉ” ¾T>K¨< }K¨<Ù eK 

^c< eK ÃeNp dÃJ” eK MÐ‡ S’Ñ` ËS[:: U”U �”"D 

Ÿ›w`HU Ò` ¾T>ÁÁÃ´ ª“ ’Ñ` u=J”U' �”Å ›”É ÓK 

cw Ñç vQ`Ã KÃeNp ¾}cÖ¨< eõ^ Ømƒ ’¨< (’Ñ` Ó” 

ŸU°. 26 Ò` Á’é):: 

20-28 �”Å ¯@d¨< G<K< ÃeNpU (26.34) `wn” T>e~ 

›É`Ô c=¨eÇƒ °ÉT@¨< ›`v ’u`:: �”Å X^ G<K< (11.30) 
`wnU S"” ’u[‹:: �”Å ›w`HU G<K< (20.17) ÃeNpU 

KT>e~ çK¾& �Ó²=›wN?`U çKA~” cT& �`dDU G<Kƒ 

¨”É MÐ‹ ¨KÅ‹:: ¾X^“ ¾`wn S"”’ƒ' �”Ç=G<U 

¾^N?M“ (29.31) �“ ¾MÁ (29.35) u�ÏÑ< ¾T>Ád¾¨< 

u}S[Ö¨< u›w`HU ²` ›T"Ã’ƒ ¾}eó¨< u[Ÿƒ 

¾T>ðçS¨< uc−‹ Ø[ƒ ›KSJ’<” ’¨<:: ¾}eó¨< nM 

õéT@ u�Á”Ç”Æ ¨d˜ `UÍ ¾�Ó²=›wN?`” ¡”É ÃhM:: 

 ¾²õØ[ƒ T�ŸL© ßwØ ¾J’¨< (uG<Kƒ ¨”ÉTTŒ‹ 

S"ŸM ¾T>Å[Ó ƒÓM) �²=IU LÃ u`wn TQì” ¨<eØ 

c=Ÿ“¨” Ã�ÁM:: u¨”ÉTTŒ‹ S"ŸM ƒÓK< ¾ËS[¨< 

un¾”“ u›u?M c=J” uSêNñ ¨<eØ �eŸ SÚ[h¨< ²MsM 

(9.20-27& 13.7-12& 21.9& 29-31& 37-50):: U“Mvƒ ÃI 

¾}ŸW}¨< ŸSËS]Á¨< õ`É ¾’}X K=J” Ã‹LM (3.15):: 
�²=I LÃ KSÓKê ¾}ðKÑ¨<' ¾�Ó²=›wN?` ðnÉ 

�”Ç=ðçU ƒÓK< ¾ÓÉ S•` ›Kuƒ ¾T>K¨<” dÃJ”' ƒÓK< 

u=•`U ¾�Ó²=›wN?` ðnÉ Ó” ÃðçTM ¾T>K¨<” ’¨<:: 

 K?L¨< ®u=Ã ßwØ �Ll “K�“g< ›ÑMÒÃ ÃJ“M” 
¾T>K¨< ’¨<:: ŸU°^õ 4 ËUa �]Ÿ< �Ó²=›wN?` ðnÆ” 

¾T>ðêUv†¨<”“ u[Ÿ~” �¨<” ¾T>ÁÅ`Óv†¨<” �““j‹“ 

Å"T c−‹ c=S`Ø“ c=ÅÓõ �”Å ’u` ÃÑMêM“M (Ÿ4.1-
5: 26-5.8& 17.18-19& 29.18& 37.3& 49.8)::  u[Ÿ~ �”Å 

Swƒ ÃÑv—M }wKA ¾T>¨cÉ dÃJ” u�Ó²=›wN?` çÒ w‰ 

¾T>Ñ˜ ’¨< (T>M 1.1-5& aT@ 9.10-13):: 

K. wŸC`“” SgØ (25.29-34) 

29-34 ¯@d¨< wŸC`“¨<” eK S}¬ ¾T>Á¨X¨< �]¡ 

�Ó²=›wN?` u¯@d¨< ð”� Á°qw” c=S`Ø ¾G<K~”U ðnÉ 

›KSÒó~” ŸT>Ád¿ƒ S"ŸM ›”Æ ’¨<:: ¯@d¨< wŸC`“¨<” 

›nKLƒ& Á°qw Ó” ÃI” KTÓ–ƒ }ÒÅK:: U”U �”"D 

¯@d¨< ¾wŸC`“ Swƒ u=•[¨<U' ›”Ç=ƒ dI” ¨Ø eK 

uKÖ‹uƒ �”Å ƒMp ’Ñ` ›MrÖ[¨<U:: uSJ’<U ¯@d¨< 

u�Ó²=›wN?` òƒ wŸC`“¨<”' Ÿ²=IU ¾}’X u[Ÿ~” c=Á× 

u�`c< LÃ ¾}ðçS ›”ÉU ›=õƒP© É`Ñ>ƒ ¾KU:: 

N. ÃeNp“ ›u?T@K?¡ (26.1-35) 

u²=I U°^õ“ u›w`HU QÃ¨ƒ ²<]Á u}ðçS< G<’„‹ 

S"ŸM u`"� UeeKA‹ ›K< (12.10-20& 20.1-18):: 
�Á”Ç”Æ ¾ÃeNp �]¡ Ÿ›w`HU QÃ¨ƒ Ò` ÃÑAÇ—M:: 

¾U°^ñ ®ß`’ƒ ^c< SL¨< ¾ÃeNp QÃ¨ƒ ¾›w`HU” 

QÃ¨ƒ �”Å Ñ“ �¾}[ŸM” �”Å J’ ÁdÁM:: �²=I LÃ 

SM�¡~ ¾�Ó²=›wN?`” ²Lm �T˜’ƒ KSÓKê ’¨<:: 

1-5 ÃI ¾›G<’< [�w ›w`HU” ¨Å Ówî �”Ç=cÅÉ ÁÅ[Ñ¨< 

[�w ›ÃÅKU (12.10):: uSËS]Á ÃeNp ›u?T@K?¡ 

¨ÅT>•`uƒ ¨Å Ñ@^^ �”Å H@Å }’Óa” ’u`& ÃG<”“ ukC 

2 LÃ ÃeNp v¾¨< QMU ¨Å Ówî �¾H@Å ’u`:: ¨Å Ówî 

�”ÇÃH@É ¾}ŸKŸK¨< KU” �”Å J’ ›M}ÑKçU& uÓMê 

¾}’Ñ[¨< �Ó²=›wN?` uT>Ád¾¨< UÉ` �”Ç=•` ’¨<:: ÃI 

¾�Ó²=›wN?` TeÖ”kmÁ u[Ÿ~” �”Å Ñ“ ¾T>Áe�¨<e 

’¨<:: u[�u< ²S” �Ó²=›wN?` ŸÃeNp Ò` �”ÅT>J”' 

�”ÅT>v`Ÿ¨<“ K›v~ K›w`HU nM ¾Ñv†¨<” ’Ña‹ 

uS<K< �”ÅT>ðêUKƒ }eó cÖ¨<:: uSW[~ K›w`HU 

¾}cÖ¨< }eó KÃeNpU }cØ…M:: ²\ Ãu³M (12.2)& 
UÉ]~ ¾�`c< ƒJ“K‹ (12.7)& ¾UÉ` Q´x‹ G<K< u�`c< 

Ãv["K< (12.3):: 

 Ÿ²=ÁU �Ó²=›wN?` ›”É ›eÅ“m nM }“Ñ[:- 

›w`HU' “nK?” cU„ É”ÒÑ@Â”' ƒ�³²?”' Y`®‚”“ 

QÑ@”” ÖwsM (Ÿ²Ç 11.1 Ò` Á’é):: ›w`HU QÑ<” Á¨<p 

’u`; ¾T>Á¨<p ŸJ’ �”Èƒ K=Á¨<p ‰K; QÑ<” ¾TÁ¨<p 

ŸJ’ �Ó²=›wN?` KTKƒ ¾ðKÑ¨< U”É” ’¨<; ›w`HU 

w²< Ñ>²? ¾•[¨< uQÑ< u}KÃU u²ÇÓU LÃ u}Ökc¨< 

SW[ƒ ’¨<:: ÃG<”“ eK QÑ< ¾T>Á¨<k¨< ›”Ç‹ ’Ñ` 

¾KU:: KUdK? uU°. 14 LÃ ¾›w`HU }Óv` ¾²Ç 20 QÓ” 

¾}Ÿ}K ’u`& QÑ<” ŸMu< Ã�²´ ’u` (Ÿ²Ç 30.6& Ÿ›?` 
31.33 Ò` Á’é):: ¾�¨<’}— S�²´ UdK? ’¨<:: �”ÓÇ=I 

u�U’ƒ ¾•[¨< ›w`HU QÑ<” �”Å Öuk c¨< K=’Ñ`Kƒ 

Ã‹LM:: 

6-11 u²=I ¡õM u›w`HU“ uÃeNp S"ŸM u`"� 

UeeKA‹ ›K<:: ›w`HU “uÑ@^^ �”Å }kSÖ” G<K< 

(20.1)' ÃeNpU �”Ç=G< ›Å[Ñ:: ›w`HU u›”É ¨pƒ 

T>e~” X^” “��‚” “ƒ �”ÇK G<K< (20.2)' ÃeNpU 

`wn” �”Ç=G< wLDƒ ’u`:: ›w`HU uQ´u< LÃ �Lp 

¨<`Åƒ K=ÁS× c=M uõMeØ›?S< ”Ñ<Y u›u?T@K?¡ �”Å 

}ÑWç G<K< (20.9)' ÃeNpU �”Ç=G< }ÑYéDM:: �’²=I 

UeeKA‹ u›Ò×T> �”Å }ðçS< }Å`Ô K=¨cÆ ›ÃÑvU:: 

v”é\U ÃI ’Ñ` u›w`HU QÃ¨ƒ u}ðçS Ñ>²?' ›u=T@K?¡ 

¾›w`HU” T>eƒ �”ÇÃÅõ^ƒ ÁeÖ’kk¨< �Ó²=›wN?` 

›ÃÅKU (20.6)& ›u=T@K?¡ ^c< T”U c¨< ¾ÃeNp” T>eƒ 

�”ÇÃÅõ^ƒ ŸKŸK:: ¾›w`HU” T>eƒ ¾Åð[ uVƒ 

Ãk×M uTKƒ T>e~” ¾Öuk¨< �Ó²=›wN?` ›ÃÅKU 

(20.7)& ›u=T@K?¡ ÃeNp” ¨ÃU T>e~” Á¨Ÿ u`ÓØ 

“uVƒ Ãk×M” ¾T>M ƒ�³´ ›¨×:: 

 kÅU c=M ›u?T@K?¡ “p” Mx“” ÁK¨< c¨< �”Å J’ 

u=ÑKêU (20.6)' uU°. 26 }Óv\ Mu< p” c¨< �”Å J’ 

ÁdÁM:: ›u?T@K?¡ uQMU TeÖ”kmÁ K=cÖ¨< 

›LeðKÑ¨<U:: K�`c< ›G<” ¾T>ÁeðMÑ¨< `wn ¾ÃeNp 

��ƒ �”ÇMJ’‹ T¨l ’¨<& ÃI” T¨l K�`c< um ’¨<& 

U¡”Á~U uQ´u< LÃ �Lp ¨<`Åƒ (›Sƒ& “uÅM”) 
�”ÇÃS×v†¨< ÁeÖ’pkªM:: �²=I LÃ �]Ÿ< ¾}’Ñ[Kƒ 

¾õMeØ›?U ”Ñ<Y éÉp ¨ÃU HÃT•}— ›Q³w ’u`& 

�`c<U p” ¾J’¨<” ’Ñ` ÁÅ`Ó ’u`:: v”é\U ¾ÃeNp 

êÉp Ÿ²=I c¨< Á’c ’u`:: ÃI ucò¨< ¾T>Ád¾” ¾Ÿ=Ç’<” 

Q´w QÃ¨ƒ ’¨<:: uÅK—“ õ`É ¾T>Ñv†¨< J’¨< dK< 

éÉp“ Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` Ÿ=Ç” KSÓvƒ ¾}S[Ö< J’< 

(21.27' 32& 26.28):: õMeØ›?T¨<Á” ¾¨<H¨<” ÑCÉÕÉ 

uSÉð” ÃeNp” u¾Ñ>²?¨< Áe†Ó\ƒ ’u` (kC 14-22):: 

12-13 ›w`HU u›Q³w S"ŸM �”Å Sé}— c=•` �”Å 

uKçÑ G<K< (12.16& 20.14)' ÃeNpU Ÿ›u?T@K?¡ Ò` �”Å 

Sé}— c=•` uKçÑ:: ¾ÃeNp wMêÓ“ U”ß �Ó²=›wN?` 

’¨<:- “�Ó²=›wN?`U v[ŸKƒ”:: ÃeNp c=v[¡ e“Ã' ÃI 

KG<K}— Ñ>²? SJ’< ’¨<& ÃIU uÃeNp wMêÓ““ u12.2 
LÃ �Ó²=›wN?` K›w`HU ucÖ¨< }eó S"ŸM ƒee` 

S•\” u›ê”±ƒ KTd¾ƒ ’¨<:: �Ó²=›wN?` K›w`HU 

¾cÖ¨< }eó uÃeNp }ðçS:: 

14-22 ¾›w`HU wMêÓ“ u�`c<“ uKAØ �[™‹ S"ŸM 

ØM �”Å ðÖ[ G<K< (13.5-7)' ¾ÃeNpU Gwƒ 

õMeØ›?T¨<Á”” ›er×:: “¾Ñ@^^ �[™‹ . . . ŸÃeNp 

�[™‹ Ò` Öw ›’W<” (kC. 20) ¾T>K¨< ›[õ} ’Ñ` 

u›w^U“ uKAØ �[™‹ S"ŸM Ÿ}’X¨< Öw �]¡ Ò` 
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ÃÑAÇ—M (13.7):: K¨<H¨< ÑCÉÕÉ ¾}cÖ¨< eU (“`‘xƒ”) 
�”ÅT>Ád¾¨<' ÃeNp ŸõMeØ›?T¨<Á” �¾^k“ ®Ç=e ¾¨<H 

ÑCÉÕÉ �¾rð[ uH@Å kCØ` Öu< �¾u[Å“ SõƒN=U �ÁÑ– 

S×:: u`‘xƒ Öu< Ÿ}¨ÑÅ u%EL “�—U uUÉ` LÃ 

�”u³K”” ›K< (Ÿ 1.28 Ò` Á’é):: 

23-25 ›w`HU ŸKAØ Ÿ}K¾ u%EL �Ó²=›wN?` }ÑMÙ 

UÉ]~”“ w²< Gwƒ �”ÅT>cÖ¨< }eó �”Å ÑvKƒ G<K< 

(13.14-17)' ›G<”U ÃeNp ¨Å u?`du?I Ÿ}SKc u%EL 

�Ó²=›wN?` }ÑMÙ }eó¨<” ®ÅcKƒ:: KZe}— Ñ>²? 

�Ó²=›wN?` ÃeNp” �”ÅT>v`Ÿ¨< }’Ñ[ (kC 2' 12):: �”Å 

›v~ G<K< (12.7& 13.3-4)' ÃeNpU SW©Á uSY^ƒ“ 

K�Ó²=›wN?` uSeÑÉ SMe cÖ:: 

26-31 kÅU c=M ›u?T@K?¡ �Ó²=›wN?` Ÿ›w`HU Ò` 

�”ÇK uS[Ç~ (21.22) Ÿ�`c< Ò` Ÿ=Ç” KSÓvƒ ðMÔ 

’u`:: M¡ �”Ç=G< ›u?T@K?¡ �Ó²=›wN?` ŸÃeNp Ò` �”ÇK 

eK }[Ç Ÿ�`c< Ò` Ÿ=Ç” KSÓvƒ ðKÑ:: �”Å ›w`HU 

G<K<' ÃeNpU Ÿ�`c< Ò` KS•` KT>ðMÑ< G<K< ¾u[Ÿƒ 

U”ß ’u`:: �”Å ›w`HU G<K< ÃeNpU u�Ó²=›wN?` 

uS�S” ŸÔ[u?„‡ Ò` “ucLU” •[:: 

32-33 �²=I LÃ eK ÃeNp ¾}’Ñ[¨< ¾SÚ[h¨< �]¡ 

¾T>Áun¨< ÃeNp ®Ç=e ¾¨<H ÑCÉÕÉ �”ÇÑ–“ ŸÔ[u?„‡ 

Ò` ucLU KS•` SNL ¾ðçSuƒ” k” (›Sƒ' “u²=Á’< 
°Kƒ”) uSÓKê ’¨<:: u²=IU çPò¨< “u?`du?I” (ulS< 

¾cvƒ/¾SNL ÑCÉÕÉ 21.31) ¾T>K¨<” ¾Ÿ}TÀ~” eU 

“ŸSNL¨<” (›Sƒ' “uS"ŸL†¨< SNL ðçS<”) Ò` 

ÁÁÃ²ªM:: 

34-35 uSËS]Á c=�Ã ¯@d¨< ŸG<Kƒ Ÿ?Ö=Á¨<Áƒ c?„‹ 

Ò` ¾ðçS¨< Òw‰ �Uw³U x� ¾T>cÖ¨< ›ÃÅKU:: 

ÃG<”“ ¾U°. 27 SÓu=Á uSJ’< u²=Á U°^õ LÃ ¾}K¾ 

›K<�© ØL ÁÖLM:: Á°qw ›�KA u[Ÿ~” �”Å ¨cÅ 

ŸS’Ñ\ uòƒ' u[Ÿ~ ¾}¨cÅuƒ ¯@d¨< Ÿ?Ö=Á¨<Áƒ c?„‹” 

uTÓv~ KÃeNp“ K`wn N²” U¡”Áƒ SJ“†¨< 

}’Óa“M:: �’²=I kCØa‹“ kC 29-34 KU°. 27 G<’ƒ 

TKƒU KÁ°qw Sv[¡ �”Å Ç^ ÁÑKÓLK<:: ÃI SÓu=Á 

¾Á°qw”“ ¾`wn” ¾wM× wMØ’ƒ ²È S[Çƒ �”É”‹M 

G<’@�¨<” ŸTS‰†~U uLÃ' ¯@d¨< u[Ÿ~” KS¨<[e ¾}Ñv 

c¨< �”ÇMJ’ ÖrU ÁÅ`ÒM:: 

S. ¾}c[k¨< u[Ÿƒ (27.1-40) 

1-26 eK ÃeNp “u[Ÿƒ” ¾T>“Ñ[¨< ÃI �]¡' �]Ÿ<” 

Mw ›”ÖMØM KT>ÁÅ`Ñ<“ ¾Á°qw” ›�LÃ’ƒ u}Úvß 

KT>Á¨W< ²Ñv−‹ M¿ ƒŸC[ƒ cØ…M:: uSJ’<U KÁ°qw 

ÃI eU (ƒ`ÑAS< ›�LÃ TKƒ ’¨<& kC 36) SS[Ö< }Ñu= 

’¨<:: ÃeNp �ÏÓ ŸT`Ë~“ ®Ã’ e¨<`U ŸSJ’< ¾}’X 

G<K~” MÐ‡” KSK¾ƒ ŸTÃ‹Muƒ Å[Í �”Å Å[c 

}ÑMéDM:: ÃI ¾}Å[Ñ¨< U“Mvƒ uÁ°qw LÃ K=Å`e 

¾T>‹K¨<” w`~ ¨kX KTK²w dÃJ” ›Ãk`U:: ÃeNp 

u[Ÿ~” ŸSeÖ~ uòƒ UÓw �”Ç=k`wKƒ S¨ƒ¨~ ¯@d¨< 

wŸC`“¨<” K›”Ç=ƒ dQ” ¨Ø wKA SK¨Ö<” Áe�¨<c“M& 

ÃIU ÃeNp“ ¯@d¨< }SddÃ T>“ c=Ý¨~ Ád¾“M:: 

¾ÃeNp ®Ã’ e¨<`’ƒ �]Ÿ<” ÃuMØ }›T’>“ Mw 

›”ÖMØM ›É`Ô�M:: uSJ’<U ¾�]Ÿ< G<’„‹ �¨<’}—“ 

Mw ›”ÖMØM’�†¨<U ƒ¡¡K— ’¨<:: Mv”ÖMØM’~ �eŸ 

SÚ[h¨< ²MsM& ¯@d¨< Ÿ®Å’< }SMf ¾S×¨< Á°qw 

“Ñ“ Ÿ›v~ ²”É dÃ¨× ¨Ç=Á¨<’<” (kC 30) ’¨<:: �eŸ 

SÚ[h¨< É[e °pÆ ›ÅÒ }Ò`Ùuƒ ’u`:: 

27-29 ¾Á°qw eMƒ Ów u[Ÿ~” ŸÃeNp ’Øq KS¨<cÉ 

’u`:: U”U �”"D ’Ñ\ vÁdU’¨<U' uSÚ[h Ó” ÃeNp 

Á°qw” v[Ÿ¨<:: ÃI “¾u[Ÿƒ” ßwØ u²=I �]¡“ Ÿ²=I 

uòƒ“ Ÿ²=I u%EL vK<ƒ �]¢‹ S"ŸM ƒee` �”ÇK ÁdÁM:: 

K›w`HU ¾}cÖ¨< }eó (12.2-3) uu[Ÿ~ ¾SÚ[h nKA‹ 

LÃ }¨Y…M& ÅÓVU ¾Á°qw u[Ÿƒ ŸÃG<Ç u?ƒ ”Ñ<Y 

�”ÅT>¨× Á°qw ¾}“Ñ[¨<” ƒ”u=ƒ Áe}ÒvM (49.8):: 
uSJ’<U ¾Á°qw nKA‹ ¾›w`HU ²` �”ÅT>v[¡ 

¾}’Ñ[¨<” }eó ¾T>ÁÑAKw~ ¨d˜ ÉMÉÃ “†¨<:: �”Ç=G<U 

¾Á°qw ¾Éõ[ƒ °pÉ ¾›w`HU ²` �”ÅT>v[¡ ¾}’Ñ[¨<” 

}eó ŸÃG<Ç u?ƒ ”Ñ<Y �”ÅT>¨× Ÿ}’Ñ[¨< Ò` ¾T>ÁÁÃ´ 

c”cKƒ ’¨<:: 

30-40 ¾Á°qw u[Ÿƒ uÓMvÛ ¾T>Ád¾” ¾¯@d¨<” N²”“ 

kC× ’¨<:: ¾k[u¨<U' ›d³˜ c¨<“ ¾Åó` ¨”ÉS< cKv 

J• ’¨<:: u[Ÿ~” �”ÅT>Á× c=cT' N²’< u25.21-34 LÃ 

¾}¨X¨<” G<’ƒ“ wŸC`“¨<” �”Ç× Áe�¨<d“M:: ¯@d¨< 

G<K<”U ’Ñ` ®×& Á°qw Ó” G<K<”U ›Ñ–:: u²=I �]¡ 

¨<eØ Á°qw KG<K}— Ñ>²? ¾u[Ÿ~” ª“ ’Øx‹ uÉÒT> 

Á’X†ªM& ÃIU ¯@d¨<” dÃJ” Á°qw” �”Å v[Ÿ 

u›ê”±ƒ ÃÑMéM:: uSÚ[hU' ÃeNp �ÁKke ¾¯@d¨<” 

›u?~� KSSKe c=M KÁ°qw ¾cÖ¨<” u[Ÿƒ KZe}— Ñ>²? 

ª“ ª“ ’Øx‡” uSÉÑU }“Ñ[:- “K¨”ÉUIU ƒÑ³KI”:: 
�’²=I uÉÒT> ¾}“Ñ^†¨< ’Ña‹ Á×¨<” u[Ÿƒ SMf 

K=ÁÑ–¨< �”ÅTÃ‹M“ u[Ÿ~ ^c< ŸSðçU �”ÅTÃÑ� 

›u¡[¨< ÃÑMéK<:: 

W. Á°qw Ÿu?`du?I gg (27.41-28.5) 

27.41-28.5 ¾Á°qw °pÉ (¾wM× wMØ’ƒ ²È) 

ÃeNp K¯@d¨< Ácu¨<” u[Ÿƒ w‰ dÃJ” ÁeÑ–Kƒ' T>eƒ 

õKÒ ¨Å Lv u?ƒ �”Ç=H@É ›Ò×T> ðØaK�M:: u²=I �]¡ 

SÅUÅT>Á LÃ ¯@d¨< ¾}dKM”:- S^`' }”"Di ¨”ÉU“ 

MÏ }Å`Ô ’¨<:: Á°qw” KSÓÅM“ Á×¨<” wŸC`““ u[Ÿƒ 

u%ÃM KTÓ–ƒ ›X@[:: `wn Ó” X@^¨<” ›Ÿgð‹uƒ& 

ÃeNpU Á°qw” T>eƒ õKÒ ¨Å ›Ñb �”Ç=cÅ¨< 

›Å[Ñ‹:: uw²<−‡ ¾²õØ[ƒ �]¢‹ LÃ �”ÅU“¾¨<' 

}KÃ„ KT>H@Å¨< Á°qw ÃeNp ¾}“Ñ[¨< ¾u[Ÿƒ nM 

¾�]Ÿ<” ¾SÚ[h ¨<Ö?ƒ Áe}ÒvM& Á°qw Lv” KSÑAw–

ƒ “KØmƒ k” ” ÃH@ÇM& ¾¯@d¨<U kC× Ãu`ÇM (U°. 33 

ÃS)& Á°qwU T>eƒ ›Ó˜„ �Lp Q´w J• ÃSKdM:: 

u²=I uÃeNp ¾e”wƒ u[Ÿƒ ¨<eØ ¾kÅS¨< �]¡ T�ŸL© 

ßwØ KSÚ[h Ñ>²? }¨Y„ �“Ñ—K”& ¾›w`HU u[Ÿƒ 

uÁ°qw u?ƒ LÃ ÃJ“M:: ›G<” ¾›w`HU“ ¾ÃeNp 

}eó−‹ ¾Á°qw }eó−‹ J’<:: 

[. ¾¯@d¨< S^`’ƒ (28.6-9) 

6-9 u²=I �]¡ LÃ ¾k[u¨< ¾¯@d¨< ¾SÚ[h ²Ñv ¯@d¨<” 

u¨LÐ‡ LÃ ÁK¨<” ØL‰ J’ wKA vKS�²´ ¾ÑKÖ S^` 

MÏ ›É`Ô�M:: ¯@d¨< ¾�eT›?M” c?ƒ MÏ TÓv~ 

K›w`HU ¾}cÖ¨< }eó ¾}¨c’¨< uc−‹ ðnÉ dÃJ” 

u�Ó²=›wN?` ðnÉ SJ’<” Áe�¨<c“M:: ¾G<K~ “�Lp” 
MÐ‹ u?} cx‹ (¾�eT›?M“ ¾¯@d¨<) uÒw‰ u=}dc\U' 

K›w`HU ¾}cÖ¨<” }eó u[Ÿƒ Ó” G<K~U ›LÑ–<U:: 

“¾�“i” MÐ‡ u?} cx‹ (¾ÃeNp“ ¾Á°qw) Ó” ›Ñ–<:: 

c. Á°qw uu?‚M (28.10-22) 

10-22 �”Å ›w`HU G<K<' Á°qwU (U°. 15) ¾}eó¨<” 

u[Ÿƒ T[ÒÑÝ }˜„ dK }kuK:: ›w`HU ¾�Ó²=›wN?`” 

nM ¾}kuK¨< “u^�Ã” ’¨< (15.1)& Á°qw ÅÓV 

�Ó²=›wN?`” uQMU ›¾:: uG<K~U Ñ>²? ¾}eó¨< Ÿ=Ç” 

�”ÅT>SW[ƒ SK¢�© T[ÒÑÝ }cØ…M:: u}SddÃ 

G<’@� G<K~U U°^ö‹ ¾›w`HU ²a‹ ¨Å “U`¢” 
�”ÅT>Ò²<“ Ÿ²=ÁU �”ÅT>SKc< Ã“Ñ^K<:: ¾›w`HU ^�Ã 

¾�Ó²=›wN?` Q´w uÓwî �”Å Sé}— c=•`“  

�Ó²=›wN?` Ÿ²=Á �”ÅT>�ÅÑ¨< Á¨XM:: ¾Á°qw QMU 

ÅÓV �`c< ^c< u"^” �”Å Sé}— c=•`“ �Ó²=›wN?`U 

K›w`HU }eó ¨Å cÖ¨< UÉ` �”ÅT>SMc¨< Á¨dM:: 

G<K~U ›u¡[¨< ¾T>ÁeÑ’´u<” �Ó²=›wN?` Ÿ„ 

�”ÅTÃ}ª†¨<“ ¨Å UÉ^†¨<U �”ÅT>SMd†¨< ’¨<:: 

 ukCØ` 15 LÃ �Ó²=›wN?` “�’@ Ÿ›”} Ò` ’˜& 

uUƒH@Éuƒ eõ^ G<K< �ÖwpHKG<& ¨Å²=‹U UÉ` 

�SMeHKG<” uTKƒ ¾}“Ñ[¨< nM ¾�]Ÿ<” G<’„‹ ¾T>Ñ^ 

®u=Ã S`Q J“EM:: eK²=I Á°qw Ÿw²< ¯Sƒ u%EL ŸLv 

u?ƒ c=SKe' �Ó²=›wN?` �”Å Ñ“ �`c<” ¨Å v[Ÿuƒ“ 

K=cÖ¨<U nM ¨Å ÑvKƒ UÉ` TKƒU ¨Å u?‚M 

}SKc& ÃIU �Ó²=›wN?` ›ekÉV K›w`HU K=cÖ¨< 

nM ¾ÑvKƒ UÉ` ’¨< (35.12):: Ÿ²=IU u}ÚT] 

�Ó²=›wN?` ¾Á°qw” ²` �”ÅT>Áu³¨< }eó¨<” 

›[ÒÑÖKƒ (35.11):: Á°qw ÑCμ¨<” K=ËU` c=M “N¨<Mƒ” 
�”ÇqS“ Á””U eõ^ u?‚M wKA �”Å Ö^¨< G<K<' 

c=SKeU K?L “N¨<Mƒ” ›lV eõ^¨<” u?‚M wKA Ö^¨< 

(35.14-15):: uÁ°qw �]¡ SËS]ÁU J’ SÚ[h Á°qw 

uT>ÁÅ`Ñ¨< ’Ñ` �Ó²=›wN?` Ÿ�`c< Ò` �”Å ’u`“ 

�Ó²=›wN?`U u}eó nK< ¾�S’ �”Å J’ �”Ñ’²vK”:: 
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g. Á°qw“ ^N?M (29.1-14G) 

1-14
G Ÿ²=I eK Á°qw Sé}—’ƒ ŸT>Á¨X¨< ²Ñv d”¨× 

�]Ÿ<' “Á°qwU ÑCμ¨<” kÖK& ¾UY^pU c−‹ 

¨ÅT>•\uƒ UÉ` Å[c” uT>K<ƒ nKA‹ ÃËU^M:: Á°qw 

T>eƒ õKÒ ÁÅ[Ñ¨< ÑCμ ¾›w`HU ›ÑMÒÃ KÃeNp T>eƒ 

õKÒ "Å[Ñ¨< ÑCμ Ò` }SddÃ ’¨<:: uU°^õ 24 LÃ 

�]Ÿ<” ¾T>S^¨< ¾›ÑMÒ¿ nM c=J”' KÃeNp 

¾UƒJ’¨<” ƒ¡¡K— c?ƒ �”Ç=ÁÑ˜ S”ÑÆ” k“ ÁÅ[ÑKƒ 

�Ó²=›wN?` ’¨<:: u²=I U°^õ ¨<eØ Á°qw U”U c=“Ñ` 

›Ã�ÃU TKƒ Ã‰LM:: ¾�Ó²=›wN?`” U]ƒU J’ 

�Ó²=›wN?` Ÿ�`c< Ò` �”ÅT>J” ¾cÖ¨<” }eó c=ÁcLeM 

›“¾¨<U (28.15):: ¾�Ó²=›wN?`” `Ç�“ U]ƒ �]¡ 

¾T>“Ñ[¨< ¾Á°qw }Óv` �”Í= nK< ›ÃÅKU:: uU°^õ 24 

LÃ �”ÅU“Ñ–¨< ›ÑMÒÃ G<K<' �Ó²=›wN?` ^N?M uÔ�” 

¨<H ¨ÅU�Ö×uƒ ÑCÉÕÉ Á°qw” S^¨<:: 

 ¾¨<H¨<” ÑCÉÕÉ eK ŸÅ’¨< É”ÒÃ“ u²=Á eK ’u\ƒ 

�[™‹ kCØ` ¾}cÖ¨< ÑKé Á°qw w`~ ’Ñ` �”ÅT>ÁÅ`Ó 

õ”ß Ãc×M:: �[™‡ uS<K< c=SÖ< ’¨< c−‡ ŸÑCÉÕÆ 

LÃ É”Ò¿” T”Xƒ“ uÔ‡” TÖ×ƒ ¾T>‹K<ƒ& U¡”Á~U 

É”Ò¿ ƒMp ’¨<:: Á°qw ^N?M” c=ÁÃ“ �[™‡U ¾Lv MÏ 

�”Å J’‹ c=Á¨<l' É”Ò¿” ›”ŸvKA uÔ�” ¨<H ›Ö×Kƒ:: 

Ÿ²=ÁU Á°qw eT@~” Sr×Ö` eLM‰K ^N?M” dTƒ& 

ÉUì<”U Ÿõ ›É`Ô ›Kke:: u²=I G<’@� ¨<eØ Á°qw 

¾�Ó²=›wN?`” �Ï uÓMê ›Ã…M (Ÿ24.27 Ò` Á’é):: 

¾Á°qw ›"L© Ø”"_ �Ó²=›wN?` Ÿ�`c< Ò` �”Å ’u`“ 

}eó¨<”U �”ÇLÖð ÃuMØ Á[ÒÓ×M (28.15& Ÿ24.27 
Ò` Á’é):: 

k. ¾Á°qw Òw‰ (29.14K-30) 

14K-30  Á°qw KSËS]Á Ñ>²? c=�KM �“ÁK”:: Lv 

¾ÑvKƒ” nM G<K< ›Öð:: u[Ÿ~” uT>¨eÉuƒ Ñ>²? (U°. 

27)' Á°qw ¾�Ll” K�“g< KSK¨Ø ‹KA ’u`& Lv ÅÓV 

¾�“hD” K�Ls uSK¨Ø T�KK<” kKuc¨<:: Á°qw ÁÑ–¨< 

¾�Ì” ’¨<:: Á°qw K?L cvƒ ¯Sƒ Lv” KTÑMÑM 

¾}ð[Åuƒ u¯@d¨< LÃ KðçS¨< uÅM �”Å "X dÃJ” 

›Mk[U:: 

 Á°qw �ÏÓ }r×:: ’Ñ` Ó” Lv ukC 26 LÃ ¾cÖ¨< 

SMe ¾T>“Ñ[¨<” ›d×¨<:: Ÿ²=I u%EL �]Ÿ< Á°qw 

¾}vK¨<” ’Ñ` G<K< KTÉ[Ó �”Å }eTT ÃÑMéM:: K�`c< 

ÓMê vÃJ”U' ¾Lv ”ÓÓ` Á°qw” K²=I G<K< Áun¨< U” 

�”Å J’ pMwß ›É`Ô ÃÑMéM:: Á°qw ¾kÉV¨< �]Ÿ< 

K=Kk¨< ›M‰KU& S²²<” ŸSkuM“ Lv” K?L cvƒ ¯Sƒ 

ŸTÑMÑM ¨<ß U”U TÉ[Ó ›Ã‹MU:: uSËS]Á e“¾¨< 

¾Á°qw ÑCμ u`ÓØ `wn ¾}Ÿ}K‹¨<” S”ÑÉ Áe}ÒvM 

(27.44):: uSJ’<U Á°qw Lv” cvƒ ¯Sƒ �”ÇÑKÑK¨< 

w“’w U”U ›ÁeÅ”pU& U¡”Á~U ²S•‡ �”Å “Ømƒ 

k”” K=SeK<” Ã‹LK<:: ÃG<” �”Í= Lv eL�KK¨< u`wn 

“Ømƒ k”” LÃ K?L cvƒ ¯Sƒ }ÚS[uƒ& u²=IU 

¾Á°qw“ ¾`wn °pÉ S}`}` ËS[:: 

u. ¾Á°qw MÐ‹ S¨KÉ (29.31-30.24) 

29.31-30.24 u›”É uŸ<M ÃI ¾›w`HU” �]¡ SËS]Á 

Áe�¨<c“M (11:30)& ƒMlU ‹Ó` U” �”Å J’ }’Ñ[:: 

�Ó²=›wN?` ¾MÁ” TQì” Ÿð}& ^N?M Ó” S"” ’u[‹:: 

kÅU vK¨< U°^õ LÃ �Ó²=›wN?` ¾Á°qw” ²` ŸUÉ` 

›gª ÃMp �”ÅT>Áu³¨< }eó cØ„ ’u`:: u²=I Ñ>²? Ó” 

¾Á°qw T>eƒ KSJ” ¾}S[Ö‹¨< ^N?M S"” ’u[‹& 

ÃIU ¾^c< ¾�Ó²=›wN?` Y^ ÃSeLM:: �“U ¾Á°qw 

°pÉ ‹Ó` ÑÖS¨<& ^N?M” T>e~ ›É`Ô KS¨<cÉ ®pÊ 

’u`& ÃG<”“ �Ó²=›wN?` MÁ” �”Ç=¨eÉ ’¨< ¾ðKÑ¨<:: 

Á°qw u?} cu<” KSSY[ƒ ¾}’X¨< u^N?M ›T"Ã’ƒ 

’u`& �`dD Ó” S"” ’u[‹& �Ó²=›wN?`U ¾MÁ” TQì” 

Ÿð}:: 

 �eŸ ›G<” É[e ¾²Kk¨< ¾Á°qw ²È S”ŸA�ŸAƒ 

ËS[:: ¾�Ó²=›wN?`” °pÉ �¨<” KTÉ[Ó ²È w‰¨<” um 

›ÃÅKU:: ¾�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ �”Ç=ðçU Á°qw 

u�Ó²=›wN?` S�S” ›Kuƒ:: uÁ°qw“ u¨KÇD†¨< MÐ‹ 

U¡”Áƒ uG<K~ T>e„‹ S"ŸM ¾}kckc¨< ØM Ÿ²=I u%EL 

KU“Ñ–¨< �]¡ �”Å SW[ƒ ’¨<:: ŸMÁ MÐ‹ S"ŸM ›”Æ 

ÃG<Ç c=J” ^N?M ÅÓV ¾Äc?õ �“ƒ ’u[‹:: 

 U”U �”"D ®Y^ G<K~U MÐ‹ ›eðLÑ> u=J’<U' Ÿ²=I 

u%EL uU“Ñ–¨< �]¡ ¨<eØ Ó” Äc?õ“ ÃG<Ç ÑAM}¨< 

Ã�ÁK<:: �Ó²=›wN?` G<K~”U u}K¾ S”ÑÉ 

}ÖpVv†ªM& ÃG<”“ ¾�Ó²=›wN?`” u[Ÿƒ uSðçU [ÑÉ 

G<K~U ¾}KÁ¾ T>“ }Ý¨<}ªM:: �²=I LÃ Ñ“ 

ŸSËS]Á¨< ¾MÁ MÏ ÃG<Ç ¾Lk eõ^ }cØ„�M:: 

ŸÁ°qw °pÉ u}í^]' �Ó²=›wN?` ¾^N?M” dÃJ” ¾MÁ” 

TQì” Ÿð}::  

 uSÚ[h Ó” �Ó²=›wN?` K^N?MU eK ^^Lƒ MÍD 

Äc?õ }¨KÅ (30.22):: ÃG<” �”Í= Á°qw K^N?M ¾}“Ñ[¨< 

nM �”ÅT>ÁeÑ’´u”' �Ó²=›wN?` K^N?M MÐ‹ ÁMc×ƒ 

¾›w`HU ²a‹ uMÁ uŸ<M �”Ç=SÖ< ’¨< (30.2):: MÁ MÏ 

S¨<KÉ vqS‹ Ñ>²? �”"D G<Kƒ ¨”Ê‹ MÐ‹”“ ›”Ç=ƒ 

c?ƒ MÏ Ÿ›ÑMÒÃª KTÓ–ƒ ‹LK‹:: Á°qw u›”Ç=ƒ dQ” 

¨Ø wŸC`“” �”Å Ñ³ G<K< (25.29-34)' MÁU ŸÁ°qw w²< 

MÐ‹ ¾S¨<KÉ Swƒ uMÍD uau?M �”¢Ã Ñ³‹:: Ÿ²=I u%EL 

uU“Ñ–¨< �]¡ uÄc?õ“ u¨<”ÉV‡ u}KÃU uÄc?õ“ 

uÃG<Ç S"ŸM ¾}ðÖ[¨< ØM“ ¨<Ø[ƒ �²=I LÃ 

}c}Òw…M:: 

}. Á°qw“ ¾Lv uÔ‹ (30.25-43) 

25-43 ŸMÐ‡ S¨KÉ u%EL Á°qw Ÿ"^” }’Y„ c=H@É 

KSËS]Á Ñ>²? �“’vK”:: ŸÁ°qw ¾}’X ¾�Ó²=›wN?`” 

u[Ÿƒ KTÓ–ƒ ¾}S–¨< Lv' Á°qw K¯S�ƒ KcÖ¨< 

›ÑMÓKAƒ N=du<” KT¨^[É }’X:: eK²=I Lv 

¾›ÑMÓKA~” ªÒ �”Ç=’Ó[¨< Á°qw Ö¾k¨<:: ¾Lv eÙ� 

Á°qw Ÿ�`c< Ò` �”Ç=rÃ“ Ÿw„‡”U �”Ç=ÖwpKƒ 

¾T>ÁÓvv ’u`:: Á°qw ŸLv Ò` uSÅ^Å\ w²< u[Ÿƒ“ 

Gwƒ ›Ñ–:: 

 u[Ÿ~” ÁÑ–¨< ŸLv ›ÃÅKU& ÃMl”U ¾�Ó²=›wN?` 

eÙ� ’¨< (Ÿ14.21 Ò` Á’é):: ’Ñ` Ó” Á°qw KSr¾ƒ“ 

¾Lv” S”Ô‹ KSÖup' �`c<U }”Ÿv¡x LdÅÒ†¨< S”Ô‹ 

�[— KSJ” ¨c’:: É`É\ �Mvƒ "Ñ– u%EL Á°qw 

´ÑC`ÑC` ¾J’<ƒ” ¨ÃU ’lØ ÁKv†¨<” õ¾KA‹“ Øl` 

¾J’<ƒ” uÔ‹ uS<K< SÖup ’u[uƒ:: ¾^c<” S”Ô‹ 

¾T>Á[v¨< Ÿ�’²=I ’¨<“:: 

 ÃI U”vw S¨cÉ ÁKuƒ Á°qw uUY^p Sé}— J• 

c=•`' �Ó²=›wN?` Ÿ�`c< Ò` �”ÅT>J” uU°. 28 LÃ 

KcÖ¨< }eó �”Å ›”É UdK? }Å`Ô ’¨<:: Á°qw ¾K¨<´ 

°”Ú„‹” uSLØ ¾W^¨< wM� }Óv` ¾T>Ád¾¨<' 

¾�`c<” ‹KA� dÃJ” �Ó²=›wN?` K}eó¨< nM ¾�S’ 

’¨< ¾T>K¨<” ßwØ ’¨<:: ¾U”vu<” ƒ`ÑCU õ”ß ¾U“Ñ–

¨< ukC 43 LÃ ’¨<:: u²=I kCØ` LÃ ¾�]Ÿ< �Ø`Ø` 

TÖnKÁ }cØ…M:: �Ø`Ø\ �Ó²=›wN?` K›w`HU“ 

(12.16) KÃeNp (26.14) ¾cÖ¨<” u[Ÿƒ uÓMê 

Áe�¨<c“M& ÃIU ¾²=I” U°^õ G<’„‹ uSL¨< 

¾²õØ[ƒ SêNõ ¨<eØ ŸÑAKu}¨< ßwØ TKƒU 

Ÿ�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ' }eó“ �`c<U K}eó¨< ¾�S’ ’¨< 

ŸT>K¨< ›”é` �”É“Ö?“†¨< ÁÅ`Ñ“M:: �”ÓÇ=I Á°qw 

ŸLv Ò` ¾Ñv¨< Øuw ¾VLuƒ ¨<M �Ó²=›wN?` Sé}— 

J• u•[v†¨< ²S•‹ �`c<” KTuMçÓ ¾}ÖkSv†¨< 

S”ÑÊ‹ “†¨<:: ¾²=I �]¡ Ndw ÃI KSJ’< ÃuMØ 

T[ÒÑÝ ¾U“Ñ–¨< uk×¿ U°^õ LÃ Á°qw ^c< 

u}“Ñ[¨< nM ’¨<:: ¨Å %EL �Áe�¨c ¾Lv” S”Ô‹ ¨eÊ 

K�`c< ¾cÖ¨< �Ó²=›wN?` SJ’<” KT>e„‹ ’Ñ^†¨< 

(31.9):: 

†. Á°qw ŸLv ŸAuKK (31.1-21) 

1-3 ¾ÃeNp Gwƒ õMeØ›?T¨<Á”” �”Çek“†¨< G<K< 

(26.14)' Lv uÁ°qw Gwƒ Sr×ƒ“ Sp“ƒ �”Å ËS[ 

Á°qw }[Ç:: u²=I Ñ>²? Á°qw ¨Å ›v„‡ ›Ñ` �”Ç=SKe 

�Ó²=›wN?` ›dcu¨<:: �Ó²=›wN?` uÑCμ¨< ŸÁ°qw Ò` 

®waƒ �”ÅT>J” uÉÒT> }’Óa“M (28.15)& uSJ’<U 

¾Á°qw QÃ¨ƒ ›p×Ý ¨Å u?‚M TKƒU ¨Å 

SËS]Á−‡ eõ^ c=J” �“ÁK”:: 

 ÃI U“Mvƒ ¾�]Ÿ<“ ¾Á°qw QÃ¨ƒ S"ŸK— dÃJ” 

›Ãk`U:: Á°qw ›G<” ¨Å u?‚M �¾}SKc ’¨<:: u%EL 

Á°qw Ÿ²=I eõ^ J• ¨Å %EL SKe uTKƒ (32.10) 
¾�Ó²=›wN?`” ¾Tê“—“ ¾}eó nM uÉÒT> }“Ñ[:: 

ÃG<”“ “Ÿ›”} Ò` �J“KG<” uT>K¨< }eó ð”� Á°qw 
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የያEቆብ ጕዞ

¾}“Ñ[¨< “›uKêÓHKG<” ¾T>K¨<” ¾�Ó²=›wN?` nM ’¨< 

(32.10):: uSJ’<U ¾Á°qw nM ^c< �Ó²=›wN?` Ÿ›”} Ò` 

�J“KG< c=K¨< U” TK~ �”Å J’ ›eóõ„ Áw^^M“M:: 

4-13 ¾Á°qw ÑKé ukÅS¨< U°^õ LÃ ¾}¨X¨<” ®u=Ã 

G<’ƒ uÉÒT> Áe�¨<c“M:: U”U �”"D ¾U°. 30 G<’„‹ 

Á°qw ŸLv ¾T>Ñv¨<” �”ÇÑ– ¾T>“Ñ\ u=SeK<U' ’Ñ\” 

ŸK?L ›”é` e“Ö?’¨< ¾Á°qw }Óv` Lv KðçSuƒ Óõ 

Ÿ�Ó²=›wN?` ÁÑ–¨< ›e‹KAƒ ’¨<:: G<’„‡ uS<K< 

¾�Ó²=›wN?` °pÉ ›"KA‹ “†¨<& °pÆ SðçU ¾ËS[¨< 

Á°qw uu?‚M SNL uðçS“ �Ó²=›wN?`U Ÿ�`c< Ò` 

�”ÅT>J” }eó ucÖ¨< Ñ>²? ’¨<:: ¾Lv uÁ°qw LÃ S¡óƒ“ 

¾MÐ‡U p“ƒ ¾�Ó²=›wN?` °pÉ ›"M }Å`Ñ¨< ’¨< 

¾}¨cÆƒ:: 

14-21 ¾Á°qw T>e„‹ Ÿu?} cx‰†¨< }KÃ}¨< ŸÁ°qw 

Ò` ¨Å Ÿ’¯” UÉ` KSH@É ðnÅ™‹ ’u\ (Ÿ24.58& Ÿ\ƒ 

1.16 Ò` Á’é):: ŸG<K< uLÃ Ó” u�Ó²=›wN?` KS�S”“ 

¾�`c<”U u[Ÿƒ KShƒ ´ÓÌ−‹ ’u\:: c?„‡ KÁ°qw 

›−”�© ULi u=cÖ<U' ^N?M ¾Lv” “u?ƒ ×±�ƒ” 
uSe[s Ÿòƒ Kò�†¨< ›ÅÒ SÅk’<” ¾T>ÑMê Te�¨h  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

}cØ…M:: ¾^N?M }Óv` u²=I eõ^ ¾T>ÑMç¨< U” �”Å 

J’ ÓMê ›ÃÅKU:: ^N?M ŸvLD Ò` Ÿu?… ŸAwML eƒH@É' 

¾›v…” u?ƒ ×±�ƒ c`n uSH@ÇD“ Á°qw T>eƒ õKÒ 

ŸAwMKA c=H@É' (U°. 27) ¾›v~” u[Ÿƒ c`q uSH@Æ 

S"ŸM }SddÃ“ }’éé] ’Ña‹ ›K<:: uG<K~U Ñ>²? K�Ll 

¾T>Ñv¨<” ¾c[k¨< �“g< ’¨<:: u%EL �”ÅU“¾¨< (kC 32) 

Á°qw ^N?M ×±�~” �”Å ¨cÅ‹ ›L¨kU:: ¾Lv ¨<É 

”w[„‹ }c`k¨< ¾}¨cÆƒ ^N?M KGwƒ "Lƒ ÑCÑCƒ 

¾}’X w‰ ’¨<:: Ÿ²=IU u}ÚT] ¾^N?M Éwp }Óv` 

ŸÁ°qw T�KM Ò` }³TÏ ’¨<& Á°qw ŸLv ¾ŸAuKK¨< 

uUeÖ=` ’¨<:: 

%. Á°qw uLv }dÅÅ (31.22-55) 

22-42 u}c[lƒ ×¯�ƒ U¡”Áƒ ¾}ðÖ[¨< ¡`¡` 

çPò¨< T�ŸL© ßwÖ<” uT>Ñv �”Ç=ÑMê °ÉM 

cØ„�M& ÃIU ukC 42 LÃ Á°qw KLv u}“Ñ[¨< nM 

}ÑMéDM:: ¾Á°qw Gwƒ ¾}Ñ–¨< ŸLv Ò` vK¨< ƒee` 

dÃJ”' Á°qw uÑÖS¨< ›e†Ò] ¾Sé}—’ƒ QÃ¨ƒ G<K< 

�Ó²=›wN?` u†`’~ eK }”ŸvŸu¨< ’¨<:: 
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43-55 �]Ÿ< ¾}ÅSÅS¨< uÁ°qw“ uLv S"ŸM u}Å[Ñ¨< 

Ÿ=Ç” ’¨<:: ÃeNp Ÿ›u?T@K?¡ Ò` c=KÁÃ Ÿ=Ç” �”Å }Òv 

G<K< (26.28-31)' Á°qw“ LvU c=KÁ¿ Ÿ=Ç” }Òu<:: 

’. Á°qw ŸSL�¡ƒ Ò` }Ñ“– (32.1-2) 

1-2 ¾²=I U°^õ G<’„‹ Á°qw ŸSL�¡ƒ Ò` �”Å }Ñ“– 

uT>Á¨W< G<Kƒ �]¢‹ ¾�kñ “†¨< (kC 1:25):: Á°qw ¨Å 

UÉ]~ c=SKe ŸSL�¡ƒ Ò` SÑ“–~' uSËS]Á−‡ 

¾²õØ[ƒ SêNõ LÃ eK }eóÀ~ UÉ` ¾}’Ñ[¨<” 

Áe�¨<c“M& ¾UÉ]~ UY^n© ¨c•‹ uSL�¡ƒ ÃÖul 

’u` (3.24):: Á°qw ŸUY^p c=SKe u}eóÀ~ UÉ` ¨c” 

›ÖÑw ŸSL�¡ƒ Ò` SÑ“–~ ¾›Ò×T> ’Ñ` ›ÃÅKU:: ÃI 

®ß` Te�¨h Á°qw uå’>›?M Ÿ›”É “c¨<” Ò` ¾S�ÑK< 

ƒ`ÑCU U” �”Å J’ õ”ß ÃcÖ“M (kC 25-30)& ÃIU c¨< 

U“Mvƒ SM›¡ dÃJ” ›Ãk`U:: 

–. SM›¡}™‹ ¨Å ¯@d¨< }LŸ< (32.3-22) 

3-12 ¾²=I“ ¾}Ÿ�¿ U°^õ ›ƒŸCaƒ uÁ°qw Gwƒ“ 

uÁ°qw“ u¯@d¨< S"ŸM u}ðÖ[¨< °`p LÃ ’¨<:: Á°qw 

Ÿ¨”ÉS< Ÿ¯@d¨< Ò` ¾T>ÁÅ`Ñ¨< °`p uw²< Mw 

›”ÖMØM ’Ña‹ ¾}VL ’¨<:: �”Å Á°qw G<K<' �—U 

¯@d¨< ›^ƒ S„ c−‹” ›eŸƒKA Á°qw” K=Ñ“–¨< KU” 

�”Å ðKÑ `ÓÖ™‹ ›ÃÅK”U:: Ÿ¯@d¨< ¾cT’¨< ¾SÚ[h¨< 

”ÓÓ` Á°qw u[Ÿ~” eK c[kuƒ K=ÑÉK¨< �”Å ›cu ’¨< 

(27.41):: Á°qw ¯@d¨< ÃukK—M wKA �ÏÓ ð^:: Ÿ²=I 

›”é` "¾’¨<' uS"ŸL†¨< ¾}ðÖ[¨<” G<’@� KSkMue 

¾Á°qw çKAƒ kCMõ T>“ }Ý¨<…M:: Á°qw �Ó²=›wN?` 

�”Ç=Öwk¨<“ kÅU c=M ¾ÑvKƒ”U Ÿ=Ç” �”Ç=ðêUKƒ 

çK¾:: 

13-22 ¯@d¨< ÃukK—M uTKƒ ¾WÒ¨< Á°qw ^c<”“ u?} 

cu<” KTÇ” ƒMp °pÉ ’Åð:: K¯@d¨< ¾T>ÁÅ`c<ƒ” eÙ� 

ŸcÖ u%EL ¯@d¨<” c=Ñ“–< �”Èƒ Sp[w �”ÇKv†¨< w`~ 

SS]Á c×†¨<:: u²=I G<K< Ndu< ¾¯@d¨<” “kC× ›w`Ê” 
u?} cu<” Ÿ�Ì KS�ÅÓ ’u`:: �²=IU LÃ ¾Á°qw” °pÉ“ 

²È �“ÁK”:: ¾¯@d¨<” wŸC`““ u[Ÿƒ KSe[p �”ÇÅ[Ñ¨< 

G<K<' ›G<”U ¾¯@d¨<” Mw KT^^ƒ ®kÅ:: ÃG<”“ ¾ç“¨< 

¾Á°qw °pÉ dÃJ” çKA~ ’¨<:: ¯@d¨<” c=Ñ“–¨< ¾¯@d¨< 

Mw }K¨<Ù ’u`:: Á°qw” K=Ñ“–¨< ¨Å �`c< �¾aÖ H@Å& 

¯@d¨< ›”Ñ~” ®pö dS¨<& ›KkcU (33.4):: �Ó²=›wN?` 

›ekÉV S”ÑÆ” ›²ÒÏ„ eK ’u` ¾Á°qw °pÉ“ ²È 

Ÿgð:: 

›. ¾Á°qw ƒÓM (32.23-32) 

23-32 Á°qw ŸSM›Ÿ< Ò` ÁÅ[Ñ¨< ƒÓM ¾Á°qw” SL 

QÃ¨ƒ ÃÑMéM:: Á°qw Ÿ¨”ÉS< Ò` (U°. 25:27)' Ÿ›v~ 

Ò` (U°. 27)' Ÿ®T~ Ò` (U°. 29-31) �ÓKA ’u`& ›G<” 

ÅÓV Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` �ÑK (U°. 32):: Á°qw ¾}“Ñ[¨< 

nM ÃI �]¡ eK �`c< T”’ƒ ¾T>Á¨X¨<” Ã’Ó[“M:- 

“"Mv[Ÿ¤˜ ›MKpIU”:: �²=I LÃ Á°qw Ku[Ÿƒ ÁÅ[Ñ¨<” 

ƒÓM uÑCMQ �“ÁK”& Ÿ�Ó²=›wN?`U Ÿc¨<U Ò` �ÑK 

(kC 28):: 

 �ÏÓ ¾T>Ñ`S¨< Á°qw uƒÓK< ›g’ð:: ÉM ÁÅ[Ñ¨< 

SM›Ÿ< “uv[Ÿ¨<” Ñ>²? ’¨<:: “å’>›?M” ¾T>K¨< eU Á°qw 

¾�ÑK¨< ŸT” Ò` �”Å J’ õ”ß ÃcÖ“M:: Á°qw 

�Ó²=›wN?`” òƒ Kòƒ ›¾G<ƒ c=M �`c< ¾�ÑK¨< c¨< 

u`ÓØ �Ó²=›wN?` ’¨< TK~ ›ÃÅKU:: ÃMl”U ›”É c¨< 

¾�Ó²=›wN?`” SM›¡ c=ÁÃ ¾�Ó²=›wN?`” òƒ �”Ç¾ 

ÃrÖ^M (KUdK?' Sd 13.22& ŸJc? 12.2-4 Ò` Á’é):: 

Ÿ. Á°qw Ÿ¯@d¨< Ò` }Ñ“– (33.1-17) 

1-17 Á°qw ¯@d¨< ›^ƒ S„ c−‹ ›eŸƒKA SU×~” 

c=ÁÃ' ÁK¨<” ’Ñ` G<K< uG<Kƒ ŸðK¨< (32.7-8):: ^N?M”“ 

Äc?õ” uSÚ[h TÉ[Ñ< K�’`c< ÁK¨<” ¾}K¾ õp` 

ÃÑMéM:: ¾¯@d¨< ›kvuM õèU ÁM}Öuk ’u`:: Á°qw 

Ÿ¯@d¨< ¾Öuk¨< ukM” ’u`& ¨ÃU ukM vÃJ” �”"D ŸvÉ 

"X ’u`:: ŸÁ°qw çKAƒ ¾}’X Ó” (Ÿ32.11 Ò` Á’é) 

¾¯@d¨< Mw }K¨Ù ’u`:: 

 ¾¯@d¨< SK¨Ø“ ¨”ÉS<” KT¾ƒ ¾’u[¨< “õqƒ 

ŸÁ°qw õ`Gƒ Ò` uÑCMQ }’éêbM:: ¾¯@d¨< Mw 

uSK¨Ö< ¾Á°qw °pÉ“ ´ÓÏƒ G<K< Ÿ<Uii ›K:: ¯@d¨< 

›eŸƒLD†¨< ¾S×¨< ›^ƒ S„ c−‹ ŸÁ°qw u?} cw Ò` 

Ù`’ƒ KSÓÖU“ Gw~” KS¨<cÉ dÃJ”' Á°qw” 

uÑCμ¨< G<K< KSÖup ¾SÖ< ’u\:: �²=IU LÃ eK Á°qw 

¾k[uM” QÃ¨~” KSÖup [ÏU ÑAÇ“ SÕ²<” ’¨<& ’Ñ` 

Ó” Ø[~ G<K< ªÒ u=e ’u`:: Á°qw ²È“ °pÉ T¨<×~” 

u=kØMU' ¾�Ó²=›wN?` °pÉ Ó” ¾Á°qw” wM%ƒ Ÿ”~ 

ÁÅ`Ñ¨< ’u`:: 

 ÃI ¾¨”ÉTTŒ‡ °`p“ ¯@d¨< Á°qw ¾}kuK¨<” 

u[Ÿƒ S"ðK< (kC 11) �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾cÖ¨< }eó 

SðçS<” ÁdÁK<:- “uUÉ` ¾T>•\ Q´x‹ u›”} 

›T"Ã’ƒ Ãv["K<” (12.3):: 

¤. Á°qw uc?Ÿ?U (33.18-34.31) 

33.18-20 �’²=I kCØa‹ Á°qw uUY^p Sé}— J• 

u•[v†¨<“ uk×Ä‡ ¯S�ƒ uŸ’¯” UÉ` uQÃ¨~ 

u}ðçS< G<’„‹ S"ŸM �”Å SgÒÑ]Á ÁÑKÓLK<:: Á°qw 

uU°. 28 LÃ ŸŸ’¯” c=’X' �Ó²=›wN?` Ÿ�`c< Ò` uSJ” 

¨Å UÉ]~ ucLU (›Sƒ' “uÅ�“”) �”Ç=Å`e ¾T>Öwk¨< 

ŸJ’' "K¨< ’Ñ` G<K< K�Ó²=›wN?` ›”É ®Y[—¨<” 

�”ÅT>cØ UKA ’u` (28.20-22):: �]Ÿ< uÁ°qw QÃ¨ƒ 

¾}ðçS< G<’„‹” uØ”no uS²Ñw ¾�Ó²=›wN?`” 

�T˜’ƒ ›dÃ…M:: uSJ’<U Á°qw ¨Å Ÿ’¯” UÉ` 

“uÅ�“” }SMdDM:: �Ó²=›wN?`U �T˜ ’u`:: 

 uU°^õ 35 LÃ Á°qw ¨Å u?‚M uSSKe u²=Á 

SW©Á W^ (kC 7):: Á°qw K�Ó²=›wN?` ®Y^ƒ eK 

SeÖ~ ¾T>Á¨X U”U ’Ñ` ¾KU:: ÃG<”“ �²=I“ uU°. 35 

LÃ �”ÅU“¾¨<' SW©Á SY^~“ SYª°ƒ Tp[u< 

U“Mvƒ “®Y^ƒ” SeÖ~” K=ÁSK¡ƒ Ã‹LM:: uÁ°qw 

¾}Ñ³¨< S_ƒ u%EL™‡ SêNõ pÆd© �]¢‹ ¨<eØ 

kCMõ T>“ ›K¨<:: �e^›?L¨<Á” ¾Äc?õ” ®Ø”„‹ ¾ku\ƒ 

u²=I eõ^ ’¨< (›=Á 24.32)& ÃIU �Ó²=›wN?` UÉ]~” 

uSeÖƒ ¾Ñv¨<” }eó �”ÅT>ðêU ÁL†¨<” �U’ƒ 

ÁdÁM:: 

34.1 u30.21 LÃ ¾Ç=“ S¨KÉ c=²Ñw' U”U Tw^]Á 

›M}cÖU:: ÃG<”“ Á°qw“ ²a‡ ŸûÇ” ›^U }’Y}¨< 

uc?Ÿ?U c=cõ\ (kC 18-20)' Ç=“ uÁ°qw“ uŸ’¯” ’ª]−‹ 

S"ŸM K}ðÖ[¨< Óßƒ T�ŸM J’‹:: �]Ÿ< K=Ádeu” 

¾T>ðMÑ¨< u�’²=I G<K< �]¢‹ ¨<eØ ¾Á°qw T”’ƒ U” 

�”ÅT>SeM ’¨<:: Á°qw” G<MÑ>²? ¾U“¾¨< ¾^c<” °pÉ“ 

²È c=}MU u=J”U' u`ÓØ uSÚ[h �¾ðçS ¾U“Ñ–¨< 

¾�Ó²=›wN?`” Ndw ’¨<:: u²=I �]¡ LÃ ¾�Ó²=›wN?` 

Ndw ¾›w`HU” ²a‹ Ÿòƒ Kò�†¨< ¾}Åk’¨< ¾Ç=““ 

¾c?Ÿ?U Òw‰ ŸT>ÁS×¨< Ùe SÖup ’¨<:: ¾Òw‰¨< ®LT 

¾Á°qw” u?} cx‹ ŸŸ’¯” ’ª]−‹ Ò` ›”É Q´w (kC 

16.22) KTÉ[Ó �”Å J’ G<Kƒ Ñ>²? }’Óa“M:: ÃIU 

Ÿ›w`HU U¡` (24.3)' Ÿ`wn õ`Gƒ“ (27.46) ŸÁ°qw 

ƒ�³´ Ò` ¾T>×[e ’¨< (28.1):: 

 �]Ÿ< eK u?} cw ¡w`“ ���†¨< eK }Åð[‹v†¨< 

¨”ÉV‹ kCßƒ u=Á¨XU' Ÿ²=G< Ò` u}ÕÇ˜ �Ó²=›wN?` 

¨<c<”“ ^e ÖkU uJ’¨< uc−‹ °pÉ ›T"Ã’ƒ Ndu<” 

�”ÅT>ðêU Ã}`"M:: 

2-4 U”U �”"D ¾›?©Á©¨< MÏ Ç=“” ŸMw u=¨ÇƒU' ÁK 

ðnÇD Ÿ�`dD Ò` }˜…M' u²=IU ›e’¨<b�M:: eU±”“ 

K?© uSÚ[h ¾}“Ñ\ƒ nM G<’@�¨<” �”Èƒ �”Å 

}SKŸ~ƒ uT>Ñv ÁdÁM:- “���‹”” �”Å ´S<ƒ ®Ç] 

ÃÉð^ƒ; ” (kC 31):: 

5-24 Á°qw G<’@�¨<” ¾}Ÿ�}K¨< uSÅ’p ’u`:: uÇ=“ 

LÃ ¾Å[c¨<” c=cT' MÐ‡ �eŸ=SKc< É[e �ÑW:: Á°qw 

´U ÁK¨< KU” �”Å J’ u�]Ÿ< SËS]Á LÃ ÓMê 

›ÃÅKU:: Á�KK¨< Á°qw dÃJ” ¾Á°qw MÐ‹ SJ“†¨< 

ƒŸC[ƒ K=cÖ¨< ÃÑvM& u�]Ÿ< SÅUÅT>Á LÃ Á°qw 

MÐ‡” uÉ`Ñ>�†¨< ¨pZ›†ªM:: °pÆ“ ²È¨< ¾Á°qw 

›M’u[U& ¾MÐ‡ °pÉ“ ²È �”Í=:: ¾²=I” U°^õ G<’ƒ 

u}SKŸ} Á°qw KeU±”“ KK?© ¾}“Ñ[¨< ¾SÚ[h¨< nM 

�ÏÓ w`~ ’u`:- “¨Å g”Ô›†¨< ›MÓv& Ñ<v›?Á†¨< ¨<eØ 

›MÑ˜& ukC× }’XY}¨< c−‹” ÑÉKªM& . . . �ÏÓ 

›eð] ¾J’ kC×†¨<' ßŸ“ ¾}VL ”È�†¨< ¾}[ÑS 

ÃG<”&” (49.6-7):: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 
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 eU±”“ K?© ¾}ðçS¨<” uÅM KSukM °pÉ �”Å 

’u^†¨< ¾U“¨<k¨< eK Ç=“ G<’@� c=cS< vd¿ƒ kC× ’¨<:: 

¾kC×†¨< M¡ T×ƒ �”Ç=I ¾ScK¨< É`Ñ>ƒ }Ñu=¨<” 

p×ƒ dÁÑ˜ �”ÅTÁMñƒ ÁdÁM:: uU°^õ 17 LÃ ¾Ó`²ƒ 

Y`®ƒ KŸ=Ç’< Q´w ›”É’ƒ“ Ÿ}k[¨< Q´w ¾}K¿ 

KSJ“†¨< UM¡ƒ ’¨< (kC 11):: Ó`²ƒ K›w`HU ²a‹ 

w‰ ¾}cÖ dÃJ”' �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾cÖ¨<” }eó 

}kwK¨< ¾Ÿ=Ç’<” Q´w KT>kLkK< G<K< ¾}cÖ ’¨<:: 

uSW[~ Ó`²ƒ ›w`HU “¾w²<−‹ ›vƒ” �”ÅT>J” 

K}’Ñ[¨< }eó UM¡ƒ ’¨< (17.5):: ¾Á°qw MÐ‹ Ó” 

�’²=I Ÿ’¯“¨<Á” �”Ç=Ñ[²< c=ÖÃs†¨<' ¾�Ó²=›wN?`” 

Ndw �¾kKuc< ’u`:: G<K~ u?} cx‹ “›”É Q´w” �”Ç=J’< 

Ó`²ƒ” �”Å SX]Á K=ÖkS< ðKÑ<:: ¾›w`HU” ²` 

¾T>kLkK<ƒ Ÿ’¯“¨<Á” ›ÃÅK<U& ÃMl”U ¾›w`HU ²a‹ 

Ÿ’¯“¨<Á”” ÃkLkLK<:: ÃI” Ndw ›?V`“ c?Ÿ?U 

K¨Ñ•‰†¨< ¾}“Ñ\ƒ nM u›ê”±ƒ ÃÑMçªM:- “Ÿw�†¨<' 

”w[�†¨<' �”ef‰†¨< G<K< ¾�— ÃJ’< ¾KU”; ” 

25-31 ¾Á°qw MÐ‹ �eŸ SÚ[h¨< É[e u›�LÃ’�†¨< 

c=²Ml' É`Ñ>�†¨< dÃÑWê ›M�KðU:: ukCØ` 30 LÃ 

Á°qw ¾}“Ñ[¨< nM É`Ñ>�†¨<” ¡ñ— �”Å ŸA’’¨< 

ÁdÁM:: u�]Ÿ< SÚ[h MÐ‡ ¾}“Ñ\ƒ nM Ndv†¨< 

KS´[õ dÃJ” ¾���†¨< ¡w` KTeŸu` �”Å J’ 

ÁSK¡�M:: 

¨. Á°qw ¨Å u?‚M }SKc (35.1-15) 

1-5 U°^ñ ¾T>ËU[¨< �Ó²=›wN?` Ÿ²=I uòƒ KÁ°qw 

uu?‚M ¾}ÑKÖKƒ” G<’@� uSØke ’¨< (28.10-15):: Á°qw 

Ÿ¨”ÉS< Ÿ¯@d¨< kC× KTUKØ ¨Å u?‚M �”Å gg G<K<' 

›G<” ÅÓV ¨Å u?‚M �”Ç=SKe“ G<K~ MÐ‡ eU±”“ K?© 

uÝ\ƒ Öw S"ŸM �”Ç=•` �Ó²=›wN?` ›²²¨<:: Á°qw 

�Ó²=›wN?`” �´μ ¨Å u?‚M c=H@É' �Ó²=›wN?` 

u›p^u=Á¨< ŸT>•\ƒ ŸŸ’¯“¨<Á” kC× ›Ç’¨<:: Á°qw 

�Ó²=›wN?`” “uSŸ^Â Ñ>²? KcT˜' uH@ÉG<uƒU eõ^ G<K< 

LM}K¾˜ ›UL¡” uTKƒ SØ^~ ƒŸC[ƒ K=cÖ¨< ÃÑvM:: 

ÃIU uÁ°qw �]¡ ¨<eØ ƒMp T>“ ¾}Ý¨}¨<” ›UL¡ 

Y^ KSÓKê }Ñu= ¾J’ nM ’¨<:: Á°qw uw²< SŸ^ 

¨<eØ ®M÷M& vKðuƒ S”ÑÉ G<K< �Ó²=›wN?` K}eó nK< 

�T˜ uSJ” Ã�ÅÑ¨< ’u`:: 

 kÅU c=M ¾}Ökc<ƒ“ ¾Á°qw u?} cx‹ ¾’ub†¨< 

“›TM¡ƒ” ^N?M Ÿ›v… u?ƒ ¾c[k‰†¨< ×±�ƒ “†¨< 

(31.19):: “v°Ç” ›TM¡ƒ” }wK¨< ¾}Ö\ƒ �’²=I dÃJ’< 

›Ãk\U& ÃG<”“ çPò¨< Ÿv°Ç” ›TM¡~ u}ÚT] ¾Ða 

ÑBƒŒ‰†¨<” ›¨<Mk¨< �”Å ku\ c=’Ó[”' ¾Á°qw u?} 

cx‹ uc?Ÿ?U c=•\ K?KA‹ HÃT•�© UeKA‹” dÃ¨eÆ 

›Mk[U:: �²=I LÃ KSÓKê ¾}ðKÑ¨< Á°qw“ u?} cu< 

�’²=I” ’Ña‹ ¨Å %EL†¨< ƒ}¨< ¨Å u?‚M KT>ÁÅ`Ñ<ƒ ÑCμ 

^d†¨<” uT”éƒ �Á²ÒÌ SJ’<” ’¨<:: 

6-15 Á°qw u?‚M SÉ[c< ÑCμ¨< �”Å }Ö“kk“ 

�Ó²=›wN?` �T˜ �”Å J’ ÁdÁM:: uÑCμ¨< G<K< ŸÁ°qw 

Ò` ’u[& ›G<” Á°qw ¨Å u?‚M uÅ�“ }SKc:: ›w`HU“ 

ÃeNp w²< Ñ>²? �”ÇÅ[Ñ<ƒ G<K<' Á°qwU SW©Á W`„ 

eU ›¨×Kƒ& ÃI””U ÁÅ[Ñ¨< Ÿ"^” }’Y„ c=H@É' 

�Ó²=›wN?` u²=Á K�`c< ¾}ÑKÖuƒ” Ñ>²? KTe�¨e ’¨< 

(28.10-22):: �Ó²=›wN?`U KÁ°qw �”Å Ñ“ }ÑMÙ 

“v[Ÿ¨<”& KG<K}— Ñ>²?U ¾Á°qw eU “�e^›?M” }wKA 

}K¨Ö (Ÿ32.28 Ò` Á’é):: eS< SK¨Ö< KG<K}— Ñ>²? 

¾}’Ñ[¨< “�e^›?M” KT>K¨< eU ¾¨M ¨ÃU ›−”�© 

ƒ`ÑCU KSeÖƒ ’¨<:: ÃIU ¾}Å[Ñ¨< ŸnK< Ò` 

¾}dc[¨<” “¾ƒÓM” Ndw uTe¨ÑÉ ›−”�© Ndw 

�”Ç=Ã´ uTÉ[Ó“ “Á°qw” ŸT>K¨< eU Ò` uT’éç` ’¨< 

(32.28)& ÃI eU u²=I �]¡ ¨<eØ ¾}dc[¨< ŸÁ°qw 

›�LÃ’ƒ Ò` ’¨<:: ¾Á°qw eV‹ u�Ó²=›wN?` òƒ ÁK¨<” 

›sU ÃÑMéK<:: 

 ukCØ` 11-12 LÃ �Ó²=›wN?` KÁ°qw ¾}“Ñ^†¨< 

nKA‹ ›ê”±ƒ K=c×†¨< ÃÑvM:: ›”Å—¨<' �’²=I 

¾�Ó²=›wN?` nKA‹ ¾Ø”~” ¾Y’ õØ[ƒ u[Ÿƒ 

Áe�¨<c<“M (1.28)& ÃIU �Ó²=›wN?` uÁ°qw ›T"Ã’ƒ 

u[Ÿ~” Kc−‹ G<K< KTÉ[e “uY^” LÃ �”Å J’ ÁdÁM:: 

G<K}—¨<' Ÿ17.16 u%EL KSËS]Á Ñ>²? ŸÁ°qw ²` ”Ñ<Y 

�”ÅT>¨× }’Ñ[:: Ze}—¨<' uSËS]Á K›w`HU' 

kØKAU KÃeNp ¾}cÖ‹¨< ¾}eóÀ~ UÉ`' KÁ°qwU 

�”Å Ñ“ }cÖ‹:: �”ÓÇ=I u�’²=I ®ß` nKA‹ ¨<eØ 

u`"� ®u=Ã ßwÙ‹ }de[¨< �“Ñ—K”:: ¾Ø”~ ¾c¨< 

MÐ‹ u[Ÿƒ ¾�Åc¨< u”Ñ<X©¨< ²`“ u}eóÀ~ UÉ` 

›T"Ã’ƒ ’¨<:: 

 u�]Ÿ< H>Åƒ SW[ƒ ÃI ¡õM ®u=Ã K¨<Ø 

Ã�Ãu�M& ußwÖ<U [ÑÉ �”Ç=G< ’¨<:: �eŸ ›G<” É[e 

G<Kƒ SYSa‹ ÑA” KÑA” c=H@Æ ’u`& ›G<” Ó” K=Ñ“–<“ 

›”É ßwØ w‰ Ã²¨< K=²Ml ’¨<:: Á°qw G<Kƒ T>e„‹ 

›K<ƒ& G<K~U ¾k[u<ƒ ¾}eó¨< nM ¾T>ðçS¨< u�’`c< 

uŸ<M �”Å J’< ’¨<:: ›w`HU G<Kƒ ¨”Ê‹ MÐ‹ 

u=•\ƒU' ¾}eó¨< MÏ Ó” ›”Æ w‰ �”Å J’ G<K<' 

�”Ç=G<U ÃeNp G<Kƒ ¨”Ê‹ MÐ‹ u=•\ƒU' ¾u[Ÿ~ MÏ 

Ó” ›”Æ w‰ �”Å J’ G<K<' Á°qwU U”U �”"D MÐ‡ 

®Y^ G<Kƒ u=J’<U' G<Kƒ T>e„‹ ’u\ƒ (MÁ“ ^N?M)& 

ŸMÁ“ Ÿ^N?M ¾}¨KÆƒ G<Kƒ MÐ‡ (ÃG<Ç“ Äc?õ) 

¾u[Ÿ~ ¨^i KSJ” Ãk“k’< ’u`:: uÁ°qw �]¡ LÃ 

›ekÉV �”Å }e}Òv¨<' uSÚ[h u[Ÿ~” ¾T>ÁÑ–¨< 

¾^N?M MÏ Äc?õ dÃJ” ¾MÁ MÏ ÃG<Ç ’¨< (49.8-12):: 

®. ¾w”ÁU S¨KÉ“ ¾^N?M SVƒ (35.16-20) 

16-20 ¾Äc?õ �“ƒ“ ¾}¨ÅÅ‹ ¾Á°qw T>eƒ ^N?M 

G<K}— MÍD” w”ÁU” eƒ¨MÉ V}‹:: ¾²=I MÏ S¨KÉ 

�]¡ u29.32-30.24 LÃ ŸU“Ñ—†¨< Ÿk\ƒ MÐ‹ 

}KÃ…M& ÃG<”“ Ÿ²=I U”vw Ò` ÁK¨< ƒee` ¾Öuk 

’¨<:: ¾SÚ[h¨< MÏ Ÿ^N?M ¾}¨KÅ¨< Äc?õ ’¨<:: Äc?õ 

c=¨KÉ ^N?M �”Ç=I wL ’u` :- “�Ó²=›wN?` K?L ¨”É 

MÏ ÚUa ÃeÖ˜” (30.24):: ÃI” ØÁoª” ¾}SKŸ}‹¨< 

¾^N?M ›ÑMÒÃ �”Ç=I ›K‰ƒ:- “›Ãμi ›ƒõ] K?L ¨”É 

MÏ MƒÑLÑÃ ’¨<”:: ^N?M MƒVƒ eƒM MÍD” “u?”*’>” 
›K‹¨<& ƒ`Ñ<S<U “¾SŸ^Â MÏ” TKƒ ’¨<:: Á°qw Ó” 

MÌ” “w”ÁU” (ulS< “¾k–@ MÏ” TKƒ ’¨<) wKA Ö^¨<:: 

Á°qw KMÌ Á¨×Kƒ eU u “*’>” LÃ ¾}SW[} c=J” *’> 

TKƒ “SŸ^” ¨ÃU “wMêÓ“” TKƒ ’¨<:: Á°qw ^N?M 

KMÍD “¾wMêÓ“Â ¨ÃU ¾SM"U °ÉK? MÏ” wL 

Á¨×‹Kƒ” eU �”Å Ñ“ uS}`ÑAU  ’¨< eU Á¨×Kƒ<::  

 ^N?M ¾}ku[‹uƒ eõ^ ›?õ^� c=J” Ÿu?} MN?U 

Ÿ}T Ò` ›”É ’¨<& upÆdƒ SéQõƒ ¨<eØ u?} MN?U 

kCMõ Ÿ}T “ƒ (Ÿ1dS< 17.12& ŸT>¡ 5.2 Ò` Á’é):: 

ÃI eõ^ Á°qw K^N?M Snw` vqS¨< N¨<Mƒ 

�”Ç=�¨e }Å`ÕM (Ÿ1dS< 10.2 Ò` Á’é):: ÃI U”vw 

u%EK™‡ pÆdƒ SéQõƒ ¨<eØ ÑCMQ T>“ c=Ý¨ƒ 

Ã�ÁM (48.7& ›?` 31.15& ŸT>¡ 5.2& ŸT‚ 2.18 Ò` 

Á’é):: 

². ¾Á°qw MÐ‹ (35.21-26) 

21-26 Ÿ›çÁò É`Ñ>�†¨< ¾}’X ¾SËS]Á−‡ Ze~ 

¾Á°qw MÐ‹ VÑe dÁÑ–< k\:: çPò¨< ¾eU±””“ ¾K?©” 

}Óv` ›ekÉV ÑMëM“M (U°. 34)& ›G<” ÅÓV ¾au?M” 

}Óv` vß\ ÃÑMêM“M:: Ÿ²=I ¾T>Ÿ}K¨< ¾eU ´`´` 

�”ÅT>Ád¾¨<' ¾T>kØK¨< ¨”ÉU ¾MÁ MÏ ÃG<Ç ’¨<:: 

�LLq‡ MÐ‹ Ÿ}¨ÑÆ u%EL cò x� ¾}cÖ¨< KÃG<Ç“ 

KÄc?õ ’¨<& u}k[¨< wK<Ã Ÿ=Ç”U ¾Lk eõ^ ¾}cÖ¨< 

K�’²=G< MÐ‹ ’¨<:: Ÿ²=I u%EL ¾U“Ñ–¨< ¾²õØ[ƒ �]¡ 

u›w³—¨< ¾T>Á}ŸC[¨< uÄc?õ LÃ u=J”U' ÃI Ó” 

¾SÚ[h ¨<Ö?~” ›ÁSL¡ƒU:: �eŸ U°. 48 �“ 49 É[e 

¾�’²=I” G<Kƒ ¾›w`HU ²a‹ ¾¨Åòƒ  °ÉM u}SKŸ} 

U”U ’Ñ` ›“’wU:: 

¶. ¾ÃeNp SVƒ (35.27-29) 

27-29 ¾Á°qw �]¡ õéT@ ¾}’Ñ[” u›v~ uÃeNp Vƒ 

’¨<:: ÃI SÓKÝ ¾}cÖ¨< ¾ÃeNp” Vƒ KS²Ñw w‰ 

dÃJ”' �Ó²=›wN?` KÁ°qw ¾Ñv¨<” }eó uT>Ñv 

SðçS<”U KSÓKê ßU` ’¨< (28.21):: Á°qw uðçS¨< 

SNL SW[ƒ Sé}— J• uT>•`uƒ ²S” G<K< 

�Ó²=›wN?` �”Ç=Öwk¨<“ ¨Å ›v~U u?ƒ uÅ�“ 

�”Ç=SMc¨< ÖÃq ’u`:: uSJ’<U ÃeNp ŸSV~ uòƒ 

Á°qw ¨Å ›v~ u?ƒ c=SKe �’²=I nKA‹ }ðçS<& u²=IU 

�]Ÿ< }ÅSÅS:: 
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5. ¾¯@d¨< �]¡ (36.1-43) 

1-8 ¾Á°qw“ ¾¯@d¨< SKÁ¾ƒ Ÿ›w`HU“ ŸKAØ SKÁ¾ƒ 

Ò` ÃSdcLM (U°. 13):: ¾G<K~ ¨”ÉTTŒ‹ ”w[ƒ �ÏÓ 

�Lp uSJ’<' UÉ]~ KG<K~U Mƒun ›M‰K‹U (Ÿ13.6 
Ò` Á’é):: eK²=I KAØ Ÿ›w`HU }KÃ„ ¨Å UY^p �”Å 

H@Å G<K<' ¯@d¨<U ŸÁ°qw }KÃ„ ¨Å c?Ã` H@Å:: ¾}eó¨< 

¨^i uUÉ]~ c=kSØ' K?KA‡ MÐ‹ Ó” ¨Å UY^p 

H@Æ:: ¾Á°qw“ ¾¯@d¨< SKÁ¾ƒ KG<K~U ÖnT> ’u`:: 

 çPò¨< uk]¨< ¾U°^ñ ¡õM ¾¯@d¨<” ²` °ÉÑƒ“ 

Ö?“ Ã’Ó[“M:: u}KÃ ¯@d¨< u`ÓØ “›?ÊU” SJ’<” uT>Ñv 

ÑMéDM:: “›?ÊU ¾}vK¨< ¯@d¨<” ¾T>K¨< N[Ó u%EK—¨< 

¾�e^›?M �]¡ ¨<eØ ›?ÊU ÁK¨<” eõ^ �”É“e}¨<M 

Ÿ¨Ç=G< Á²ÒË“M:: ÃI N[Ó u²=I U°^õ ¨<eØ w²< Ñ>²? 

}ÖpdDM:: 

9-19 ¾¯@d¨< “ƒ¨<MÉ N[Ó” Ÿw²< ´`´a‹ }cvex 

¾}²ÒË ’¨<:: eK ¯@d¨< MÐ‹ ¾T>Á¨X¨< ¾SËS]Á¨< 

´`´` u›w³—¨< ¾}¨cÅ¨< ¾¯@d¨<” T>e„‹ u}SKŸ} 

Ÿ}’Ñ[¨< ®ß` �]¡ LÃ ’¨< (26.34& 28.9& 36.3):: 
kCØ` 10 ¾¯@d¨<” MÐ‹ ŸG<Kƒ ÃŸõL†ªM& �’`c<U ¾¯Ç 

MÐ‹“ ¾u?c?Vƒ MÐ‹ “†¨<:: ¾¯Ç MÐ‹ (�”Ç=G<U ¾MÏ 

MÐ‹) ukC 11-12 LÃ }²`´[ªM& Ÿ²=ÁU ¾u?c?Vƒ MÐ‹ 

ukC 13 LÃ }²`´[ªM:: ukCØ` 15-19 LÃ Ÿ¯@d¨< ¾}¨KÆ 

“¾’ÑÉ ›Kq‹” }²`´[ªM& ¾}²[²\ƒU Ÿ�Ls Ÿ›?Mó´ 

ËUa u¾�“„‰†¨< SW[ƒ ’¨<:: Ÿ²"`Áe 12.5-6 uk` 

uSêNõ pÆe ¨<eØ “›Kn” ¾T>K¨< nM ¾Ñv¨< ¾›?ÊU” 

S]−‹ KSÓKê ’¨<& u²"`Áe 12.5-6 LÃ nK< ¾T>¨¡K¨< 

¾v°Ç” Q´x‹” S]−‹ ’¨<:: �”ÓÇ=I nK< u›w³—¨< 

¾T>ÁÑKÓK¨< uþK+"©“ u¨�Å^© ›Ñvu< ’¨<:: 

20-23 ŸLÃ ŸU“Ñ—†¨< ŸG<K~ ´`´a‹ u}ÚT] 

“u²=Á‹ UÉ` Ã•\ ¾’u\ ¾R]¨< ¾c?Ã` MÐ‹ �’²=I ’u\” 
¾T>M �“Ñ—K”:: Ÿ²=ÁU ¾’ÑÉ “›Kq‰†¨<” eU }²`´bM:: 

c?Ã` ›?ÊT¨<Á” ¾T>•\vƒ UÉ` SÖ]Á u=J”U' �²=I 

LÃ Ó” ¾ÓK cw eU SÖ]Á J• Ñw…M:: �`c<“ ¾�`c< 

²a‹ �²=I LÃ ¾}Ökc<ƒ ¾›?ÊU” Ó³ƒ eK Á²< ’¨<:: 

u2²?“ 25.11:14 LÃ “¾c?Ã` MÐ‹” ›?ÊT¨<Á” }wKªM:: 

¾eU ´`´\ c?Ã`” ¾T>Á³UÅ¨< “ŸR]¨< ” Ò` c=J”' 

kÅUƒ K=n¨<”ƒ nK<” ¾}[ÑAS<ƒ “¾ªh ’ª]−‹” wK¨< 

’¨<:: nK<” u²=I ®Ã’ƒ ¾}[ÑAS<ƒ' “R]¨< ” ¾T>K¨< nM 

u°w^ÃeØ s”s “ªh” ŸT>K¨< nM Ò` }SddÃ uSJ’< 

’¨<:: 

31-43 ¾›?ÊT¨<Á” ’ÑY�ƒ ´`´` ¾}SKŸ}¨< “MÐ‹ 

LÃ ”Ñ<Y u�e^›?M ŸS”ÑW< uòƒ u›?ÊU ›Ñ` ¾’ÑW< 

’ÑY�ƒ �²=I ’u\” uT>K¨< ›`�eƒ ’¨<:: ÃIU u�e^›?M 

LÃ ”Ñ<Y �”ÅT>’ÓY Ÿ¨Ç=G< Áe}ÒvM:: uSJ’<U ÃI 

¡õM ¾�Ó²=›wN?`” }eó SÖvup” (²õ 49.10& ²%C 

24.7:17-18) �“ (Ÿ1dS< 2.10 Ò` Á’é) ¾T>ÁSK¡~ 

U”vx‹ (KUdK?' 17.6:16& 35.11) ›"M ’¨<:: 

6.  ¾Á°qw �]¡ (37.1-49.33) 

G. Á°qw uUÉ]~ (37.1) 

1 Á°qw ›G<” ÁK¨< u}eóÀ~ UÉ` ’¨<& ÃG<”“ �”Å 

›v~“ ›Á~ G<K< (°w 11.13)' u²=Á ¾T>•[¨< Sé}— J• 

’¨<:: �”Å ›v„‡ G<K<' ¾�Ó²=›wN?` }eó �eŸ=ðçU 

ÃÖvup ’u`:: ÃI kCØ` ¾Á°qw MÐ‹ Ÿ}eóÀ~ UÉ` 

}’Y}¨< ¨Å Ówî UÉ` SÓv�†¨<” KT>}`Ÿ¨< ²Ñv 

SM"U SgÒÑ]Á ’¨<:: u25.11 SW[ƒ ¾Á°qw ›vƒ 

ÃeNp uw›?`KHÃa›= Ã•` ’u`& Á°qwU u²=I ¨pƒ 

Ã•` ¾’u[¨< u²=G< eõ^ ’¨<:: 

K. ¾Äc?õ QMU (37.2-11) 

2-3G “¾Á°qw ƒ¨<MÉ �]¡ ÃI ’¨<” ¾T>K¨< SÅu— 

`�e ¾k[¨< ²Ñv eK Á°qw dÃJ”' eK Äc?õ“ u%ELU eK  

ÃG<Ç SJ’<” Ãc¨<`w“M:: Äc?õ Ñ“ ¾®Y^ cvƒ ¯Sƒ 

MÏ dK (Ÿ¨”ÉV‡ Ò`) ¾›v~ uÔ‹ �[— ’u`:: ŸK?KA‡ 

¨”ÉV‡ Ò` c=’éê` u`ÓØU °ÉT@¨< ƒ”i ’¨<:: Äc?õ 

eK ¨”ÉV‡ K›v~ SØö ¨_ Ãμ �”Å S×“ ›v~U 

Á°qw u�`Ï“¨< ²S” ¾¨KÅ¨< MÏ uSJ’< ŸK?KA‡ 

¨”ÉV‡ ÃMp �ÏÓ Ã¨Å¨< �”Å ’u` }’Óa“M:: Á°qw 

K^N?M ¾’u[¨< ¾}K¾ õp` (29.30) ¨Å MÍD ¨Å Äc?õU 

}LKð:: ¾Äc?õ �]¡ unLƒ Úª� ¨ÃU }SddÃ ÉUìƒ 

vL†¨< nKA‹“ pMwf‹ ¾}VL uSJ’< “SØö ¨_” 
¾T>K¨< N[Ó u50.20 LÃ �”Å }ÑKç¨< ¾¨”ÉV‡” “¡ñ” 
Ndw (›Sƒ' “�’@” KSÑCÇƒ ®ev‹G<”) Áe}ÒvM:: 

3K-11 Á°qw KÄc?õ ¾W^Kƒ “u�w[ kKTƒ ÁÑ@Ö �Ë 

Övw” U” ÁIM ›wMÙ Ã¨Å¨< �”Å ’u` ÃSc¡^M:: 

u�]Ÿ< ¨<eØ ¾Äc?õ �Ë Övw }ÅÒÓV S’Ñ\' 

¨”ÉV‡” Áer×†¨<“ u�`c<U LÃ �”Ç=’W< ÁÅ[Ò†¨< 

ƒMl U¡”Áƒ ¾Äc?õ ÃuMØ S¨ÅÉ �”Å J’ 

ÁeÑ’´u“M:: ¾%EL %EL Ó” kB×†¨< ›ÃKA �eŸ ¨Ç=Á—¨< 

�”Ç=Áe¨ÓÆƒ ›Å[Ò†¨<:: ÃG<”“ ØL‰†¨<” Ávvc¨< 

Äc?õ ÁKT†¨< G<Kƒ QMV‹ “†¨<& G<K~U QMV‹ 

¨”ÉV‡ “K�`c< �”ÅT>cÓÆKƒ” Á¨XK<:: ÃIU Äc?õ 

¾Ówî UÉ` ›Ñ[ Ñ» eK ’u` ¨”ÉV‡ “KØ wK¨< �Ï 

’W<ƒ” (42.6) ¾T>K¨<” ¾�]Ÿ<” SÅUÅT>Á Áe}ÒvM& 

Äc?õU “eK ¨”ÉV‡ Á¾¨< QMU ƒ´ ›K¨<” (42.9):: 

 ¾G<K~” QMV‹ ®LT S[Çƒ ¾U”‹K¨< Äc?õ ^c< 

uU°. 41 LÃ u}“Ñ[¨< nM ’¨<& u²=I ¡õM Äc?õ 

G<’@�¨<” Kð`±” c=Áw^^ QMS<” G<Kƒ Ñ>²? K=ÁÃ 

¾‰K¨<' “’Ñ\ Ÿ�Ó²=›wN?` ²”É ¾}r[Ö eK J’ ’¨<” 
(41.32):: M¡ �”Ç=G< �Ó²=›wN?` ¾Äc?õ” QMU ¨Å 

õéT@ ÁS×ªM:: ¾QMS<” T�ŸL© Ndw ¾Äc?õ ¨”ÉV‹ 

u}“Ñ\ƒ nM T¾ƒ Ã‰LM:- “uLÁ‹” KS”ÑY �evKI”& 
ÃIU “}ÑA”wf SeÑÉ” TKƒ ”ÓY“” SkuM TKƒ �”Å 

J’ ÁSK¡�M:: ¾�]Ÿ<” Uìƒ ¾U“Ñ–¨< uSÚ[h ÃI 

”Ñ<X© ¡w` KÄc?õ u?ƒ dÃJ” KÃG<Ç u?ƒ c=cØ ’¨< 

(49.10):: 

N. Äc?õ ¨Å Ówî }Õ² (37.12-36) 

12-18 Äc?õ S”ÑÆ” e„ c=v´” ›”É c¨< ›Ó˜„ƒ 

ŸSKc¨< u%EL ¨”ÉV‡” uÊ�Ã” ›Ñ—†¨<:: ¾²=I” �]¡ 

®LT KS[Çƒ ¨”ÉV‡” uÓwî �”Å }Ñ“—†¨< 

ŸT>Á¨X¨< ŸG<K}—¨< ¡õM �]¡ Ò` T’éç` Ã•`w“M 

(U°. 42-44):: �]Ÿ< ›u¡a �”ÅT>Ád¾¨< �Á”Ç”Æ G<’ƒ 

u�Ó²=›wN?` ¾}¨c’ ’¨<:: u²=I uÄc?õ �]¡ SËS]Á LÃ 

¾Äc?õ ¨”ÉV‹ ¨Å �’`c< c=S×' “c=Á¿ƒ . . . . 

K=ÑÉK<ƒ }TŸ\”:: M¡ �”Ç=G< u�]Ÿ< ›ÒTi LÃ Äc?õ 

uÓwî “¨”ÉV‡” Ñ“ c=ÁÁ†¨<” (42.7) ^c<” uSK¨Ø 

}c¨[v†¨<& U“vMvƒ �”Ç=I ÁÅ[Ñ¨< �”ÇÁ¨<lƒ“ 

�`c<U u}^¨< K=ÁX@`v†¨< eLcu ’¨<& LÃ L¿” e“¾¨< 

K=ÑÉL†¨< Áeu ÃSeLM:: 

19-36 ¾¨”ÉV‡ °pÉ“ Ndw u´`´` }’ÓbM:: 

Ÿ°pÇ†¨< ue} Ë`v ¾Äc?õ G<Kƒ QMV‹ ›K<:: ¾°pÇ†¨< 

X@^ K�’²=I QMV‹ SðçU U¡”Áƒ �”ÅT>J” Ú`f 

›MÖ[Ö\U:: ¾SËS]Á¨< °pÇ†¨< �`c<” SÓÅM ’u`& 

ÑCÉÕÉ ¨<eØ Ÿ×K<ƒ u%EL “¡ñ ›¨<_ uL¨<” wK” 

K›v�‹” �”’Ó[ªK” ›K<:: ¾¨”ÉTTŒ‡ °pÉ Uì�© 

uJ’ S”ÑÉ SðçS<” ŸÑ³ ›”Åu�†¨< ¾¨×¨< nM 

ÃSc¡^M:- “�e+ QMV‡ c=ðçS< �“ÁK”” (42.9):: ÃI 

¾SËS]Á °pÇ†¨< Äc?õ” Ÿ�Í†¨< vÇ’¨< uau?M 

}c“ŸK:: 

 ¨[É wKA ¾au?M Ndw uÃG<Ç Ndw ÃuMØ c=Ö“Ÿ` 

�“ÁK”:: Äc?õ” Ÿ¨”ÉV‡ °pÉ ÁÇ’¨< au?M w‰ dÃJ”' 

ÃG<ÇU ÑCMQ T>“ }Ý¨<…M:: �²=IU LÃ Á°qw ÃG<Ç” 

u}SKŸ} u49.8-12 LÃ ¾}“Ñ[¨< ¾SÚ[h¨< nM kCMõ 

eõ^ �”ÇK¨< T¾ƒ Ã‰LM:: ¾%EL %ELU ¾�]Ÿ< T�ŸM 

c=J” ¾U“¾¨< ÃG<Ç ’¨<&¾�Ó²=›wN?` u[Ÿƒ ¾T>ðçS¨< 

u�`c< ’¨<“:: ¨Å òƒ ¾T>’W<ƒ ¾}eó¨< ²a‹ ¾ÃG<Ç 

MÐ‹ “†¨<:: ¾au?M °pÉ ¨”ÉV‡” �”Å U”U ›Óvw„ 

Äc?õ ÑCÉÕÉ ¨<eØ �”Ç=×M“ u²=Á¨< �”Ç=Vƒ KTÉ[Ó 

¾ðKÑ K=SeK” Ã‹LM:: ÃG<”“ ¾au?M Ndw ÑCÉÕÉ ¨<eØ 

Ÿ}×K u%EL }SMf SØ„ K=ÁÉ’¨< ’u`:: ¾au?M Ndw 

uŸòM ¨<Ö?�T ’u`:: ¨”ÉV‡ Äc?õ” Ÿ’ QÃ¨~ ÑCÉÕÉ 

¨<eØ ×K<ƒ:: ¾Äc?õ �Ë Övw ¾}¨X¨< ¾�]Ÿ<” T�ŸL© 

Ndw KTÑCLƒ c=J”' ¾›G<’< °pÉ uÄc?õ QMU LÃ 

¾}e}Òv¨< SK¢�© °pÉ ›"M ’¨<:: 
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 “¾�eT›?L¨<Á” ” SU×ƒ ¾’Ñ\” ›p×Ý k¾[¨<:: 

�’`c<U ÃG<Ç ¨Å �]Ÿ< T@Ç �”Ç=Ñv U¡”Áƒ J’<& �`c<U 

K¨”ÉV‡ “[Äc?õ”] K�eT›?L¨<Á” ’ÒÈ−‹ �”iÖ¨<” 
¾T>M Ndw ›k[u:: Ÿ²=I u%EL ¾Äc?õ °× ð”� U” �”Å 

J’ ¾}ÑKç¨< u×U uØm~ ’¨<:: u²=I �]¡ ¨<eØ 

�eT›?L¨<Á” ŸT>K¨< u}ÚT] “UÉÁT¨<Á”” ¾}vK< 

c−‹ c=SÖ< Äc?õ K�’`c< uHÁ Ø_ w` }gÖ:: �’`c<U 

Äc?õ” ¨Å Ówî Ã²¨<ƒ H@Æ:: 

 �”Å �¨<’~ ŸJ’ ¾�]Ÿ< ›ƒŸCaƒ ¨Å au?M“ �`c<U 

¨Çk[u¨< °pÉ ¾}SKc¨<' Äc?õ” uTÇ” [ÑÉ ÃG<Ç 

¾}Ý¨}¨<” T>“ KSÓKê ’¨<:: kCØ` 29 

�”ÅT>ÁSK¡}¨< au?M Äc?õ” K�eT›?L¨<Á” KSgØ 

U”U ®Ã’ƒ °pÉ ›M’u[¨<U:: Äc?õ” KTÓ–ƒ“ KTÇ” 

¨Å ÑCÉÕÆ c=SKe' Äc?õ Ó” u²=Á ›M’u[U:: Äc?õ u²=Á 

vK S•\ uSÅ’p �ÏÓ }r×:: �”ÓÇ=I ¾Äc?õ” QÃ¨ƒ 

ÁÇ’¨< au?M dÃJ” ÃG<Ç �”Å J’ u`ÓÖ˜’ƒ S“Ñ` 

�”‹LK”:: uSÚ[hU ¨”ÉTTŒ‡ ¨Å SËS]Á¨< 

°pÇ†¨< uSSKe Äc?õ” ¾ÑÅK¨< “¡ñ ›¨<_” ’¨< uTKƒ 

K›v�†¨< S“Ñ` K=•`v†¨< ’¨<:: 

 �²=IU LÃ ¾Äc?õ �Ë Övw ¾�]Ÿ< ›Ñ“˜ J• 

c=ÁÑKÓM �“ÁK”:: ¨”ÉTTŒ‡ KÄc?õ ¾’u^†¨< ØL‰ 

Á°qw ¾MÌ” SØóƒ �”Ç=Ñ’²w UM¡ƒ J•K�M:: 

uSÚ[h ŸÄc?õ ¾k[¨< uÅU ¾}’Ÿ[¨< �Ë Övu< w‰ ’u`& 

Á°qw ÃI” c=ÁÃ ¾^c<” �Ë Övw kÅÅ& uUƒŸ<U Tp 

Kuc:: �”ÓÇ=I u²=I �]¡ S¡ð‰ LÃ ¾^c< ¾Á°qw ¾MÐ‡ 

°× ð”� u®ß\ }ÑMëM“M:: uÄc?õ LÃ ¾Å[c¨< ’Ñ` 

uS<K< uÁ°qw MÐ‹ LÃ ¾T>Å`c¨<” ’Ñ` Áe}ÒvM:: 

�’`c<U ¨Å Ówî Ã¨cÇK<& u²=ÁU va‹ ÃJ“K<:: u²=I 

®Ã’ƒ Á°qw ¾}“Ñ[¨< ¾SÚ[h¨< nM Ÿ²=I u%EL KU“Ñ–

¨< �]¡ S”ÑÉ Ö[Ñ:- “uN²” �”Å }ŸA^SƒG< MÎ 

¨ÇKuƒ Snw` [c=*M] �¨`ÇKG<::” ŸG<K< ¾T>Ñ`S¨< 

¾Äc?õ �]¡ ¾}ÅSÅS¨< Á°qw MÌ” ›Ã„ KSVƒ 

(50.24-26) ¨Å Ówî c=¨`É ’¨< (46.3-4):: 

S. ÃG<Ç“ ƒ°T` (38.1-30) 

1-11 ¾U°^õ 38 �]¡ ŸÄc?õ �]¡ Ò` ÁK¨< ƒee` 

�Uw³U ’¨<:: ¾SËS]Á¨< kCØ` �”ÅT>Ád¾¨< �’²=I 

G<’„‹ ¾}ðçS<ƒ “u²=ÁU ¨^ƒ” ’¨<:: ÃI SÓKÝ vÃ•` 

•a' ÃI” �]¡ ŸÄc?õ �]¡ Ò` KTÁÁ´ um U¡”Áƒ 

›Ã•[”U ’u`:: ÃG<”“ ŸSL¨< ¾SêNñ eMƒ ›”é` ÃI 

U°^õ ¨d˜ T>“ ÃÝ¨�M:: 

 �]Ÿ< ¾T>ËU[¨< ¾Zeƒ MÐ‹” eU uSØke ’¨< 

(ŸZe~ ¾›ÇU' ¾•�“ ¾�^ MÐ‹ Ò` Á’é):: G<K~ MÐ‹ 

uW\ƒ ¡ñ ’Ñ` V~:: ÃI ¾SÓu=Á nM ¾T>Ád¾”' ¾ÃG<Ç 

u?ƒ IM¨<“ ÁK¨< uÃG<Ç �Ï SJ’<” ’¨<:: Ÿ²=I u�‹ 

¾U“Ñ–¨< �]¡ �”ÅT>Ád¾¨<' ¾^c<” u?} cw KTr¾ƒ 

ÁÅ[Ñ¨< ›”Ç‹ ’Ñ` ¾KU:: ¾ÃG<Ç” ²` KTr¾ƒ ¾ƒ°T` 

“êÉp” ÁeðMÓ ’u` (kC 26):: ÃI �]¡ ¾}eó¨< ²` 

IM¨<“ ›ÅÒ LÃ c=¨Ép ²\” KTr¾ƒ �Uw³U "M×[¨< 

ŸK?L¨< ¾�e^›?M ›vƒ �]¡ Ò` ÃSdcLM:: uU°^õ 20 

LÃ ¾›w`HU ²` ¾}Öuk¨< “uéÉl” (›Sƒ' “u”èO”) 
›u?T@K?¡ �”Å J’ G<K<' �²=IU LÃ ¾�e^›?M ›vƒ ÃG<Ç 

dÃJ” ƒ°T` KÃG<Ç u?ƒ ²a‹ SÖup U¡”Áƒ J’‹:: 

 Á°qw ƒ°T`” KMÌ T>eƒ ›É`Ô ¾¨cÅ¨< ŸT” u?ƒ 

�”Å J’ uU”vu< LÃ ›M}ÑKçU:: ¾^c< ¾ÃG<Ç T>eƒ 

Ÿ’¯“©ƒ �”Å J’‹ u=’Ñ[”U' ƒ°T`U Ÿ’¯“©ƒ wƒJ” 

•a }SddÃ ÑKé ÃcØ ’u`:: Ÿ’¯“©ƒ vK SJ“E ÃI 

SÓu=Á K›w`HU ¾}cÖ¨< }eó ›ÅÒ �”Å ÑÖS¨< 

¾T>ÁdÃ K?L¨< ¡õM ’¨<:: ÃG<Ç ¾Ÿ’¯“© MÏ uTÓv~ 

›w`HU”“ (24.3) ÃeNp” (28.1) ¾T>ÁeÚ”n†¨<” w`~ 

õ`Gƒ }Ñ’²u& eK²=I ¾›w`HU”“ ¾ÃeNp” ²a‹ 

u}SKŸ} ¾}’Ñ[¨< }eó ÁK SðçU ›ÅÒ ÑÖS¨<:: 

ÃG<”“ uƒ°T` wM%�© ²È ›T"Ã’ƒ ¾›w`HU ²` 

}Öuk& uŸ’¯“¨<Á” MÐ‹ TKƒU uc?ª c?ƒ MÏ ›T"Ã’ƒ 

Ó” �”ÇÃkØM }Å[Ñ:: ²\ uÃG<Ç“ uƒ°T` uŸ<M kÖK:: 

u�]Ÿ< S´Ñ>Á LÃ ¾U“Ñ–¨< ¾ƒ¨<MÉ N[Ó K²=I ’Øw 

›ê”±ƒ Ãc×M:: 

12-26 ¾ƒ°T` ²È ŸÁ°qw“ Ÿ`wn ²È Ò` ÃSdcLM 

(U°. 27):: ^dD” uSk¾b ¾wŸC`“¨< u[Ÿƒ }"óÃ J’‹:: 

�”Ç=I uTÉ[Õ �”Å Á°qw“ `wn G<K<' ¾�e^›?M ›v„‹ 

K=ÁÑ–<ƒ ¾T>Ñv†¨<” ’Ñ` �`dDU ›Ñ–‹:: ¾ÃG<Ç MÏ 

c?KAU K®pS ›ÇU ¾Å[c uSJ’< ƒ°T` T>e~ J“ 

MƒcÖ¨< ÃÑv ’u`:: eK²=I uSÚ[h ¾ÃG<Ç ²` K=kØM 

¾‰K¨< uÃG<Ç ¾êÉp }Óv` dÃJ” “uéÉs” uƒ°T` ’¨<:: 

27-30 ¾Á°qw SL �]¡ uT>ÁeÅ”p G<’@� ¾}Ö“kk¨< 

eK ó_e“ eK ³^ u}’Ñ[¨< ®ß` �]¡ ’¨<:: ¾Á°qw �]¡ 

uS”ƒÄ‹ ƒÓM �”Å ËS[ G<K< (25.22)' ›G<”U �]Ÿ< 

c=ÅSÅU ¾U“¾¨< u}SddÃ ƒÓM ’¨<:: uG<K~U ƒÓKA‹ 

�”ÅU“¾¨< ¾uŸCa‹ Swƒ“ ¾u[Ÿƒ Swƒ }kMwdDM:: 

u¨<Ö?~U �“g< u�Ll LÃ ¾uLÃ J’:: Á°qw Ÿ¯@d¨< Ò` 

�ÓKA �”Çg’ð G<K<' ó_eU �Ll” ³^” ›g”ö ¾wŸC`“” 

Swƒ ›Ñ– (Ÿ²%C 26.20 Ò` Á’é& u²=I eõ^ ó_e 

¾}rÖ[¨< �”Å uŸC` MÏ ’¨<):: ¾�]Ÿ< �Ø` UØ” TKƒ 

¾U”vu<” ƒ`ÑCU K}Å^eÁ’< ¾}}¨ ›eSeKA�M:: 

uSW[~ �]Ÿ<” ¾U“Ñ–¨< �“g< u�Ll LÃ c=WKØ” 

uU“¾¨< [ÏU �]¡ ¨<eØ uSJ’< ƒ`ÑCS< �Uw³U 

e¨<` ›ÃÅKU:: 

W. Äc?õ uâ=Øó^ u?ƒ (39.1-23) 

1 SGM ¾Ñv¨< ¾ÃG<Ç �]¡ dÃ²’Ò' U”vu< ¾Äc?õ” 

�]¡ ¾T>ËU[¨< U°. 37 "qSuƒ ’¨<:: u37.27 LÃ 

�”ÅU“’u¨< Äc?õ” ¨Å Ówî ÁSÖ<ƒ c−‹ 

“�eT›?L¨<Á”” }wK¨< �”Å }Ö\ G<K< u37.28'36 LÃ 

“UÉÁT¨<Á”” }wK¨< }Ö`}ªM:: 

2-6  kCØ` 2 ¾�]Ÿ<” SL ßwØ Ã“Ñ^M:- “�Ó²=›wN?` 

ŸÄc?õ Ò` ’u[& Y^¨<U ¾}Ÿ“¨’Kƒ c¨< J’”:: kCØ` 

3-6 ßwÖ<” Ÿ²=I u%EL ŸU“Ñ—†¨< G<’„‹ Ò` 

Áe}de[ªM::  Ã¤¨<U Äc?õ u�Ó²=›wN?` Sv[Ÿ<” 

Ówí©¨< Ñ@� }Ñ”´x Äc?õ” uu?~ G<K< LÃ jS¨<:: �”Å 

›v~ �”Å Á°qw G<K< (30.27) Äc?õU uÓwî ¾Sé}—’ƒ 

QÃ¨ƒ K=ÁdMõ ¾‰K¨<' “¾UÉ` Q´x‹ G<K< u›”} 

›T"Ã’ƒ Ãv["K<” (12.3) }wKA K›w`HU u}cÖ¨< }eó 

U¡”Áƒ ’¨<:: uSJ’<U “�Ó²=›wN?` ¾Ówí©¨<” u?ƒ eK 

Äc?õ v[Ÿ¨<” ¾T>M �“’vK”:: ÃI ßw×© SÓu=Á uSL¨< 

�]Ÿ< ¨<eØ K=’Ñ` ¾}ðKÑ¨< ®u=Ã Ndw U” �”Å J’ 

KT¨p }Å^eÁ’< ´ÓÌ �”Ç=J’< ÁÅ`ÒM:: ÃI �]¡ eK 

Äc?õ eŸ?ƒ ¾T>“Ñ` �]¡ ›ÃÅKU& ÃMl”U �Ó²=›wN?` 

K}eó nK< ¾�S’ ›UL¡ SJ’<” ¾T>Sc¡` �]¡ ’¨<:: 

u²=I SÓu=Á LÃ eK Äc?õ ¾}cÖ¨< SÓKÝ Ÿ²=I u%EL 

KT>’Ñ[¨< ’Ñ` �”Å S”Å`Å]Á ÁÑKÓLM:: 

7-20 ÃI eK Äc?õ ¾}’Ñ[¨< �]¡ u�Y^›?M ›v„‹ 

�]¡ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨<” °¨<p X@^ kMwf�M:: Ÿ²=I uòƒ 

uv°Ç” Ñ¼‹ ¾}ðKÑ<ƒ ¾›v„‹ SMŸ SM"U T>e„‹ ’u\ 

(12.11& 26.7)& ›G<” Ó” uv°Ç” Ñ¼‹ T>eƒ ¾}ðKÑ¨< 

SMŸ SM"S< Äc?õ ’¨<:: kÅU vK¨< �]¡ T>e„‰†¨<” 

¾�ÅÑ¨< Ÿ›v„‹ ÃMp ^c< �Ó²=›wN?` (12.17&20.3) 
›MÁU ¾v°Ç” Ñ¼‡ UÓv^© ”êQ“ ’u` (26.10)& ›G<” 
Ó” ¨<Ék~” ¾�ÅÑ¨< ¾^c< ¾Äc?õ UÓv^© ”êQ“ ’¨<:: 

kÅU vK¨< �]¡ ›ƒŸCaƒ ¾}cÖ¨< ¾Ÿ=Ç’<” }eó 

uT>ðêS¨< ¾�S’ ›UL¡ LÃ ’u`& ¾Äc?õ �]¡ 

›ƒŸCaƒ Ó” uc−‹ ULi LÃ ’¨<:: 

 U”U �”"D ›w`HU' ÃeNp“ Á°qw u�Ó²=›wN?` 

u=ÁU’<U' u}ÅÒÒT> Ó” �Ó²=›wN?` ŸT>Öwn†¨< Å[Í 

¨ÉkªM:: ÃG<”“ Äc?õ K�Ó²=›wN?` uS�S”“ KðnÆU 

uS�²´ Ád¾¨< õèU ULi �ÏÓ ¾T>ÁeÅ”p UdK? 

ÁÅ`ÑªM:: ¾Äc?õ �]¡ u18.19 LÃ ¾}’Ñ[¨< }eó 

ƒ`ÑCS< U” �”Å J’ uT>Ñv Áe[Ç“M:- “ƒ¡¡K—“ k“ 

¾J’¨<” uTÉ[Ó ¾�Ó²=›wN?`” S”ÑÉ ÃÖwl ²”É 

MÐ‡”“ Ÿ�`c< u%EL u?} cx‡” �”Ç=Á´ S`ÞªKG<”:: 
¾�Ó²=›wN?` °pÉ ÃðçU ²”É c−‹ ¾T>Ý¨~ƒ T>“ 

›K:: ¾�Ó²=›wN?` Q´x‹ �”Å Äc?õ ULi c=cÖ<' 

S”ÑÇ†¨< Ãn“L†ªM& ¾�Ó²=›wN?`U u[Ÿƒ 

ÃðçUL†ªM:: �ÏÓ ¾T>ÁeÑ`S¨< uSL¨< *]ƒ ²õØ[ƒ 

¨<eØ u�Ó²=›wN?` S”ðe �”Å }VL ¾}’Ñ[¨< Äc?õ w‰ 

’¨< (41.38):: Ówí©… c?ƒ M�ÖUÅ¨<“ MƒØK¨< 

ug[u‹¨< X@^ G<K< ”èQ c¨< �”Å J’ u�]Ÿ< LÃ ›ê”±ƒ 

}cØ„�M:: Nc}— Ue¡a‹ ucÖ<ƒ nM �e` u?ƒ }×K:: 

21-23 ¾S´Ñ>Á¨< ›ê”±ƒ ÓMê ’¨<:: �Ó²=›wN?` 

uÄc?õ LÃ ¾}Å[Ñ¨<” ¡ñ ’Ñ` G<K< KuÔ ›Å[Ñ¨<:: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

�Ó²=›wN?` ŸÄc?õ Ò` uSJ” Y^¨<” ›Ÿ“¨’Kƒ:: ŸÄc?õ 

�]¡ ¾U”T[¨< ƒMl ’Ñ` u�’²=I nKA‹ �ÖnLDM:- 

“�“”} ¡ñ ’Ñ`” ®cv‹G<w˜& �Ó²=›wN?` Ó” KSM"U 

®cu¨<” (50.20):: uU`¢ ²S” �”Å Ç”›?M G<K<' Äc?õU 

p” ¾J’¨<” ’Ñ` uTÉ[Ó SŸ^ }kuK& �Ó²=›wN?` Ó” 

¡ñ¨<” Ku[Ÿƒ ›Å[Ñ¨<:: 

[. Äc?õ u�e` u?ƒ (40.1-23) 

1-23 U°^õ 40 ¾Äc?õ” �]¡ uTÑAMuƒ [ÑÉ 

¾T>Ý¨}¨< T>“ SW[�© ’¨<:: Äc?õ u=×MU' Ÿ²=Á 

}’Y„ ¾Lk Å[Í LÃ Å[c:: Äc?õ u�e` u?ƒ dK' �e` 

¾}ð[Åv†¨<& G<Kƒ ¾”Ñ<Y g<TUƒ �”Ç=Öwp }Å[Ñ:: 

G<K~ g<TUƒ QMU ®MS¨< Äc?õ uƒ¡¡M }[ÑASL†¨<& 

ÃG<”“ Ÿ�e` ¾}ð�¨< g<U ’Ñ\” G<K< [d¨<:: ŸÑ>²? u%EL 

ð`±” ^c< QMU ®KS& ¾ÖÏ ›dLò−‡ ›Kn u²=I U°^õ 

¨<eØ ¾J’¨<” ’Ñ` ›e�¨<f K”Ñ<W< eK Äc?õ ’Ñ[¨<:: �”Å 

Ç”›?M G<K< u²=I �]¡ LÃ Äc?õ ¾k[uM” �”Å QMU“ 

UeÖ=` }`ÕT> J• ’¨<:: KK?KA‹ õèU ¾}c¨[¨<” ¾¨Å 

ò~” �]¡ �`c< ÑKÖ¨<:: 

 ¾ÖÏ ›dLò−‡ ›Kn QMU ƒ`ÑCU ÓMê ’¨<& ÃG<”“ 

¾�”Ë^ ›u³−‡ ›Kn QMU �”ÅT>Ád¾¨<' ÃI ÓMê 

¾T>SeK¨< ƒ`ÑCU U” �”Å J’ uƒ¡¡M ›Ã�¨pU:: 

¾G<K~” QMV‹ ƒ`ÑCU S“Ñ` ¾T>‹M T” ’¨<; ›”Å—¨< 

¾}¨Åc' K?L¨< ÁM}¨Åc ’¨<:: uÓMê ŸU“¾¨< vhÑ` 

QMV‡ ¾T>Áe}LMñƒ ¾Lk SM�¡ƒ ›K:: u²=I �]¡ 

¨<eØ ¾U“¾¨< ¾Äc?õ UeM ð`±” ^c< �”Å }“Ñ[¨< 

’u`:- Äc?õ “¾�Ó²=›wN?` S”ðe ÁKuƒ c¨< ’¨<” 
(41.38):: Äc?õ ¾QMV‡” ƒ`ÑCU Á¨<nM& �`c< ^c< 

�”Å }“Ñ[¨< “QMU” ¾T>}[ÑCU �Ó²=›wN?` ” ’¨< 

(40.8):: u²=I SêNõ ¨<eØ Ÿ�`c< uòƒ Ÿ’u\ƒ G<K< 

¾}K¾ ’¨<:: “wM�“ ®ªm” c¨< ŸSJ’<U uLÃ (41.39)' 
’Ña‹ G<K< �`c< �”Å }[ÑAT†¨< ÃJ’< ’u` (41.13):: 
›w`HU “’u=Ã” (20.7) ’u`& Äc?õ Ó” “wM�“ ®ªm” 
(41.39) c¨< ’u`:: ›w`HU SÜ¨<” �]¡ ¾}SKŸ}¨< 

u^�Ã (15.1) ’u`& Äc?õ Ó” SÜ¨<” �]¡ ÃÑMØ 

¾’u[¨< (41.39) uK?KA‹ c−‹ UeÖ=^© QMU ’u`:: 

c. Äc?õ ¾ð`±”” QMU }[ÑAS (41.1-36) 

¾U°^õ 41 ®u=Ã ßwØ ¾}’Ñ[¨< ukC 32 LÃ u^c< 

uÄc?õ ’¨<:- “QMS<U Kð`±” uG<Kƒ SM¡ uÉÒT> 

S�¾~ ’Ñ\ Ÿ�Ó²=›wN?` ²”É ¾}r[Ö eK J’ ’¨<”:: 
›”É ®Ã’ƒ ƒ`ÑCU ÁL†¨< G<K~ QMV‹ ¾T>Ád¿”' 

�Ó²=›wN?` uQMV‡ ¾�¾¨<” ’Ñ` u`ÓØ ŸõéT@ 

�”ÅT>ÁS×¨< ’¨<:: kÅU vK¨< U°^õ “G<K~” ¾”Ñ<W< 

g<TUƒ QMU ›Ã}¨< ’u`:: ›”Å—¨< QMU SM"U c=J” 

K?L¨< Ó” SØö ’u`:: QMV‡“ ƒ`ÑCT†¨< G<Kƒ Ñ>²? 

}¨Y}ªM& ›”É Ñ>²? uU°. 40 LÃ ¾}¨X c=J”' uÉÒT> 

ÅÓV uÖÏ ›dLò−‡ ›Kn uð`±” ukC 9-13 LÃ 

}¨Y…M:: “ŸG<K~ ¯Sƒ” u%EL ”Ñ<W< ^c< “G<Kƒ” 
QMV‹” ›¾:: ¾G<K~U QMV‹ ÑT>c< ¡õM SM"U c=J” 

(kC 29)' ÑT>c< ¡õM ÅÓV SØö ’u` (kC 27:30):: u�]Ÿ< 

¨<eØ �Á”Ç”Æ QMU G<Kƒ Ñ>²? }¨Y…M& ›”É Ñ>²? 

u^c< uçPò¨<' K?L Ñ>²? ÅÓV uð`±”:: uc−‹ �]¡ ¨<eØ 

�”Ç=I ÁK¨< TÖnKÁ ¾SK¢ƒ Y^ Ue¡` ’¨<:: 

1-8 G<K~ g<TUƒ "¿›†¨< QMV‹ ÃMp ð`±” Á¾¨< 

QMU ÓMê ’¨<:: ¾G<K~” QMV‹ ƒ`ÑCU ŸQMV‡ Ã²ƒ 

S[Çƒ Ã‰LM:: cv~ SM"U LV‹“ cv~ �g„‹ cv~ 

SM"U ¯S„‹ “†¨<:: cv~ ›ekÁT> LV‹“ cv~ 

›ekÁT> �g„‹ cv~ SØö ¯S„‹ “†¨<:: çPò¨< 

¾QMV‡ kLM’ƒ ƒ`ÑCS<” ŸSc¨` ÃMp �”ÅT>ÑMØ 

KTd¾ƒ c=M' ¾”Ñ<W< Ö”sÄ‹“ Öu=v” G<K< QMV‡” 

Sõ�ƒ �”ÇM‰K< Ã’Ó[“M (ŸÇ”. 2.4-12 Ò` Á’é):: Äc?õ 

ŸQMV‡ uS’Xƒ ¨Å òƒ KT>S×¨< ’Ñ` ´ÓÏƒ 

�”Ç=ÁÅ`Ó SŸ[:: �”Å QMV‡ ƒ`ÑCU G<K< Äc?õ 

uQMV‡ K}SKŸ}¨< SÜ G<’@� ¾cÖ¨< wM� U¡` �ÏÓ 

¨d˜ ’¨<:: ¾Äc?õ” wM�’ƒ ÃuMØ ¾U“¾¨< UeÖ=^© 

uJ’< ’Ña‹ vK¨< °¨<k~ dÃJ” uTkÉ“ uTe}ÇÅ` ’¨<:: 

9-13 U”U �”"D ¾ÖÏ ›dLò¨< Äc?õ” u=[d¨<U' 

¾Äc?õ ƒ`ÕT@ uÑ>²? ¨<eØ ¾ç“ SJ’<” ›e�¨c:: K?L¨< 

k`„ ¾ÖÏ ›dLò¨< S`dƒ KÄc?õ SM"U ’Ñ`” 

›eÑ˜„K�M& U¡”Á~U Äc?õ” ›e�¨<f eK Äc?õ 

›e}ªÃ’ƒ K”Ñ<W< ¾}“Ñ[¨< u}Ñu=¨< Ñ>²? ’u`:: çPò¨< 

¾}Å^eÁ’<” ›ƒŸCaƒ kÅU vK<ƒ U°^ö‹ ¨Å }Ÿ“¨’<ƒ 

G<’„‹ uSSKe ¾Äc?õ ›e}ªÃ’ƒ“ ¾�Ó²=›wN?` K<¯L© 

›W^` ÑAM}¨< �”Ç=�¿ ›É`ÕM:: ¾Äc?õ ›e}ªÃ’ƒ 

›ê”±ƒ �”Å }cÖ¨< ¾U“¨<k¨< ŸÓwí¨<Á’< Öu=v” ÃMp 

“¾›”É °w^© ¨×ƒ” ƒ`ÕT@ �¨<’ƒ J• uSÑ–~ ’¨<:: 

�²=I LÃ ¾�Ó²=›wN?` K<¯L© YM×” ›ê”±ƒ 

}cØ„�M:: U”U �”"D ¾ÖÏ ›dLò¨< u¨p~ Äc?õ” 

u=[d¨<U' uƒ¡¡K—¨< Ñ>²? Ó” ›e�¨<f�M& ÃIU' Äc?õ 

YM×” KSÚuØ ¾T>Áe‹K¨<” ›Ò×T> ðÖ[Kƒ:: 

14-36 ð`±” QMS<” uÉÒT> c=“Ñ` G<Kƒ ®u=Ã ’Ña‹” 

›¡LDM& Ã¤¨<U �”Å kÉV¨< G<K< ›ekÁT>−‡ LV‹ 

SM"V‡” LV‹ Ÿª×D†¨< u%EL SM"†¨< ›ekÁT> 

(ulS< ¾Ÿó) SJ’<” ’¨<:: QMS< uÉÒT> ¾}’Ñ[¨< 

ŸSËS]Á−‡ SM"V‡ LV‹ u}n^’> SM"†¨< ¡ñ eK 

J’<ƒ LV‹ u›ê”±ƒ KSÓKê ’¨<:: 

 eK “SM"U” �“ “¡ñ” u›ê”±ƒ c=’Ñ`' Äc?õ 

“SM"U”” �“ “¡ñ” KSK¾ƒ ‹KA� �”ÇK¨< ÁdÁM:: 

uSW[~ �”Ç=I ®Ã’~ °¨<kƒ K=Ñ˜ ¾T>‹K¨< 

Ÿ�Ó²=›wN?` w‰  (kC 39) uSJ’<U kÅU vK<ƒ ¾²õØ[ƒ 

U°^ö‹ LÃ ¾}¨X¨< SW[�© ƒUI`ƒ u�’²=I 

¾SÚ[h−‡ U°^ö‹U LÃ M¿ uJ’ ¡IKAƒ uÉÒT> 

}¨Y…M:: ’Ñ\” Ÿ²=I ›”é` "Ö?”’¨<' ¾Äc?õ °pÉ 

Kð`±”“ K›ÑMÒÄ‡ uS<K< “SM"U” J• S�¾~ 

¾›Ò×× ÑCÇÃ ’¨< KTKƒ ›ÁeÅõ`U:: 

g. Äc?õ uÓwî LÃ Ÿõ Ÿõ ›K (41.37-57) 

37-57 ”Ñ<W< Äc?õ” uSL¨< S”ÓY~ LÃ �”Å jS¨< 

¾T>Á¨X¨< �]¡ Äc?õ” ¾T>Ád¾” u²õ 1 LÃ �”ÅU“Ñ–¨< 

›ÇU ’¨<:: ›ÇU “SM"U”“ ¡ñ”” KSK¾ƒ u�Ó²=›wN?` 

SÅÑõ �”ÇKuƒ G<K<' Äc?õU u²=I ¡õM ¾}XK¨< 

u}SddÃ S”ÑÉ ’¨<:: ›ÇU ¾�Ó²=›wN?` “�”Å ^c? ” 
J• SL¨<” UÉ` KSÓ³ƒ �”Å }jS G<K<' Äc?õU 

¾ð`±” “�”Å ^c? ” J• SL¨<” UÉ` �”Ç=Ñ³ }jS:: 

›ÇU SL¨<” UÉ` KSÓ³ƒ u�Ó²=›wN?` ›UdM 

}ðÖ[& ”Ñ<W<U “ueS< ¾}k[ç¨<” kKuƒ” KÄc?õ 

ŸcÖ¨< u%EL ¾”Ñ<Y Mwe ›Kuc¨<:: �Ó²=›wN?` K›ÇU 

T>eƒ“ SLÀ~” UÉ` Åe �”Ç=c˜vƒ �”Å cÖ¨< G<K<' 

”Ñ<W<U KÄc?õ T>eƒ cÖ¨<& uSL¨< UÉ`U LÃ jS¨<:: 

 u²=I �]¡ ¨<eØ Äc?õ ¾k[u¨< ›”É ›e}ªÃ“ ¾�S’ 

c¨< TKƒ U” ®Ã’ƒ �”Å J’ ¾T>Ád¾” “¾}K¾” c¨< J• 

’¨<:: Äc?õ ¾�¨<’}— c¨<“ ¾�¨<’}— ”Ñ<Y UdK? ’¨<:: 

›ÇU ÁLÅ[Ñ¨<” ’Ñ` uS<K< �`c< ›Å[Ñ:: ¾Äc?õ �]¡ 

›ÇU K�Ó²=›wN?` ¾�²²“ u�`c<U ¾�S’ c¨< u=J” 

•a' ’Ñ\ U” K=SeM �”ÅT>‹M ¾T>Ád¾” Se}ªƒ ’¨<:: 

ÅÓVU ¾Äc?õ �]¡ ¾�Ó²=›wN?` Q´x‹ M¡ �”Å Äc?õ 

�Ó²=›wN?`” uõèU uS�²´“ �`c<”U uS�S” u=•\' 

’Ñ\ U” K=J” �”ÅT>‹M ¾T>Áe}ÒvU ’¨<:: �”ÓÇ=I 

¾Äc?õ �]¡ ¨Å %EL ¨Å ›ÇU u=SKŸƒU' Ÿ²=I ÃuMØ 

Ó” Ñ“ ¨Å òƒ ¨Å T>S×¨< TKƒU ŸÃG<Ç u?ƒ ¨Å 

T>¨×¨<“ S”ÓYƒ G<K< ¾�`c< ¨Å J’¨< ›hÓa 

ÃSKŸ�M (49.10):: uSJ’<U uÄc?õ“ uÃG<Ç u?„‹ 

S"ŸM ¾}ðÖ[¨< ¨<Ø[ƒ ¾[Ñu¨< ¾Äc?õ QÃ¨ƒ ŸÃG<Ç 

u?ƒ KT>S×¨< ’ÒX@ UdK? �”Ç=J” uTÉ[Ó ’¨<:: 
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k. ¾Äc?õ ¨”ÉV‹ uÓwî (42.1-28) 

ukÅS¨< U°^õ LÃ Äc?õ ¨Å YM×” �”Å ¨× 

}²ÓvDM:: ÃI U°^õ ÅÓV Äc?õ ¨Å YM×” c=¨× Ÿue} 

Ë`v¨< ¾’u[¨<” SK¢�© ®LT Á¨XM:: 

1-2 �]Ÿ< ŸU°. 37.34 u%EL eS< ¨ÇM}’X¨< Á°qw 

ÃSKdM:: w²< Ñ>²? upÆdƒ SéQõƒ �]"© ²Ñv−‹ LÃ 

�”ÅT>�¾¨< G<K<' u�]Ÿ< SËS]Á LÃ ¾U“Ñ—†¨< nKA‹ 

¾�]Ÿ<” ¨<Ö?ƒ Áe}ÒvK<:: Á°qw MÐ‡” ¨Å Ówî c=M¡ 

�”Ç=I ›L†¨<:- “¨Å²=Á ¨[Æ . . . �”É”É”“ �”Ç”Vƒ” 
(Ÿ45.5 Ò` Á’é):: 

3-13 uSL¨< �]Ÿ< ¨<eØ ¾Á°qw “®Y^ G<Kƒ” MÐ‹ 

uG<Kƒ u<É” }ŸõKªM:: �’`c<U “¾Äc?õ ®Y\ ¨”ÉV‹” 
�“ Á°qw Ÿ^N?M ¾¨KÇ†¨< G<K~ MÐ‹ TKƒU Äc?õ“ 

w”ÁU “†¨<:: G<K~ MÐ‹ ŸMÁ G<Kƒ MÐ‹ TKƒU 

Ÿau?M“ ŸÃG<Ç Ò` }’éê[ªM:: u�]Ÿ< ¨<eØ au?M“ 

ÃG<Ç ÑCMQ“ }SddÃ T>“ ÃÝ¨�K<:: uK?KA‡ ¨”ÉV‹ 

eU J’¨< c=“Ñ\“ uÄc?õ ¾�kÅ¨< ¾X@^ ¨<d’@ LÃ K¨<Ø 

›UÜ−‹ J’¨< �“ÁK”:: ÃG<”“ ^c<” u¨×~ MÏ uw”ÁU 

Uƒ¡ uTeÁ´ ¾²=Á” °Kƒ Á}[ó†¨< ÃG<Ç ’¨<:: ÅÓVU 

“�—“ ›”} MÐ‰‹”U �”É”É” �”Ç”VƒU” uTKƒ 

¾Á°qw” ßw×© nKA‹ uÉÒT> ¾}“Ñ[¨< ÃG<Ç ’¨< 

(43.8& Ÿ42.2 Ò` Á’é):: uSÚ[hU' u›v~ uÁ°qw LÃ 

U”U ®Ã’ƒ ¡ñ ’Ñ` �”ÇÃÅ`e uTcw uÄc?õ òƒ ^c<” 

uw”ÁU Uƒ¡ KSeÖƒ ðnÅ— SJ’<” ¾ÑKç¨< ÃG<Ç ’¨< 

(44.33-34):: 

 u�]Ÿ< ¨<eØ X@^¨< ¾}ÑA’ÑA’¨< Äc?õ“ ÃG<Ç 

uT>Ý¨~ƒ kCMõ T>“ ’¨<& uSÚ[h Ó” Óß~” 

¾T>ð�¨< ÃG<Ç ’¨<:: u}SddÃ G<’@� u�]Ÿ< ¨<eØ 

¾Óß~“ ¾¨<Ø[~ ð×] Äc?õ ’¨<:: ¨”ÉV‡ �IM 

KSgSƒ ¨Å �`c< c=SÖ< ^c<” “K¨Öv†¨<”& cLÃ “‹G< 

uTKƒU Ÿcd†¨<:: kCØ` 9 Äc?õ u¨”ÉV‡ LÃ K=ÁX@`“ 

K=ÁÅv ¾}’X¨< ¨”ÉV‡ u�`c< LÃ uðçS<ƒ uÅM 

}Ñóó„ dÃJ” kÅU c=M v¾¨< QMU �”Å J’ ÃÑMéM:: 

 cLÃ “‹G< uTKƒ Äc?õ Lk[uv†¨< ¡e ¨”ÉTTŒ‡ 

SMe c=cÖ<' “v]Á−‹I ®Y^ G<Kƒ ¨”ÉTTŒ‹” ’” 

uTKƒ ^d†¨<” }ŸLŸK<& Nk—’�†¨<”U KTd¾ƒ c=K< 

“›”Æ Ó” ¾KU” ›K<::  ¾Äc?õ ²È ¾T>Ád¾”' Ÿ²=I uòƒ 

u�`c< LÃ ¾ðçS<ƒ uÅM ›G<” ¡ñ S²²<” Ãμv†¨< 

SU×~” ’¨<:: ¨”ÉTTŒ‡ ÃI” É`Ñ>ƒ K›v�†¨< c=“Ñ\ 

(kC 32) G<’@�¨<” ¾ÑKèƒ �’`c< ^d†¨< ukC 13 LÃ 

Ÿ}“Ñ\ƒ u}K¾ S”ÑÉ ’¨<:: �²=I LÃ uSËS]Á ¾Ökc<ƒ 

“›”Æ Ó” ¾KU” ¾T>K¨<” u=J”U' Äc?õ eLk[uv†¨< ¡e“ 

�’`c<U eK cÖ<ƒ SMe K›v�†¨< c=“Ñ\ “›”Æ Ó” 

¾KU” ¾T>K¨<” ¾Ökc<ƒ uSÚ[h ’¨<& Ÿ²=ÁU w”ÁU 

Ÿ›v�†¨< Ò` uu?ƒ �”ÅT>Ñ˜ }“Ñ\:: ›’ÒÑ^†¨< wM× 

wMØ’ƒ u=�ÃuƒU' ’Ñ\” SkMud†¨< Ó” uÄc?õ LÃ 

¾ðçS<ƒ uÅM G<MÑ>²? �K=“†¨<” Ã¨pX†¨< �”Å ’u` 

ÁdÁM:: 

 Äc?õ ¨”ÉV‡” Ó^ KTÒvƒ �”Çcu ¾T>Ád¾” K?L¨< 

’Øw' �IM KSÓ³ƒ ¾ŸðK<ƒ” Ñ”²w ueM‰−‰†¨< ¨<eØ 

}SMf c=ÁÑ–<ƒ ¾}“Ñ\ƒ nM ’¨<:: Ñ”²u< }SMf c=Á¿ 

“�Ó²=›wN?` U” K=ÁS×w” ÃJ”; ” ›K< (kC 28):: KTKƒ 

¾ðKÑ<ƒ U”U ÃG<” U” Ÿ›ó†¨< ¾¨×¨< nM eK �’`c< 

¾T>“Ñ[¨< �¨<’ƒ ›K:: U”U �”"D Ñ”²u<” ueM‰−‰†¨< 

¨<eØ �”Ç=SKe ÁÅ[Ñ¨< Äc?õ �”Å J’ w“¨<pU' 

¾}“Ñ\ƒ nM ¨Å �Ó²=›wN?` Y^ ÃÖkCS“M& ÃIU 

¾�]Ÿ<” ›p×Ý ¾T>¨e’¨< T” �”Å J’ Á[ÒÓØM“M:: 

14-24 Äc?õ ¨”ÉV‡” KSð}” G<Kƒ °pÊ‹ ’Åð& 

›”Å—¨< °pÉ ŸS"ŸL†¨< “›”Æ” }SMf �“g<” 

�”Ç=ÁS×' ¾k\ƒ ÅÓV �”Ç=�c\ ¾T>ÑMê ’u`:: ŸZeƒ 

k” u%EL G<K}—¨< °pÉ }ÑKç& ŸS"ŸL†¨< “›”Æ” 
�”Ç=�c`“ ¾}k\ƒ }SMc¨< �“g<” �”Ç=ÁSÖ< ÁdevM:: 

›ƒŸCa~ “›”Å—¨<” ¨”ÉU K?KA‡” �”Ç=�ÅÓ ’¨<:: u�]Ÿ< 

¨<eØ ÃI “›”Å—¨<” ¨”ÉU “›”Æ Ó” ¾KU” ¾T>K¨<” 

Áe}ÒvM:: �”ÓÇ=I ¨”ÉTTŒ‡ ^d†¨< ¾}“Ñ\ƒ nM ÃI 

G<K< ¾Å[cv†¨< uÄc?õ LÃ uðçS<ƒ uÅM �”Å J’ 

u=Sc¡`v†¨< U”U ›ÁeÅ”pU:: ›G<” eK Å[cv†¨< N²” 

c=“Ñ\ e“Ã' ¾Äc?õ ²È ¨Èƒ K=ÁS^ �”ÅT>‹M 

KSÑSƒ ›ÁÇÓƒU:: au?M ¾}“Ñ[¨< nM ª“¨<” Ndw 

ÃÑMéM:- “ÅS< Ÿ�Í‹” ÃðKÒM”:: ¾Äc?õ °pÉ ¨”ÉV‡ 

u�`c< LÃ ¾ðçS<ƒ” uÅM KSukM ›ÃÅKU& ÃMl”U 

u�Ó²=›wN?` ¯KU ¨”ÉTTŒ‹ ¾ðçS<ƒ “uÅM” 
u^d†¨< LÃ }SMf �”Å S×v†¨<“ õƒQU 

�”ÅT>ÁeðMÑ¨< KTd¾ƒ ’¨<:: u�]Ÿ< ¨<eØ ¾U“Ñ–¨< 

›eÅ“m SM�¡ƒ Äc?õ ¨”ÅV‡” Ñ“ Éa Ãp` wLD†¨< 

’u`& u°pÆ U¡”Áƒ �ÏÓ eL²’' N²’<” KSÅup 

Ÿò�†¨< ²¨` TKƒ ’u[uƒ:: ¨”ÉV‡” ¾Öun†¨<' 

uÄc?õ LÃ Ácu<ƒ “¡ñ” ’Ñ` dÃJ” uÄc?õ ›T"Ã’ƒ 

�Ó²=›wN?` K�’`c< ÁcuL†¨< “SM"U” ’¨< (50.20):: 

25-28 ¾Äc?õ k×¿ °pÉ ¨”ÉV‡ �IM KSÁ¹ 

ÁSÖ<ƒ” eM‰ uÑ”²w SS<Lƒ ’u` (¾kC 3-13 Tw. 

ÃS):: Ÿ²=I G<K< ue} Ë`v �Ó²=›wN?` ›K& u²=IU G<K< 

ðnÆ” ÃðêU ’u`:: 

u. ¾Äc?õ ¨”ÉV‹ w”ÁU” KTU×ƒ }SKc< 

(42.29-38) 

29-38 ¾²=I” U°^õ É`Ñ>„‹ u¨”ÉTTŒ‡ ›T"Ã’ƒ 

�”Å Ñ“ c=’Ñ\ �“Á†ªK”:: ›ƒŸCa�†¨< �“g< �”Ç=S× 

vÅ[Ñ¨< uÄc?õ °pÉ LÃ ’u`:: Á°qw uMÐ‡“ uÄc?õ 

S"ŸM ¾J’¨<” ’Ñ` G<K< Á¨k ÃSeM& ukC 36 LÃ 

¾}“Ñ[¨< nM ŸÖ[Ö[¨< uLÃ �¨<’ƒ ’u`:: ¨”ÉV‡ 

Äc?õ” ¨eÅ¨<u�M& eU±”U ®wa›†¨< K=S× ÁM‰K¨< 

u�’`c< U¡”Áƒ ’¨<& ›G<” ÅÓV w”ÁU” K=¨eÆ ’¨<:: 

�”ÓÇ=I Ÿ›v�†¨< ›’ÒÑ` �”ÅU”[Ç¨< uÄc?õ LÃ 

¾ðçS<ƒ uÅM �eŸ ›G<” É[e �¾}Ÿ}L†¨< ’¨<:: 

 ¾au?M SMe ›eÑ^T> ’¨<:: w”ÁU” u`ÓØ SMf 

�”ÅT>ÁS×¨< c=“Ñ` ŸMu< ’u`& ÃG<”“ u�]Ÿ< ®¨<É 

¨<eØ ”ÓÓ\ uÁ°qw kCeM °”Úƒ �”Å SeÅÉ ’¨<:: 

Á°qw Kau?M ¾cÖ¨< SMe ¾au?M” nM ¾T>Á×ØM w‰ 

dÃJ” ¾Äc?õ” SØóƒ uÉÒT> ¾T>Áe�¨<e ’¨<:: 

}. ¾Äc?õ T”’ƒ (43.1-45.28) 

1 ¾Äc?õ ¨”ÉV‹ ÇÓS— ¨Å Ówî H@Æ 

(43.1-34) 

1-14 uÄc?õ SL �]¡ ¨<eØ ŸU“Ñ—†¨< “Ø”É” 
É`Ñ>„‹ d”¨×' �]Ÿ< ¾T>ËU[¨< ¾Á°qw MÐ‹ ¨Å Ówî 

“ÇÓS—” c=H@Æ ’¨<:: [�u< ›G<”U uUÉ]~ �”Å ç“ ’¨<& 

kÅU c=M ¾}Ñ³¨<U �IM ®MsM:: eK²=I ›vƒ MÐ‡” 

�”Å Ñ“ �IM �”Ç=ÁSÖ< L"†¨<:: u²=I Ñ>²? ÃG<Ç uÄc?õ 

ØÁo SW[ƒ w”ÁU” Ã²” SH@É ›Kw” c=M ›Øwq 

}“Ñ[:: 

 ÃG<Ç ›v~” Åe KTc–ƒ c=M' w”ÁU ¨Å Ówî 

®wb†¨< �”Ç=H@É ¾T>ðkÉKƒ ŸJ’ S<K< %Lò’~” �`c< 

�”ÅT>¨eÉ ›[ÒÑÖ:: au?M“ ÃG<Ç w”ÁU ¨Å Ówî uÅ�“ 

eKT>¨cÉuƒ S”ÑÉ ¾cÖ<ƒ Ndw uU°. 38 LÃ 

¾}ÑKç¨<” É`Ñ>ƒ“ uÄc?õ LÃ ¾}ðçS¨<” uÅM 

Áe�¨<c“M:: u²=Á U°^õ LÃ  �”Å }ÑKç¨<' au?M“ 

ÃG<Ç ¾Äc?õ” QÃ¨ƒ KTÇ” S<Ÿ^ ›É`ÑªM (37.21:26):: 
u²=I ¡õM ÅÓV Äc?õ u¨”ÉV‡ LÃ "kÅ¨< ¨<Ø” 

w”ÁU” KTÇ” VŸ\:: ƒ°ÓY~” ¾Ú[c¨< ÃG<Ç �eŸ 

›G<” “G<Kƒ Ñ>²?” Ówî Å`c” SSKe �”‹M ’u` uTKƒ 

kCß~” ÑKç (Ÿ41.32 Ò` Á’é):: 

 Á°qw u’Ñ\ }eTT:: ¾Äc?õ” QÃ¨ƒ ÁÇ’¨< ¾ÃG<Ç 

°pÉ �”Å ’u[ G<K< (37.26)' ›G<”U ¾eU±””' 

uSÚ[hU ¾w”ÁU” QÃ¨ƒ ÁÇ’¨< ¾�`c< °pÉ ’¨<:: 

Á°qw ukC 14 LÃ (u}KÃ “uUQ[~” ¾T>K¨<” nM Mw 

ÃLDM) ¾}“Ñ[¨< ¾Sc“u‰ nM Ÿ²=I u%EL KU“Ñ–¨< �]¡ 

kCMõ ’¨<:: u�]Ÿ< SÅUÅT>Á TKƒU MÐ‡ Äc?õ ²”É 

c=Å`c<“ �`c<U w”ÁU” c=Á¾¨<' K¨”ÉV‡ ŸS^^~ 

¾}’X “eT@~ uØMp }’"” ¾T>M �“’vK” (kC 30):: Äc?õ 

K¨”ÉV‡ Á” ÁIM K=^^L†¨< ¾‰K¨<' “G<K<” ŸT>‹M 

›UL¡” ¾}’X �”Å J’ Mw M”M ÃÑvM:: 

15-25 ¨”ÉTTŒ‡ “cLÃ” “‹G< }wK¨< ¾}Ÿcc<uƒ 

’Øw ÇÓS— ›M}’XU (42.9):: ¨Å Äc?õ u?} S”ÓYƒ 

c=Ñu< uMv†¨< ¾’u[¨< õ`Gƒ“ ß”kƒ u²=I ÑCμ›†¨< 

›”Ç‹ SM"U ’Ñ` �”ÅTÃÑ˜ ¾’u^†¨<” Ndw ÃÑMéM:: 

ÃG<”“ ¨”ÉTTŒ‡ �Lp Ów¹ K=Å[ÓL†¨< �”Å }¨cÆ 
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uSËS]Á }’Óa“M:: ukCØ` 18 LÃ ¾’u^†¨< õ`Gƒ 

¾}dd} �”Å J’ �“¨<nK”:: ¾Äc?õ va‹ u=J’<U �”"D 

›”Ç‹ Sõ^ƒ ›ÃÑv†¨<U:: 

 ¨”ÉTTŒ‡ ueM‰−‰†¨< ¨<eØ Ñ”²u<” �”Èƒ 

�”ÇÑ–<ƒ Ku?~ ›³» c=“Ñ\' ’Ñ\ KU” �”Çdcv†¨<“ 

u`ÓØU õ`G�†¨< ¾}dd} �”Å J’ �“e}¨<LK”:: �]Ÿ<” 

uÉÒT> ¾}“Ñ\ƒ ¾u?~” ›³» ƒŸC[ƒ KTÓ–ƒ ’¨<:: 

¾Äc?õ u?ƒ ›³» ÑKé†¨<” Ÿlw ›MrÖ[¨<U:: ¾u?~ ›³» 

”ÓÓ` ŸlU ’Ñ` K=¨cÉ �”ÅTÃ‹M }Å^eÁ’< u`ÓØ 

Á¨<nK<:: U¡”Á~U Ku?~ ›³» Ñ”²w ScÖ~” ¾T>ÑMê 

U”U ’Ñ` ¾KU:: U“Mvƒ Ó” ¾u?~ ›³» Äc?õ UeÖ=^© 

°pÆ” c=’Éõ ®waƒ dÃ•` ›Ãk`U:: ’Ñ` Ó” ¾u?~ ›³» 

dÁ¨<k¨< ¾SêNñ” T�ŸL© ßwØ }“Ñ[:- “ÁÑ—‹G<ƒ” 

Ñ”²w ¾c×‹G< ¾�“”}U ¾›v„‰‹G<U ›UL¡ ’¨<”:: 

26-34 Äc?õ eK ¨”ÉTTŒ‡ ›vƒ“ Ÿ�’`c<U Ò` 

®wb†¨< eK S×¨< eK w”ÁU Å�”’ƒ Á’ÒÑ^†¨< Ø”no 

u}VLuƒ S”ÑÉ ’¨<:: Äc?õ °”v¨< �”ÇÃ�Ãuƒ ðØ• 

¨Å K?L ¡õM c=Ñv e“Ã' T”’~ ›G<”U É[e uÓMê 

�”ÇM�¨k `ÓÖ™‹ ’”:: ¨”ÉTTŒ‡ ^d†¨< eK Äc?õ 

ØÁo“ uu?~U eK }Å[ÑL†¨< SM"U ›kvuM U” Áeu< 

�”Å ’u` KSÑSƒ ›Ã‰MU:: ¾SÖ<ƒ va‹ KSJ” ’¨<& 

’Ñ` Ó” ¾}ÑKÑK<ƒ �’`c< ’u\:: U”vu< “uSÑ[U �`e 

u`d†¨< }Á¿ ” ÃLM:: U”U ®Ã’ƒ ØÁo ›Lk[u<U& 

¾Äc?õ” u?ƒ ›³» nM (kC 23) �”Ç=G<U Äc?õ eK w”ÁU 

¾}“Ñ[¨<” nM (kC 29) }kwK¨< u’Ñ\ ¾}eTS< ÃSeLM:: 

2. ¾w\ ª”Ý (44.1-34) 

1-13 Äc?õ ¾w` ª”Ý¨<”“ ¾w”ÁU” Ñ”²w uw”ÁU 

eM‰ ¨<eØ �”Ç=ÚS` uTÉ[Ó ¨”ÉV‡” �”Å Ñ“ ›V—

†¨<:: Äc?õ Kc−‡ ŸcÖ¨< SS]Á �”ÅU”[Ç¨< ®LT¨< 

ÓMê ’¨<:: ›ÑMÒÄ‡ ¾Äc?õ” SM�¡ƒ c=ÁÅ`c<L†¨< 

¨”ÉTTŒ‡ ŸJ’<ƒ ’Ñ` }’Y}” ¾U”ð`É ŸJ’' 

›ÑMÒÄ‡ ¾}“’Ñ\ƒ nM u�]Ÿ< LÃ Ÿk[u¨< ²Ñv ÃuMØ 

´`´` ’¨<:: ¨”ÉTTŒ‡ ¨Ç=Á¨<’< ueM‰−‰†¨< ¨<eØ 

›K eK }vK¨< w`“ ¨`p S“Ñ` ËS\:: U“Mvƒ ¾Äc?õ 

SM�¡ƒ ¾}’Ñ[¨< uØpK< dÃJ” ›Ãk`U& U¡”Á~U 

nL†¨< ¾Äc?õ” �]¡ ®u=Ã ßwØ Áe}ÒvM& ÃIU 

¨”ÉV‡ u�`c< LÃ vcu<ƒ “¡ñ” ’Ñ`“& �Ó²=›wN?` Ó” 

“KSM"U” vcu¨< S"ŸM ÁK¨< }n^’> Ndw ’¨< (Ÿ50.20 
Ò` Á’é):: 

 ¾Äc?õ ØÁo ¨”ÉV‡ uU°. 37 LÃ ¾ðçS<uƒ” uÅM 

Á"ƒ�M& ÃIU uÄc?õ LÃ ¾ðçS<ƒ” uÅM �”Å Ñ“ 

Áe�¨<c“M:: ¾uÅK—’ƒ eT@~ ›G<”U Ÿ�K=“†¨< ›MÖóU:: 

uH@Æuƒ eõ^ G<K< uÄc?õ LÃ ¾ðçS<ƒ uÅM Ÿò�†¨< 

ÃÅk”v†ªM:: 

 ¾Äc?õ °pÉ M¡ �Á”Ç”Æ ’Ñ` ›ekÉV uØ”no �”Å 

}’Åð¨< SÖ” W^Kƒ:: ¨”ÉTTŒ‡ êª¨<“ Ñ”²u< 

uw”ÁU eM‰ ¨<eØ �”ÇK dÁ¨<l ðØ’¨< SNL†¨<” 

Å[Å\& u²=IU ¾w”ÁU” QÃ¨ƒ“ ¾^d†¨<” ’é’ƒ ›ÅÒ 

LÃ ×K<:: êª¨< c=Ñ˜ SMd†¨< õèU }eó u=e’ƒ 

Ã�Ãuƒ ’u`:- “Mwd†¨<” uN²” kÅÆ”& ¨Å Ÿ}TÀ~U 

}SKc<:: K=ÁÅ`Ñ<ƒ ¾T>‹K<ƒ ›”Ç‹ ’Ñ` ›M’u[U:: 

ULh†¨< Ÿ²=I uòƒ ›v�†¨< ¾Äc?õ” SØóƒ c=cT 

ŸJ’¨< ’Ñ` Ò` ÃSdcLM (37.34):: u›v�†¨< LÃ 

ÁSÖ<ƒ N²” u�’`c<U Å[c:: 

14-17 LÃ L¿” e“¾¨< Äc?õ ¨”ÉV‡” �¾}ukK 

u=SeMU' ®LT¨< Ó” ukM dÃJ” ”eP ’¨<:: u°pÆ 

›T"Ã’ƒ ¨”ÉV‡ u�`c< LÃ ¾ðçS<ƒ” uÅM 

�”Ç=Áe}¨<K<“ Øó�†¨<”U �”Ç=kuK< ›Å[Ò†¨<:: õèU 

}eó SkC[×†¨<” ŸØÁoÁ†¨< S[Çƒ Ã‰LM:: 

KØÁoÁ†¨< ¾cÖ<ƒ SMe' KTKƒ ¾T>‹K<ƒU J’ Nk— 

SJ“†¨<” KTe[Çƒ ¾T>‹K<uƒ U”U ’Ñ` ›KS•\” 

’¨<:: eK²=I KTKƒ ¾T>‹K<ƒ ’Ñ` u=•` “�Ó²=›wN?` ¾�—

” ¾›ÑMÒÄ‹I” uÅM ÑM×DM” ’u`:: 

 U”U �”"D u¨”ÉTTŒ‡ �K=“ ¨<eØ ¾T>wLL¨< 

“¾êª¨<” SØóƒ ÑCÇÃ w‰ u=J”U' ’Ñ\” ŸSL¨< ¾Äc?õ 

�]¡ ›”é` "¾’¨<' ¾}“Ñ\ƒ nM KkÅS¨< uÅL†¨< ’<³²? 

’¨<:: êª¨<” ¨”ÉTTŒ‡ �”ÇM¨cÆƒ �“¨<nK”& 

uw”ÁU eM‰ ¨<eØ �”Ç=Ÿ}ƒ ÁÅ[Ñ¨< Äc?õ ’¨<:: êª¨<” 

¨”ÉTTŒ‡ �”ÇM¨cÆƒ �’`c<U �”ÅT>Á¨<l 

�“¨<nK”:: eK²=I �Ó²=›wN?` “uÅL†¨<” �”Å ÑKÖ¨<” 
c=“Ñ\' ŸSL¨< �]Ÿ< ›”é` ¾uÅK˜’ƒ eT@�†¨<” 

M“ÖnMK¨< �”ÑÅÇK”:: ¾Äc?õ ”ÓÓ` ¾�]Ÿ< ›p×Ý 

¨”ÉV‡ u�`c< LÃ ŸðçS<ƒ uÅM Ò` �”Ç=SdcM 

›É`ÕM:: �“g< MÏ uÓwî v]Á J• SgØ ’u[uƒ& 

¨”ÉTTŒ‡U ¨Å ›v�†¨< SSKe ’u[v†¨<:: 

18-34 ÃG<Ç uSÚ[h¨< ”ÓÓ\ ¾Äc?õ” SL �]¡ �”Å 

Ñ“ }“Ñ[:: �]Ÿ<” �”Å Ñ“ S“Ñ\ ¨”ÉTTŒ‡ eK É`Ñ>~ 

ÁL†¨<” Ó”³u?“ G<’@�†¨<U ÁKk“ ÁunKƒ SJ’<” 

ÁdÁM:: ¾ÃG<Ç” ”ÓÓ` uØpK< e“¾¨<' ¾}uÅK<ƒ 

¨”ÉTTŒ‡ “†¨<:: �”Ç=Á¨<U K²=I G<K< }ÖÁm¨< Äc?õ 

’¨<:: �”Å ÃG<Ç ›vvM ŸJ’ K²=I G<K< YnÃ ¾Ç[Ò†¨< 

¾Äc?õ U¡` ’¨<:: �’`c< ÁÅ[Ñ<ƒ ’Ñ` u=•`' ¾�`c<” 

SS]Á“ ¾›v�†¨<” SS]Á SŸ}M w‰ ’u`:: ÃG<” 

�”Í= ¾ÃG<Ç ”ÓÓ` �`c< KTKƒ ŸðKÑ¨< uLÃ K}Å^eÁ’< 

¾T>ÑMÖ¨< ’Ñ` ›K& Øó~ ¾Äc?õ dÃJ” ¨”ÉTTŒ‡ 

uÄc?õ LÃ ÁL†¨< “¡ñ” Ndw �”Å J’ ÁdÁM:: ”ÓÓ\ 

¨”ÉTTŒ‡ uÄc?õ LÃ ¾ðçS<ƒ” uÅM �”Å Ñ“ 

Áe�¨<c“M:: 

 ÃG<Ç u²=I eõ^ Äc?õ “V„›M” u=MU' uK?L eõ^ 

Ó” eK Äc?õ ¾}’Ñ[¨< “[�`c<] Ó” ¾KU” }wKA ’¨< 

(42.13):: “�`c< Ó” ¾KU” TKƒ V…M TKƒ ›ÃÅKU 

(Ÿ5.24& 42.36 Ò` Á’é):: uSJ’<U ÃG<Ç �]Ÿ<” �”Å Ñ“ 

c=“Ñ` Ÿ²=I uòƒ ÁM’u[ ®Ç=e ’Ñ` ÚUbM:: ›G<” �]Ÿ< 

¨”ÉTTŒ‹ uSËS]Á Ÿ’u^†¨< ¨<Ø” Ò` ÃSdcLM 

(37.18)& ÅÓVU ¨”ÉTTŒ‡ KÁ°qw Ÿ}“Ñ\ƒ �]¡ Ò` 

ÃÑAÇ—M:: uÑHÆ ¯KU “¾ULe ÉÖƒ” ¾T>SeK¨< ’Ñ` 

¾¨”ÉTTŒ‡” Mu<““ uÅM ¾T>ÁdÃ õ”ß K=J” Ã‹LM:: 

 J•U ¾ÃG<Ç ”ÓÓ` uÄc?õ LÃ ¾}ðçS¨<” uÅM“ 

Á°qw w”ÁU” ¨Å Ówî �”Ç=¨eÆƒ u}Ö¾k Ñ>²? ¾cÖ¨<” 

SMe ÃuMØ ÁÑALªM:: u¨p~ Á°qw �”Ç=I ›K& “T>e‚ 

G<Kƒ ¨”Ê‹ MÐ‹ �”Å ¨KÅ‹M˜ �¨<nL‹G<& ›”Æ 

u¨×uƒ uSp[~ u`ÓØ ¾›¨<_ �^ƒ J“EM ›MG<::” ÃG<Ç 

�]Ÿ<” u²=I ®Ã’ƒ �”Èƒ �”Å Ñ“ K=“Ñ` ‰K; Á°qw 

¾}“Ñ^†¨< nKA‹ ¾}dd~ SJ“†¨<” u`ÓØ }[É…M:: 

Äc?õ” ¾ÑÅK¨< ›¨<_ ›ÃÅKU& Kv`’ƒ ¾gÖ<ƒ ^d†¨< 

¨”ÉTTŒ‡ “†¨<:: ÃG<”“ �]Ÿ<” M¡ u}ðçSuƒ 

S”ÑÉ S“Ñ` TKƒ Øó}—’ƒ” SkuM TKƒ ’¨<& ÃIU 

u²=I eõ^ Ÿk[uv†¨< ¡e ÃMnM:: ÃG<Ç ¾^c<” ”êQ“ 

KTd¾ƒ c=M �”Å Ñ“ ¾}“Ñ[¨< �]¡ ¾^c<”“ ¾¨”ÉV‡” 

uÅK—’ƒ ÃSc¡^M:: U”U �”"D }Å^eÁ’< 

¾¨”ÉTTŒ‡” uÅM �”Å Ñ“ ¾cS<ƒ uÃG<Ç ”ÓÓ` 

›T"Ã’ƒ u=J”U' uw”ÁU �Ó` ¾}}"¨<U J’ 

¨<Ék�†¨<” ¾�ÅÑ¨< ÃG<Ç ’¨<:: 

 Ÿ²=I ”ÓÓ` u%EL Äc?õ ^c<” Sr×Ö` ›M‰KU:: 

T”’~” K¨”ÉV‡ K=’Ó^†¨< ÓÉ J’uƒ:: 

3. Äc?õ ^c<” ÑKÖ (45.1-28) 

1-8 Äc?õ ¨”ÉV‡” uT�KM ¾T>ÁÑ–¨< ›”Ç‹ Åe� 

¾KU:: Sr×Ö` c=Áp}¨< �¨<’}— T”’~” ÑKÖ:: Äc?õ 

¾J’¨<” ’Ñ` G<K< c=Áe[Ç†¨<“ ¨”ÉV‡”U c=Áê““†¨<' 

¨Å �]Ÿ< ®u=Ã ßwØ �”Å Ñ“ }SKc:: KÄc?õ SgØ 

}ÖÁm−‡ �’`c< u=J’<U' ÃI” G<K< “K¡ñ” u=ÁÅ`Ñ<ƒU' 

Ÿ²=I G<K< ue} Ë`v Ó” �Ó²=›wN?` ’u[& “KSM"UU” 
ÃÖkUuƒ ’u`:: K¨”ÅV‡U c=“Ñ` �”Ç=I ›L†¨<:- 

“�Ó²=›wN?` QÃ¨ƒ KTÇ” c=M Ÿ�“”} ›ckÉV �’@” 

¨Å²=I M¢—M:: . . . QÃ¨�‹G<” u�Lp TÇ” KS�ÅÓ“ 

²^‹G< ŸUÉ` LÃ �”ÇÃÖó uTcw Ÿ�“”} ›ekÉV 

¨Å²=I LŸ˜”:: �eŸ ›G<” É[e u�]Ÿ< ¨<eØ ÃI ßwØ 

¾}’Ñ[¨< uÁ°qw“ (42.2) uÃG<Ç (43.8) u=J”U u^c< 

uÄc?õ ÅÓV u�Ï ›²<` }’ÓbM (42.18):: �²=I LÃ �“ 

u50.20 LÃ Ó” ßwÖ< u^c< uÄc?õ nM ÃuMØ }eóõ„ 

}}`"DM:: 

 Ÿ²=IU u}ÚT] Äc?õ” ¨Å Ówî ¾LŸ<ƒ ¨”ÉV‡ 

dÃJ’< �Ó²=›wN?` ’¨<:: �Ó²=›wN?` ÅÓV K²=I G<K< 

U¡”Áƒ ›K¨<:: kÅU vK<ƒ �]¢‹ LÃ KX@^−‡“ K”›<e 

X@^−‡ SÖ”ce U¡”Áƒ ¾J’¨< Äc?õ Ÿ²=I G<K< ue} 

Ë`v ÁK¨<” ¾�Ó²=›wN?`” °pÉ“ Ndw ÑKÖ:: u²=I G<K< 

¨<eØ �Ó²=›wN?` �Lp TÇ’<” �¾ðçS SJ’<” }[Ç:: 

Äc?õ �Ó²=›wN?` �”Èƒ �”Å }”ŸvŸu¨< c=ÑMêL†¨< 
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¨×ƒ u’u[uƒ Ñ>²? ¨”ÉV‡ QMS<” u}SKŸ} ¾’u^†¨<” 

ØÁo Ökc (37.8):: “uÓwî UÉ` LÃ Ñ»” �”Å }Å[Ñ 

›e�¨d†¨<:: 

9-20 Äc?õ u”ÓÓ\ G<K}— ¡õM ›v~” ¨Å Ówî 

�”Ç=ÁSÖ<ƒ Ndw ›k[u: ¨”ÉTTŒ‡ ¨Å Á°qw H@Å¨< 

uõØ’ƒ ¨Å Ówî �”Ç=ÁSÖ<ƒ G<Kƒ Ñ>²? ›dcv†¨<:: 

u[�u< ²S” ¾�e^›?M MÐ‹ uÑ@X@U UÉ` u¡w"u? S•` 

›Kv†¨<:: ð`±” ¾Äc?õ” Ów¹ �”Å Ñ“ c=Öpe“ 

K¨”ÉTTŒ‡U SM"U (kC 18:20& ®Sƒ “KU”) ŸJ’¨< 

ŸÓwî UÉ` �”ÅT>c×†¨< G<Kƒ Ñ>²? c=“Ñ`' K›ÇU 

¾}cÖ¨<” SM"U UÉ` (1.31) KT¾ƒ ›ÁÇÓƒU:: Äc?õ 

¾Á°qw SM"U °ÉM w‰ dÃJ” ¾}NÉfU UdK? ’¨<:: 

KÁ°qw ²a‹ ¾}cÖ¨< }eóU u[Ÿƒ ’¨<:: 

21-28 uSËS]Á Á°qw ¾Äc?õ” uQÃ¨ƒ S•` c=cT 

“uÉ”ÒÖ? ¡¨< ›K”& K=ÁU“†¨<U ›M‰KU:: Äc?õ 

¾}“Ñ[¨<” G<K< c=cT“ ¨Å Ówî �”Ç=ÁSÖ<ƒU ¾LŸ¨<” 

G<K< c=ÁÃ' “¾Á°qw S”ðe �Åc”& H@ÊU K=Á¾¨< r[Ö:: 

uÁ°qw �U’ƒ LÃ ¾U“¾¨< ›”É ®Ç=e ”êê` ›K& 

uSËS]Á “Mu< Å’ÑÖ”& Ÿ²=ÁU “S”ðc< �Åc”:: Á°qw 

�U’} u=e c¨< �”Å J’ ¾}’Ñ[¨< “Mu< Å’ÑÖ” uT>K¨< 

nM u=JU' S”ðc< c=�Åe Ó” “›S’”:: 

†. Á°qw ¨Å Ówî H@Å (46.1-7) 

1-4 Á°qw ¨Å Ówî ŸSH@Æ uòƒ ¨Å u?`du?I H@Ê u²=Á 

SW©Á W^& K›v~U KÃeNp ›UL¡ SYª°ƒ Wª:: 

¾�e^›?M ›v„‹ ÁSKŸ<ƒ ›”Æ” ›UL¡ ’¨<:: �Ó²=›wN?` 

ÃeNp” “¨Å Ówî ›ƒ¨<[É” wKAƒ ’u` (26.2)& ›G<” 

ÅÓV Á°qw” “¨Å Ówî KS¨<[É ›ƒõ^” ›K¨<:: 

¾�e^›?M ›v„‹ ¨Å Ówî  S¨<[Ç†¨<” u}SKŸ} 

¾U“¾¨< ¾›sU K¨<Ø �Ó²=›wN?` KQ´u< ¾}K¾ °pÉ 

�”ÇK¨< ÁSK¡�M:: 

 uK?K=~ ^�Ã KÁ°qw ¾S×Kƒ nM K›w`HU 

¾}cÖ¨<” }eó uÉÒT> Á¨XM (12.2)& J•U �Ó²=›wN?` 

ÃI” }eó ¾T>ðêS¨< uÓwî SJ’<” u}ÚT] ÃÑMéM:: 

Q´u<” ¨Å Ówî Ã¨eÇM& u²=ÁU ®wb†¨< ÃJ“M& �Lp 

Q´w ŸJ’< u%EL ¨Å }eóÀ~ UÉ` SMf ÁS×†ªM& 

ÃIU �Ó²=›wN?` SÜ¨< °pÆ” K›w`HU ²a‹ ¾ÑKÖuƒ 

G<K}—¨< ^�Ã ’¨< (Ÿ15.1:13-14 Ò` Á’é):: 

5-7 Á°qw“ u?} cu< ¨Å Ówî S¨<[Ç†¨<” u}SKŸ} 

¾}K¾ ›ƒŸCaƒ }cØ…M:: ›w`HU Ÿ®<` }’Y„ ¨Å Ÿ’¯” 

�”Å H@Å G<K< (12.4-5)' Á°qwU ŸŸ’¯” }’Y„ ¨Å Ówî 

H@Å:: G<K~U c−‹ �Ó²=›wN?`” uS�²´ ¾}¨KÆuƒ” 

›Ñ` ƒ}¨< H@Æ& ¾G<K~U c−‹ S�²´ �Ó²=›wN?` 

¾›w`HU” ²` c=S`Ø kCMõ T>“ }Ý¨<…M:: uSJ’<U 

ukC 6-7 LÃ “²a‡ uS<K<” ŸÁ°qw Ò` ¨Å Ówî �”Å 

¨[Æ ¾}ÑKç¨< K�]Ÿ< ›ê”±ƒ KSeÖƒ ’¨<:: çPò¨< 

¾²=I” ’Øw ›eðLÑ>’ƒ KSÓKê c=M “¾²a‡” uS<K<” eU 

uS²`²` kCØ^†¨< “cv” �”Å J’ Ã“Ñ^M (kØKA ÁK¨<” 

Tw ÃS):: 

%. ¾Á°qw MÐ‹ uÓwî (46.8-27) 

8-27 u�’²=I kCØa‹ LÃ ¾}²[²\ƒ eV‹ U“Mvƒ kCØ\ 

cv (kC 27) J• ¾}S[Ö< “†¨<:: u²õØ[ƒ 10 LÃ ¾Q´x‡ 

kCØ` “cv” SJ’< ¾›Ò×T> ÑCÇÃ }Å`Ô K=¨cÉ 

›Ã‹MU:: “cv−‡ Q´x‹” ¾›ÇU” ²a‹ uS<K< 

�”ÅT>¨¡K< G<K<' �’²=IU “cv MÐ‹” ¾T>¨¡K<ƒ 

¾›w`HU' ¾ÃeNp“ ¾Á°qw TKƒU ¾�e^›?M MÐ‹” 

uS<K< ’¨<:: u²ÇÓU 32.8 LÃ ¾}’Ñ[¨< ßwØ }ÑMë 

�“ÁK”& Ã¤¨<U �Ó²=›wN?` ¾Q´x‹” `eƒ É”u` ¾K¾¨< 

(²õ 10) u�e^›?M MÐ‹ kCØ` M¡ ’¨<:: �”ÓÇ=I ®Ç=c< 

¾�e^›?M Q´w ¾}ÑKç¨< �”Å ®Ç=c< c¨< c=J”' ›w`HU 

ÅÓV �”Å G<K}—¨< ›ÇU ’¨<:: u›w`HU“ u²\ ›T"Ã’ƒ 

¾T>S×¨< u[Ÿƒ K›ÇU ¾}cÖ¨< u[Ÿƒ S�Åc<” 

Á[ÒÓ×M& K›ÇU ¾}cÖ¨< u[Ÿƒ u›ÇU S¨<Åp Öõ„ 

’u`:: 

 

 

’. uÑ@X@U UÉ` Seð` (46.28-47.12) 

28-34 ŸG<K< ¾T>Ñ`S¨< ¾�e^›?M” MÐ‹ �¾S^ ¨Å 

Ñ@X@U ¾¨cÇ†¨< Äc?õ dÃJ” ÃG<Ç ’¨<:: �²=IU LÃ 

ŸÄc?õ ÃMp KÃG<Ç ¾Lk ›ƒŸCaƒ }cØ„ �“Ñ—K”:: 

U”U �”"D uÄc?õ �]¡ ¨<eØ ¾�e^›?M MÐ‹ uÓwî 

�”Ç=Öul ¾Lk¨<” T>“ ¾}Ý¨}¨< Äc?õ u=J”U' �²=I 

LÃ ¨Å Ñ@X@U UÉ` �”Ç=H@É SS]Á ¾cÖ¨< ÃG<Ç ’¨<:: 

KÃG<Ç �”Ç=I ÁK ¾}K¾ ›ƒŸCaƒ }cØ„ e“Ã 

u�Ó²=›wN?` °pÉ ¨<eØ K�e^›?M SÇ” ¾T>Ý¨}¨<” 

¨d˜ T>“ ›u¡a ÁcÑ’´u“M:: ¾ÃG<Ç” ¾Lk Å[Í uÓMê 

¾U“¾¨< Á°qw K®Y^ G<K~ MÐ‹ u}“Ñ[¨< u[Ÿƒ ’¨< 

(49.8-12):: 

 U°^ñ ¾T>Ú`c¨< Äc?õ ¾Ñ@X@U UÉ` K�e^›?M 

MÐ‹ S•]Á �”ÉƒJ” c=ÁpÉ ’¨<:: °pÆ �[™‹ 

SJ“†¨<” Kð`±” S“Ñ` ’u`:: Ówí¨<Á” �[™‹” ÃÖK< 

eK ’u`' �e^›?L¨<Á” uÑ@X@U UÉ` �”Ç=•\ K=ðpÆL†¨< 

Ã‹LK<:: ¾Äc?õ °pÉ WS[& ¾Ñ@X@UU UÉ` Ku?} cx‡ 

}cÖ:: u�’²=I G<Kƒ ®Ýß` �]¢‹ LÃ �”ÅU“¾¨< 

ÃG<Ç“ Äc?õ uÑCMQ }’éê[ªM:: ÃG<Ç ¨”ÉV‡” ¨Å 

Ñ@X@U UÉ` �¾S^ ¨cÅ& u²=Á �”Ç=•\ Áe‰L†¨< Ó” 

¾Äc?õ wM� °pÉ ’u`:: 

47.1-12 ¾Äc?õ Øuw ¾�e^›?M MÐ‹ uÑ@X@U UÉ` 

uÅ�“ �”Ç=•\ ›e‰L†¨<& uŸ’¯” UÉ` Ó” ê’< [�w 

’u[:: Ÿð`±” ÁÑ–<ƒ SMe kÅU vK¨< �]¡ LÃ Ÿ}’Ñ[¨< 

ÃMp w²< †`’ƒ Ã�Ãu�M:: ðnÇ†¨<” SðçU“ ¾Äc?õ 

¨”ÉV‹ uÑ@X@U UÉ` �”Ç=•\ SõkÉ w‰ dÃJ”' 

¨<”ÉTTŒ‹ ¾Ÿw„‡ %Lò−‹ �”Ç=J’<U jT†¨<& ÃIU 

Äc?õ uð`±” u?ƒ LÃ %Lò J• SjS<” Áe�¨<c“M 

(Ÿ41.41 Ò` Á’é):: �”ÓÇ=I ¾Äc?õ °ÉM u¨”ÉV‡ °ÉM 

}v³:: ¾Ñ@X@U UÉ` U`Ø UÉ` ’¨<& ÃIU �Ó²=›wN?` 

“KSM"U ®cu¨<” ŸT>K¨< Ò` dÃÑAÇ˜ ›Ãk`U (50.20):: 

 ¾²=I �]¡ ®u=Ã ƒŸC[ƒ Á°qw uð`±” òƒ uk[u Ñ>²? 

ð`±”” �”Å “v[Ÿ¨<” (kC 7:10) KTd¾ƒ ’¨<:: Ÿ²=I 

›ê”±ƒ ue} Ë`v �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾cÖ¨< }eó 

›K& �Ó²=›wN?` ¾›w`HU” ²` ¾T>v`Ÿ<ƒ” Ãv`"†ªM:: 

U”vu< K›w`HU ¾}cÖ¨< }eó uÄc?õ“ uÁ°qw' 

u²<]Á†¨<U uT>Ñ–< Q´x‹ S"ŸM �¾}ðçS SJ’<” 

ÁdÁM:: 

 ukCØ` 9 LÃ Á°qw Kð`¯” ¾cÖ¨< SMe ð`±”” 

G<Kƒ Ñ>²? �”Å v[Ÿ¨< ŸT>Á¨X¨< ²Ñv Ò` e“’éê[¨< 

�”ÓÇ ÃJ”w“M:: U“Mvƒ Ó” u²ÇÓU ¨<eØ ›v~”“ 

�“~” ¾T>ÁŸw` c¨< uUÉ` LÃ °ÉT@¨< �”ÅT>[´U“ 

SM"UU �”ÅT>J”Kƒ Ÿ}’Ñ[¨< }eó Ò` KT’éç` 

}ðMÔ dÃJ” ›Ãk`U (²Ç 5.16):: ›v~” ›�KA u[Ÿ~” 

ÁÑ–¨< Á°qw SVƒ ÁKuƒ Ÿ}eóÀ~ UÉ` ¨<ß w‰ 

dÃJ”' �—U ²S•‡ ®ß`“ ‹Ó` ¾u³v†¨< �”Å J’< 

�“e}¨<LK”& ÃI U“Mvƒ Ÿ²=I uòƒ KðçS¨< É`Ñ>ƒ 

p×ƒ K=J” Ã‹LM:: ›w`HU �Ó²=›wN?`” uS�²²< 

uUÉ]~ [ÏU ²S” •[ (²õ 26.5)& ¾Á°qw ²S•‹ Ó” 

®ß`“ ‹Ó` ¾u³v†¨< ’u\:: u}eóÀ~ UÉ` vÃJ”U' 

Á°qw ¾k[¨<” ²S’<” ¾•[¨< “U`Ø uJ’¨< UÉ`” ’¨<:: 

MÌ Äc?õU K�`c<“ Ku?} cx‡ S•]Á ›²ÒËL†¨<:: 

–. uÓwî ¾Äc?õ ›S^` (47.13-27) 

13-27 ÃI �]¡ ¾T>SKc¨< u41.57 LÃ ¨Å }’Ñ[¨< 

�]¡ c=J” Äc?õ uÓwî eK ’u[¨< ›S^`“ uð`±”U eU 

eLŸ“¨’¨< Y^ Ã²ÓvM:: ¨”ÉTTŒ‡ ›ƒŸCaƒ 

c=c×†¨< ›“ÃU& ›G<” ›ƒŸCa~ uÄc?õ“ uMÐ‡ LÃ 

’¨<:: 

 ¾Äc?õ“ ¾¨”ÉV‡ �]¡ (U°. 42-46) Äc?õ uÓwî 

YM×” eK SÚuÖ< uT>Á¨X¨< �]¡ S"ŸM ¾Ñv¨< (U°. 

39-41&47) ÃI ¾SÚ[h¨< �]¡ ŸÄc?õ“ Ÿ¨”ÉV‡ �]¡ 

Ò` eKT>SdcM ’¨<:: u�’²=Á �]¢‹ ¨<eØ ¾Äc?õ” 

Øuw“ ¾›S^` ¡IKAƒ ¾T>Á¨X¨< ßwØ }ÅÒÓV 

}ÖpdDM:: uSJ’<U u�]Ÿ< SËS]Á LÃ Á°qw MÐ‡ ¨Å 

Ówî �”Ç=¨`Æ“ �IM �”Ç=gU~ c=ÁÅ`Ó �“ÁK”& 

ÃI””U ÁÅ[Ñ¨< “�”Ç=É’<“ �”ÇÃV~” ’¨< (42.2):: 
Ÿ²=ÁU ÃG<Ç uG<K}—¨< ¯Sƒ (45.6) �”Ç=É’<“ �”ÇÃV~ 

(43.8)' ¨Å Ówî �”Ç=SKc< K›v~ }“Ñ[:: uSÚ[hU' 
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Äc?õ ^c<” K¨”ÉV‡ c=ÑMØL†¨< �Ó²=›wN?` QÃ¨ƒ 

KTÇ” c=M ¨Å Ówî �”Å LŸ¨< }“Ñ[ (45.5):: 

 ÃI ¾›G<’< �]¡ ¾T>ËU[¨< Ówí¨<Á” �IM KSgSƒ 

¨Å Äc?õ c=SÖ< u}“Ñ\ƒ nM ’¨<:- “®Ã”I �Á¾ �”Èƒ 

u^w �”Kp; ” Ÿ²=ÁU “uG<K}—¨< ¯Sƒ ” (›Sƒ' “ÁU 

¯Sƒ "Kð u%EL”) ¨Å Äc?õ SØ}¨< “�Ç=Á �Á¾¤” 

�”Èƒ �”Kp;” ÅÓVU “�”É”É” �”Ç”VƒU” uTKƒ 

�]Ÿ< c=kØM �“ÁK”:: �”Ç=I ®Ã’~ ÉÓÓVi ßw×© 

eMƒ S•\” ÁSM¡�M:: ¾Äc?õ Øuw uUÉ]~ KT>•\ 

G<K< ¾QÃ¨ƒ U”ß c=J” Ã�ÁM& uSËS]Á ¨”ÉV‡” 

›Ç’& kØKAU Ówí¨<Á”” ›Ç’:: Ÿ²=IU u}ÚT] K›w`HU 

²a‹ u}cÖ¨< Øuw ›T"Ã’ƒ Q´x‹ u[Ÿƒ” ÃkuLK< 

(Ÿ12.2-3 Ò` Á’é):: 

 uU°^õ 47 LÃ ŸU“Ñ–¨< �]¡ ue} Ë`v ¾}K¾ eMƒ 

S•\” ¾U“¨<k¨< ukÅS<ƒ U°^ö‹ LÃ ¾}¨X¨< �]¡ 

u²=I U°^õ ¨<Ö?ƒ Uì�© uJ’ S”ÑÉ uSÖU²²< ’¨<:: 

¾Äc?õ“ ¾¨”ÉV‡ �]¡ ¾T>ËU[¨< Äc?õ Kv`’ƒ (39.17) 
uHÁ Ø_ w` (37.28) c=gØ ’¨< (37.28):: ›G<” ÅÓV 

u�]¡ S´Ñ>Á LÃ Äc?õ SL¨<” ¾Ówî UÉ` Kv`’ƒ 

c=gØ“ Ñ”²v†¨<”U c=¨eÉ Ã�ÁM (kC 18):: uSÚ[h 

ŸÄc?õ Øuw ¾}’X ¾›w`HU ²a‹ “Gwƒ ”w[ƒ” ›ð\ 

“kCØ^†¨< �ÏÓ u³&”& uÑ@X@UU UÉ` ucLU •\:: ÃI 

¾T>Ád¾” kÅU vK<ƒ ¾²õØ[ƒ U°^ö‹ LÃ ¾}’Ñ[¨< 

u[Ÿƒ ›”É u›”É SðçS<” ’¨<:: (1.28):: 

›. Á°qw uVƒ ®MÒ (47.28-49.33) 

1. ¾Á°qw Y`®} kw` SS]Á (47.28-31) 

28 Ÿ²=I kCØ` uS’Xƒ ¾Á°qw �]¡ K=ðçU ¾}n[u 

K=SeK” Ã‹LM& ÃG<”“ ’Ñ\ �”Ç=I ›ÃÅKU:: Ñ“ G<Kƒ 

¨d˜ U°^ö‹ Ãk^K<:: ukCØ` 28 LÃ ¾}s[Ö¨< ¾Á°qw 

�]¡ c=kØM �“ÁK”& �]Ÿ< Äc?õ uÓwî uk×Ã’ƒ YM×” 

eK SÚuÖ< uT>Á¨X¨< ²Ñv }s`Ù ’u` (kC 13-27)& 

Ÿ²=IU u}ÚT] K�]Ÿ< ®Ç=e ¾Ñ>²? eóƒ uSeÖƒ ®Y^ 

cvƒ ¯Sƒ ¨Å òƒ �”Ç=^SÉ ›É`ÕM:: U“Mvƒ �²=I 

LÃ ›ê”±ƒ KSeÖƒ ¾}ðKÑ¨< ›G<” [�u< Òw TK~”“ 

Äc?õU uÓwî ¾ÚuÖ¨< YM×” SÅLÅK<” ’¨<:: 

29-31 Á°qw ¾T>Vƒuƒ Ñ>²? c=Å`e' w†— ØÁo¨< uÓwî 

UÉ` �”ÇÃku` ’u[:: ›ÖÁ¾l Ÿ›w`HU Ò` ÃSdcLM 

(24.2):: ›w`HU ¾T>Vƒuƒ Ñ>²? c=Å`e' MÌ �`c< u²=Á” 

¨pƒ Ã•`uƒ Ÿ’u[ UÉ` Q´x‹ S"ŸM T>eƒ 

�”ÇÃ¨eÉ ðMÔ ’u` (24.3-4):: M¡ �”Ç=G< Á°qwU 

¾T>Vƒuƒ Ñ>²? c=Å`e (kC. 29)' Ÿ›v„‡ Ò` u^c< UÉ` 

�”Í= uÓwí¨<Á” S"ŸM KSku` ›MðKÑU:: Äc?õ MÐ‡ 

®Ø”~” ¨Å }eóÀ~ UÉ` �”Ç=¨eÆ nM c=ÁeÑv†¨<' 

Ã¤¨< ßwØ uU°. 50 LÃ �”Å Ñ“ }¨Y…M& ØÁo¨< 

u›=Á 24.32 LÃ }ÖpdDM:: 

 Ÿ›w`HU Ò` ¾}Å[Ñ¨< Ÿ=Ç” T�ŸM ÁÅ[Ñ¨< 

¾}eóÀ~” UÉ` ’¨<:: ¾�e^›?M ›v„‹ Ÿ›v„‰†¨< Ò` 

uUÉ]~ �”Ç=ku\ c=ÖÃl' unK< u�S’¨< ›UL¡ LÃ 

ÁL†¨<” �U’ƒ u›ê”±ƒ ÃÑMéM:: Ÿ²=I u%EL �Ó²=›wN?` 

ucÖ¨< }eó LÃ ¾�e^›?M �U’ƒ ›”Æ kCMõ UM¡ƒ 

u}eóÀ~ UÉ` ¾}ku[¨< ¾�S’<~ ²a‹ ®Ø”ƒ ’¨<:: 

K?L¨< ¾SêNõ pÆe U°^õ TKƒU Q´ 37 eK “Å[l 
®Ø”„‹” ƒ”u=ƒ c=“Ñ` K²=I UM¡ƒ ¾}K¾ ›ƒŸCaƒ 

cØ…M:: 

 uÃG<Ç �“ƒ uMÁ“ uÄc?õ �“ƒ u^N?M S"ŸM 

Ÿ’u[¨< ¾Ÿ[S vL”×’ƒ ËUa (U°.30) Ÿ¨”ÉV‡ S"ŸM 

›”Æ uK?KA‡ LÃ ÃikÇÅTM ¾T>K¨< ØÁo kCMõ T>“ 

›K¨<:: uU°^õ 48 (¾Äc?õ Sv[¡) �“ 49 (¾ÃG<Ç Sv[¡) 

¨<´Óu< SõƒN= ›Ó˜…M& Ã¤¨<U ŸÃG<Ç ’ÑÉ ¾T>¨×¨< 

uK?KA‡ ¨”ÉV‹ LÃ Ã’ÓXM (49.8-10):: M¡ �”Ç=G< uQ´ 

37 LÃ ’u=¿ ¨Å Äc?õ �]¡“ u¨”ÉTTŒ‡ S"ŸM ¨Å 

}ðÖ[¨< vL”×’ƒ ÃSKdM:: �²=I LÃ �”Å }ÑKç¨< G<K< 

u²=ÁU ¡õM ¨”ÉTTŒ‡ ŸÃG<Ç ’ÑÉ uT>¨×¨< ”Ñ<Y 

TKƒU uÇ©ƒ ›”É �”ÅT>J’< }ÑMéDM (Q´ 37.15-17:22-
24):: 

 

2. ›?õ_U“ U“c? }v[Ÿ< (48.1-22) 

 “ŸØmƒ Ñ>²? u%ELU” ¾T>K¨< N[Ó kÅU c=M 

Ÿ}¨W<ƒ É`Ñ>„‹ ¾}K¾ ’Ñ` S•\” ÁdÁM:: U°^õ 48 

¾Äc?õ” �]¡ uÓ\U G<’@� ÅUÉTEM:: ukÅS<ƒ ¾�e^›?M 

›v„‹ �]¡ �”Å J’¨< G<K< ¾›vƒ u[Ÿƒ ¨Å k×¿ 

ƒ¨<MÉ }LM÷M:: G<Kƒ ’Ña‹ ÑAM}¨< Ã�ÁK<& ›”Å—

¨<' �”Å kÅS¨< G<K< uŸC` MÏ }Å`Ô ¾}v[Ÿ¨< �Ll 

MÏ U“c? dÃJ” �“g< ›?õ_U ’¨< (kC 19)& ÃIU u[Ÿ~ 

¾T>cÖ¨< KvK Sw~ �”ÇMJ’ ¾T>ÑMç¨<” ßwØ ¾}Ÿ}K 

’¨<:: u[Ÿ~ ¾T>cÖ¨< �”Å vK Swƒ KTÃÖÃl c−‹ 

’¨<:: G<K}—¨<' �²=I LÃ ¾}²Ñu¨< u[Ÿƒ uU°. 49 LÃ 

u}’Ñ[¨< u[Ÿƒ }}¡…M:: 

 ¾%EL %EL Ÿ¨”ÉV‡ S"ŸM Mq ¾U“Ñ–¨< Äc?õ” 

dÃJ” ÃG<Ç” ’¨<:: T>“¨<U ŸÃG<Ç Á’c ’¨<:: Ÿ²=IU 

u}ÚT] uk×¿ ¾}eó“ ¾u[Ÿƒ �]¡ ¨<eØ ÑCMQ T>“ 

c=Ý¨ƒ ¾U“¾¨< ¾Äc?õ MÐ‹ u[Ÿƒ dÃJ” ¾ÃG<Ç u[Ÿƒ 

’¨<:: ¾Ç©ƒ u?ƒ ¾¨×¨< ŸÃG<Ç ’¨<& ŸÇ©ƒ u?ƒ ÅÓV 

Sc=O S×:: ›?õ_U“ U“c? eK }ŸóðK¨< ¾cT@’<” 

S”ÓYƒ uT>Á¨W<ƒ U”vx‹ ¨<eØ kCMõ T>“ 

u=•^†¨<U' ¨Å U`¢ uSH@É }u�ƒ• ¾Öó¨< ÃI 

S”ÓYƒ eS< �¾Ñ’’ uS×¨< Ç©ƒ òƒ ŸcS:: 

1-4 ¾Á°qw T`Ëƒ ¾QÃ¨~ õéT@ �”Å Å[c ÁdÁM:: 

ÃG<”“ Á°qw Äc?õ”“ G<K~” MË‡” c=ÁÁ†¨< }u[��& 

¾�Ó²=›wN?`”U u[Ÿƒ KÄc?õ u?ƒ KSeÖƒ }’X:: Á°qw 

�Ó²=›wN?` uu?‚M ¾cÖ¨<” }eó Te�¨c< ƒMp eõ^ 

¾T>cÖ¨< ’¨< (35.9-13):: �Ó²=›wN?` ¾cÖ¨<” }eó nM 

unM ÅÑS¨<:: J•U ¾}cÖ¨<” }eó uSÖ’< c=K¨<Ö¨<' 

Á°qw eK }eó¨< ÁK¨<” S[Çƒ w‰ dÃJ” ¾çPò¨<”U 

�Ã� T¾ƒ Ã‰LM:: u35.9 LÃ �”Å }“Ñ[¨< G<K<' 

›G<”U �Ó²=›wN?` �”Å v[Ÿ¨< ÑKç:: Á°qw �Ó²=›wN?` 

¾cÖ¨<” }eó c=Áe�¨<c”' ¾�Ó²=›wN?`” }eó u[Ÿƒ 

u}SKŸ} ÁK”” Ó”³u? �”É“Ö^ [É„“M:: 

 u35.11 LÃ �Ó²=›wN?` “w³ }v³' Q´w“ ¾Q´x‹ 

T�u` Ÿ›”} Ã¨×K<& ’ÑY�ƒU Ÿ›w^¡I ÃŸðLK<” 
wKAƒ ’u`:: �Ó²=›wN?` �”Ç=I c=K¨< u²õ 1.28 LÃ 

�”ÅU“’u¨< “w²< }v²<” TK~ ’u`:: J•U Á°qw �]Ÿ<” 

KÄc?õ �”Å Ñ“ c=’Ó[¨<' ¾}cÖ¨<” }eó G<K< ¨Å õéT@ 

¾T>ÁS×¨< �Ó²=›wN?` �”Å J’ u›ê”±ƒ ÑMéDM:- 

“õ_ÁT ›Å`ÓHKG<& ÃI‹”U UÉ` Ÿ›”} u%EL KT>’W< 

²a‹I ¾²LKU `eƒ ›É`Ñ@ �c×†ªKG<::” Á°qw u[Ÿ~” 

¨Å %EL }SMf c=rØ`“ ÃI””U KMÐ‡ c=Áe�¨<n†¨<' 

uÄc?õ �]¡ ¨<eØ ®u=Ã ¾J’¨<” ßwØ ðMpq Ád¾“M& 

Ã¤¨<U ¾cÖ¨<” }eó G<K< ŸõéT@ ¾T>ÁÅ`c¨< ^c< 

�Ó²=›wN?` SJ’<” ¾T>ÁSK¡ƒ ’¨<:: 

 Á°qw u}“Ñ[¨< �]¡ ¨<eØ ¾U“¾¨< K?L ’Ñ` ›K& 

�Ó²=›wN?` UÉ]~” u}SKŸ} ¾cÖ¨<” }eó nM unM 

ÅÑS¨<:- “ÃI‹” UÉ` Ÿ›”} u%EL KT>’W< ²a‹I . . . 

�c×†ªKG<” (Ÿ35.11 Ò` Á’é):: J•U Á°qw �]Ÿ<” 

c=“Ñ` ¾ÚS[¨< ’Ñ` ›K:: “¾²LKU `eƒ ›É`Ñ@” ¾T>M 

N[Ó ÚUbM:: Ÿ²=I uk` ¾}eóÀ~ UÉ` ¾²LKU `eƒ 

�”Å J’‹ ¾}’Ñ[¨< ›”É Ñ>²? w‰ ’¨< (17.8& Ÿ13.15 Ò` 

Á’é):: 

5-7 ›?õ_U“ U“c? ŸÁ°qw u?} cw Ò` }kLpK¨< �”Å 

MÐ‡ ÃrÖ^K<:: �”Å K?KA‡ ¾Á°qw MÐ‹ G<K< �’`c<U 

K›w`HU ¾}cÖ¨<” }eó Ã¨`dK<:: Ÿ²=I u%EL ¾›?õ_U“ 

¾U“c? u?} cx‹ ŸÁ°qw MÐ‹ Ò` ®w[¨< c=rÖ\ 

�“ÁK”& u%ELU Ÿ�e^›?M ’ÑÊ‹ S"ŸM ÑAM}¨< ¾T>�¿ƒ 

�’`c< “†¨<:: ŸÑ>²? u%EL �’²=I G<Kƒ eV‹ ¾cT@’< 

¾�e^›?M S”ÓYƒ ¾T>Ö^v†¨< c=J” KÅu<u< ¾ÃG<Ç 

S”ÓYƒ }k“n˜ J’ªM:: 

 ^N?M“ ¾}ku[‹uƒ eõ^ K=Öke ¾‰K¨<' Á°qw ¨Å 

}eóÀ~ UÉ` K=Ñv c=M (48.7) ^N?M “G<Kƒ ¨”Ê‹ 

MÐ‹ �”Å ¨KÅ‹Kƒ G<K< (44.27& Äc?õ”“ w”ÁU”)' 

Äc?õU ¨Å Ówî K=Ñv c=M KÁ°qw “G<Kƒ ¨”Ê‹ MÐ‹” 
�”Å cÖ¨< KSÓKê ’¨<:: �”Ç=I ®Ã’ƒ �Ÿ<L© ›ÑLKê 

¾T>ÁeÑ’´u” ›?õ_U“ U“c? ¾Äc?õ“ ¾w”ÁU Uƒ¡ 

SJ“†¨<” ’¨<& ÃIU ŸÁ°qw QÃ¨ƒ ue} Ë`v 

¾�Ó²=›wN?` SÓxƒ �”ÇK Á[ÒÓØM“M:: 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

 35

 Ÿ²=IU uLÃ Á°qw ¾}“Ñ[¨< �]¡ u35.16-19 LÃ eK 

^N?M SVƒ Ÿ}¨X¨< Ò` nM unM }SddÃ ’¨<:: 

G<K~U U”vx‹ “›?õ^�” ¾ƒ �”ÅUƒÑ˜“ u?} MN?U 

}wLU �”ÅUƒÖ^ ÑMçªM:: ¾�e^›?M ›v„‹ u}eóÀ~ 

UÉ` �”Ç=ku\ ›deu¨< �”Å ’u` G<K<' Á°qwU ¾^N?M” 

Sku` ¾Ökc¨<' UÉ]~ K›w`HU ²a‹ “¾²LKU `eƒ” 
}Å`Ò ŸScÖ… Ò` ƒee` eLK¨< ’¨<:: ÃIU �Ó²=›wN?` 

KŸ=Ç’< }eó ¾�S’ ›UL¡ SJ’<” Áe�¨<c“M:: 

8-14 ¾›?õ_U“ ¾U“c? u[Ÿƒ cò eõ^ }cØ„ƒ 

}}`"DM& Á°qw MÐ‡” uv[Ÿuƒ ²Ñv LÃ (U°. 49) �’²=I 

G<Kƒ MÐ‹ ›M}Ökc<U:: uK?L ›’ÒÑ` ÃI �]¡ ¾U°. 49” 

�]¡ ÁÑALªM:: �’²=I G<Kƒ MÐ‹ c=v[Ÿ< �“g< ›?õ_U 

¾uŸC\ MÏ u[Ÿƒ (kC 20K) �”Å }cÖ¨< u›ê”±ƒ KSÓKê 

ƒMp Ø”no }Å`ÕM:: 

 uSËS]Á ¾}v[Ÿ¨< (kC 15-16) G<K~ MÐ‹ dÃJ’< 

Äc?õ ’¨< (Ÿ²=I u%EL Äc?õ” v[Ÿ& kC 15):: ÃG<”“ u[Ÿ~ 

c=’Ñ` eK “�“j‡ MÐ‹” (kC 16)  }¨Y…M& ¾Äc?õ 

u[Ÿƒ K�’`c<U ÃJ“M:: Á°qw eK G<K~ MÐ‹ ŸS“Ñ\ 

uòƒ Äc?õ ›s[Ö¨<& ÃI””U ÁÅ[Ñ¨< ›v~ k˜ �Ì” 

u›?õ_U ^e LÃ dÃJ” uU“c? ^e LÃ uTÉ[Ó ¾wŸC`“¨< 

Swƒ K�Ll KU“c? �”Ç=cØ ðMÔ ’¨<:: Á°qw ¾Äc?õ” 

S<Ÿ^ ¨Å Ô” uS}¨< (kC 19) G<K~”U ›”É u›”É 

Sv[Ÿ<” kÖK (“v["†¨<”& kC 20)& u²=IU ŸU“c? ÃMp 

›?õ_U” Ÿõ Ÿõ ›Å[Ñ:: 

15-16 ¾Á°qw v`¢ƒ kCMõ ßw×© nKA‹ ¾}ŸT‡uƒ 

’¨<:: eK �Ó²=›wN?` ¾}’Ñ[¨< “›v„Š ›w`HU“ ÃeNp 

uò~ ¾}SLKc<Kƒ �Ó²=›wN?`” }wKA ’¨<:: ¾›w`HU“ 

¾ÃeNp SÖke Á°qw u�Ó²=›wN?` LÃ ÁK¨<” �U’ƒ 

Ÿp`w ›v„‹ Ò` ¾T>Áe}de` w‰ dÃJ”' u²õØ[ƒ' 

¨<eØ ¾U“Ñ—†¨<” kÅUƒ ›v„‹ �U’ƒ Ÿ›w`HU' 

ŸÃeNp“ ŸÁ°qw Ò` �”É“Ñ“˜U Ã[Ç“M:: kÅU c=M 

uSêNñ ¨<eØ ¾Ø”ƒ ›v„‹ �U’ƒ “›"H@Æ” 

Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ›Å[Ñ” }wKA G<Kƒ Ñ>²? }ÑMéDM (5.22: 
24& 6.9):: ¾Ø”ƒ ›v„‹ �U’ƒ Ÿ�e^›?M ›v„‹ �U’ƒ 

Ò` ›”É ’¨<& ›"H@Ç†¨<” Ÿ�Ó²=›wN?` Ò` ›É`ÑªM:: 

 Ÿ²=IU u}ÚT] �Ó²=›wN?` “u²S’@ G<K< �[— ¾J’˜ 

›UL¡” �”Ç=G<U “ŸÑCÇƒU G<K< ¾�ÅÑ˜ SM›¡” }wKA 

}ÑMéDM:: �²=I LÃ �Ó²=›wN?` �”Å SM›¡ SÑKè �ÏÓ 

›eÑ^T> ’¨<:: U¡”Á~U kÅU c=M u²=I SêNõ ¨<eØ 

¾}’Ñ[¨< �Ó²=›wN?` SM›Ÿ<” (24.7) �”ÅT>M¡ ¨ÃU 

Ÿ�e^›?M ›v„‹ ›”Æ “u�Ó²=›wN?` SM›¡” (22.11) �”Å 

}ÑAu– ’¨<:: 

 ¾G<K~ MÐ‹ u[Ÿƒ K›w`HU ¾}cÖ¨<” }eó ßwØ 

Áe�¨<c“M:: �Ó²=›wN?` “eUI” Ñ““ ›Å`ÑªKG<” (12.2) 
uTKƒ K›w`HU }có uÑvKƒ SW[ƒ �’²=IU MÐ‹ 

uÁ°qw “eU” �”Ç=G<U u›w`HU“ uÃeNp “eU” ÃÖ^K<:: 

�Ó²=›wN?` “�Lp Q´w ›Å`ÓHKG<” (12.2) uTKƒ 

K›w`HU }eó ucÖ¨< SW[ƒ “uUÉ` LÃ �ÏÓ Ãu³K<”:: 

17-20 �²=I LÃ u›ê”±ƒ KSÓKê ¾}ðKÑ¨<' ŸU“c? 

ÃMp �“g< MÏ ›?õ_U Ÿõ Ÿõ SÅ[Ñ<” ’¨<:: U”U �”"D 

¾Á°qw ®Ã•‹ u=Å¡S<U (kC 10)' ÃeNp ¾ðçS¨<” 

eQ}ƒ �`c<U K=ðêU ’u`& uU° 27 LÃ �”ÅU“’u¨< 

ÃeNp ¾}dd}¨< Á°qw eL�KK¨< ’¨<:: Äc?õ K=Á`S¨< 

u=V¡`U' Ndu<” uÓMê ›e�¨k:- “�“i ¨”ÉS< Ÿ�`c< 

ÃuM×M”:: Ÿõ Ÿõ ¾T>Å[Ñ¨< Äc?õ ¨ÃU G<K~ MÐ‡ 

dÃJ” ÃG<Ç J• dK ›?õ_U ¨ÃU U“c? pÉT>Á 

�”Ç=c×†¨< u�ÏÑ< ¾}ðKÑ¨< KU”É” ’¨<; Ÿõ Ÿõ 

eKT>Å[Ñ¨< c¨< ƒMp ƒŸC[ƒ ¾}cÖ¨< ¾�Ó²=›wN?`” 

u[Ÿƒ KSkuM u²=I ¯KU ÁK” eõ^ SW[ƒ ›KSJ’<” 

KTd¾ƒ ’¨<:: ÃMl”U u[Ÿ~ u�Ó²=›wN?` çÒ LÃ w‰ 

¾}SW[} ’¨<:: u[Ÿ~ K=cÖ¨< ¾TÃÑv¨< c¨< ¾}eó¨< 

¨^i J’:: 

21-22 u²=I �]¡ ¨<eØ Á°qw” ¾U“¾¨< “¾cÃõ“ 

¾keƒ” c¨< J• dÃJ” “ßUƒ“ ŸÉ”"D’< ¾TÃ¨×” c¨< 

J• ’¨< (25.27):: uK?L eõ^ Á°qw eK Ÿ’¯” UÉ` c−‹ 

�”Ç=I wKA ’u`:- “. . . }vw[¨< u=’W<w˜“ u=ÁÖl˜ �’@“ 

u?} cu? SØó�‹” ›ÃÅKU;” (34.30):: Á°qw uVƒ ®MÒ 

LÃ J• u%ÃM ¾¨cÅ¨<” UÉ` KÄc?õ uT>Áe}LMõuƒ 

Ñ>²?' ^c<” ¾T>Ád¾” u}K¾ S”ÑÉ ’¨<:: ›G<” ¾T>“Ñ[¨< 

KÄc?õ u=J”U' Ÿw²< kCØ` }¨<LÖ eU ›ÖnkS< 

“Ÿ�“”}” �”ÅU”[Ç¨< ¾T>“Ñ[¨< Kw²< Q´w ’¨<:: ÃI 

w²< Q´w u›?õ_U“ uU“c? ’ÑÊ‹ ¾}¨ŸK¨< ¾Äc?õ u?ƒ 

dÃJ” ›Ãk`U:: 

3. Á°qw MÐ‡” v[Ÿ (49.1-28) 

1-2 Á°qw KMÐ‡ ¾}“Ñ^†¨< ¾SÚ[h nLƒ ¾SêNñ 

®u=Ã ßwØ ¾SÚ[h ›[õ} ’Ñ` J’ªM:: Ã¤¨<U 

¾�Ó²=›wN?` °pÉ ²a‡ ®Ø}¨<ƒ ¾’u[¨<” ¾›w`HU” 

u[Ÿƒ }SMf �”Ç=Á”c^^ TÉ[Ó ’¨<:: Á°qw ¾}“Ñ[¨<” 

¾SÚ[h nM çPò¨< U” ÁIM �”Å }[Ç¨< ¾U“¨<k¨< 

�]Ÿ<” uŸuu<ƒ ßwà‹ ’¨<:: Á°qw ¾T>“Ñ[¨< “u%EK—¨< 

²S” ” ²%C 24.14-24& ²Ç 31.29 ÃS) eKT>J’<ƒ ’Ña‹ 

�”Å J’ uÓMê }’Óa“M:: uZe~U U”vx‹ LÃ `�c 

ÑCÇ¿ ¾}’Ñ[¨< “u%EK—¨< ²S” ” uT>K¨< N[Ó c=J”' 

ÃIU �Ó²=›wN?` ¾S[Ö¨<” Q´u<” �”ÅT>ÁÉ” ÁdÁM:: 

u²=I ¾TÇ’< �]¡ ª“ }ª“Ã ¾J’ ›”É ”Ñ<Y ›K (²õ 

49.:10& ²%C 24.7& ²Ç 33.5):: u²õØ[ƒ 49 LÃ ÃI 

”Ñ<Y ŸÃG<Ç u?ƒ Ò` }debM::  

 uÁ°qw ”ÓÓ` S´Ñ>Á LÃ (kC 28) çPò¨< u²=I 

U°^õ ¨<eØ Á°qw ¾}“Ñ^†¨<” nKA‹ Ÿ1.28 ËUa 

¾SêNñ ®u=Ã Ndw ŸJ’¨< “Ÿu[Ÿƒ” ßwØ Ò` 

›e}deb†ªM:: ÃI””U ÁÅ[Ñ¨< ukC 28 LÃ w‰ “u[Ÿƒ” 
¾T>K¨<” nM Zeƒ Ñ>²? uSØke ’¨<& kCØ` 28 �”Ç=I 

Ã’uvM:- “. . . v["†¨<& �Á”Ç”Ç†¨<” �”Å u[Ÿ�†¨< 

v["†¨<::” ¾Á°qw ¾SÚ[h nKA‹ ¨Å òƒ TKƒU u%EK—

¨< ²S” eKT>J’<ƒ ’Ña‹ Ã“Ñ^K<& K²=IU SW[ƒ 

ÁÅ[Ñ¨< Ÿ²=I uòƒ �Ó²=›wN?` Kc¨< MÐ‹ ¾cÖ¨<” 

u[Ÿƒ ’¨<:: ¾MÐ‡ pÅU }Ÿ}M ŸVL ÑAÅM ¾}²Ñu¨< 

�”Å ›¨LKÇ†¨< ’¨< (U° 29-30):: uSËS]Á ¾}Ökc<ƒ 

¾MÁ MÐ‹ c=J’<' kØKAU ¾›ÑMÒÄ‡ TKƒU ¾vL”' 

¾²Kó' �”Å Ñ“U ¾vL” MÐ‹ uSÚ[hU ¾^N?M MÐ‹ 

}Ökc<:: 

3-4 eK au?M ¾}’Ñ[¨< kCMõ nM “›Kp’ƒ K›”} ›ÃG<”” 
(›Sƒ' “�Mp“ ›Ã•`IU”) ¾T>K¨< ›[õ} ’Ñ` ’¨<:: 

“›Kp’ƒ” ¾T>K¨< nM Ÿ²=I kÅU wKA Ÿ}’Ñ\ƒ G<Kƒ 

N[Ô‹ Ò` }SddÃ ’¨<:- “¾¡w` ›Kn” �“ “¾%ÃM 

›Kn”:: au?M u=MpU ›Kn Ó” ›ÃJ”U:: ›Kn ¾TÃJ”uƒ 

U¡”Áƒ uÓMê }ÖpdDM:- ¨Å ›vƒI S˜� ¨Ø}HM“ . . 

. ›[Ÿe¤¨<U (Ÿ35.22 Ò` Á’é):: au?M ¾›v~” ¡w` 

eL[Ÿc ¾wŸC`“¨<” Swƒ ›ÁÑ˜U (Ÿ1²?“ 5.1-2 Ò` Á’é& 

¾uŸC\ Swƒ KÄc?õ }LKð):: 

5-7 eU±”“ K?© u›”É’ƒ ¾}Ökc<ƒ uc?Ÿ?U Ÿ}T w²< 

c−‹ LKluƒ }Óv` S”Y›= uSJ“†¨< ’¨< (34.35)& 
u¨p~ Á°qw �’²=I G<Kƒ MÐ‹ [Çƒ ¾Kj‹” 

uSÚõÚó†¨< ¡ñ— ¨pZ›†ªM (34.30):: u²=I ¡õM 

Á°qw KðçS<ƒ }Óv` ¾SÚ[h õ`Æ” cÖ& ¾K?©“ 

¾eU±” G<K~ ’ÑÊ‹ u}eóÀ~ UÉ` `eƒ ›Ã•^†¨<U:: 

¾Á°qw nKA‹ uƒ¡¡M SðçT†¨<” �“ÁK”& Ÿ›=Ác< ²S” 

u%EL ¾eU±” ’ÑÉ upÆdƒ SéQõƒ �]¡ ¨<eØ eS< 

}Öpf ›“Ñ˜U (U¡”Á~U “¾cU±” MÐ‹ u`e�†¨< 

[uÃG<Ç MÐ‹] S"ŸM ¨[c<”& ›=Á 19.9)& ÅÓVU ¾K?© 

’ÑÉ ¾¡I’ƒ ›ÑMÓKAƒ eK }cÖ¨< u}eóÀ~ UÉ` `eƒ 

›M}cÖ¨<U:: 

8-12 Á°qw �LLq‡ ¨”ÉV‹ ¾u[Ÿ~ ¨^i 

�”ÅTÃJ’< ŸÑKç u%EL' ¾ÃG<Ç ’ÑÉ ¾Lk¨<” eõ^ 

�”ÅT>Ã´ ƒ”u=ƒ }“Ñ[:: u²õØ[ƒ 48.5 SW[ƒ 

¾wŸC`“¨< Swƒ ¾T>Ñv¨< KÄc?õ �”Å J’ }SM¡}“M 

(ŸLÃ ¾}cÖ¨<” ƒ”}““ 1²?“ 5.1-2 ÃS):: U”U �”"D 

ÃG<Ç ¾wŸC`“ Swƒ vÃ•[¨<U' ŸK?KA‡ ÃMp ”Ñ<X© 

’ÑÉ J• }S[Ö:: u1²?“ 5.2 SW[ƒ uK?KA‹ ¨”ÉV‹ 

LÃ u[� (›Sƒ' w`~ ’u`)& u²=IU ¾²<ó’< ¨^i J’ 

(ŸS´ 78.67-68 Ò` Á’é):: 

 Á°qw eK K?KA‡ MÐ‹ Ÿ}“Ñ[¨< ÃMp ÃG<Ç” 

u}SKŸ} ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ ÓMê “†¨<:: eK ÃG<Ç 

¾}“Ñ[¨< M¡ �”Å ÉM ›É^Ñ> ®`u— ŸÙ` T@Ç ¨Å ›Ñ\ 

c=SKe ¨”ÉV‡ uJ� c=kuK<ƒ ’¨<:: ¾kCØ` 8 ÑCÉ˜ƒ 

“¨”ÉV‹I uòƒI ¾cÑÆMHM” uT>K¨< ›[õ} ’Ñ` 



*]ƒ ²õØ[ƒ 

}^´TEM:: �²=I LÃ çPò¨< ¾Äc?õ” QMU J’ wKA �”Å 

Ökc KT¾ƒ ›e†Ò] ›ÃÅKU (37.10):: uÄc?õ u?ƒ LÃ 

¾Å[c¨< ’Ñ` u²=I ®Ã’ƒ ŸS¨X~U uLÃ ¨Å òƒ 

KT>’X¨< ¾ÃG<Ç u?ƒU }LM÷M:: 

 ¾ÉM ›É^Ñ>¨< ®`u— UeM “ÃG<Ç ¾›”ud ÅxM ’¨<” 
uT>K¨< }^´TEM:: eK ›”ud¨< ÅxM ¾}’Ñ[¨< ÁÅ’¨<” 

ŸuL u%EL uªh¨< �”Å }— }Å`Ô ’¨<:: ukCØ` 9 SÚ[h 

LÃ ¾}’X¨< ØÁo SMc< ÓMê ’¨<:: ukCØ` 10 LÃ ÉM 

›É^Ñ>¨< ®`u— ”Ñ<Y �”Å J’ }ÑMéDM:: uƒ[ S”ÓYƒ“ 

¾Ñ»U ²”Ó u�Ì ’¨<:: �”ÓÇ=I ŸÁ°qw nKA‹ �”ÅU”[Ç¨< 

Ñ» ¾J’¨< �eŸ=S× É[e (ŸQ´ 21.27 Ò` Á’é)' ÃG<Ç 

u�e^›?M ’ÑÊ‹ S"ŸM ƒMp YM×” Ã•[ªM:: 

 ¾ÃG<Ç” ’ÑÉ u}SKŸ} Ÿ}’Ñ\ƒ G<K< �ÏÓ 

¾T>ÁeÑ`S¨< kØKA ¾U“Ñ–¨< ÑKé ’¨:- “Q´x‹ G<K< 

Ã�²²<MHM”:: “Q´w” uT>K¨< ’ÖL kCØ` ð”� “Q´x‹” 
¾T>K¨< w²< kCØ` ¾Ñv¨< ¾Á°qw YM×” ¾�e^›?M” 

MÐ‹ ®Mö K?KA‹ Q´x‹”U ¾T>ÚU` SJ’<” KTSMŸƒ 

’¨<:: ÃIU u28.3 �“ u48.4 LÃ �Ó²=›wN?` KÁ°qw 

¾}“Ñ[¨<” Áe}ÒvM:- “Kw²<U Q´w Ñ<v›? ›Å`ÓHKG<”::  
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የEስራኤል ነገዶች 

 

 
የAብርሃም ሚስቶች 

Aጋር Eስማኤል 

Aብርሃም 

ርብቃ
ይስሐቅ 

ዔሳው

የያEቆብ
ሚስቶች 

ልያ

የያEቆብ
(Eስራኤል)* 

የEስራኤል 
ነገዶች Aባቶች  

ሌላ ልጅ

ዲና 

 

 

 

 ሮቤል 
ስምOን 
ሌዊ** 
ይሁዳ 
ይሳኮር 
ዛብሎን 

ዘለፋ 

 

 

 

የሊያ Aገልጋይ 
ጋድ 
Aሴር 

ዳን 
ንፍታሌም 

ኤፍሬም 
ምናሴ 

ባላ 
የራሔል Aገልጋይ 

*በጵንኤል ያEቆብ ከመለኮታዊ መልEክተኛ ጋር ሲታገል ስሙ 
ትEምርታዊ በሆነ መልኩ ወደ Eስራኤል ተቀየረ፡፡ የ12ቱ ነገዶች 
Aባት Eንደ መሆኑ መጠን፣ ይህ ሕዝብ በEርሱ ስም መጠራት 
ጀመረ፤ በግጥምም ያEቆብ Eየተባለ ይጠራል፡፡ 
 
**ከነዓንን ከወረሱ በኋላ ለሌዊ ወገን ርስት Aልተሰጠውም ነበር (ዘፍ 
49.7)፡፡ በምትኩ ሌዋውያን ለሕዝቡ የክህነት Aገልግሎትን 
በመስጠት ለEግዚAብሔር የተለዩ Eንዲሆኑ ሙሴ Aደረገ (ዘኍ 
3.1-4፡49)፤ Iያሱም በመላው Eስራኤል የተለያዩ 48 ከተሞችን 
ለሌዋውያን ሰጠ (Iሱ 21.1፥45)፡፡ 
 
***ያEቆብ የዮሴፍን ልጆች ኤፍሬምንና ምናሴን ልጆቹ Aድርጎ ስለ 
ወሰዳቸው ዮሴፍ በEስራኤል የሁለት ነገዶች Aባት ሆኖAል፡፡ 

ሣራ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¾J’ J• ¾%EL™‡ pÆdƒ SéQõƒ çPò−‹ ¨Å òƒ 

¾T>’X¨< Ç©�©¨< ”Ñ<Y (KUdK?' S´ 2.8& Ç” 7.13-
14& ^� 5.5:9) uSL¨< ¯KU LÃ �”ÅT>’ÓY ¾}“Ñ\ƒ 

u�’²=I U”vx‹ �¾}S\ ’¨<:: 

 kCØ` 11-12 ŸÃG<Ç ’ÑÉ eKT>¨×¨< ›Ñ³´ cò ÑKé 

Ãc×M:: u�`c< ›Ñ³´ ²S” KG<K< ¾T>un ’Ñ` Ã•^M:: ÃI 

KG<K< ¾T>un¨< ’Ñ` ¾}ÑKç¨< uU`Ø ¾¨Ã” Ó”É LÃ 

u�c[ ›IÁ“ u¨Ã” ÖÏ u�Öu Mwe ’¨<:: �²=I LÃ 

KSÓKê ¾}ðKÑ¨< ¾Gwƒ“ ¾u[Ÿƒ UM¡ƒ ¾J’¨< ¾¨Ã” 

ÖÏ �ÏÓ ¾T>ƒ[ð[õ SJ’<” ’¨<& U`Ø ¾J’¨< ¾¨Ã” 

Ó”É �”"D KŸw„‹ Tc]Á ÃJ“M& ¨Ã” ÖÏ ÅÓV �”Å 

Mwe TÖu=Á ¨<H ¾ƒU ÃÑ—M:: kCØ` 12 ¨Å ÃG<Ç 

”Ñ<Y ÑKé ÃSKdM:: ®Ã•‡ Ÿ¨Ã” ÖÏ ÃMp ¾kK< 

“†¨<& Ø`f‡U Ÿ¨}ƒ ÃMp ¾’Ö< “†¨<:: �`c< 

¾w`�ƒ“ ¾%ÃM UM¡ƒ ’¨<:: ¾%EL™‡ çPò−‹ ¨Å òƒ 

eKT>ÑKÖ¨< ¾Sc=O ›Ñ³´ �ÏÓ w²< ¾}“Ñ\ƒ Ÿ²=I ®ß` 

U”vw }’Y}¨< ’¨< (Ÿ›=d 63.1-6& Ÿ^� 19.11'13'15 
Ò` Á’é):: 

 ŸÄc?õ uk` Á°qw eK k\ƒ MÐ‹ ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ 

�ªi “†¨<& �ªi ¾J’<ƒ ®ß` eK J’< w‰ dÃJ” 

¾kÅS¨<”“ ¨Å òƒ T>S×¨<” �]"†¨<” eKT>Á¨W<U 

’¨<:: ¾k\ƒ MÐ‹ °× ð”� ŸeV‰†¨< Ò` ¾}ÁÁ² ’¨<:: 

G<K<”U UeKA‹ ¾T>Ár^–¨< ßwØ wMêÓ“ ’¨<:: ŸÃG<Ç 

’ÑÉ ¾J’¨< ÉM ›É^Ñ> ”Ñ<Y uQ´x‹ G<K< LÃ 

�”ÅT>’ÓY G<K<' ¾k\ƒ ¨”ÉV‹U }SddÃ Gwƒ“ 

u[Ÿƒ ÁÑ—K<:: 

13 ¾`e~ É`h É”u` �eŸ vQ\ ¾TÃ²Mk¨< ³wKA” (›=Á 

19.10-16) ¨c’< �eŸ vQ\ TKƒU �eŸ c=Ê“ ÃÅ`dM:: 

³wKA” ¾T>K¨< ¾°w^ÃeÖ< eU ƒ`ÑCU “S•]Á” TKƒ 

c=J” ¾}eóÀ~ UÉ` Ç`‰ �eŸ c=Ê“ �”ÅT>Å`e 

ÁSL¡�M:: “Ã•^M” �“ “S•]Á¨<” uT>K<ƒ nKA‹ S"ŸM 

¾ÉUî }SddÃ’ƒ �”Ç=•` dÃðKÓ ›Ãk`U:: 

14-15 Ãd¢` ¾T>K¨< eU “ªÒÂ” ” (30.18) ŸT>K¨< nM 

Ò` }SddÃ ÉUìƒ ÁK¨< c=J”' Ø”"_¨< �”Å w`~ 

›IÁ �”Å J’ }’ÓaK�M& �`c<U ¾°[õƒ UÉ\ SM"U 

�”Å J’‹ v¾ Ñ>²?' ‹Ób” KSgŸU ƒŸh¨<” ›²ÒË:: 

“T[òÁ UÉ\ SM"U �”Å J’‹ v¾ Ñ>²?” ¾T>K¨< N[Ó 

uU°. 1 LÃ “�Ó²=›wN?`U Á SM"U �”Å J’ ›¾” 
¾T>K¨<” }SddÃ ›ÑLKê dÁc}Òv ›Ãk`U:: ÃIU 



*]ƒ ²õØ[ƒ 
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uõØ[ƒ ¾�Ó²=›wN?` Ndw SM"U ¾J’¨<” Kc¨< MÐ‹ 

KSeÖƒ �”Å J’ G<MÑ>²? Áe�¨c“M:: Á°qw T[òÁ 

UÉ\ ¨ÃU ¾°[õƒ UÉ\ KTKƒ ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ 

�Ó²=›wN?` u}eó¿~ UÉ` KQ´u< ŸT>cÖ¨<' °[õƒ Ò` 

Ã}dc^K< (ŸS´ 95.11 Ò` Á’é):: 

16-18 Ç” ¾eS< ƒ`ÑCU Ãð`ÇM TKƒ c=J” uQ´u< LÃ 

¾T>ð`É �`c< ’¨<:: �`c<U �”Å S”ÑÉ Ç` �vw ð[c—

¨<” ›Éw„ KS×M ¾ð[c<” l`ßUßT>ƒ uT>’Éõ �vw 

}SeLDM:: U”U �”"D ¾UeK< ƒ`ÑCU ÓMê vÃJ”U' 

Á°qw Ç”” u}SKŸ} ¾}“Ñ^†¨< ¾SÚ[h nKA‹ UeK<” 

u›−”�© ƒ`ÑCS< �”É”[Ç¨< }ðMÕM:- �Ó²=›wN?` JÃ 

TÇ”I” �ÖwnKG< (kC 18):: ¾�Ó²=›wN?`” TÇ” }eó 

�”ÅT>ÁÅ`Ó SÑKè ¾Á°qw nKA‹ ƒ`ÑCU U” �”Å J’ 

õ”ß ÃcÖ“M:: eK �Á”Ç”Æ MÐ‹ ¾¨Å òƒ °× ð”� 

¾}’Ñ\ƒ nKA‹ ¾�e^›?M” }eó ›"}ªM:: }eó¨< Q´u< 

ÃuKêÒM& uÖL„‡U LÃ ÉM ÃkÇÍM ¾T>M c=J” ŸÃG<Ç 

’ÑÉ ¾T>¨×¨< ”Ñ<YU ¾²=I }eó T�ŸM ’¨<:: 

19 eK ÒÉ ¾}’Ñ\ƒ nKA‹ uS<K< }SddÃ ÉUìƒ 

›L†¨< TKƒ Ã‰LM:: “ÒÉ (ÒÉ) ²TŒ‹ (ÑÆÉ) 

Ã²U~u�M (¾Ñ<Æ’<) �`c< Ó” }Ÿ�ƒKA Ã²Uƒv†ªM 

(ÁÑ<É)” U”U �”"D eK ÒÉ ¾}’Ñ[¨< uØm~ u=J”U' 

¾}vK<ƒ ’Ña‹ Ó” KK?KA‡ MÐ‹ Ÿ}’Ñ[¨< Ò` ÃSdcLK<& 

eK ÃG<Ç ¾}’Ñ[¨<” ƒ”u=ƒ uSŸ}M ÖL„‡” ÉM 

�”ÅT>ÁÅ`Ó }’ÓaK�M:: 

20 eK ›c?` ¾}’Ñ\ƒ nKA‹ }SddÃ ÉUìƒ 

vÃ•^†¨<U' ƒ`ÑCT†¨< Ó” ÓMê ’¨<:: uT>SÖ<ƒ 

²S“ƒ ¾›c?` MÐ‹ �ÏÓ ÃuKêÒK<:: 

21 eK ”õ�K?U ¾}’Ñ\ƒ nKA‹ Ømƒ “†¨<:: 

¾T>Áe}LMñƒ SM�¡ƒ �”Å K?KA‡ MÐ‹ G<K< �`c<U 

Gw~ ¾}ƒ[ð[ð ÃJ“M ¾T>M ’¨<:: 

22-26 Á°qw eK Äc?õ ’ÑÉ ¾¨Å òƒ °ÉM ¾}“Ñ[¨< w²< 

’¨<:: ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ uÃ²�†¨< ŸÃG<Ç kØKA eK K?KA‡ 

¨”ÉV‹ Ÿ}“Ñ^†¨< Ò` ÃSdcLK<:: ÃG<”“ M¿’~ 

“u[Ÿƒ” ¾T>K¨< nM SÅÑS< ’¨<:: Á°qw eK K?KA‡ 

¨”ÉV‹ ¾}“Ñ^†¨< nKA‹ ’ÑÊ‡ uT>SÖ<ƒ ²S“ƒ 

�”ÅT>uKêÑ<“ �”ÅT>v[Ÿ< u=ÑMèU' eK Äc?õ ¾}“Ñ^†¨< 

nKA‹ Ó” uT>SÖ<ƒ ²S“ƒ ¾T>ÁÑ–¨<” ÃI” wMêÓ“ 

¾T>Öpc<ƒ �”Å “u[Ÿƒ” ’¨<:: �”ÓÇ=I eK Äc?õ ¾}’Ñ\ƒ 

�’²=I nKA‹ ¾T>SÅu<ƒ Ÿ²=I uòƒ eK u[Ÿ~ }eó uÓMê 

ŸT>“Ñ\ƒ U”vx‹ [Éõ ’¨<& �”Ç=G<U ukC 28 LÃ Á°qw 

K}“Ñ^†¨< ¾SÚ[h nKA‹ S”ÑÆ” ÃÖ`Ñ<M“M:- “. . . 
v["†¨<& �Á”Ç”Ç†¨<”U �”Å u[Ÿ�†¨< v["†¨<::” 
ukCØ` 24 LÃ “�[—” ¾T>K¨< nM Á°qw Ÿ²=I uòƒ 

›?õ_U”“ U“c?” uv["†¨< Ñ>²? ¾}“Ñ[¨<” Áe�¨<c“M 

(48.15):: 

27 eK w”ÁU ¾}’Ñ[¨< ŸÃG<Ç Ò` ÃSdcLM:: KG<K~U 

¾}’Ñ\ƒ nKA‹ ¾�e^›?M ›v„‹ uT>SÖ<ƒ ²S“ƒ 

uÖL„‰†¨< LÃ ÉM �”ÅT>kÇÌ ÃÑMéK<:: KG<K~U 

u}’Ñ[¨< SW[ƒ ÉM ›É^Ñ>¨< ²’×ØKA �”ÅT>uL ›”ud“ 

}ŸCL ’¨<:: ÃG<”“ Kw”ÁU ¾}’Ñ\ƒ �’²=I nKA‹ ŸÃG<Ç 

ÃMp ¾w”ÁU” ÉM ›ÉUk¨< ÑMç¨<�M:: 

28 çPò¨< Á°qw eK MÐ‡ ¾}“Ñ^†¨<” nKA‹ 

ÁÖnMLM:: �’`c<U:- u›w`HU' uÃeNp“ uÁ°qw ²a‹ 

›T"Ã’ƒ S}LKõ ÁKuƒ” u[Ÿƒ ¾T>Á”çv`l “†¨<:: 

Á°qw K�Á”Ç”Æ MÏ u}“Ñ^†¨< nKA‹ ¨<eØ (ŸÃG<Ç 

u%EL) ¾u[Ÿ~ ßwØ uG<Kƒ ®uÃƒ UeKA‹ }ÑM×DM:: 

›”Å—¨<' ¾u[Ÿ~ K?L¨< ÑA” ›ê”±ƒ ¾}cÖ¨< uÉM 

›É^Ñ>¨< Ù[— UeM ’¨<:: ÖLƒ }g’ð TKƒ ¾Sc=O 

cLU S× TKƒ ’¨<:: G<K}—¨<' ¾u[Ÿ~ ›−”�© ÑA” 

›ê”±ƒ ¾}cÖ¨< ucLU“ uwMêÓ“ UeM ’¨<:: Ÿ²=I UeM 

ue} Ë`v ¾¯?É” Ñ’ƒ ›K‹:- ¾c¨< MÐ‹ Á×Dƒ Ñ’ƒ:: 

¾Á°qw nKA‹ Á}ŸA\ƒ' uƒ[ S”ÓYƒ ¾T>Ñv¨< c=S× 

(kC 10)' �Ó²=›wN?` u¯?É” Ñ’ƒ ›ekÉV Ácu¨< 
(Á²ÒË¨<) cLU“ wMêÓ“ �”Å Ñ“ Ãcõ“M uT>K¨< }eó 

LÃ ’¨<:: 

 

4. ¾Á°qw Y`®} kw` SS]Á uÉÒT> }’Ñ[ 

(49.29-33) 

29-33 Á°qw ¾SV‰¨< k” c=Å`e Ÿ›v„‡ Ò` 

u}eóÀ~ UÉ` �”Ç=ku` MÐ‡” uÉÒT> ›²³†¨<:: 

�”Ç=ku` ¾ðKÑ¨<U “uS¡ðL” ’¨<& S¡ðL ›w`HU 

KSnw` x� �”Ç=J” ¾Ñ³¨< ’¨< (U°.23):: U”U �”"D 

Á°qw kÅU c=M }SddÃ ØÁo u=Ák`wU (47.29-33)' 
ÃI ¾SÚ[h¨< Ó” ¾T>ðMÑ¨<” G<K< ¾}“Ñ[uƒ ’¨<:: 

Ÿ›w`HU' ŸX^' ŸÃeNp' Ÿ`wn“ ŸMÁ Ò` KSku` 

ðKÑ:: ØÁo¨< eK }eóÀ~ UÉ` ÁK”” Ó”³u? ÁÉdM& 

¾Á°qw ²a‹ K›w`HU“ KÃeNp }có u}c×†¨< UÉ` 

ucLU Ã•^K<:: Á°qw u�Ó²=›wN?` }eó LÃ ¾’u[¨< 

�U’ƒ �eŸ SÚ[h¨< ¾ç“ ’u`:: Á°qw ÃI” Ÿ}“Ñ[ u%EL 

“�Óa‡” u®MÒ¨< LÃ cwex ¾SÚ[h ƒ”óg<” }’ðc& 

¨Å ¨Ñ•‡U }cucu::” 

Ÿ. ¾Á°qw SVƒ“ Sku` (50.1-14) 

1-14 ŸÓTi uLÃ ¾T>J’¨< ¾SÚ[h¨< U°^õ 

¾}cÖ¨< KÁ°qw Y`®} kw` ’¨<:: ^c< Äc?õ' Ÿ²=ÁU 

Ówí¨<Á” ›Mpc¨<K�M:: Äc?õ“ Ówí¨<Á” �Lp ´ÓÏƒ 

›É`Ñ¨<K�M:: Á°qw uÑ³ UÉ\ �”Ç=ku` Ÿð`±” M¿ 

ƒ�³´ }cØ„ ’u`:: uSJ’<U ¾Á°qw” ›c¡_” ¨Å Ÿ’¯” 

KS¨<cÉ �ÏÓ w²< Q´w ¨×:: “¾ð`±” vKYM×•‹ G<K< 

. . . ¾Ówî UÉ` S"D””ƒ G<K<” �”Ç=G<U:: ¾ð`±” 

W[ÑKA‹“ ð[c™‹ Äc?õ” }ŸƒK¨< ¨Å Ÿ’¯” H@Æ:: 

Ÿ’¯“¨<Á”U' “ÃI �Lp Mpf” �”Å J’ }[É}¨< ’u`:: 

 K?KA‡ ¾�e^›?M ›v„‹ ¨Å ¨Ñ•‰†¨< c=cucu<' V~“ 

}ku\ }wKA vß\ c=’Ñ`' eK Á°qw Y`®} kw` 

u´`´` ¾}’Ñ[¨< KU”É” ’¨<; K?L¨< k`„ eK Äc?õ Vƒ 

�”"D ¾}’Ñ[¨< u×U vß\ ’¨<& eK SV~“ uXØ”U 

¨<eØ �”Ç•\ƒ ŸS’Ñ\ uk` K?L U”U ›M}vKU (kC 

26):: u�]Ÿ< ¨<eØ K²=I ’Ñ` ›ê”±ƒ ¾}cÖ¨< KU” �”Å 

J’ SS`S\ }Ñu= ’¨<:: 

 çPò¨< �eŸ ›G<” É[e Á}ŸA[¨< �Ó²=›wN?` 

UÉ]~” KSeÖƒ vd¾¨< �T˜’ƒ“ ¾�Ó²=›wN?`U Q´w 

›”É k” ¨Å UÉ]~ KSSKe vL†¨< }eó LÃ ’u`:: 

u’u=Á~ SéQõƒ LÃ ¾U“Ñ–¨< UeM �”ÅT>ÁeÑ’´u” 

�e^›?M ¨Å }eóÀ~ UÉ` uUƒSKeuƒ“ ¾}c×ƒU 

}eó uT>ðçUuƒ Ñ>²?' w²< Q´w ›ÏvDƒ }SMdK‹:: 

¾�e^›?M ’u=Áƒ eK SSKdD ¾}“Ñ\ƒ �”Ç=I uTKƒ 

’u`:- “Q´x‹ G<K< ¨Å ›=¾\dK?U ÃÑA`óK<& w²< Q´x‹U 

’< ¨Å �Ó²=›wN?` }^^ �”¨<×& ¨Å Á°qw ›UL¡ u?ƒ 

SpÅeU �”H>É ÃLK<” (›=d 2.2-3& ²" 8.23):: 

 u²=I �]¡ ¨<eØ }SddÃ UeM S•\” KT¾ƒ 

�Uw³U ›ÃŸwÉU:: Á°qw ¨Å }eóÀ~ UÉ` KSÚ[h 

Ñ>²? ¾}SKc¨<' ŸÓwî UÉ` �ÏÓ w²< Q´w“ S"D””ƒ 

›Ïu¨<ƒ ’u`:: Ÿ�`c<U Ò` ¾Ówí¨<Á” �ÁL” ¨�Åa‹ 

’u\:: �”ÓÇ=I ¾Á°qw u}eóÀ~ UÉ` Sku` 

¾T>Áe}Òv¨<' �Ó²=›wN?` ¾Á°qw” U`¢ �SMdKG<& 

K�e^›?MU u?ƒ G<K< �^^KG< uTKƒ ¾}“Ñ[¨<” SÜ¨<” 

Ñ>²? ’¨< (Q´ 39.25):: 

7. ¾Äc?õ ¾SÚ[h¨< �]¡ (50.15-26) 

G. ¾Äc?õ Ãp`� (50.15-21) 

15-21 �]Ÿ< �”Å Ñ“ ¨Å Äc?õ' ¨Å ¨”ÉV‡“ ¨Å 

Äc?õ �]¡ T�ŸL© ßwØ ÃSKdM:- �“”} ¡ñ ’Ñ`” 

®cv‹G<w˜& �Ó²=›wN?` Ó” ³_ �”Å J’¨< w²< Q´w 

�”Ç=É” KTÉ[Ó KSM"U ®cu¨<”:: uÄc?õ QÃ¨ƒ 

Ÿ}ðçS<ƒ“ c−‹ "cu<uƒ G<K< ue} Ë`v ¾TÃK¨Ö¨< 

¾�Ó²=›wN?` °pÉ ’u`:: ÃIU uSêNñ SËS]Á LÃ 

¾U“Ñ–¨< °pÉ ’¨<& �Ó²=›wN?` Kc−‹ ¾ðÖ[¨<” ’Ñ` 

c=SKŸƒ “�’J SM"U ’u[” (1.4-31):: �Ó²=›wN?` 

u�e^›?M ›v„‹“ uÄc?õ QÃ¨ƒ SM"U Ndu<” ÃðêU 

’u`:: K°pÊ‡U ¾�S’ ’u`:: 

 Äc?õ Ÿ¨”ÉV‡ Ò` ¾’u[¨<” Ó”–<’ƒ u}SKŸ} 

¾}’Ñ[¨< ¾SÚ[h¨< ÑKé �”Ç=I ¾T>M ’u`:- 

“›ê““†¨<U& Åe ›c—†¨<U”:: ÃI UeM ¾�e^›?M MÐ‹ 

ŸU`¢ ¨Å }eóÀ~ UÉ` KSSKe ¾T>Övuluƒ” Ñ>²? 
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�”ÅT>ÁdÃ KS[Çƒ ŸvÉ ›ÃÅKU (Ÿ›=d 40.1-2 Ò` 

Á’é):: 

K.  ¾Äc?õ QÃ¨ƒ“ Vƒ °×_ (50.22-26) 

22-26 U”U �”"D nKA‡ Ømƒ u=J’<U' Äc?õ KMÐ‡ 

¾}“Ñ^†¨< nKA‹ u�’²=I �]¢‹ ¨<eØ ¾U“Ñ–¨< }eó 

U” ®Ã’ƒ �”Å J’ uÓMê Ád¿“M:: �”Å Á°qw G<K<' 

MÐ‡ ¨Å UÉ]~ c=SKc< ®Ø”~” (®îS<”) Ã²¨< 

�”Ç=SKc< ›eTL†¨<:: U”U �”"D �”ÅT>Vƒ“ MÐ‡U 

¨Å UÉ]~ ¾T>SKc<uƒ” k” �”ÅTÁÃ u=Á¨<pU' 

u�Ó²=›wN?` }eó LÃ ÁK¨<” �U’ƒ“ }eó uÓMê 

›dÃ…M:: “�Ó²=›wN?`U SÑAw–ƒ” ÃÑAu—‹%EM& Ÿ²=‹U 

UÉ` Á¨×‹%EM& K›w`HU“ KÃeNp' KÁ°qwU ¨Å 

TKL†¨< UÉ` ÁÅ`d‹%EM::” uÄc?õ �]¡ Y’ êOó© 

eMƒ �”Å }KSÅ¨< G<K<' Äc?õ u�Ó²=›wN?` LÃ ÁK¨<” 

�U’ƒ KG<K}— Ñ>²? ÑKç (Ÿ41.32 Ò` Á’é) :- “�Ó²=›wN?` 

c=Áev‹G< ®Ø”‚” Ÿ²=I ›”Y�‹G< Ÿ�“”} Ò` ¨<cÆ”:: 

 *]ƒ ²õØ[ƒ ¾T>Ú`c¨< �e^›?L¨<Á” uÓwî UÉ` 

�”Å ’u\ uSÓKê ’¨<:: �]Ÿ< Ó” u²=I ›ÃÅSÅUU:: 

Ÿ²=I uòƒ uSêNñ ¡õKA‹ �”Å J’¨< G<K<' ¾�e^›?M 

›v„‹ �”Å V~ uT>kØK¨< SêNõ LÃ ¨Ç=Á¨< ¾U“Ñ–

¨< ¾eU ´`´` ’¨<& ÃIU' �]Ÿ< u}}Ÿ=¨< ƒ¨<MÉ 

QÃ¨ƒ �”Å kÖK ÁdÁM (Ÿ²õ 50.26 - ²ì 1.5 Ÿ²õ 

35.29-36.43 Ò` Á’é):: 

 

 

wK<Ã Ÿ=Ç” u®Ç=e Ÿ=Ç” 

¾wK<Ã Ÿ=Ç” U”vw ¾®Ç=e Ÿ=Ç” U”vw `�c ÑCÇ¿ 

²õ 1.3 2qa 4.6 ¾w`H” SðÖ` 

²õ 1.27 T‚ 19.4& T` 10.6 ¾c¨< MÐ‹ SðÖ` 

²õ 2.2 °w 4.4 �Ó²=›wN?` ucv}—¨< k” ®[ð 

²õ 2.7 1qa 15.45 ¾›ÇU SðÖ` 

²õ 2.24 T‚ 19.5& T` 10.7& 1qa 6.16& ›?ô 5.31 ¾Òw‰ SSY[ƒ 

²õ 5.2 T‚ 19.4& T` 10.6 ¾c¨< MÐ‹ SðÖ` 

²õ 12.1 NY 7.3 ¾›w`HU SÖ^ƒ 

²õ 12.3 ÑL 3.8 ¨”Ñ@M K›w`HU 

²õ 13.15 ÑL 3.16 ¾›w`HU ²a‹ 

²õ 14.18-20 °w 7.17:21 SMŸ ç?Èp 

²õ 15.5 aT@ 4.18 ¾›w`HU ²a‹ 

²õ 15.6 aT@ 4.3:9:22& ÑL 3.6& Á° 2.23 ¾›w`HU �U’ƒ 

²õ 15.13-14 NY 7.6-7 ƒ”u=ƒ eK ›w`HU 

²õ 17.5 aT@ 4.17 ›w`HU ¾w²<−‹ ›vƒ 

²õ 18.10:14 aT@ 9.9 KX^ ¾}cÖ }eó 

²õ 18.18 ÑL 3.8 ¨”Ñ@M K›w`HU 

²õ 21.10 ÑL 4.30 ¾�eT›?M Sv[` 

²õ 21.12 aT@ 9.7& °w 11.18 �Ó²=›wN?` ÃeNp” SU[Ö< 

²õ 22.17 °w 6.14 �Ó²=›wN?` K›w`HU ¾Ñv¨< SNL 

²õ 22.18 NY 3.25 Q´x‹ u›w`HU ›T"Ã’ƒ Sv["†¨< 

²õ 24.7 ÑL 3.16 ¾›w`HU ²a‹ 

²õ 25.23 aT@ 9.12 �Ó²=›wN?` Á°qw” SU[Ö< 

²õ 26.4 NY 3. 25 Q´x‹ u›w`HU ›T"Ã’ƒ Sv["†¨< 
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Oሪት ዘፀAት 

  

መግቢያ 

1. ርEስ 

“ìAት” በግEዝ መውጣት፣ ቦታ መልቀቅ ማለት ነው፡፡ 
በEብራይስጥ ይህ መጽሐፍ “Eና” በሚል መስተዋድድ 
ይጀምራል፤ይህም የዘፍጥረት መጽሐፍ ተከታይ ለመሆኑ 
AጽንOት ይሰጣል፡፡ በዚህ Aይነት ይህ መጽሐፍ በEብራውያኑ 
ቀኖና መጻሕፍት ውስጥ የመጀመሪያዎቹ Aምስቱ በተካተቱበት 
ቶራ (ትርጉሙ፡- ሕግ ወይም ትምህርት) በተባለው ክፍል 
ውስጥ ይገኛል ማለት ነው፡፡ ከሁለተኛው ምታመት ድ.ል.ክ 
ጀምሮ Eነዚህ Aምስት መጻሕፍት “ፔንታቱክ” (በግሪክ Aምስት 
መጻሕፍት ማለት ነው) ተብለው ይጠራሉ፡፡  

2. ጸሓፊ 

ይህን መጽሐፍ ሙሴ Eንደ ጻፈው በቀጥታ የሚናገሩ 
ውስጣዊ ማስረጃዎች ያሉ ሲሆን (17.14፤ 34.4፡27-29፤ 
24.4፤ 20.22-23.33) Eነዚሁ ማስረጃዎች የሙሴን 
ደራሲነት በሚያጸኑ የሌሎች የብሉይ ኪዳን መጻሕፍት 
ምንባቦች ድጋፍ Aላቸው (ከIያ 1.7፤ 8.31-32፤ 1ነገ 2.3፤ 
2 ነገ 14.6 Eና ከሌሎችም ጋር ያነጻ)፡፡ የAዲስ ኪዳን 
ጸሓፊዎችም ይህንኑ የሙሴ ጸሓፊነት ይደግፋሉ (ከማር 
12.26 Eና ከዘፀ 3.6፤ ሉቃ 2.22-23 Eና ዘፀ 13.2፤ ማር 
7.10 Eና ዘፀ 20.12፤ 21.17 ጋር ያነጻ)፡፡ 

3. የተጻፈበት ዘመን 

ሙሴ ሕዝበ Eስራኤልን መምራት የጀመረው በ80 ዓመቱ 
ስለ ሆነ (7.7) Oሪት ዘፀAት የተጻፈው በዚህ ዘመንና በምድረ 
በዳው ÑCዞ ማብቂያ Sዳረሻ ማለት ሙሴ 120 ዓመት Eድሜ 
ሲሞላው በነበረበት ጊዜ መካከል መሆን Aለበት (ዘዳ 34.7) 
ስለዚህ የዘፀAት መጽሐፍ የተጻፈበት ግምታዊ ጊዜ Eስራኤል 
ከግብፅ የወጡበትን ቀን ያገናዘበ ይሆናል፡፡ 

4. Eስራኤል ከግብፅ የወጡበት ጊዜ 

በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ ያሉትን ሁነቶች ከግብፃውያን 
የጊዜ ሰሌዳ ጋር ያለማመንታት ለማዛመድ የሚያስችል በቂ 
ዝርዝር በዘፀAት መጽሐፍ የትኛውም ቦታ Aልተሰጠንም፡፡ 
የምናውቀው ነገር ቢኖር “ዮሴፍን ያላወቀ Aዲስ ንጉሥ” (1.8) 
ወይም ስሙ በውል ያልታወቀ “ፈርOን” (1.11፡19፡22፤ 
2.15) ወይም “የግብፅ ንጉሥ” (1.15፤2.23) Eንደ ነበረ ብቻ 
ነው፡፡ ፈርOን› የሚለው ቃል ፍቺው “ታላቅ ቤት” የሚል ሆኖ 
የንጉሡን መኖሪያና ቤተ ሰቡን የሚገልጽ ቃል ነበረ፡፡ ይህ ቃል 
ለንጉሡ ለራሱ መጠሪያ መሆን የጀመረው በግብፅ 18ኛው 
ሥርወ መንግሥት መሆኑን ልብ ማለት ይገባል፡፡ በዚሁ 
Aካሄድ Eንግዲህ ዘፀ 2.23 Aስጨናቂው “ፈርOን” (ከ4.19 
ጋር ያነጻ) Eንደ ሞተ ስለ ነገረን በEስራኤል መውጣት ጊዜ 
የነበረው “ፈርOን” ሌላ Eንደ ሆነ Eናውቃለን፡፡ ይሁን Eንጂ 
የሁለቱንም ማንነት በስም ለይተን በግል ልናውቃቸው 
የሚያስችል ውስጣዊ መረጃ Aናገኝም፡፡ 

ስለነዚህ ሁለት ፈርOኖች ማንነት የተሰጡት መግለጫዎች 
በሁለት Aመለካከቶች ላይ ማEከል ያደርጋሉ፡- (1) ፀAተ 
Eስራኤልን በ18ኛው የግብፅ ሥርወ መንግሥት ዘመን መፈረጅ 
(1580-1321 ዓቅክ ገደማ) (2) በ19ኛው የግብፅ ሥርወ 
መንግሥት ዘመን ማስቀመጥ (1321-1205 ዓቅክ ገደማ) 

ባጠቃላይ Aነጋገር ወግ Aጥባቂ ምሁራን ቀደም ያለውን ጊዜ 
ይቀበላሉ፡፡ ይህ ማብራሪያም ያንኑ ያካትታል፡፡ 

5. ነገረ መለኮት 

Oሪት ዘፀAት በብሉይ ኪዳን ካሉት በጣም የበለጸጉ የነገረ 
መለኮት ምንጮች Aንዱ ነው፡፡ ከሁሉ በላይ ስለ EግዚAብሔር 
ማንነት፣ ስለ ማዳን ሥራው (መቤዠቱ)፣ ስለ ሕጉና ለEርሱ 
ስለሚቀርበው Aምልኮ መሠረት ይጥላል፡፡ Eንዲሁም ስለ ታላቁ 
የክህነት ተቋምና የነቢይ ሚና መነሻ ይሰጣል፡፡ ደግሞም 
በEግዚAብሔርና በሕዝቡ መካከል ያለውን ኪዳናዊ ግንኙነት 
ቅርጽ ይሰጠዋል፡፡ 

ዘፀAት የEግዚAብሔርን ባሕርይ በዝርዝር ከማቅረቡም 
በላይ ያህዌ በሚለው ስሙ Aማካይነት የተገለጸውን 
የሀልዎቱንና የክብሩን ታላቅነት ያሳያል፡፡ ፍትሓዊነቱ፣ 
Eውነተኛነቱ፣ ምሕረቱ፣ ታማኝነቱና ቅዱስነቱ ጕልሕ ስፍራ 
ተሰጥቷቸዋል፡፡ “በምስጋና የተፈራ፣ ድንቅን የሚያደርግ፣ 
በቅድስና የከበረ” (15.11)፡፡  

Eርሱን የመሰለ ስለሌለ EግዚAብሔር የታሪክም ጌታ ነው፡፡ 
Eንግዲያው የEስራኤል መከራም ሆነ የግብፅ መቅሠፍት 
ከkCጥጥሩ ውጪ Aልነበሩም፡፡ በዚህ መጽሐፍ EግዚAብሔር 
ከብዙ ምታመታት በፊት ለAባቶች የተናገራቸውን ተስፋዎች 
መፈጸም ሲጀምር ይታያል፡፡ 

የትድግናና የድነት (ደኅንነት) ትምህርቶች መጽሐፉ 
AጽንOት የሰጠባቸው AርEስት ናቸው፡፡ ®ዲስ ኪዳን የተቀበለው 
የትምህርተ መቤዠት ዋና ማEከል (ዮሐ 1.29፤ 1ቆሮ 5.7 
ይመ)፣ በዘፀAት ውስጥ በተገለጡት የፋሲካው ትረካ (ምE 12) 
Eና የቃል ኪዳኑ መታተም (ምE 24) ታይቷል፡፡ 

Oሪት ዘፀAት Eንዴት ባለ ሁኔታ መኖር Eንዳለብንም 
ያስተምረናል፡፡ መጽሐፍ ቅዱሳዊው ሥነ ምግባርና የሞራል 
ሕይወት መሠረት የተጣለው ከሁሉ በፊት በEግዚAብሔር 
Eጹባት ባሕርያት ላይ ሲሆን ደግሞም በAሠርቱ ትEዛዛትና 
በቃል ኪዳኑ መጽሐፍ ትEዛዛት ላይ ነው፡፡ 

መጽሐፉ በነገረ Aምልኮ ላይ በቀረቡ ዝርዝር ትምህርቶች 
ወደ መደምደሚያ ይመጣል፡፡ የመገናኛው ድንኳን በጊዜ፣ 
በሥራ ድካምና በገንዘብ ወጪ ሲተመን በጣም ውድ ቢሆንም፣ 
Aላማውና ቁም ነገሩን ስናጤን ወደ ሰው ልጅ የኑሮ ግብ 
ጠቋሚ ሆኖ Eናገኘዋለን፡፡ ያም የሰው ልጅ ዋና የሕይወት ግብ 
EግዚAብሔርን ማክበርና ለዘላለም በEርሱ መደሰት ነው፡፡ 

ትንተና 

1. መለኮታዊ መቤዠት (ማዳን) (1.1-18.27) 

ሀ. የተስፋ ፍጻሜ ፍሬያማነትና የማጥፋት ዘመቻ  

   (1.1-22) 

1. ተስፋ የተነገረለት መባዛት (1.1-7) 
ሦስቱ የዘፀAት ዋና ዋና ርEሰ ÑCዳዮች የሚከተሉት 

ናቸው፡- (1) የEግዚAብሔር የትድግና Eቅድ (2) 
የEግዚAብሔር የምግባር መመሪያ (3) የEግዚAብሔር የAምልኮ 
ሥርAት፡፡ መጽሐፉ ሲጀምር Aንድ ሌላ ዋና ርEስ ወዲያው 
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ፊታችን ይደቀናል፡፡ ይህም ከkC 1-7 ያለው ለAብርሃም 
ለይስሐቅና ለያEቆብ ስለ ዘራቸው የተሰጠው ጥንታዊ ተስፋ 
ትንታኔ ነው (ዘፍ 15.5፤ 22.17)፡፡  

1-4 በEብራይስጡ መጽሐፍ Oሪት ዘፀAት የሚጀምረው 
“ስሞቻቸውም Eነዚህ ናቸው” በሚል ሐረግ ነው፣ (Eንዲያውም 
በEብራይስጥ የመጽሐፉ ስም ራሱ ይኸው ሐረግ ነው ዘፍ 
46.8 ይመ)፡፡ ለAብዛኞቹ የብሉይ ኪዳን የታሪክ መጻሕፍት 
የወል የሆነው ይህ በAዳጋሚው “ም” ወይም “Eና” የሚል ቃል 
መጽሐፍ የመጀመር ልምድ ለመጀመሪያ ጊዜ የሚጠቀሰው 
Eዚህ ቦታ ነው (Iያሱን፣ መሳፍንትን፣ ሩትን፣ 1ኛና 2ኛ 
ሳሙኤልን Eና ሌሎችንም ያነጻ)፡፡ ይህ የሚጠkCመው 
ያልተቋረጠ AስተርEዮ (መገለጥ) Eና ተከታታይ ትረካ መኖሩን 
ነው፡፡ የያEቆብ ሚስቶች የነበሩት የልያና የራሔል ልጆች 
ከAገልጋዮቹ ልጆች በፊት በEድሜያቸው ቅደም ተከተል 
ተዘርዝረዋል፤ ዮሴፍ በግብፅ ስለ ነበረ Eዚህ ላይ 
Aልተጠቀሰም፡፡ 

5 በዘፍጥረት 46 ያለው የቤተ ሰብ ዝርዝር ከዚህ በታች 
ያለውንr ቈጠራ ይሰጠናል፡- የልያ ስድስት ወንዶች ልጆች ሃያ 
Aምስት ወንዶች ልጆችና ሁለት የልጅ ልጆች Aሏቸው፤ 
በድምሩ ሠላሳ ሦስት ናቸው፡፡ የራሔል ሁለት ወንዶች ልጆች 
Aሥራ ሁለት ወንዶች ልጆች ስለ ነበሯቸው በድምሩ Aሥራ 
Aራት ናቸው፡፡ የባላ ሁለት ወንዶች ልጆች Aምስት ወንዶች 
ልጆች ስለ ነበሯቸው በድምሩ ሰባት ናቸው፡፡ የዘለፋ ሁለት 
ወንዶች ልጆች Aሥራ Aንድ ወንዶችና Aንዲት ሴት ልጅ 
(ምናልባት ሳትrጠር Aይቀርም) Eና ሁለት የልጅ ልጆች ስለ 
ነበሩ በድምሩ Aሥራ ስድስት ናቸው፡፡ ስለዚህ ሠላሳ ሦስት 
ሲደመር Aሥራ Aራት ሲደመር ሰባት ሲደመር Aሥራ ስድስት 
በጠቅላላው “ሰባ” ይሆናሉ፡፡ ዘፍ 46.26-27 የሚጀምርበት 
kCጥር ስድሳ ስድስት ሲሆን (ምናልባት ኤርና Oናን በከነዓን 
ስለ ሞቱ ሳይዘላቸው Aልቀረም፤ ዮሴፍንና ሁለቱን ልጆቹንም 
Eንዲሁ በግብፅ ስለ ነበሩ Aልፏቸዋል፤ ዲና ግን መተው 
የለባትም በሚል ተጨምራለች፡፡) በዚህ ጠቅላላ kCጥር ስድሳ 
ስድስት ላይ ዮሴፍን ሁለት ልጆቹንና ያቆብን ራሱን ጨምሮ 
ጠቅላላው ድምር ሰባ ሆኗል፡፡ 

6-7 የEግዚAብሔር የመብዛትና የመባዛት ቡራኬ ተስፋ 
ለAዳም (ዘፍ 1.28)፣ ለኖኅ (ዘፍ 8.17፤ 9.1፡7)፣ 
ለAብርሃም (ዘፍ 17.2-6፤ 22.17)፣ ለይስሐቅና (ዘፍ 26.4) 
ለያEቆብ (ዘፍ 28.3፡14፤ 35.11፤ 48.4) Eንደ ተሰጣቸውና 
EግዚAብሔር ይህን Eቅዱን Eስራኤል በግብፅ በኖረችባቸው 
430 ዓመታት ውስጥ Eንደ ፈጸመው ሙሴ መዝግቦልናል፡፡ 

2. የመጀመሪያው የጥፋት ዘመቻ (1.8-14) 

8 ዮሴፍ ለግብፅ ያደረገውን ያላወቀው “Aዲስ ንጉሥ” ማን 
Eንደ ነበረ የተለያየ ግምት ተሰጥቷል፡፡ በጣም ተAማኒ 
የሚመስለው የሂክሶስ ንጉሥ Eንደ ነበረ የሚናገረው ነው፡፡ 
ሂክሶሶች ግብፃውያንን ወደ ደቡብ ያባረሩ የግብፅን ጥንታዊ 
ጽሑፍ (ሄሮግሊፊክ) ያልተጠቀሙ የውጭ ወራሪዎች Eንደ 
ነበሩ ይታወቃል፤ Eነርሱም ቢሆን ሴማውያን ነበሩ፡፡ 

9-10 Eስራኤል ለመጀመሪያ ጊዜ Eዚህ ቦታ “ሕዝብ” ተብላ 
ተጠርታለች፡፡ ሁኔታው ከፍተኛ ሚዛናዊ ጥንቃቄ 
የሚያስፈልግበት ጊዜ ነበር፤ ፈርOን የEስራኤላውያን በግዛቱ 
መኖር የሚያስገኘውን Iኮኖሚያዊ ጠቀሜታ ሳያጣ፣ የግብፅን 
ብሔራዊ ደኅንነትም Aደጋ ላይ ሳይጥል ለማrየት መጣር 
ነበረበት፡፡ 

11 “ጌቶች” የሚለው ቃል ለEብራውያኑም ለግብፃውያኑም 
የተለመደ ቃል ነበረ፡፡ ይኸው የግብፅ የማEረግ ስም ሣልሳዊ 
ቱትVስ በሚገዛበት ዘመን የጡብ ሠሪዎች Aለቃ በነበረው 

በሬክማየር የቴብስ መቃብር ዝነኛ የግድግዳ ሥEሎች ላይ 
ይገኛል፡፡ ሥEሉ Eነዚህ Aለቆች ከባድ ጅራፎች ይዘው ያሳያል፡፡ 
የAለቆቹ ደረጃ የሚታወቀው በEጃቸው በያዙት ረዥም ዘንግ 
Eና በግብፅ ሄይሮግሊፊክ Aጻጻፍ የቀጭኔ ራስና Aንገት 
በሚወክሉት የማEረግ ደረጃ ነው፡፡ የEስራኤል ልጆች 
የገነቧቸው ሁለቱ የጎተራ ከተሞች የEህልና ምናልባትም የጦር 
መሣሪያ ማከማቻ ሳይሆኑ Aልቀሩም፡፡ “ፊቶም” የተባለው ቦታ 
ምናልባት ቴለር ሬታቤህ ይህም Aንዳንዶች Eንደሚያስቡት 
ሄሊዮፖሊስ የሚባለው ስፍራ ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ራምሴ 
ደግሞ Aሁን በቅርቡ Eንደ ተገመተው ቃንቲር (“ድልድይ”) 
የሚባለው ስፍራ ወይም Aካባቢው ሳይሆን Aይቀርም፡፡ 

12-14 “kCጥራቸው Eንዳይጨምር” (kC 10) የሚለው 
የፈርOን ሥጋት kC 12 ላይ ያለውን ስናስተውል የሞኝ Aሳብ 
ሆኖ Eናገኘዋለን፡፡ ውጤቱ በግብፃውያኑ ላይ ታላቅ ፍርሀት 
መንገሡ ነው፡፡ ምፀታዊ በሆነ Aካሄድ EግዚAብሔር ለሁለቱም 
ሕዝቦች ደኅንነት ያቀደው መንገድ በሰው ልብ ጥንካሬ 
ምክንያት ወገብ የሚፈታ ፍርሀት ምክንያት ሆነ (ዘፍ 12.3 
ይመልከቱ)፡፡ ግብፃውያኑ የEስራኤልን ልጆች ሕይወት 
Aስመረሩ፤ ይህም በፋሲካው በዓል በሚበላው “መራራ ቅጠል” 
(12.8) ይታወሳል፡፡ ከkC 8-14 ያለው ክፍል AጽንOት 
በEስራኤል ላይ በተደረገው ከባድ ቀንበርና የሥራ ጫና ላይ 
ነው፡፡ 

3. ሁለተኛው የጥፋት ዘመቻ (1.15-22) 

15-16 ሁለቱ Aዋላጆች ምናልባት የAዋላጆቹ ሁሉ ወኪሎች 
ወይም የሙያው ተrጣጣሪዎች ሊሆኑ ይችላሉ፡፡ ማማጫ 
(ማዋለጃ) ድንጋዮቹ ሁለት መንታ ድንጋዮች ናቸው፡፡ 

17-21 Aዋላጆቹ የግብፅን ንጉሥ ከሚፈሩት ይልቅ 
EግዚAብሔርን ይፈሩ ነበር፡፡ Eነዚህ Aዋላጆች ግብፃውያት 
ከነበሩ ፈሪሀ EግዚAብሔር ማሳየታቸው ለሁሉ የተሰጠውን 
የEግዚAብሔርን ጸጋ ያመለክታል፡፡ Aባቶቻቸው ተረድተውት 
የነበረው ቀደም ብሎ የተሰጠው የEግዚAብሔር መገለጥ 
ጭላንጭል Eያደር Eየደበዘዘ የሄደ ይመስላል (ከዘፍ 20.11፤ 
ከዘዳ 25.18፤ ከሚል 3.5 ጋር ያነጻ)፡፡ Aዋላጆቹ 
EግዚAብሔር Eንደሚጠብቅባቸው ሁሉ ለሕይወት Aክብሮት 
ነበራቸው፡፡ ምንም Eንኳ ፈርOንን ቢዋሹትም የለጋ ሕፃናትን 
ሕይወት ላለመቅጠፍ ያሳዩት ግልጽ Eምቢታ 
Aስመስግኗቸዋል፡፡ ሕይወትን ማክበራቸው EግዚAብሔርን 
የማክበራቸው ነጸብራቅ ነው፡፡ ስለዚህ EግዚAብሔር “ቤተ ሰብ” 
ሰጣቸው፡፡ ምናልባትም የፈርOንን ጥያቄ ቀጥታ ከመመለስ 
ይልቅ Eነዚህ Aዋላጆች ዝርዝሩን ሁሉ መግለጡን ትተው 
የሆነውን Eውነት ባጭሩ Aስረድተው ይሆናል፡፡ 

22 የመደምደሚያው መሸጋገሪያ ጥቅስ ምEራፍ Aንድን 
ባጭሩ ይሰበስብልናል፡፡ ፈርOን በንግግር ብቻ ÑCዳዩን ማስፈጸም 
ስላልሆነለት በግልጽ በAዋጅ መደንገግ Aስፈለገው፡፡ የEርሱ 
ሕዝብ የሆኑቱ ሁሉ የEብራውያንን ልጆች ለማብዛት 
የሚደረገውን መለኮታዊ ሥራ በመቃወም የወንጀሉ 
Aስፈጻሚዎች Eንዲሆኑ ተደረገ፡፡ (በክርስቶስ ልደት ጊዜ 
ሄሮድስ ካደረገው ጋር ያነጻ) በዚህ Aይነት ሦስተኛው የጥፋት 
ዘመቻ ተጀመረ፡፡ 

ለ. የትድግና ዝግጅት (2.1-4.26) 

1. መሪ ሲዘጋጅ (2.1-10) 

1-4 የሙሴ ወላጆች ከሌዊ ወገን የሆኑ ስማቸው ያልተገለጸ 
ባልና ሚስት ነበሩ፡፡ ወንድሙ Aሮን በሦስት ዓመት 
ስለሚበልጠው፣ Eኅቱ ማርያም ደግሞ ወጣት ልጃገረድ ስለ 
ነበረች ሙሴ በኵር ልጅ Eንዳልነበር ግልጽ ነው፡፡ “መልከ 
መልካም” ወይም “ያማረ” የሚለው ቃል የልጁን ቁመና (ከዘፍ 
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39.6 ጋር ያነጻ) ወይም የልቡን ጥሩነት የሚያሳይ ቃል ሊሆን 
ይችላል፡፡ የሙሴ Eናት ከዚያ በላይ ልትሸሽገው ባልቻለች ጊዜ 
ውሃ የማይገባው ቅርጫት መሰል ከሸምበቆ የተሠራ ታንኳ 
Aበጀችለት፡፡ የሙሴ Eናት ያደረገችው የሆነው ይሁን ተብሎ 
ለAደጋ Eንዲጋለጥ የወለዱትን መጣል Aልነበረም፡፡ ድርጊቷ 
ውስጥ ፍቅርና ተስፋ ነበሩበት፡፡ 

5 የEብራይስጡ ንባብ ንግሥታዊው Aጀብ ወደ ወንዙ ውስጥ 
ገባ Aይልም (ንEማን Eንዳደረገው 2ነገ 5.14)፡፡ ይልቁን 
በወንዙ ዳርቻ ነበሩ Eንጂ (በAማርኛው “በወንዙ ዳር ወዲያና 
ወዲህ ይሉ ነበር” ይላል) ለንጉሣዊው ቤተ ሰብ ወንዝ ውስጥ 
መታጠብ ያን ጊዜ የተለመደ ነገር ነው፡፡ ጥንታውያን ታሪክ 
ጸሓፊዎች Eንደሚነግሩን የAባይ ውኃ Eንደ ቅዱስ ተደርጎ 
ይቈጠር ስለ ነበር፣ ሰዎች ሊታጠቡ ሳይሆን ለጤንነትና ዘር 
ለማግኘት Eንደ ጠበል ይጠመቁበት ነበር፡፡ 

6-9 ልEልቷ የደንገሉን ቅርጫት Aይታ ስትከፍተው Aንድ 
የሚያምር Eብራዊ ሕፃን ሲያለቅስ Aገኘች፡፡ ልቧ ወዲያውኑ 
በርኅራኄ ተሞላ፡፡ ሚሪያም ከተደበቀችበት ብቅ ስትል Aላፊ 
Aግዳሚ ለመምሰል ሳትሞክር Aልቀረችም፡፡ ምናልባት Eናቱ 
በጥንቃቄ መክራት ካልሆነ ልቧን ወደ ትክክለኛ ተግባርና 
ንግግር የቀሰቀሰው EግዚAብሔር ራሱ ነው፡፡ ልክ በጊዜው Eና 
የሚያስፈልገውን ያህል ብቻ የተደረገው ቃለ ምልልስ Aስገራሚ 
ነው! ልጁ ወደ ወላጅ Eናቱ መመለሱ ብቻ ሳይሆን ሁለተኛ 
ላንገናኝ Eንችላለን የተባለለትን ሕፃን ደሞዝ Eየተከፈላት 
Eንድታሳድግ መደረጉን ልብ Eንበል፡፡ በዚህ Aይነት የሙሴ 
Aባትና Eናት ልጁን የAባቶቹን Aምላክ Eንዲያውቅ ለማስተማር 
Eድል Aገኙ፡፡ 

10 Eብራዊው ብላቴና “Eያደገ ሲመጣ” በማደጎነት ወደ 
ተቀበለችውና ሙሴ ብላ ስም ወዳወጣችለት ወደ ፈርOን ልጅ 
ተወሰደ፡፡ ስሙ የግብጾች Eንደ ሆነ ይታሰብ Eንጂ Aብሮት 
ያለው “ከውሃ ውስጥ Aግኝቼዋለሁ” የሚለው ሐረግ Eብራዊ 
Aመጣጡን ያሳያል፡፡ የሆነው ሆኖ ስሙን ያወጣችው ግብፃዊት 
ልEልት መሆኗና ጣምስ፣ ቱትሞስ፣ Aሞስና ራምስ የመሳሰሉ 
ግብፃውያን ስሞች ስላሉ Aሁን በሁሉም ዘንድ የሙሴ ስም 
ግብፃዊ Eንደ ሆነ ይቈጠራል፡፡ “ከውሃ ማውጣት” የሚለው 
የEብራይስጡ ሥርወ ቃል መጠቀሱ ምናልባት ከግብፃዊው ስም 
ጋር የድምፅ መመሳሰል ስላለው ይሆናል፡፡ 

2. የዝግጅቱን ጊዜ ማራዘም (2.11-22) 

11-12 ቈይቶ ሙሴ Eብራዊ Eንደ ሆነ መረዳቱ Aልቀረም፡፡ 
Aርባ ዓመት ሲሞላው (ሐሥ 7.23፤ ከEብ 11.24-25 ጋር 
ያነጻ) Eብራዊ ወገኑን Aንድ ግብፃዊ ሲመታ Aይቶ ሙሴ 

ግብፃዊውን ይገድላል፡፡ ብንወቅሠው በትEግሥት ማጣቱ Eንጂ 
ስለ ፍትሕና ስለ ጭkCኖች በመቈርቈሩ ሊሆን Aይችልም፡፡ ይህ 
ድርጊቱ Eስራኤልን ለመታደግ ለተሰጠው ኀላፊነት የሚያበቃ 
Eንዲሆን የሌላ የAርባ ዓመት ትምህርት ቤት ውስጥ 
Aስገባው፡፡ ሙሴ ድርጊቱ ሕጋዊ Eንዳልሆነ ልቦናው ነግሮታል፤ 
ቀኝና ግራ መገላመጡ፣ የገደለውን ሰው Aሸዋ ውስጥ መቅበሩ 
የሚያመለክተን ይህንኑ ነው፡፡ ከሕጋዊ ሂደት ውጪ ክፉ 
ሥራን ለመቅጣት ሙሴ የተነሣሣበት ግፊት በኋላ 
የEግዚAብሔርን ሥራ ለመሥራት  ጥቅም ላይ ውሏል፡፡ 

13-14 ይህ የጭቊኖችና የተጠቁ ሰዎች ታዳጊ በማግስቱም 
ከራሱ ወገን በሆኑ ሁለት ሰዎች መካከል የተፈጠረ ግጭትን 
ለማብረድ ሞከረ፡፡ ነገር ግን ሙሴ ተቀባይነት Aላገኘም፣ 
Eንዲያውም መነሻ Aላማውን Eንኳ ሰዎቹ መጠራጠራቸውን 
ግልጽ Aደረጉ፡፡ Eንደ መልካም ጎረቤቶች Eንዲተዛዘኑ 
የጠበቃቸው ሰዎች ይብሱን በEሱ ላይ Aፈጠጡ፡፡ Eንዲያውም 
Aንደኛው ትናንት ያደረገውን Eንዳወቀበት ሲናገር ባንድ ወገን 
ነፍሰ ገዳይ፣ በሌላ በኩል ደግሞ በሰው ÑCዳይ ጣልቃ ገቢ ሆኖ 
ታየ! ሙሴ ይህን ሲሰማ ÑCዳዩ ሁሉ ይፋ Eንደ ሆነ ገባውና 
ጊዜ ሳያባክን ግብፅን ለቆ መጥፋት Eንዳለበት ወሰነ፡፡ 

15-19 የፈርOን ቊጣ የነደደው የAንድን ግብፃዊ ነፍስ 
መገደል ለመበቀል ሳይሆን ሙሴ የቀንደኛ ጠላቶቹ የጭቊን 
Eስራኤላውያን ጓደኛና ነጻ Aውጪ ሆኖ መንቀሳቀሱን በመረዳቱ 
ነው፡፡ ስለዚህ ሙሴ በAቃባ ባሕረ ሰላጤ Aጠገብ በሚገኘው 
የAረብ ልሳነ ምድር ውስጥ ወዳለው ወደ ምድያም ኰበለለ፡፡ 
Eዚያም ሲደርስ ሌላ Iፍትሓዊነት Aጋጠመው፡፡ ራጉኤል 
የሚባል የAንድ ምድያማዊ ካህን ሰባት ሴቶች ልጆች 
መንጋቸውን ውኃ Eንዳያጠጡ ጋጠወጥ የሆኑ Eረኞች 
ሲያስጨንቋቸውና ሲያባርሯቸው ተመለከተ፡፡ ሙሴ Eነዚህን 
ልጆች ከባለጌዎቹ ተከላከለላቸው፡፡ ሙሴ Eስከዚያን ጊዜ 
የለበሰው የግብፅ  ልብሱን በመሆኑ ግብፃዊ መሰላቸው፡፡ 

20-22 በሴቶቹ ልጆች Aባት ቤት Eንግድነት መቀመጡ የኋላ 
ኋላ ሙሴ የራጉኤልን ልጅ ሲፓራን (የስሙ ትርጉም “ወፍ” 
ማለት ነው “ርግበ” Eንደ ማለት) Eንዲያገባ ምክንያት ሆኗል፡፡ 
ሚስቱ ሲፓራ ወንድ ልጅ ስትወልድለት የብቸኝነት ስሜቱን 
የሚያጋልጥ ስም Aወጣለት፡፡ ጌርሳም የሚለው ስም “በባEድ 
ምድር መጻተኛ ነኝ” የሚል ትርጉም Aለው፡፡ 

3. ሕዝቡን ለትድግና ማዘጋጀት (2.23-25) 

23 “ሞተ” የተባለው የግብፅ ንጉሥ ምናልባት ሙሴ 
ግብፃዊውን በመግደሉ ምክንያት ሕይወቱን ሊያጠፋ ፈልጎት 
የነበረው ሳይሆን Aይቀርም (2.15፤ 4.19)፡፡ በ18ኛውና 
በ19ኛው ሥርወ መንግሥታት ውስጥ ከሠላሳ ዓመት 
ለሚበልጥ ጊዜ የገዙት ፈርOኖች ሣልሳዊ ቱትሞስ (1483-
1450 ዓቅክ) ሣልሳዊ Aሜኖቴፕ (1410-1372 ዓቅክ) 
ሃሬምሃብ (1349-1315) Eና ዳግማዊ ራምሴ (1301-1234 
ዓቅክ) ናቸው፡፡ ሣልሳዊ ቱትVስ በጭቈናው ዘመን የነበረው 
ፈርOን ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ይህ ሰው ሥልጣኑን የጨበጠው 
Aክስት የEንጀራ Eናቱና Aማቱ ከሆነችው ሴት ሞት በኋላ 
ነው፡፡ 

ሥቃይ በመጨረሻው ድምፅ Aገኘ፡፡ Eስራኤላውያን 
በAካላቸው የተሠቃዩት ሥጋዊ ሕመም ስሜት የመንፈሳዊ 
ሁኔታቸውን ድኽነት ከመረዳታቸው ይቀድማል፡፡ በዚህ Aይነት 
EግዚAብሔር ታዳጊውን ሰው Eያዘጋጀ ወዲያውም ደግሞ 
የሚታደጋቸውን ሕዝብ ያሰናዳ ነበር፡፡ ግብፅ ከዚህ በኋላ 
የጣፋጭ ምግብ፣ የብልጽግናና የሥብ ምሳሌ መሆኗ ቀረ፡፡ 
ይልቁን Aሁን ግብፅ ማለት ¾ባሪያ Aሳዳሪዎች፣ የግዳጅ ሥራና 
የባርነት ምልክት ሆነች፡፡ ስለዚህ Eስራኤል ወደ EግዚAብሔር 
ጮኸች፡፡ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eነዚህ በጥንት ጊዜ በግብፅ የሸንበቆ ወረቀት የሚሠራባቸው 
ዛፎች ሲሆኑ ሕፃኑን ሙሴን በውሃ ላይ ለመጣል ቅርጫት 
መሰል ጀልባ የተሠራው በነዚህ ዛፎች ነው፡፡ 
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24-25 Eስራኤል Eየተንተባተበች ለምታሰማው ለዚህ 
የመጀመሪያ የEምነት ጭላንጭል ምላሽ ለመስጠት 
EግዚAብሔር ወዷል፡፡ ይህ ብቻ ሳይሆን ለAባታቸው 
ለAብርሃም፣ ለይስሐቅና ለያEቆብ የገባላቸውን የራሱ የተስፋ 
ቃልም ሊረዳቸው Aነሣሣው (ዘፍ 17.7፡ 19፤ 35.11-12 
ወዘተ)፡፡ በAEምሮው ማስታወስ (ማሰብ) ብቻ ሳይሆን ቃሉን 
በሥራ የሚተረጉም ውሳኔ ነው (ከዘፍ 8.1 ከ1ሳሙ 1.19 
ጋር ያነጻ)፡፡ መለኮታዊው ተግባር በAራት ተከታታይ ግሶች 
ተገልጾAል፡፡ EግዚAብሔር ሰማ፤ EግዚAብሔር Aሰበ፤ 
EግዚAብሔር ተመለከተ Eና EግዚAብሔር Aወቀ (ይህም 
ገደደው ማለት ነው)፡፡ 

4. ታዳጊው ሲጠራ (3.1-10)  
ሙሴ በተግባሩ ላይ ተግቶ ሳለ EግዚAብሔር ለሌላ 

ተግባር ጠራው፡፡ ያሁኑ ጥሪው ከዚህ ቀድሞ ከAርባ ዓመት 
በፊት ሙሴ በራሱ ብቃት Aለኝ ብሎ Aስቦት የነበረው ነው፤ 
ያኔ በግብፅ ያስተዋለውን ግፍ ለመቃወም ርምጃ ወስዶ ነበር፡፡ 

የኤር-ራሃ ሸለቆ በተለምዶ “የEግዜር ተራራ” ተብሎ 
በሚታወቁት ሦስት የኰረብታ Aናቶች መካከል የሚገኝ ስፍራ 
ነው (የEግዚAብሔር ተራራ የሚለው ስያሜ EግዚAብሔር 
በዚህ ከተገለጠ በኋላ የወጣለት ስም ነው)፡፡  Eዚህ ስፍራ ላይ 
EግዚAብሔር “በEሳት ነበልባል ቅርጽ” ተገለጠ፡፡ ነገሩ ለሙሴ 
Eንግዳ ነው፤ Aስገራሚም ነው፡፡ Eሳቱ ቢነድም kCጥቋጦው 
Aልተቃጠለም፤ ተኣምሩም ይኸው ነበረ፡፡ 

EግዚAብሔር ራሱን ለመግለጽ የተጠቀመው የተናቀውን 
የሚነድ ቁጥቋጦ ሲሆን ሙሴን ለትልቅ ኀላፊነት ከማሰማራቱ 
በፊት ለሕይወት ጥቃቅን ÑCዳዮች ያለውን ንቁ ስሜት ለማየት 
ታገሠ፡፡ Eሳቱ የሚወክለው ኃያሉን የEግዚAብሔርን Aውዳሚ 
ደግሞም ጠባቂ ሀልዎት ነው (ከ19.18፤ 24.17፤ ወዘተ ጋር 
ያነጻ)፡፡ ሙሴ ይህን Eንግዳ ትEይንት ለማጤን ሲጠጋ 
EግዚAብሔር የመM�ክቱን Aጣዳፊነት በሚያሳይ AጽንOት 
የሙሴን ስም በመደጋገም ጥሪውን Aቀረበለት (ከ1ሳሙ 3.10 
ጋር ያነጻ)፡፡  

5-6 የEግዚAብሔር ሀልዎት ወደፊቱ ለመቅረብ የሚፈልገውን 
ሁሉ በሁለንተናው ዝግጁ Eንዲሆን የሚጠይቅ ሀልዎት 
(መገኘት) ነው፡፡ ስለዚህ ለሙሴ ይህን ትምህርት ለማስተማር 
EግዚAብሔር ሆነ ብሎ ድንበር ማበጀቱ Eውነት ነው፡፡ 
“ወደዚህ Aትቅረብ” ይለዋል፡፡ በተጨማሪም ጫማውን 
Eንዲያወልቅ ያዝዘዋል፡፡ ይህን ያደረገው ያለ ጥንቃቄ ወደ 
EግዚAብሔር ሀልዎት ዘው ብሎ Eንዳይገባ ለመከልከል ሲሆን 
EግዚAብሔር Aምላክ ከሰዎች የተለየ መሆኑን ለማስተማርም 
ነው (ከ19.10-13፤ ከ2ጴጥ 1.18 ጋር ያነጻ) ፡፡ EግዚAብሔር 
ስለ ተገኘበት፣ ተራ የነበረው “ቅዱስ ስፍራ” ሆነ ስለዚህም 
ለተለየ ተግባር ተቀደሰ/ተወሰነ፡፡ ከጥቂት ጊዜ በፊት የበጎችና 
የፍየሎች መዋያ የነበረው ቦታ በEግዚAብሔር መገኘት 
(ሀልዎት) ቅዱስ መሬት ሆነ፡፡ በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ 
ለመጀመሪያ ጊዜ “ቅዱስ” የሚለው ቃል ጥቅም ላይ የዋለው 
Eዚህ ቦታ ነው (ከዘፍ 2.3 ላይ ከሚገኘው ከግሱ ዘር ጋር 
ያነጻ)፡፡  

EግዚAብሔርን ለመገናኘት ብቁ የሚያደርገው ሥርAት 
ከተሟላ በኋላ “Eኔ የAባትህ Aምላክ ነኝ” ብሎ EግዚAብሔር 
ራሱን ገለጸ፡፡ “Aባት” የሚለው ነጠላ ጥቅል ስም ትርጉም 
ያለው ነው፡፡ ምክንያቱም ብዙዎች የEግዚAብሔርን በረከት 
ያገኙት የተስፋው ባለቤት በሆነ በዚያ Aንድ ሰው በኩል ነው፡፡ 
ለዚህ ነው የAባቱ Aምላክ EግዚAብሔር ለሙሴ ሲናገር 
የተደጋገመ የተስፋ ቃሉንም (ዘፍ 15.1-21፤ 26.2-5፤ 
35.1-12) ሆነ ሕዝቡን ያልጣላቸው መሆኑን ማረጋገጥ 
የፈለገው፡፡ 

7-10 “Aየ”፣ “ሰማ”፣ “Aወቀ” (ግድ ተሰኘ) Eና “ወረደ” 
የሚሉት ስለ EግዚAብሔር የተነገሩት ቃላት በሰው ዓለም 
ውስጥ ካለው Eውነታ ጋር በከፊልም ቢሆን የሚመሳሰለውን 
የEግዚAብሔርን ሥራ በምሳሌ ለመግለጽ የቀረቡ ናቸው፡፡ 
የመለኮትን ተግባር በሰው ሁኔታ የሚናገር ዘይቤያዊ Aገላለጽ 
ነው፡፡ ነገር ግን Eነዚህ ቃላት EግዚAብሔር ወሰን ያለው 
ወይም የተገደበ ነው Aያሰኙም፡፡ ይልቁን Eርሱ ሕያው የሆነ 
ማንነት ያለው፣ የሰውንም ሁኔታ ሊያስተውል የሚችልና 
የሚያውቅ Eንዲሁም በሰው ልጅ ጕዳይ ውስጥ ሊገባ 
የሚችልና የሚገባም መሆኑን ያመለክታሉ፡፡ 

kC 8 ሦስት ጊዜ “ምድር” የሚለውን ቃል ይጠቅሳል፡፡ 
ለAባቶች በተደጋጋሚ ሲነገራቸው የቈየው ተስፋ ከ500 
ዓመታት በኋላ ሊፈጸም ተቃርቧል፡፡ ስለ ምድሩ ሁለት ሐቆች 
ተነግረዋል፤ ምድሩ ለም ነው፤ ደግሞም ሰፊ ነው (ከዘዳ 8.7-
9 ጋር ያነጻ)፡፡ ለምነቱ “ማርና ወተት የሚያፈስ” ምድር ስለ 
ሆነ ሲሆን፣ ስፋቱ ደግሞ ስድስት ሕዝብ (ነገዶች) ይኖሩበት 
የነበረ ቦታ ስለ ሆነ ነው፡፡ Eስራኤልም ሁሉን ልትወርስ ነው፡፡ 

የሙሴ መጠራት በሁለት መግለጫዎች ወደ 
መደምደሚያው የደረሰው በkC 9-10 ላይ በተገለጹት “Aሁንም 
. . . በል Eንግዲህ” በሚለው ሐረግ ነው፡፡ kC 9 በመሠረቱ 
kC 7ን ይደግማል፡፡ ቀደም ብሎ የተነገረውን በማጠቃለል 
Eስራኤል Aሁን ያለችበትን Aሳሳቢ ሁኔታና የEግዚAብሔርን 
መፍትሒ ለጥሪው ዋና መነሻ Aድርጎ ይደመድማል፡፡ ነገር ግን 
የቊጥቋጦው Eሳት ተኣምር ዋናው ምክንያት (ጕዳይ) kC 10 
ላይ ይገኛል፡፡ ይኸውም ሙሴ የEግዚAብሔር መልEክተኛ ሆኖ 
Eስራኤልን ከግብፅ Eንዲያወጣ የቀረበለት ጥሪ፣ ሹመት ወይም 
ትEዛዝ ነው፡፡ 

5. Aጥጋቢ ላልሆኑ ምክንያቶች ምላሽ መስጠት 
(3.11-4.17) 

ሀ. ወደ ፈርOን የምሄድ Eኔ ማነኝ? (3.11-12) 
EግዚAብሔር Eየሰጠው ያለውን ኀላፊነት ላለመቀበል 

ካቀረባቸው Aምስት ምክንያቶች/ መቃወሚያዎች መካከል ይህ 
የመጀመሪያው ተቃውሞው ሙሴ ባሳለፋቸው Aርባ ዓመታት 
ውስጥ ከነበረው ጭምት Aስተውሎትና Eድገት የተነሣ 
በባሕርዩ ላይ የመጣውን ታላቅ ለውጥ ያሳያል፡፡ ራሱ በራሱ 
የሕዝብ ታዳጊ ሆኖ ለመቅረብ ትንሽ ይበቃው የነበረው ሰው 
Aሁን ስለ ራሱ ርግጠኛነት የሌለው፣ “Aለሁ Aለሁ” የማይል 
መለኮታዊውን ኀላፊነት ለመቀበል ብቃት የማይሰማው ፈሪ 
ሰው ሆነ፡፡ 
11 በkC 10 ላይ የሚገኘውን ወደ ፈርOን የመሄድና 
Eስራኤልን ከግብፅ የማውጣት መንታ ኀላፊነት በንግግሩ 
ውስጥ ይደግመዋል፡፡ ይህን ንግግሩን በቅርብ ምሥራቅ ውስጥ 
በተለመደ ፈሊጣዊ Aነጋገር “Eኔ ማነኝ?” ብሎ ሲጀምር 
የተልEኮውንና የመልEክተኛውን Aቅም Aለመመጣጠን ማጕላቱ 
ነው (ከ6.12፤ ከ1ሳሙ 18.18፤ ወዘተ ጋር ያነጻ)፡፡  
12 EግዚAብሔር ለሙሴ የሰጠው ምላሽ ድርብ ነበር፡- ከEርሱ 
ጋር Aብሮ Eንደሚሆንና ምልክትን Eንደሚሰጠው የሚገልጽ፡፡ 
EግዚAብሔር ርEሳን Aበው ለሆኑት ለAብርሃም፣ ለይስሐቅና 
ለያEቆብ 14 ጊዜ “ከAንተ ጋር Eሆናለሁ” ብሎ ቃል Eንደ ገባ 
ሁሉ Aሁን ደግሞ ለሙሴ የበረከት ተስፋውን ሊፈጽም 
በተግባር Aብሮት Eንደሚሆን ያረጋግጥለታል፡፡ 

የተሰጠው “ምልክት” ለሙሴ ነገሩን ለማጽናት Eምነትን 
ለማዳበር የቀረበ Eንጂ ወዲያው Eጅ በEጅ የሚታይ የተኣምር 
ማስረጃ Eንዳለ ለማሳየት Aልነበረም፡፡ ለጌዴዎን Eንደ ተሰጠው 
Aይነት (መሳ 6.17) Aልነበረም፡፡ ምክንያቱም ጌዴዎን ምልክት 
የተሰጠው ራሱ ጠይቆ ሲሆን ሙሴ ግን Aልጠየቀም፡፡ ለሙሴ 
የተሰጠው ተኣምር ወደፊት የሚሆኑ ከሚባሉ ተኣምራት 
ተርታ ሊመደብ ይችላል (1ሳሙ 2.34፤ 10.2፡3፡5፤ 
2ነገ19.29፤ ወዘተ)፡፡ EግዚAብሔር ምልክቶችን Eንደ 



*]ƒ ²ì›ƒ 

 43

ማረጋገጫ ለሕዝቡ ቢሰጥም (ዘፀ 4.1-9)፣ ለሙሴ ለራሱ ግን 
Eንደዚህ Aይነት ምልክት Aለመስጠቱ ይገርማል፡፡ ይልቁን 
ሙሴ EግዚAብሔር በተናገረው ቃልና Aብሮት Eንደሚሆን 
በሰጠው ተስፋ (ከማቴ 28.20 ጋር ያነጻ) Eንዲታመን 
ጠየቀው፡፡ በዚህ ምልክት ውስጥ ሙሴ Eስራኤልን ከግብፅ 
ባርነት የማውጣት ተልEኮ ብቻ ሳይሆን፣ Eስራኤል 
EግዚAብሔርን “ለማምለክ” ነጻ ልትሆን Eንደሚያስፈልጋት 
የሚጠቊም ፍንጭ Aለበት፡፡ 
ለ. ስምህን ቢጠይቁኝስ? (3.13-22) 
13 ሙሴ “ይህ Aምላክ መጠሪያ ስሙ ማነው?” ይሉኛል ብሎ 
ያሰበ Aይመስልም፡፡ ይልቁን የAባቶቻቸው Aምላክ ወደ Eነርሱ 
Eንደ ላከው ቢናገር' ሕዝቡ በጠንካራ Aንደበት “ለመሆኑ Eሱ 
ማነው?” ይሉኛል የሚል ፍርሀት ነው በልቡ የነበረው፡፡ 
የEብራይስጡ Aሳብ የስሙን ዋጋ፣ ባሕርይ ደረጃና ትርጓሜ 
ሁሉ የሚጠይቅ Aነጋገር ነው፡፡ ስለዚህ ለማወቅ ያስፈለጋቸው 
“Aሁን ባለንበት ሁኔታ ስሙ ምን ፋይዳና ፍቺ Aለው?” የሚል 
ነበር፡፡ 
14-15 ሙሴ ላቀረበው ችግር EግዚAብሔር ሁለት መልሶች 
ሰጠ፡፡ ሁለተኛው መልሱ የጌታን ስም ትርጉም በማብራራት 
ላይ ተመሥርቶ ስሙን ከቀደሙትና ወደፊት ከሚመጡት 
ትውልዶች ሁሉ ጋር ያያይዘዋል፡፡ 

“Eኔ ነኝ” ወይም “ያለና የሚኖር” የሚለው ሐረግ ተገቢ 
ትርጉም ምናልባት ከ“መሆን ግስ” ጋር የተያያዘ ነው የሚለው 
Aስተያየት ከሁሉ የተሻለ መግለጫ ነው ማለት ይቻላል፡፡ ከዚሁ 
ጋር ይህ ስም በkC 12 ላይ የተሰጠውን “ከAንተ ጋር 
Eሆናለሁ” የሚለውን ተስፋ ባሕርይና ምንነት የሚገልጽ ስም 
ነው፡፡ Eንግዲያው ስሙ ምንድን ነው? መልሱ “ስሜ (ውስጣዊ 
ፍቺው ወይም ዋጋው) Eኔ Eኔ ነኝ፣ ያለሁ የምገኝ ነኝ፡፡” 
የሚል ነው፡፡ በሌላ ባህል ለምንገኝ Aንባቢዎች ይህ Aባባል 
EግዚAብሔር ሆነ ብሎ ስሙን ለመደበቅ የሚፈልግ SeKA 

�”Ç=�Ã ¾T>ÁÅ`Ó u=SeK”U' Aውደ ምንባቡ ግን 
የሚያመለክተን ተቃራኒውን ነው፡፡ Eንዲህ Aይነቱ የቋንቋ 
Aወቃቀር ብዙውን ጊዜ ጥቅም ላይ የሚውለው ሁለንተናን፣ 
ብርቱ የሆነ Aገላለጽን ወይም AጽንOትን ለማሳየት ነው፡፡ 
ስለዚህ Aነጋገሩ “Eኔ በEውነት የምኖረውና በምልክህ ሁኔታ 
ውስጥ Eዚያውና ያኔ በሕያውነት የምገኘው ነኝ” የሚል ፍቺ 
ይሰጣል፡፡ 

ይህ Aምላክ ለEስራኤል Aዲስ Aምላክ Aልነበረም፤ ሙሴን 
Eየላከው ያለው ያው የAብርሃም፣ የይስሐቅና የያEቆብ Aምላክ 
ነበር፡፡ ስሙ ያህዌ ነው፡፡ EግዚAብሔር ለመጀመሪያ ጊዜ Eዚህ 
ቦታ ባለ Aራት ተነባቢ ድምፆች “የሐወሐ” የሚታወቀውን ስም 
በሦስተኛ መደብ የመሆን ግስ ሲጠቀምበት Eናያለን፡፡ ይህ 
ለዘላለሙ ስሙ ነው፡፡ ስሙ ማንነቱ፣ ባሕርዩ፣ ሥልጣኑ፣ 
ኀይሉና ዝናው ነው፡፡ የEግዚAብሔር ማንነትና ስሙ Eርስ 
በEርስ ከመያያዛቸው የተነሣ Aንዱ Aንዱን Eየተካ ሲነገር 
ይታያል (ለምሳሌ፣ ዘዳ 28.58፤ መዝ 18.49) ፡፡ ይህ ስሙ 
“መታሰቢያ” Eንዲሆንም ተፈልጓል፡፡ በትውልዶች ሁሉ ዘንድ 
የEግዚAብሔርን ብርቱ ሥራዎች መናገሪያ፣ መዘከሪያም ነው፡፡  
 

16-18ሀ “የEስራኤል ሽማግሌዎች” የየቤተ ሰቡ Aለቆች 
(6.14 - 15፡25፤ 12.21፤ ዘኁ 2)  ወይም የጎሣ Aለቆች 
ነበሩ፡፡ ሙሴ የEግዚAብሔርን መልEክት ለEነዚህ ሰዎች 
Eየነገረ ወደ ፈርOን ሲገባም Eንዲከተሉት ያደርግ ነበር፡፡ 
መልEክቱ የሚመጣው የAባቶቻቸው Aምላክ ከሆነው ከዚያው 
ከEግዚAብሔር ነበረ፡፡ ሲጀምርም ዮሴፍ በሞት Aልጋው ላይ 
ሆኖ መጨረሻ የተናገረውን ቃል በመድገም ነበረ ይህም “Eኔ 
በርግጥ ጐብኝቻችኋለሁ” በሌላ ትርጉም “Eኔ ተመለከትኋችሁ” 
“በግብፅም ካለባችሁ መከራ ላወጣችሁ ቃል ገባሁ” የሚለው 
ነው፡፡ ሙሴ Aሁን ያወጀውን የAርነት Aዋጅ ዮሴፍ ቀደም ሲል 
ተንብዮት ነበረ (ዘፍ 50.24 ይመ)፡፡ ስለዚህ የቃሉ መደገም 
በዮሴፍ በኩል የተነገረው ተስፋ መፈጸሙን፣ EግዚAብሔር 

የጀመረውን ሥራ ማጠናቀቁንም የሚያመለክት ነው፡፡ በEውነቱ 
Eንዲያውም በkC 17 ላይ የተጠቀሰው “መከራ” የሚለው ቃል 
ለAብርሃም በተሰጠው ቀዳሚ ተስፋ (ዘፍ 15.13) ላይ 
ግብፃውያን ለAራት መቶ ዓመታት Eንደሚያሠቃይዋቸው 
የተነገረበት ቃል ራሱ ነው፡፡ የሰዎች ልብ በEግዚAብሔር Eጅ 
ውስጥ ስለ ሆነ ሙሴ ለሚናገረው መልEክት ቀና የሆነ ጆሮ 
Eንደሚያገኝ ተረጋገጠለት፡፡ 
18ለ-20 ሙሴና ሽማግሌዎቹ በመጀመሪያ የታዘዙት ለጌታ 
ለAምላካቸው መሥዋEት Eንዲያቀርቡ ጊዜያዊ ፈቃድ 
Eንዲሰጣቸው ለፈርOን ቀለል ያለ ጥያቄ Eንዲያቀርቡ ነው፡፡ 
ይህ ግማሽ Eውነት በመናገር ፈርOንን ለማጭበርበር የታለመ 
Aካሄድ Aልነበረም፡፡ EግዚAብሔር ሆነ ብሎ ጥያቄዎቹን በተራ 
ሊያደርጋቸው ፈለገ፡፡ መጀመሪያ ከቀላሉ (የሦስት ቀን መንገድ 
ሄዶ መመለስ) ወደ ከባዱ (በባርነት የተያዙትን ሕዝብ ሁሉ 
በነጻ መልቀቅ) ጥያቄ ሲሄድ በርግጥ Aስቸጋሪ የሆነ ፖለቲካዊና 
Iኮኖሚያዊ ውሳኔ ለማድረግ የሚያስችል Eገዛ Eየሰጠው ነበረ፡፡ 
EግዚAብሔር ይህ የግብፅ ንጉሥ ምን ምላሽ Eንደሚሰጥ 
Aሳምሮ ያውቅ ነበር፡፡ ስለዚህ ሙሴ ምንም Aይነት Aሉታዊ 
ምላሽ ከፈርOን ቢገጥመው “EግዚAብሔር ባይልከኝ ነው” 
ወይም “Eርሱ ከEኔ ጋር ባይሆን ነው” ወደሚል Aመለካከት 
Eንዳይመራው ማስጠንቀቂያ Aግኝቶ ነበር፡፡ ይሁን Eንጂ ሙሴ 
Eንደዚህ ማሰቡ Aልቀረም፡፡ ምክንያቱም በኋላ ይህንኑ ጥያቄና 
ማጒረምረም ሲያቀርብ Eናያለን (5.22-23)፡፡ 
21-22 Eስራኤል በግብፅ Aራት መቶ ዓመት ካገለገሉ በኋላ 
ከብዙ ንብረት ጋር Eንደሚወጡ EግዚAብሔር ለAብርሃም 
ተስፋ ገብቶለት ነበር(ዘፍ 15.14) ፡፡ በዚሁ መሠረት የዘፀAት 
ቀዳሚ ምEራፎች ለAባቶች የተሰጠው ተስፋ ደረጃ በደረጃ 
ሲፈጸም በቅደም ተከተል Eያሳዩ ነገሩን ግልጽ ያደርጉታል፡፡ 
ግብፃውያንን መበዝበዝ (ከEነርሱ ንብረት መውሰድ) 
ከEስራኤላውያን በቀረበ ቀላል ጥያቄና EግዚAብሔርም 
በላያቸው ካደረገው ሞገስ የተነሣ ሲከናወን ነገሩ ይፈታል 
(ፍጻሜ ያገኛል)፡፡ Eስራኤላውያን ራሳቸው በዚሁ Aይነት 
መርሕ Eንዲኖሩ፣ በየሰባት ዓመቱ ነጻ ለሚለቀቅ ባሪያ ስጦታ 
በመስጠት Eንዲሰዱት በኋላ ተደነገገ ((ዘዳ 15.13)፡፡ 
የማጭበርበር፣ የማታለልና፣ የወሮበላነት ክስ ሁሉ 
ከEስራኤላውያን ላይ ተወገደ፡፡ የባርነታቸው ውርደት ተቀይሮ 
ሰብኣዊ ክብራቸው ተመለሰ፤ ልጆቻቸው Eንኳ በጌጥና በልብስ 
ተሽሞነሞኑ፡፡ 
ሐ. ባያምኑኝስ? (4.1-9) 
1 ሙሴ በ3.17 ላይ የሚገኘውን EግዚAብሔር የሰጠውን 
የማረጋገጫ ቃል ፊት ለፊት Aልተቃወመም፡፡ Eብራይስጡም፣ 
በግሪክ ቋንቋ የተተረጎመውም የሰባ ሊቃናት ትርጉም ጥያቄውን 
መላምታዊ Aድርገው ያቀርቡታል፡፡ ይሁን Eንጂ ሙሴ 
በEግዚAብሔር ላይ ስለ መታመን Aንጸባራቂ ምሳሌ ወይም 
ሞዴል ሆኖ Aይታይም፡፡ በዚያው Aፍ ደግሞ በግብፅ ስላሉት 
Eስራኤላውያን ወገኖቹ ምላሽ ሙሴ ርግጠኛ ሊሆን Aይችልም 
ነበር፡፡ የተነገረው ነገር የሚያስከትለውን ሁኔታ ቀኝና ግራ 
Eያሰላሰለና Eየጠየቀ ጊዜ መግዛት ፈልጓል፡፡ 
2-5 የመጀመሪያው ምልክት፤ የተናገሩት መልEክትም ይሁን 
ራሳቸው መልEክተኞቹ ከEግዚAብሔር ለመሆናቸው ማስረጃ 
Eንዲሆን የEግዚAብሔር ነቢያት ድንቅና ታምራት 
ይከተሏቸዋል ነበር (ዘዳ 13.1-3 ይመ)፡፡ በዚሁ መሠረት 
ሙሴም ምልክት ተሰጠው (በ3.12 ላይ የተሰጠውን ማብ 
ይመ) “EግዚAብሔር Eንደ ተገለጠልህ ያምኑ ዘንድ” 
ለማስረጃነት ተሰጠው፡፡ 

በሙሴ Eጅ የነበረችው በትር ምንም ምን የሌላት 
ማንኛውም Aይነት በትር ነበረች፡፡ EግዚAብሔር ባዘዘው 
መሠረት ግን ሙሴ ወደ ምድር ሲጥላት Eባብ ሆነች፡፡ ይህን 
Eባብ ፈርOን በራሱ ላይ በሚያደርገው ቆብ ላይ ከተቀረጸው 
Eባብ (ኮብራ) ጋር Aያይዞ ሙሴ የግብፅን ንጉሥ ጅራቱን ይዞ 
Aንጠለጠለው ማለት Eጅግ ሩቅ መሄድና የማይሆን ትርጉም 



*]ƒ ²ì›ƒ 

 44

መፈለግ ይመስላል፡፡ ጒዳዩ ልEለ ተፈጥሮታዊ መሆኑንና 
ምንጩም መለኮት መሆኑን ለማሳየት ሙሴ የEባቡን ጅራት 
በEጁ Eንዲይዝ ይታዘዛል፣ምክንያቱም Eባብ ከተያዘ የሚያዘው 
Aንገቱ ስለ ሆነ፡፡ 

6-7 ሁለተኛው ምልክት፤ በEብራይስጥ ለምጽ የሚለው ቃል 
ለበርካታ የተለያዩ የቈዳ በሽታዎች የተሰጠ ስም ነው፡፡ በርግጥ 
ለምጽ ከጥንት ጀምሮ የሚታወቅ በሽታ ነው፡፡ ለምጽ 
በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ የሥጋ ደዌ በሽታን፣ የAንጀት ጥገኛ 
የሆኑ የተለያዩ የወስፋት ዘሮችን፣ ቂጢኝ፣ “ፈንገስ”፣ Eና  
ልብሶችን፣ ቤቶችንና Aንዳንዴም ሰዎችን የሚበክለውን 
ከEነዚሁ የሚወጣውን ፈሳሽ (መግል) የሚመለከት ነው፡፡ በዚህ 
ቦታ የተጠቀሰው ለምጽ ከላይ ከተጠቀሱት የትኛውን 
Eንደሚመለከት ግልጽ Aይደለም፡፡ ነገር ግን የቈዳው ሁኔታ 
የበረዶ መልክ Eንደ ነበረው ተገልë›ል፡፡ የትኛውም Aነስተኛ 
ወይም መደበኛ የቈዳ መቈጣት Eንደ “ምልክት” ሊወሰድ 
Aይችልም፡፡ የሙሴ ከመቅጽበት መፈወስ የEግዚAብሔርን 
ታላቅነት ግርማና ኀይል ለመግለጽ �”Å J’ }Å`Ô ይወሰድ 
ዘንድ የሙሴን ሕይወት Aደጋ ላይ ሊጥል የሚችል የጤና 
ችግር የሚያስከትል መሆን ነበረበት፡፡ የዚህ የሰውነትን ጤና 
የመውሰድና ወዲያው ደግሞ የታመመው Aካል ቀድሞ ወደ 
ነበረበት ሁኔታ የመመለስ፣ “Eንደ ሌላው የሰውነቱ ክፍል” 
የመሆን ፋይዳው ይህ ሙሴን የላከው Aምላክ በመረጠው ሰው 
ቃል ወይም ምልክት ብቻ የፈለገውን በበሽታ ላይ ሊጥል፣ 
የፈለገውን ሊፈውስ የሚችል ኀይል ያለው መሆኑን በማሳወቅ 
ፈርOንን ለማስጠንቀቅ ነው፡፡ 
8-9 ሦስተኛው ምልክት፤ በመቀጠል EግዚAብሔር በቁ.1 ላይ 
በሙሴ የተገለጹትን ተመሳሳይ ቃላት በመጠቀም ሌላ 
ማስጠንቀቂያ ሰጠ፡፡ በEያንዳንዱ ክሥተት ሰሚ ያላገኘው 
በሁለቱ ምልክቶች የተላለፈው መልEክት በቁሙ “ድምፅ/ቃል” 
ነው፡፡ ነገር ግን “ድምፃቸው” Eስራኤላውያንን ልክ Eንደ ሙሴ 
ቃላት “ድምፅ” ሁሉ ተጠያቂ ያደርጋቸዋል (kC 1)፡፡ Eስራኤል 
ከEግዚAብሔር ጋር በቃሉ “ድምፅና” Eና በተኣምራቱ “ድምፅ”  
ፊት ለፊት ትገጥማለች፡፡ ይህም ከEያንዳንዱ “ምልክት” ጋር 
Aብሮ የሚሄድ ወሳኝ የሆነ ነገር Eንደ ተዳበለ ያመለክታል፡፡ 
 በዚህ በሦስተኛው ምልክት ሙሴ Eፍኝ ውሃ ከወንዙ 
ይወስድና፤ (ኋላ ላይ የመጀመሪያው መቅሠፍት በAባይ ወንዝ 
ላይ ነው የሚከናወነው) ወደ ደም ይቀይረዋል፡፡ በንጹሓን 
Eብራውያን ደም ተበርዞ የሚፈሰው የAባይ ወንዝ በዚህ 
ተኣምር ያለ ፈቃዱ በርካታ ቊጥር ያላቸውን ሰዎች ነፍስ 
ለመቅጠፉ ራሱ ምስክር ይሆናል፡፡ የዚህ “ምልክት” መልEክት 
ወይም ትርጉም ሳይገባው የሚቀር Eብራዊ ወይም ግብፃዊ 
ይኖር ይሆን? ከምድር ወደ EግዚAብሔር ይጮኽ Eንደ ነበረው 
የAቤል ደም በፈርOን Eንዲገደሉ የተፈረደባቸው ሕፃናት ደምም 
(1.22) Eንዲሁ ወደ EግዚAብሔር ይጮኻል፡፡ የግብፅ ኃያል 
Aምላክ Aባይ የAብርሃም፣ የይስሐቅና የያEቆብ Aምላክ በሆነው 
ጌታ ተጽEኖ ሥር ወድቋል፡፡ 
መ. ኰልታፋና ንግግር የማልችል ሰው መሆኔስ?  
 (4.10-12) 
10 ሙሴ Aሁንም ሌላ የተቃውሞ ሰበብ ይዞ ቀረበ፡- “Aንደበተ 
ርቱE Aይደለሁም” (በቁሙ “ነገር Aዋቂ Aይደለሁም”)፡፡ 
በመቀጠል የምሥራቅ ሰዎችን Aይነተኛ የቋንቋ ዘዬ 
በመጠቀም፡- በቁሙ ሲወሰድ “ከትላንት ጀምሮም ሆነ 
ከሦስተኛው ቀን ወዲህም” ብሎ Aከለበት፡፡ ይህም ባጭሩ 
“ፈጽሞ ከዚህ ቀደም” ማለት ነው፡፡ የቊጥቋጦው Eሳት 
ተሞክሮም Eንኳ ለዚህ ችግር መፍትሒ Aልሰጠም፡፡ ሙሴም 
ችግሩን በጥቅሉ ሲያስቀምጥ፡- “Eኔ ኰልታፋና ንግግር 
የማልችል ሰው ነኝ” Aለ፡፡ ይህ ማለት ሙሴ ተፈጥሮታዊ የሆነ 
የመናገር ችግር Aለበት ማለት ላይሆን ይችላል (ከሐሥ 7.22 
ጋር ያነጻ)፡፡ Eናም የሙሴ ተቃውሞ ተፈጥሮታዊ 
የኰልታፋነት ወይም የሌላ መሰል ችግር Aይደለም፤ ነገር ግን 

ከወንድሞቹም ሆነ ከፈርOን ለሚቀርብበት ተቃውሞ 
የEብራይስጥንና የግብፅን ቋንቋ Aቀላጥፎ በተሰካካ የቋንቋና 
የሐሳብ ፍሰት ተገቢውን ምላሽ ለመስጠት ያለመቻል ሥጋት 
ነው፡- ምንም Eንኳ ለEግዚAብሔር በሚገባ መልስ መስጠት 
ቢችልም! 
11-12 EግዚAብሔር ለሙሴ በምሳሌነት ለመጠቀስ በበቃ 
ጥያቄ መልስ ሰጠው (መዝ 94.9)፡፡ የመናገር፣ የማየትና 
የመስማት ስጦታዎች ባለቤት፣ ይኸው ላለመላክ Eያንገራገረ 
ያለውን መሪ Eየላከው ያለው Aምላክ ነው፡፡ ምንም Eንኳ 
EግዚAብሔር ስንኩል ለሆነ ተፈጥሮ በቀጥታ ተወቃሽ 
ባይሆንም፣ በሉዓላዊ ሥልጣኑ Eነዚህ ብልቶች በሚገባ 
Eንዳይሠሩ ሊያደርግም ሆነ፣ በቸርነቱ መደበኛ ሥራቸውን 
Eንዲሠሩ ለማድረግ የሚችል መሆኑ፣ ሙሴ Eንደ ችግር 
ለሚያነሣቸው የትኞቹም ነገሮች ሁሉ መልስ መስጠት 
የሚቻለው መሆኑን ያመለክታሉ፡፡ Eናም EግዚAብሔር ለሙሴ 
“መናገር Eንድትችል Aደርግሃለሁ” (በቁሙ “ከAፍህ ጋር 
Eሆናለሁ”) “የምትለውንም Aስተምርሃለሁ” Aለው፡፡ 
ሠ. ለምን ሌላ ሰው Aትፈልግም? (4.13-17) 
13-14ሀ የሙሴ መሠረተ ቢስ ተቃውሞ EግዚAብሔርን 
Aስቈጣው፡፡ ሙሴ Aንድም የመቃወሚያ ምክንያት ማቅረብ 
Aልቻለም፤ EግዚAብሔር ለEያንዳንዱ በቂ ምላሽ ስለ ሰጠ፡፡ 
Eናም Aሻፈረኝ ባዩ የEግዚAብሔር Aገልጋይ ትክክለኛው የልቡ 
ማንነት ይፋ ሆነ፡- በቁሙ “በምትልከው ሰው Eጅ Eንድትልክ 
Eለምንሃለሁ” ይህም በEብራይስጥ ዘዬ “ሌላ ሰው ምረጥ፣ Eኔን 
ለቀቅ Aርገኝ” Eንደ ማለት ነው፡፡ (በAመት “Eባክህ ሌላ ሰው 
ላክ”)፡፡ 
14ለ-17 ይሁን Eንጂ EግዚAብሔር በምሕረቱ ይህንኑ 
Aመንቺ Aገልጋይ በመጠቀሙ ጸና፤ ሙሴ Eንደ ችግር 
ላቀረበው ነገርም ወንድሙ Aሮን ክፍተቱን Eንዲሞላ ላከው፡፡ 
ሆኖም ሙሴን ግትርነቱ ዋጋ Aስከፍሎታል፡፡ Aሮን የክህነቱን 
Aገልግሎት የመምራት ክብር ይሰጠዋል፡፡ “ሌዋዊ” የሚለው 
ቅጽል ለAሮን የተሰጠበት ምክንያት ይህ Eንደ ሆነ ይታሰባል 
(ከ1ዜና 23.13 ጋር ያነጻ)፡፡ የEግዚAብሔር ሁሉን Aዋቂነት 
Aሮን በዚያ ቅጽበት በEግዚAብሔር Aነሣሽነት (kC 27) ከሙሴ 
ጋር ለመገናኘት በጒዞ ላይ በመሆኑ (“Aሁንም ወዳንተ Eየመጣ 
ነው”) ተገልጾAል፡፡ Aሮን የመጣው የሙሴን ሕይወት 
ለመውሰድ የሚፈልገው ንጉሥ የመሞቱን ዜና ሊነግረው Eንደ 
ሆነ (2.15) ወይም በሌላ ምክንያት የሚታወቅ ነገር የለም፡፡ 
 EግዚAብሔር ያቀደው ግን ሙሴ በቁሙ የAሮን 
“Aምላክ”፣ Aሮንም የሙሴ Aፍ (ወይም በ7.1 መሠረት 
የሙሴ “ነቢይ”) Eንዲሆን ነው፡፡ በEግዚAብሔርና በነቢዩ ሙሴ 
መካከል ያለውን የጠበቀ ኅብረት ከ4.16 Eና ከ7.1 በተሻለ 
ሁኔታ የሚገልጽ Aንዳች ነገር የለም፡፡ ከEንግዲህ ሙሴ ምንም 
Aይነት ሰበብ ወይም ምክንያት ማቅረብ የለበትም፡፡ በዚህ ጒዳይ 
ውይይትም Aይኖርም፡- “Aንተ ለEርሱ ትናገራለህ፤ ቃላትንም 
በAንደበቱ ታኖራለህ፡፡” በተጨማሪም EግዚAብሔር ሁለቱንም 
ምን ማድረግ Eንዳለባቸው ይነግራቸዋል፡፡ ተግባርንና ድርጊትን 
በሚመለከት EግዚAብሔር ተኣምራትን ለመሥራት 
የሚጠቀመው በሙሴ Eጅ ያለችውን ያቺኑ ተራ በትር ነው፡፡ 
ሙሴ ተኣምራቱን Aስመልክቶ  ቀደም ብሎ መናገር ጀምሯል 
(3.20) ለሙሴ ማሳየትንም Eንዲሁ (4.2-8)፡፡ 
6. የመሪውን ቤተ ሰብ ማዘጋጀት (4.18-26) 
18 ሙሴ የሲናን Aካባቢ ትቶ Aማቱን ዮቶርን ወደ ግብፅ 
ተመልሶ Eንዲሄድ Eንዲፈቅድለት ሊጠይቀው ወደ ምድያም 
ተጓዘ፡፡ የEግዚAብሔር ጥሪ Eንኳ ቢሆን ሰብኣዊውን 
የመቀባበልና የመከባበር Aስፈላጊነት ሊሽር Aይችልም፡፡ 
የሚያስገርመው ሙሴ ወደ ግብፅ ለመመለስ የፈለገበትን 
Eውነተኛ ምክንያት ለዮቶር Aልገለጸለትም፡፡ ለዮቶር የሰጠው 
ምክንያት፡- “ወገኖቼ Eስካሁን በሕይወት መኖራቸውን Aይ 
ዘንድ” የሚል ነው፡፡ በዚህ መሠረት ዮቶር ሙሴ ወደ ግብፅ 
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ተመልሶ Eንዲሄድ ፈቀደለት፡- በሰላም ሂድ ብሎም መርቆ 
ሸኘው፡፡ 
19-20 ይህ Aጭር ክፍል ሙሴ የተለወጠው በምድያም Eንጂ 
EግዚAብሔር በተገለጠለት በሲና Eንዳልነበር፣ ደግሞም ሙሴ 
ወደ ግብፅ ለመመለስ የወሰነው ሊገድለው የሚፈልገው ፈርOን 
መሞቱን ከመስማቱ በፊት መሆኑን ያመለክታል፡፡ የጠላቶቹ 
መሞት ዜና ሚስቱን ሲፓራንና ሁለቱ ወንዶች ልጆቹን 
ይዟቸው ለመሄድ Eንዲወስን ገፋፍቶት ሊሆን ይችላል፡፡ 
Eስካሁን ድረስ በስም የተጠቀሰው የሙሴ Aንደኛው ልጁ፣ 
ጌርሳም ብቻ ነው (2.22)፡፡ ኤልኤዜር፣ ምንም Eንኳ በዚህ 
ምንባብ ባይጠቅስም፣ በዚህ ጊዜ ሳይወለድ Aይቀርም (18.4)፤ 
Eናም በብዙ ቊጥር መገለጡ ትክክል ነው፡፡ ከዚህ በኋላ ዮቶር 
ሙሴን Eስኪጐበኝና Eስራኤላውያን በሲና Eስኪሰፍሩ ድረስ 
የሙሴ ቤተ ሰብ Aይጠቀስም (ምE 18)፡፡ ሙሴ 
“የEግዚAብሔርን በትር” ይዞ ወጣ፡፡ በAንድ ወቅት ተራ 
የነበረው የሙሴ በትር ለEግዚAብሔር Aገልግሎት ከመዋሉ 
የተነሣ ልዩ ኀይል ያለው በትር ሆነ፡፡ በዚህ Aይነት ትጥቁን 
Aሟልቶ ሙሴ ወደ ግብፅ ለመመለስ ተዘጋጀ፡፡ 
21-23 EግዚAብሔር በማጠቃለል Aይነት ቀደም ብሎ ለሙሴ 
የሰጣቸውን ትEዛዛት ዋና ሐሳቦች በድጋሚ ገለጠለት፡- (1) 
በፈርOን ፊት ተኣምራትን ታደርጋለህ፤ (2) ፈርOን ልቡን 
ያደነድናል፤ ሕዝቡንም Aይለቅም፤ (3) Eስራኤል “በኵር ልጄ” 
ስለ ሆነ Eስራኤላውያን ያመልኩኝ ዘንድ ነጻ ልታወጣቸው 
ይገባሃል ብለህ ትነግረዋለህ Eና (4) የፈርOን Eምቢታ የበኵር 
ልጁን ሞት ያስከትልበታል፡፡ 
 “Eኔ ግን ሕዝቡን Eንዳይለቅ ልቡን (የፈርOንን) 
Aደነድናለሁ” የሚለው ሐረግ ለመጀመሪያ ጊዜ የተጠቀሰው 
በዚህ ቦታ ነው፡፡ በAጠቃላይ ልብ “መደንደን” ምክንያቱ 
EግዚAብሔር Eንደ ሆነ የሚጠቅሱ Aሥር ቦታዎች Aሉ 
(4.21፤ 7.3፤ 9.12፤ 10.1፡ 20፡27፤ 11.10፤ 
14.4፡8፡17)፡፡ በተመሳሳይ ሁኔታ ፈርOን የራሱን ልብ 
Eንዳደነደነ Aስረግጠው የሚናገሩ Aሥር ምንባቦች Aሉ (7.13፡ 
14፡ 22፤ 8.15፡ 19፡ 32፤ 9.7፡ 34፡ 35፤ 13.15)፡፡ 
በመሆኑም የፈርOን ልብ መደንደን የፈርOን የራሱ ድርጊት 
የመሆኑን ያህል የEግዚAብሔርም ሥራ ነው፡፡ Eንዲያውም 
በመጀመሪያው ምልክትና በመጀመሪያዎቹ Aምስት ተከታታይ 
መቅሠፍቶች ብቸኛው የፈርOን ልብ መደንደን ተዋናይ ፈርOን 
ራሱ ነው፡፡ ቀደም ብሎ ሙሴ በምድያም Eያለ “የፈርOንን ልብ 
Aደነድናለሁ” ብሎ Eንዳስጠነቀቀው EግዚAብሔር Eስከ 
ስድስተኛው ምEራፍ ድረስ የፈርOንን ልብ Aላደነደነም 
(9.12)፡፡ 
 Eስራኤል የEግዚAብሔር “ወንድ ልጅ” Eንዲያውም “በኵር 
ልጅ” ነው የሚለው ገለጻ ራሱን “የAማልክት ወንድ ልጅ” 
Aድርጎ የሚቈጥረውን ፈርOንን ክፉኛ ሳያስደነግጠው 
Aልቀረም፡፡ ነገር ግን ለመላው ሕዝብ የመለኮት “ወንድ ልጅ” 
ተብሎ መጠራቱ ጥቂት ያስደንቃል፡፡ በዚህ የAባትና ልጅ 
ግንኙነት ላይ የተጨመረው Eስራኤል የEግዚAብሔር “በኵር 
ልጅ” የሚለው ነው፡፡ ይህ ማለት ግን Aስቀድሞ በመወለድ 
የተገኘ ብኵርና ማለት Aይደለም፤ ምክንያቱም ያEቆብ (ኋላ ላይ 
Eስራኤል ተብሎ ዳግመኛ የተሰየመው) የተወለደው መንትያው 
ከሆነው ወንድሙ ከኤሳው በኋላ ነውና፡፡ በዚህ ቦታ 
EግዚAብሔር “በደረጃ (ማEረግ) በŸCር” ወይም የመጀመሪያ 
ማለቱ ነው፡፡ “ብŸCርናው” በኵር መሆን የሚያስገኛቸውን 
መብቶች፣ ጥቅሞችና ኀላፊነቶች ጨምሮ ከሁሉ ልቆ የመገኘት 
ብኵርና ነው፡፡ በዚህ Aይነት ከዚህ ቀደም Aስቀድሞ የተወለደው 
ልጅ የወላጆቹን ንብረት በሙሉ የሚወርስበት ሥርAት Aሁን 
በጸጋ የሚገኝ ሆነ፡፡ EግዚAብሔር ለAብርሃም ዘር የሰጠው 
መብትና ጥቅም ሁሉ ከዚህ ጋር የሚሄድ ነው፤ ማለትም በዚህ 
“በኵር” Aማካይነት EግዚAብሔር የምድርን Aሕዛብ ሁሉ 
የሚባርክበት ነው፡፡ ፈርOን የEስራኤልን የEግዚAብሔር (ወንድ) 
ልጅነት Eና ብኵርና ለመቀበል Aሻፈረኝ በማለቱ የሚደርስበት 

ቅጣት በገዛ በኵር ልጁ ላይ የታለመ ይሆናል፡፡ ልክ በ3.12 
የሙሴን ወደ ሲና የመመለስ ሁኔታ የሚጠቁም ሐሳብ Eንደ 
ያዘ ሁሉ ቊ 21-23 የEግዚAብሔርን የወደፊት ሥራ፣ 
በመቅሠፍቶቹ “ድንቆች” ጀምሮ በፈርOን በኵር ላይ Aደጋ 
በማድረስ ወደ ፍጻሜው የሚደርሰውን የEግዚAብሔርን ሥራ 
ለማሳየት የታለመ ነው፡፡ 
24-26 ይህ ምንባብ የመጽሐፍ ቅዱስ ተርጓሚዎችን ግራ 
ማጋባቱን Eንደ ቀጠለ ነው፡፡ Eነዚህን የAተረጓጎም ችግሮች 
ለመፍታት መነሻ ቦታው ምንባቡ ራሱ ነው፡፡ kC 26ለ ሁሉም 
ክንውን፡- ሲፓራ ያደረገችው፣ የተናገረችውና ድርጊቱን 
የፈጸመችበት ማንነት፣ ሁሉም ከግዝረት ሥነ ሥርAት ጋር 
ግንኙነት ያላቸው ናቸው፡፡ ይህ ምንባብ ከAውዱ ጋር ያለው 
ግንኙነት ከፈርOን “ወንድ ልጅ”፣ ወይም ከ“በኵር ልጁ” (kC 
23) Eና ከሙሴ “ልጅ” ምናልባትም “በኵር ልጅ” ጋርና 
Eንዲሁም መላው Eስራኤል የEግዚAብሔር ልጅ፣ በኵር ልጅ 
በመሆኑ ዙሪያ የሚሽከረከር ነው፡፡ ሙሴ የEግዚAብሔርን 
ተልEኮ በግብፅ ለመፈጸም በጕዞ ላይ Eያለ “EግዚAብሔር 
ሊገድለው” ፈለገ፡፡ የዚህ የሙሴን ሕይወት ሊቀሥፍ የደረሰ 
ተሞክሮ ባሕርይ Aይታወቅም፡፡ የመለኮት ቊጣ ሙሴ ላይ 
የተነጣጠረ ለመሆኑ ስሙ ያልተጠቀሰው ልጅ የሙሴ ሳይሆን 
የሌላ ሰው ልጅ Eንደ ሆነ በመጠቀሱ ግልጽ ይሆናል፡፡ የሲፓራ 
ድርጊት በድንገት መጠቀሱ ሲፓራ በባሏ ላይ የታቀደውን Aደጋ 
ልጃቸውን ካለመግረዛቸው ጋር በደመነፍስ Eንዳገናኘችው 
Eንድናምን ያደርገናል፡፡ (ይህ በሙሴ ላይ የተቃጣው Aደጋ 
በጣም ከባድ መሆኑን የሚያመለክተን Eጆቿን በማንቀሳቀስ 
ርምጃ መውሰድ የቻለችው ሲፓራ ብቻ Eንጂ ሙሴ ይህን 
ለማድረግ Eንኳ Eስከማይችል Eጅ Eግሩ ተይዞ የነበረ መሆኑ 
ነው፡፡) ሲፓራ ልጇን ለመግረዝ ፈጣን ርምጃ ወሰደች፡፡ ራሷን 
በመውቀሥ መልክ ካደረገችው ንግግር የምንረዳው ነገር ልጁን 
በጊዜ ያለመግረዛቸው ችግር ሥሩ የሚገኘው Eርሷ በግዝረት 
ሥነ ሥርAት ላይ ካላት ጥላቻ ላይ መሆኑን ነው፡፡ 
 ይህ ትረካ በዚህ ቦታ መጠቀሱ የሚያመለክተን 
የEግዚAብሔርን መልEክተኛ ለተልEኮው በብቃት ለማዘጋጀት 
Aንድ ነገር የሚቀር መሆኑን ነው፡- ይህም የቤተ ሰቡ ዝግጅት 
ነው፡፡ በዘፍ 17.10-14 EግዚAብሔር Aብርሃምን ለገባለት 
ቃል ኪዳን ምልክት ይሆን ዘንድ በቤቱ የሚገኙትን ወንዶች 
በሙሉ በስምንተኛው ቀን Eንዲገርዛቸው Aዝዞታል፤ 
ማንኛውም ያልተገረዘ ወንድ ሁሉ ከወገኖቹ ተለይቶ መጥፋት 
ይኖርበታል፡፡ ይሁን Eንጂ በዚህ ቦታ የምንመለከተው Aባት 
ልጁን ለመግረዝ ፈቃደኛ ባለመሆኑ ሲሠቃይ ነው፡፡ Eናም 
በAንዲት ትንሽ ቸልተኝነት፤ በግልጽ ለሚስቱ ፍላጎት ካለው 
Aክብሮት የተነሣ፤ ወይም ደግሞ ምናልባት የቤቱን ሰላም 
ለመጠበቅ ሲል ሙሴ EግዚAብሔርን ለማገልገል የተሰጠውን 
Eድል ሊያጣና የሰማንያ ዓመት ዝግጅትና ሥልጠናውን ከንቱ 
ሊያደርገው ለጥቂት ነው ያመለጠው! ይህን በሙሴ Aጣብቂኝ 
ውስጥ መግባትና የልጁ ግዝረት መካከል ያለውን ግንኙነት 
ግልጽ ለማድረግ ሲፓራ የተቈረጠውን ሸለፈት Aንስታ የሙሴን 
Eግሮች ነካችበት፡፡ EግዚAብሔር ሙሴን ማረው፣ የሞት 
ከበባም ተበተነ፡፡ 
ሐ. በመሪነት የመጀመሪያዎቹ ርምጃዎች (4.27-
7.5) 
1. በወንድም Aብሮነት የተጠናከረ (4.27-31) 
27-28 በወቅቱ Eድሜው ሰማንያ ሦስት ዓመት የሞላው 
Aሮን በEግዚAብሔር ትEዛዝ ወደ ግብፅ በመጓዝ ላይ ከነበረው 
ከሙሴ ጋር “በEግዚAብሔር ተራራ” (ማለትም “ኮሬብ” 3.1 
ይመልከቱ) ለመገናኘት ተነሣ፡፡ በkC 14 Eንደ ተተነበየው Aሮን 
ሙሴን “ሳመው”፡፡ ሰዎቹ ተለያይተው በነበሩባቸው Aርባ 
ዓመታት ስለ ተፈጸሙት ነገሮች ብዙ የሚጨዋወቱት ታሪክ 
Aላቸው፤ ይሁን Eንጂ ሙሴ ከEግዚAብሔር የተቀበላቸው ነጻ 
የማውጣት ትEዛዞችና ተኣምራታውያን ምልክቶች ላይ 
የተደረገው ውይይት ከሁሉም የላቀውን ቦታ የያዙ ናቸው፡፡ 
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29-31 ወዲያውኑ ትረካው ወደ ፊት ገሥግሦ ሙሴ ግብፅ 
Eንደ ደረሰ Eንዲፈጽም ወደ ታዘዘው የEስራኤልን ሽማግሌዎች 
የማነጋገሩ ትረካ ላይ ይገባል፡፡ EግዚAብሔር በሥልጣን ላይ 
ያሉ Aካላት ተገቢው ክብር Eንዲሰጣቸው በርግጥ ይፈልጋል፡፡ 
በመሆኑም ሙሴ ለፈርOን Aንዳች ጥያቄ ከማቅረቡ በፊት 
በወቅቱ ለነበረው የEስራኤል Aመራር ጕዳዩን Aሳውቆ ፈቃድ 
መጠየቅ ይገባው ነበር፡፡ EግዚAብሔር ለሙሴ የነገረውን ሁሉ 
ተቀብሎ ለማስተላለፍ Aሮን Eንደ ዋና Aፈ ቀላጤ ሆኖ 
ሠርቷል፡፡ በተጨማሪም ምንም Eንኳ ከkC 1-9 EግዚAብሔር 
የሰጣቸውን ምልክቶች Eንዲያደርግ የታዘዘው ሙሴ ብቻ 
ቢሆንም (kC 17)፣ ሙሴም Aሮንም ተኣምራቱን ፈጽመዋል፡፡ 
 ሽማግሌዎቹ ሕዝቡን የሚወክሉ በመሆናቸውና 
በመጨረሻም ከሙሴና ከAሮን የሰሙትንና ያዩትን ለሕዝቡ 
ዘገባ ስለሚያቀርቡ ጽሑፉ Eነዚህን ደረጃዎች በAጭሩ 
በመቊረጥ በkC 30 ላይ ይህ ሁሉ በሕዝቡ ፊት (በቁሙ 
“ሕዝቡ Eያየ”) Eንደ ተፈጸመ ይናገራል፡፡ የሕዝቡ ምላሽ 
በ3.18 Eንደ ተተነበየው ነው፡- “Aመኑ” የነበሩበት ሥጋዊ 
ጭቈና Eነዚህ ሰዎች ቃሉን Eንዲቀበሉ Aድርጓቸዋል፤ በኋላ 
ላይ ግን ይሄ ልማዳቸው በጣም ይቀንሳል፡፡ ሙሴ በkC 1 ላይ 
ሥጋቱን Eንደ ገለጸው ምልክቶቹ ያስፈልጉ ነበርን; ለሚለው 
ጥያቄ ምንባቡ ምንም Aስተያየት Aይሰጠንም፡፡ በጣም ልብ 
የሚያሞቀው EግዚAብሔር ስለ Eነርሱና ስለሚያልፉበት መከራ 
ግድ የሚለው መሆኑ ነው፡፡ ለዚህ የሰጡት ምላሽ ወዲያውኑ 
ለEግዚAብሔር ሰገዱ፤ ምክንያቱም “የጐበኛቸው” (Aመት “ግድ 
የተሰኘው”) Eና መከራቸውን ያየው Eርሱ በመሆኑ ነው፡፡  

2. የጠላት Eምቢታ ገጠመው (5.1-14) 

1-2 ከጥቂት ጊዜ በኋላ ሙሴና Aሮን፤ ምናልባትም 
የEስራኤል ሽማግሌዎችም Aብረዋቸው ሆነው (3.18 ያነጻ)፣ 
ወደ ፈርOን ፊት ቀርበው ሕዝቡን ይለቃቸው ዘንድ በድፍረት 
ጠየቁ፡፡ ይህን ጥያቄ በስሙ ላቀረቡለት “የEስራኤል Aምላክ፤ 
EግዚAብሔር” በምድረ በዳ በዓል ሊያደርጉለት Eንደሚፈልጉ 
ገለጹ፡፡ (3.14-15 የሚገኘውን ማብራሪያ ይመ)፡፡ Eነዚህን 
ባሮች ለማዘዝ የነበረውን ብቸኛ ባለመብትነት ለተጋፋው ለዚህ 
ጥያቄ ፈርOን የሰጠው ምላሽ ቆፍጣናና ጭካኔ የተሞላበት 
ነበር፡፡ በርግጥ EግዚAብሔር ከEነዚህ Eድለ ቢስና ተስፋ-ቢስ 
ባሮች ጋር ለመወገን ከፈለገና፣ ነጻ ሊያወጣቸው Aቅም የሌለው 
ከሆነ፣ ፈርOን ለምን ይፈራዋል፤ ለምንስ ለድምፁ ይታዘዛል? 
በመሆኑም የፈርOን ምላሽ ግልጽ “Eምቢታ!” ነበር፡፡ 

3 በፈርOን የድፍረትና የትEቢት ምላሽ Eጢያቸው ዱብ ያለው 
ሙሴና Aሮን ጥያቄያቸውን ለስለስ Aድርገው Aቀረቡ፡፡ Eንደ 
ሕዝቡ ወኪልነታቸውና በሚነድደው ቊጥቋጦ ውስጥ 
በተሰጠው ቋንቋ፣ ጥያቄውን Aለሳልሰው በትሕትና Aቀረቡ፡፡ 
ፈርOን ሕዝቡን ለጊዜው ለመልቀቅ ፈቃደኛ ካልሆነ የማይነገር 
ኪሣራ ሊደርስበት Eንደሚችል፣ ይህ Aምላክ ሁሉንም Aይነት 
መቅሠፍቶች ሊያወርድባቸው ወይም Eስራኤላውያን ለAደጋ 
ተጋልጠው በሰፈሩበት በምYራቃዊው የAገሪቱ ድንበር ወራሪ 
ሊያመጣባቸው Eንደሚችል የEግዚAብሔር ባሮች 
Aስጠነቀቁት፡፡ 

4-14 ፈርOን በቀረቡለት ጥያቄዎችም ሆነ ዛቻዎች 
በAንዳቸውም ፍንክች Aላለም፡፡ በፈርOን ግምት ሕዝቡ በጣም 
ሰነፎች ሥራፈቶች፣ ሙሴና Aሮን ፀረ ሰላም፣ በጥባጮች 
ሲከፋም የዙፋኑ ተቀናቃኞች ተደርገው ተቈጠሩ፡፡ Eናም 
ያቀረበላቸው ጥያቄ ጭብጥ “ይህን Aይነቱን ነገር ለምን 
ታበረታታላችሁ?” የሚል ነው፡፡ Eንዲያውም ቊጥራቸው Eጅግ 
በዝቷል (ይህም EግዚAብሔር ለተeፋ ቃሉ ታማኝ የመሆኑ 
ሌላው ማስረጃ ነው) ታዲያ ð`±” ከሥራቸው Eንዲያርፉ 
በማድረግ የመባዛት ተጨማሪ Eድል ይስጣቸው Eንዴ?  

 ግብፃውያኑ ጨቋኝ Aለቆች ለEስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” 
ከEንግዲህ ባሮቹ ለሚሠሩት ሸክላ ጭድ Eንደማይቀርብላቸው 
Aሳወቋቸው፡፡ ከዚያ ጊዜ ጀምሮ Eስራኤላውያን ገለባና ጭድ 
ለመቃረም ገጠሩን ለማሰስ ተገደዱ፤ Eንዲያም ሆኖ ቀድሞ 
በየEለቱ ያቀርቡ የነበረውን የሸክላውን ቊጥር ሳይቀንሱ 
ማቅረብ ነበረባቸው፡፡ ሸክላውን ጠንካራና ተጣጣፊ ለማድረግ 
Eንዲያስችል ጭቃው በጭድ መለወስ ነበረበት፡፡ በመሆኑም 
ሕዝቡ በመላው ግብፅ ተበትኖ ገለባ ሲያስስ ግብፃውያኑ ጨቋኝ 
Aለቆች Eስራኤላውያኑን ‹‹Aሠሪዎች›› የተመደበባቸውን 
Eለታዊ የሸክላ ቊጥር ካላቀረባችሁ ብለው ይደበድቧቸው ነበር፡፡ 

3. በባሮቹ ተቃውሞ ገጠመው (5.15-21) 

15-16 Eስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” ሙሴና Aሮን ለፈርOን 
ካቀረቡት ጥያቄ የተነሣ ሥልጣናቸው መሸርሸሩን ሳያውቁ 
“ገለባ Aይሰጣችሁም” የሚለውን Aዲስ መመሪያ Aስመልክቶ 
በግል ለፈርOን Aቤቱታ Aቀረቡ፡፡ በጨዋነት፣ ሆኖም በጽኑ 
ምሬት “Eኛን ባሮችህን Eንደዚህ የምታደርገን ለምንድን ነው? 
ጭድ Aይሰጠንም፤ ነገር ግን ሸክላ Aቅርቡ ብለው ፋታ ሳይሰጡ 
ያስጨንቁናል፡- Eንደበደባለን፡- ጥፋቱ ግን ፈርOን ሆይ የራስህ 
ሕዝብ ነው፡፡” “ጥፋቱ ግን የራስህ ሕዝብ ነው” የሚለው 
የመጨረሻው የክስ ሐረግ በተዘዋዋሪ ፈርOንን ራሱን ጥፋተኛ 
የሚያደርግ ነው፡፡ 

17-18 ፈርOን ሁኔታውን የተረዳበት መንገድ በAንድ ቃል 
ሲጠቃለል፡- “ልግመኞች!” የሚል ነው፡፡ ለAጽንOት ቃሉን 
በመድገም “ልግመኞች!” ይላቸዋል፤ (ከkC 8 ጋር ያነጻ)፡፡ 
የEነርሱ ጥያቄ “Aሁን . . . Eንድንሄድ ፍቀድልን” የEርሱ 
ማጠቃለያ ምላሽ “Aሁን ወደ ሥራችሁ ተመለሱ” የሚል ነበር፡፡ 
ምንም ጭድ Aይቀርብላቸውም፤ Eለታዊ Aቅርቦታቸውም 
ከተመደበው Eንዲያንስ Aይፈቀድላቸውም፡፡ 

19-21 Eስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” የገቡበት Aጣብቂኝ 
Eውነተኛ ገጽታ ፍንትው ብሎ የታያቸው ገና Aሁን ነው፡፡ 
ሙሴና Aሮን ሆነ ብለው Eስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” ከፈርOን 
ፊት ሲወጡ ሊገናኟቸው ከደጅ ይጠብቋቸው ነበር፤ ምክንያቱም 
ከግብፁ ንጉሥ የሚጠብቃቸው ምላሽ ምን ሊሆን Eንደሚችል 
በሚገባ ገምተው ነበርና፡፡ ሙሴና Aሮን ምናልባት 
Eስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” “ሲያገኟቸው” ይህን ያህል በብርቱ 
ቊጣ ይገነፍሉብናል ብለው Aልጠበቁም ነበር፡፡ 

ካሉበት Aሠቃቂ መከራ ሊያሳርፏቸው ስላደረጉት ሙከራ 
ሙሴና Aሮን ከEነዚህ Eብራውያን “Aሠሪዎች” በከበሬታ ፋንታ 
የጠበቃቸው ያለጥርጥር የቊጣቸው Eስትንፋስ ወላፈን ነበር፡፡ 
የEስራኤል ልጆች ስምና ዝና በግብፃውያን ሹማምት ዘንድ 
Eንዲበላሽ በማድረጋቸው፣ በEነዚህ ሁለት ችግር ፈጣሪዎች 
ላይ EግዚAብሔር Eንዲፈርድባቸው ልመና Aቀረቡ፡፡ ቊጥር 
20 Eና 21 በቊጥር 3 ላይ የተገለጸውን ሐሳብ ያንጸባርቃሉ፡፡ 
“መቅሠፍት” ወይም “ሰይፍ” ሳይሆን Eስራኤልን የመታው፤ 
ሙሴና Aሮን ናቸው፤ በፈርOን Eጆች ላይ ሰይፍን ያስቀመጠው 
ጠላት Aይደለም፡፡ Eናም Eስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” ሙሴና 
Aሮንን “ገጯቸው” ወይም ደግሞ ከሙሴና ከAሮን ጋር 
“ተላተሙ”፡፡ 

4. የድሮው የጥሪ ተቃውሞ Eንደ ገና Aገረሸበት  

(5.22-23) 

22-23 ምንም Eንኳ EግዚAብሔር ሙሴን ገና ከመጀመሪያው 
ፈርOን ቀና ምላሽ Eንደማይሰጠው ቢያስጠነቅቀውም፣ ይህ 
የፈርOን Eምቢታ የገዛ ወገኖቹ በሆኑት በEስራኤላውያን ዘንድ 
ይህን የመሰለ ስሜት ይፈጥራል ብሎ Aልገመተም፡፡ ሙሴ 
በተራው ወደ EግዚAብሔር መለስ ብሎ “ቀድሞውኑ 
Aስጠንቅቄህ Aልነበረም?” በሚል መንፈስ “ለምን ጌታ ሆይ?” 
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የሚል ጥያቄ Aቀረበ (ፈርOን kC 4 ላይ፣ Eስራኤላውያኑ 
“Aሠሪዎች” በkC 15 ከተናገሩት ጋር ያነጻ)፡፡ የሙሴ Aባባል 
በቁሙ ሲተረጎም “(ቀድሞውኑ) ለምን ላክኸኝ?” የሚል ነው፡፡ 
ደግነቱ ሙሴ ቊጣውን በEስራኤላውያኑ “Aሠሪዎች” ላይ 
Aልገለጠም፤ ይሁን Eንጂ በርግጥ ቅሬታውን በቅንነት 
ለEግዚAብሔር Aቅርቧል፡፡ ሙሴ EግዚAብሔርን በቀጥታ ይህን 
ክፋት ለምን Aመጣህብን? ብሎ Aልከሰሰውም፤ የዘይቤው 
Aንድምታ ፈርOን ይህን ያህል ችግር Eንዲፈጥር ለምን 
ፈቀድህለት የሚል ነው፡፡ 

የሙሴ የመጨረሻው ንግግሩ kC 23 ላይ የሚገኘው ነው፡፡ 
የጸሎቱ ይዘት “ጌታ ሆይ ለምንድን ነው ይሄ Eየሆነ ያለው? 
Aንተስ ከቶ ለምን ላክኸኝ?” ነው፡፡ ቀጥሎም ማጠቃለያ 
ይሰጣል፡- “ደግሞም Aደርጋለሁ ያልኸውን Eስካሁን 
Aላደረግህም፡- ነጻ Aላወጣሃቸውም! Eኔም ከመጣሁ ጀምሮ 
በዚህ ቦታ ችግር Aመጣሁ Eንጂ ምንም የፈየድሁት የለም!” 
Aሁንም ሙሴ ቀድሞ ካቀረበው የ“Aልሄድም!” ተቃውሞዎች 
ጋር በውስጡ Eየታገለ ነው (ከ3.11-4.17 ጋር ያነጻ)፡፡ 
በEርሱ ግምት ነገሮች ከልክ በላይ Eየተንቀረፈፉ ነው፤ የሕዝቡ 
መከራም ጋብ ከማለት ይልቅ Eየባሰ መጥቷል፡፡ 

5. በEግዚAብሔር ስም ኀይሉን Aጠነከረ (6.1-8) 

1 ሙሴ ላቀረባቸው ጥያቄዎች ቀጥተኛ መልስ Aላገኘም፤ 
የEነዚህን ጥያቄዎች መልሶች የሚያገኘው Eንደ መሪ 
በሚያልፍበት የሕይወት ተሞክሮ ውስጥ ነውና፡፡ ሙሴ 
EግዚAብሔር በቶሎ ላለመምጣቱ ያቀረበው ቅሬታ ግን Aሁን 
ምላሽ ሊያገኝ ነው፡- EግዚAብሔር የራሱን “Aሁን” 
Aስታውቋልና፡- ከEንግዲህ ወዲህ Aይዘገይም፡፡ ተስፋ የተገባለት 
የEግዚAብሔር ኀይል መገለጥ “ኃያል ክንዱን›› በማሳየት 
በቅርቡ ሥራውን ይጀምራል (ከ3.19 ጋር ያነጻ)፡፡ 

2-5 EግዚAብሔር ለሙሴና ለሕዝቡ የሰጠው ምላሽ Aንኳሩ 
ነጥብ ባሕርዩንና ማንነቱን Eንደ Aዲስ መግለጥ ነው፡፡ በተለይ 
“Eኔ EግዚAብሔር ነኝ” የሚለው ሐረግ ጐልቶ ይታያል፤ ከkC 
2 Eስከ kC 8 Aራት ጊዜ ተጠቅሷል፡፡ Aሁንም EግዚAብሔር 
Aንድ ጊዜ በድጋሚ ለሙሴ የከነዓንን ምድር ለAባቶች 
ለመስጠት ኪዳን መግvቱንና የመረጣቸውን ሕዝቡን መከራ 
Eንደ ተመለከተም Aስታወሰው፡፡ ደግሞም የቀደሙት Aባቶች 
ያወቁት በኤልሻዳይነት ባሕርዩና ችሎታው (“ሁሉን የሚችል 
Aምላክ” ከዘፍ 17.1፤ 28.3፤ Eና ከሌሎችም ጋር ያነጻ)፡- 
ይህ ስሙ ሕይወት ለመስጠት፣ ለሕይወት የሚያስፈልጉ 
ነገሮችን ለማብዛት፣ Aመፃን ሁሉ ለመቅጣት ኀይል ያለው 
መሆኑ የተገለጠበት ስሙ፤ ከAሁን ወዲያ “ጌታ EግዚAብሔር” 
“ያህዌ” በመባል ይታወቃል፡፡ 

ሙሴና Eስራኤል (ወደ በኋላም ግብፃውያንም Eንኳ) 
በAጭር ጊዜ ውስጥ “Eኔ EግዚAብሔር ነኝ” ማለት ምን ማለት 
Eንደ ሆነ ያውቃሉ፡፡ ይህ ስም ለመጀመሪያ ጊዜ የተጠቀሰው 
በዚህ ስፍራ Aይደለም፤ ከዚህ በፊት በዘፍጥረት ውስጥ 162 
ጊዜ ተጠቅሷል፡፡ በቅጡ “ሰዎች የEግዚAብሔርን ስም 
መጥራት” የጀመሩት ገና ከዘፍ 4.26 ጀምሮ ነው፡፡ ይህ 
EግዚAብሔር Eርሱ ራሱ በጥልቀትና በታማኝነት ከEነርሱ ጋር 
በመሆን ለAብርሃም፣ ለይስሐቅና ለያEቆብ የገባላቸውን ኪዳን 
የሚፈጽመው Aምላክ ነው፡፡ Aባቶች የያዙት የተስፋውን ቃል 
ብቻ Eንጂ ተስፋ የተገቡትን Aልነበረም፡፡ Aደርጋለሁ ብሎ 
የገባውን ተስፋ ሊፈጽምና Eንደ ተናገረው ካደረገ በኋላ 
EግዚAብሔር በያህዌነቱ ባሕርይና ችሎታ የሚታወቅበት ዘመን 
ደረሰ፡፡ Eነዚህ EግዚAብሔር Aደርጋለሁ ያላቸው ነገሮች 
ከቊጥር 6-8 በቀረቡት ሰባት የተስፋ ቃሎች ውስጥ በዝርዝር 
ተገልጸዋል፡፡ 

6-8 “Eኔ EግዚAብሔር ነኝ” የሚለውን ሐረግ ትርጉም 
ለማስረዳት EግዚAብሔር ከጥንት ጀምሮ የገባቸው የተስፋ 
ቃሎች በAንድነት ተሰድረው ቀርበዋል፡፡  

የEግዚAብሔርን የመቤዠት የተስፋ ቃል የያዙ በAንደኛ 
መደብ የተነገሩ ሦስት ግሶች Aሉ (kC 6)፦ (1) 
“Aወጣችኋለሁ”፤ (2) “ነጻ Aወጣችኋለሁ”፤ (3) 
“Eቤዣችኋለሁ”፡፡ EግዚAብሔር በ3.20 Eና በ4.23 Eንደ 
ጠቈመውና ገና ከጥንት ለAብርሃም በዘፍ 15.14 ቃል በገባለት 
መሠረት ድንቅ የሆኑ ታምራትን በማድረግ Eስራኤልን 
“Eንደሚቤዣቸው” ተስፋ ይገባላቸዋል፡፡ መቅሠፍቶቹ 
በወንጀሎች ላይ ለመፍረድ Eንዲሁም Eምነትን የሚቀሰቅሱ 
ድንቃ ድንቆች Eንዲሆኑ የታለሙ ነበሩ፡፡ 

2. በAንደኛ መደብ የተነገሩ ሁለት ተጨማሪ ግሶች 
EግዚAብሔር Eስራኤልን የራሱ ሕዝብ Eንዲሆኑ Eንደ 
መረጣቸው በዝርዝር ያስረዳሉ (kC 7)፦ (1) “የራሴ ሕዝብ 
Aደርጋችኋለሁ”፤ (2) “Eኔም Aምላክ Eሆናችኋለሁ”፡፡ Eነዚህ 
ሁለት የተስፋ ቃሎች በብሉይም በAዲስም ከAምሳ ጊዜ በላይ 
የተጠቀሱት ጣምራ (የሦስትዮሽ) ኪዳኖች Aካል በመሆን 
ያገለግላሉ፤ “Eኔም Aምላክ Eሆናችኋለሁ፤ Eናንተም ሕዝቤ 
ትሆናላችሁ፣ Eኔም በመካከላችሁ Aድራለሁ” (ከዘፍ 17.7-8፤ 
28.21፤ ከዘፀ 29.45-46፤ Eና ከሌሎችም ጋር ያነጻ)፡፡ 

3. የመጨረሻዎቹ ሁለቱ የተስፋ ቃሎች EግዚAብሔር 
በገባላቸው የተስፋዪቱ ምድር ቃል ኪዳን ላይ የሚያተኵሩ 
ናቸው (kC 8)፡- (1) “. . . ወደ ማልሁላችሁ ምድር 
Aመጣችኋለሁ”፤ (2) “ርeት Aድርጌ Eሰጣችኋለሁ፡፡” ይህን 
ቃል የገባው Eጆቹን በመሐላ ወደ ላይ በማንሣት ነበር (ከዘፍ 
22.16፤ 26.3 ጋር ያነጻ)፡፡ ይህም በሁለት በማይለወጡ 
ነገሮች፡- በተስፋ ቃሉና በመሐላው፡- Eስራኤል (Eና ቀጣይ 
Aማኞች ሁሉ፤ ከEብ 6.17-18 ጋር ያነጻ) ወደ ፊት ጠንካራ፣ 
ብርቱ Éõ[ƒ“ ጽኑ መታመን Eንዲኖራቸው ያደርጋል፡፡ 
ቀጥሎም Eስራኤልን ዳግመኛ ለማስታወስ የፈለገ ይመስል፡- 
“Eኔ EግዚAብሔር ነኝ” በሚለው ፊርማው ያጠቃልላል፡፡ 

6. የሙሴ” ከተዋረደ ስፍራ መነሣት የሚያስታውሱ 
(6.9-7.5) 

9-12 “Eኔ EግዚAብሔር ነኝ” የሚለው ሐረግ ለEስራኤል 
ያለው” �Lp ትርጓሜ Eንኳ ሕዝቡ “ከትንፋሽ Eጥረት 
የተነሣ” (“ተስፋ ከመቁረጣቸው የተነሣ” (Aመት) 
Aላደመጡትም፡፡ በሚገባ Eንዳይተነፍሱ ያደረጋቸው ጥልቅ 
የሆነ ተeፋ መቊረጥ ያስከተለው ውስጣዊ ጫና ነው፡- ልክ 
ሕፃናት ስቅስቅ ብለው ሲያለቅሱ፣ ሳግ Eየተናነቃቸው Aየር 
ለመሳብ Eንደሚሞክሩት Aይነት፡፡ 

ይህ ሁኔታ ያሳደረበት ጫና የሙሴን ራሱን ያለመቀበልና 
ተስፋ የመቊረጥ “Aባዜ” ቀሰቀሰበት፡፡ ከነበሩበት መከራ የተነሣ 
የሚለው ነገር ከፍተኛ ጒጕት ሊፈጥርባቸው ሲገባ የገዛ 
ወገኖቹን Eንኳ ቅንጣት ያህል ሊያሳምን ያልቻለው ሙሴ 
Eንዴት ፈርOንን ሊያሳምነው ይችላል? ለማንኛውም ከንፈሮቹ 
የተሰጣቸውን ሥራ በሚወጡበት ጊዜ “ይኰላተፉ” (ከAመት 
ማስታ. “ያልተገረዘ” ጋር ያነጻ) ነበር፡፡ Eናም ሙሴ ለAራተኛ 
ጊዜ ለጥሪው የEምቢታ ምላሽ ሰጠ (4.10)፡፡ 

13-30 በ1.1-6.12 ላይ ለዋናው ሥራ መጀመር መድረኩ 
ተመቻችቷል፡፡ ይሁንና ይህ ከመጀመሩ በፊት “EግዚAብሔር 
የተናገራቸው ሙሴና Aሮን” Eነማን Eንደ ሆኑ መመልከቱ 
Aስፈላጊ ነው፡፡ በርግጥ የትውልድ ሐረግ የሚዘረዝረው 
ከቊጥር 14-25 ያለው ክፍል የተከበበውና የተቀነበበው ቊጥር 
10-13ን በቊጥር 26-30 Eና ቊጥር 14ሀን በቊጥር 25ለ 
ቃል በቃል  በመድገም ነው ማለት ይቻላል፡፡ ስለዚህ የትውልድ 
ሐረግ መዘርዘሩ የሚያተኲረው በሁለት ሰዎች ላይና Eነርሱም 
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በሰዎችና በመንግሥታት ወሳኝ የታሪክ ክሥተት ውስጥ 
Eንዴት Eንደ ተገኙ በመግለጽ ነው፡፡ 

በዚህ ዝርዝር ውስጥ የሚገኙት ነገሮች ሁሉ 
EግዚAብሔር ሙሴን ይመርጠው ዘንድ የሚያደርግ Aንዳችም 
የተፈጥሮም ሆነ የችሎታ ጕዳይ Eንደሌለ ይጠቊማሉ፡፡ 
ዝርዝሩ ሦስቱን የያEቆብ ልጆች ሮቤልን፣ ስምOንንና ሌዊን 
ጠቅሶ ያቆማል፡- ግቡን መቷልና፡፡ ሙሴና Aሮን የተገኙት 
“በኲር” ከሆነው ከሮቤል ሳይሆን የያEቆብ ሦስተኛ ልጅ ከሆነው 
ከሌዊ ለዚያውም ከሌዊ በኵር ልጅ ሳይሆን ከሁለተኛው ልጁ 
ከቆሬ ነው፡፡ ሙሴም ቢሆን የAባቱ የመጀመሪያ ልጅ 
Aልነበረም፤ Aሮን ነው ታላቁ፡፡ የሙሴ ጥሪና ምርጫ የጸጋው 
ትሩፋት Eንጂ ከልደት ጋር የተያያዙ መብቶችና Eድሎች 
Aልነበሩም፡፡ 

ሦስቱ የያEቆብ ልጆች ከክፋታቸው የተነሣ Eያንዳንዳቸው 
የAባታቸውን ርግማን ወርሰዋል፡- ሮቤል የ“በኲርነት” መብቱን 
Aጥቷል (ዘፍ 49.3-4)፤ ስምOንና ሌዊ ከወገኖቻቸው ጋር 
ርስት Eንዳይካፈሉ ተከልክለው ይብሱን ተበታትነዋል (kC 5-
8)፡፡ የሮቤልና የስምOን ልጆች የወላጆቻቸውን ክፉ ምግባር 
ፈለግ ቢከተሉም፣ የሌዊ ልጆችን ግን ለEግዚAብሔር በመሰጠት 
ርግማኑን ወደ በረከት ቀየሩት፤ በEስራኤል ነገዶች መካከል 
መበተናቸውንም በክህነታቸው Aማካይነት በEግዚAብሔር 

መቅደስ ውስጥ በሰጡት Aገልግሎት ለመላው Eስራኤል 
የበረከት ምክንያት ሆነዋል፡፡ ይሁንና ይህ ክብር ከሌዊ ነገድ 
የሆነውን ቆሬን በራሱ Aመፅ ራሱን ከማጥፋት Aላዳነውም 
(ዘኁልቊ 16)፤ ይሁንና የEርሱ ልጆች ግን Eስከ ወዲያኛው 
ለጥፋት ራሳቸውን Aልሰጡም፤ ወደ በኋላ ላይ በመቅደሱ 
ዝማሬን Eስከ መድረስ የደረሰ ከፍታ ላይ ወጥተዋል፤ መዝ 
42-49፤ 84-85 Eና 87 በቆሬ ልጆች የተደረሱ ናቸው፡፡ Eናም 
ሙሴና Aሮን የተቀረጹበት (የተሠሩበት) መንገድም ሆነ 
ከተሠሩ በኋላ ጥቅም ላይ የዋሉበት ሁኔታ ሙሉ በሙሉ 
የEግዚAብሔር ሥራ ነው፡፡ ሆኖም የሙሴ ተሞክሮዎችና 
በሰማንያ ዓመት የEድሜ ዘመኑ የተቸራቸው ተሰጥOዎች 
ስምም መሆናቸውን ገለጻው ቊልጭ Aድርጎ Aስቀምጧል፡፡ 
Eናም ምርጫው የሠራው በተፈጥሮታዊም በመንፈሳዊም 
Aቅጣጫ ነው፡፡ 

ምንባቡ ከkC 10-13 ያሉትን ቃላት በkC 26-30 መለስ 
ብሎ በመድገም፡- “ከEግዚAብሔር ጋር ›õ K›õ 

¾T>’ÒÑ[¨<” ሰው ማንነት ተመልከቱማ! በEግዚAብሔር 
ቸርነት ከተሰጠው ጸጋ ውጭ በራሱ ጥቂት ጠንካራ ነገሮች ብቻ 
ያሉት ሰው Eኮ ነው!” የሚል ይመስላል፡፡ ይሄ ምንም ለውጥ 
Aያመጣም፤ kC 28 Aሁን ፍጹም Aዲስ ጨዋታ መጀመሩን 
የሚያስረግጥ ይመስላል፡፡ ሰዓቱ ደርሷል፤ Aሁን የጌታ ስም 
ብቻ ነው ለሙሴ የሚያስፈልገው ብቸኛ መሣሪያ፡፡ 

 

EግዚAብሔር ሙሴን ለAሮን “Aምላክ” ሲያደርገው 
Aሮንን ደግሞ ለሕዝቡ የሙሴ “ነቢይ” Aድርጎታል፤ ሙሴ 
በተጨማሪ ለፈርOን “Aምላክ” ሆኖ በመሾሙ ከሰማይ በሆነ 
ሥልጣንና ኀይል ይናገራል፤ ያደርጋልም፤ Aሮንም የሙሴ 
“ነቢይ” በመሆን ለፈርOን መልEክት ያደርሳል (ከ4.15-16 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ይሁን Eንጂ Aሁን ይሄ ቡድን የፈርOን ልብ “ደንዳና” 
Eንደሚሆን ማስጠንቀቂያ ተሰጥቶታል (በ4.21 የተሰጠውን 
ማብራሪያ ይመ)፤ ምንም Eንኳ EግዚAብሔር በቸርነቱ 
በምልክቶችና በድንቆች ደጋፊ ማስረጃ ቢሰጠውም የፈርOን ልብ 
ይደነድናል፡፡ ሆኖም EግዚAብሔር ግብፅን “በኀይል ፍርድ” 
ከቀጣት በኋላ Eስራኤል “በየክፍሉ” ይወጣል፡፡ 

ሳይሆኑ ግብፃውያንም ጭምር ያውቃሉ፡፡ Eነዚህ ታምራት 
ግብፃውያን የዚህን ስም (በEብራይስጥ ያህዌ የሚባለውን) 
ታላቅነት Eንዲያውቁ የቀረበላቸው ግብዣም ነው፡፡ በመሆኑም 
ግብዣው ጠንከር ብሎ በተደጋጋሚ ነው የቀረበላቸው (7.5፤ 
8.10፡ 22፤ 9.14፡ 16፡29፤ 14.4፡ 18፡- Aንዳንዶቹ በግልጥ 
Aምነዋል፤ ምክንያቱም ግብፅን ለቅቆ የወጣው “ድብልቅ ሕዝብ” 
ነውና፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.1-5 “Eኔ EግዚAብሔር” የሚለውን ስሜን Eስራኤላውያን ብቻ 

በEሥራኤል ሕዝብ ነጻ መውጣት ወቅት Eንደ ነበረ የሚታሰበው፣ የግብፅ ፈርOን ራምሴስ 2ኛ፣በጠላት ላይ ድልን በመቀዳጀት Eረፍት Eንዳስገኘ 
የሚያመለክት በዚህ የግድግዳ ሥEል ላይ ተመልክቷል 
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መ. ፍርድና ማዳን በመቅሠፍቱ Aማካይነት (7.6-
11.10) 

1. የመለኮትን ሥልጣን የሚያስረግጡ ምልክቶችን 
ማቅረብ (7.6-13) 

6-9 ከሰማንያ ዓመታት ዝግጅት በኋላ ሙሴ የሕይወቱን 
ተልEኮ ሥራ ጀመረ፡፡ Eርሱና Aሮን ዳግም ወደ ፈርOን ፊት 
Eንዲቀርቡ በሚል ሰበብ ታምራት Eንዲያደርጉ ይጠይቃቸዋል፡፡  

የሚያስገርመው ፈርOን በEግዚAብሔር ስም ለቀረበለት 
ጥያቄ የማረጋገጫ ምልክት መጠየቁን Eንደ ተገቢ ጥያቄ 
መቊጠሩ ነው፡፡ EግዚAብሔር ለሙሴ የEግዚAብሔር 
መልEክትኛ መሆኑን ለማረጋገጥ በEስራኤል ፊት ያደረጋቸውን 
የመጀመሪያዎቹን ሦስት ታምራት Eንዲያደርግ ነገረው (4.2-
9፡ 30-31 ይመ)፡፡ ይሁንና በዚህ ጊዜ የAሮን በትር (ከሙሴ 
በትር ጋር ወይም ከEግዚAብሔር በትር ጋር ተመሳሳይ ነው፤ 
4.17፤ 7.15፡ 17፡ 19-20)፣ በጣላት ጊዜ ወደ ዘንዶነት 
ተለወጠች (በግሪክ “ታኒን”፤ “ትልቅ Eባብ” “ዘንዶ” ወይም 
“Aዞ”፤ በ4.3-4 “Eባብ” (በግሪክ “ናሻ”) ሆነች ይላል፡፡ “ታኒን” 
የሚለው ስም የግብጽ ምልክት ከመሆኑ ጋር ያለው ዝምድና 
በመዝ 74.13 Eና ሕዝ 29.3 ላይ በግልጽ ተቀምጧል፡፡ 

10-13 ሙሴና Aሮን በትክክል EግዚAብሔር Eንዳዘዛቸው 
Aደረጉ& ይሁን �”Í= የፈርOን ጠቢባንና Aስማተኞች በድብቅ 
መተታቸው ተመሳሳይ ነገር ሲያደርጉም Aዩ፡፡ በግብፅ Aስማት 
ይደረግ Eንደ ነበር በዌስትካር የብራና ጽሑፍ በሚገባ 
ተዘግቧል፤ ጽሑፉም Aስማተኞቹ ከሰም የተሠሩ Aዞዎችን ወደ 
Eውነተኛ Aዞዎች ይለውጧቸውና ጅራታቸውን ሲይዟቸው 
ተመልሰው የሰም Aዞ Eንደሚሆኑ ይተርካል፡፡ 

Aሮን በሠራቸው ታምራትና ጳውሎስ በ2ኛ ጢሞ 3.8 
ላይ የጠቀሳቸው Iያኔስና Iያንበሬስ በሠሯቸው ታምራት 
መካከል ያለውን ግንኙነት መግለጽ Aስቸጋሪ ነው፡፡ ምናልባት 
ምትሃታዊ በሆነ ማስመሰል የEባቦችን Aንገት ተጭነው 
Eንዳይንቀሳቀሱ በማድረግ Eንደ በትር ይዘዋቸው ገብተው 
Aጭበርብረው ይሆናል፡፡ ወይም ደግሞ በAጋንንታዊ ኀይል ነው 
ይህን ያደረጉት፡፡ ይሁን Eንጂ የEግዚAብሔርን ኀይል ታላቅነት 
ለማሳየት የፈርOን Aስማተኞች “በትሮች” በAሮን በትር 
“በመዋጣቸው” “ያለበትር” ቀሩ፡፡ ይሁን Eንጂ ፈርOን ፍንክች 
Aላለም፡፡ ልቡ “ደነደነ፡፡” 

2. የመጀመሪያው መቅሠፍት የውኃው ወደ ደም 
መለወጥ (7.14-24) 

14-18 በማለዳ ተነሥቶ ከወንድሙ ከAሮን ጋር በመሆን 
ፈርOንና ባለሟሎቹ ወደ Aባይ ወንዝ ሲሄዱ ሊገናኛቸው 
Eንዲወጣ EግዚAብሔር ሙሴን Aዘዘው (kC 20 ያነጻ)፡፡ 
ፈርOን ለምን ጒዳይ ወደ Aባይ Eንደሚሄድ Aይታወቅም፤ 
ምናልባት “ሀፒ” በመባል የሚታወቀውን የAባይን ወንዝ Aምላክ 
ለማምለክ ይሆናል፡፡ ይሁንና ሙሴና Aሮን “የEብራውያን 
Aምላክ EግዚAብሔር” Eንደ ላካቸው ሊያስታውሱት ነበር በዚያ 
የተገኙት (5.1)፤ ሆኖም የግብፅ ንጉY uEግዚAብሔር 
ትEዛዝ ላይ በማመፁ ጸና፡፡ ስለዚህ የEግዚAብሔርን ማንነት 
ማወቅ ይችል ዘንድ EግዚAብሔር ፈርOንን ሊረዳው ፈቀደ 
(ከ5.2 ጋር ያነጻ)፡፡ ሙሴ በበትሩ ሲመታው EግዚAብሔር 
የAባይን ወንዝ ወደ ደም ይለውጠዋል፡፡ 

19-21 Aሮን ግብፃውያን Eንደ ቅዱስ ወንዝ በሚቈጥሩት 
Aባይ ላይ በትሩን Aንሥቶ በመታው ጊዜ ወንዙና በመላው 
ግብፅ የሚገኘው ውሃ ወደ ደም ተለወጠ፡፡ “ደሙ” ምንድን 
ነው? Aንዳንድ ምሁራን Eንደሚጠቊሙት ሁሉም 
መቅሠፍቶች ተፈጥሯዊውን Uደት የተከተሉ በመሆናቸውና 

ሁሉም በAንድ ዓመት ውስጥ የተፈጸሙ በመሆናቸው 
የመጀመሪያው መቅሠፍት በሐምሌና በነሐሴ ከልክ በላይ 
ሞልቶ የሚፈስሰው የAባይ ጐርፍ ነው፡፡ የAባይ ጐርፍ መነሻ 
የAባይን ወንዝ ጐርፎ EንዲያØKkልቅ የሚያደርገው የምድር 
ወገብ Aካባቢ ዝናብ ነው፡፡ ይህ ዝናብ ከማEከላዊ ምሥራቅ 
Aፍሪካ (ያሁኗ Uጋንዳ) በመነሣት በምሥራቃዊ ሱዳን 
ረግረጋማ ቦታዎች በማለፍ፣ ከተራሮች Eየቀለጠ የሚወርደው 
በረዶ ያቀለመውን ቀይ Aፈር ተሞልተው በኀይል ከሚጐርፉት 
ጥቁር Aባይና የAትባራ ወንዞች ጋር ይቀላቀላል፡፡ ጐርፉ ኀይለኛ 
በሆነ መጠን የወንዙ ቀለም ይቀላል፡፡ ከዚህ የመቅለም ሁኔታ 
በተጨማሪ ፍላጅሌትስ በመባል የሚታወቅ “Aልጌ”፣ ከሱዳን 
ረግረጋማ ቦታዎችና u’ß ›vÃ "K¨< Ÿ×“ ሐይቅ በመነሣት 
መጥፎ ሽታ ከማስከተሉም በላይ የውኃውን የOክስጅን መጠን 
በጣም በመቀነስ ለAሦቹ መሞት ምክንያት ይሆናል፡፡ 
የመጀመሪያው መቅሠፍት ምክንያት ይህ በEግዚAብሔር 
ትEዛዝ የሚፈጸም ሂደት Eንጂ የውኃውን ኬሚካላዊ ንጥረ 
ነገር በመቀየር ወደ ነጭና ቀይ የደም ሴሎች ስለ ለወጣቸው 
የሆነ ›ÃSeMU፤ (ከIዮኤል 2.31 ጋር ያነጻ “ጨረቃ ወደ 
ደም” ይለወጣል፤ ወይም 2ነገ 3.22፣ ውሃው “Eንደ ደም 
ቀልቶ” Eንደ ታያቸው ይናገራል)፡፡ ከተፈጥሮ ሂደት ጋር 
በተስማማ ሁኔታ ይህ መቅሠፍት Eንደ ሌሎች መቅሠፍቶች 
በድንገት ባንዳፍታ Aልቆመም፡፡ ይህ ለውጥ “ምንጮችን” 
(ሰባቱን የAባይ ቅርንጫፎች (ሔሮዱተስ)፣ የመስኖ መውረጃ 
ቦዮችን፣ ሐይቆችን (የAባይ ሙላት የፈጠራቸውን) Eና ሰው 
ሠራሽ የውኃ ማቈሪያዎችን ሁሉ ከጥቅም ውጭ Aድርጓል፡፡ 

22-24 Aሁን የፈርOን Aስማተኞች “ድብቅ ጥበባቸውን” 
በመጠቀም ታምራቱን በሚገባ በመኰረጅ የፈርOንን ልብ Eስከ 
ማደንደን ደርሰዋል፡፡ Aራቱም የግብፅ የውሃ መገኛ ምንጮች 
በሙሉ የተበከሉ ከሆነ (kC 19፣21)፣ ንጹሕ ውኃ ግብፃውያን 
ከየት Aገኙ የሚለው ጥያቄ በቊጥር 24 ላይ ምላሽ Aግኝቷል፡- 
የAባይን ዳር ይዘው ከቈፈሯቸው Aዳዲስ ጕድጓዶች፡፡ ፈርOን 
ግን ከAቋሙ ፍንክች ሳይል ደም ከመሰለው ወንዝ ዳርቻ ወደ 
ቤተ መንግYቱ ተመለሰ፡- ይህ ማስረጃ ቢሰጠውም በግትርነቱ 
ገፋበት፤ ልቡም ደነደነ፡፡ 

3. ሁለተኛው መቅሠፍት፡- ጓጕንቸሮች (7.25-
8.15) 

25-8.5 የመጀመሪያው መቅሠፍት በጀመረ በሰባተኛው ቀን 
EግዚAብሔር ሙሴንና Aሮንን ጥያቄያቸውን ይዘው ወደ 
ንጉሡ ቤተ መንግYት Eንዲቀርቡ Aዘዛቸው፡፡ ወደ ምድረ በዳ 
ሄደው EግዚAብሔርን ያመልኩት ዘንድ Eንዲፈቅድላቸው 
ላቀረቡት ተደጋጋሚ ጥያቄ መልሱ Eምቢታ ከሆነ፣ “Aገርህን 
ሁሉ በጓጕንቸር መቅሠፍት Eመታዋለሁ” የሚለውን ኀይለ 
ቃል ያስታውቁታል፡፡ ይህኛው “ምልክት” ሳይሆን “መቅሠፍት” 
ብቻ ነው፡፡ ቀጥሎ ሊመጣ ካለው ጋር ሲነጻጸር ይህኛው ትንሽ 
ችግር ብቻ ነው፡፡ 

6-7 በAሮን ምልክት ሰጪነት ጓጕንቸሮች ከውኃ Aካላት ሁሉ 
ውስጥ Eየወጡ ምድሪቱን “ሸፈኗት”፡፡ Eነዚህ Aስቸጋሪ 
ፍጥረታት በግብፃውያን Eንደ ቅዱስ ነገር ቢቈጠሩም፣ 
ግብፃውያንን ወደ ሕያው Aምላክ ፊት ለማቅረብ EግዚAብሔር 
Eንደ Aለንጋ ተጠቅሞባቸዋል፡፡ የፈርOን ጠንቋዮች 
በAስማታቸው በችግሩ ላይ ችግር ቢጨምሩም ንቆ ትቷቸዋል፡፡ 
Eውነቱ ቊጥር ስፍር የሌላቸው የሚያንቋርሩ በደረታቸው 
የሚሳቡ መልከ-ጥፉ ወራሪዎች Aገር ምድሩን መሙላታቸው 
ነው፡፡ 

8-15 ጓጉንቸሮችም በነሐሴ ወር ጢም ብሎ የሞላውን 
ተፈጥሯዊ መኖሪያቸውን Aባይን ባንዳፍታ ለቅቀው መኖሪያ 
ቤቶ‹ን፣ መኝታ ቤቶችን፣ ምድጃዎችን፣ ቡሃቃዎችንና ቤተ 
መንግYቱን ጭምር የወረሩት ለምንድን ነው? ደግሞስ 
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ለምንድን ነው በድንገት የሚሞቱት? ምናልባት ጓጕንቸሮቹ 
የተበከሉትንና ካፍ Eስከገደፋቸው ሞልተው የሚፈሱትን 
ወንዞች ትተው (ከ7.19 ጋር ያነጻ) በመኖሪያ ቤቶች ከፀሓይ 
ለመጠለልና Eንዲሁም ምናልባት ያልተበከለ ውኃ ለማግኘት 
በነበራቸው ፍላጎት ተስበው መጥተው ይሆናል፡፡ ይሁን Eንጂ 
ቀደም ብሎ የውሃ መፋሰሶችን ተከትሎ የመጣው ሞት 
ያስከተለው በድን በፈጠረው ገዳይ የበሽታ ህዋስ ቀድሞውኑ 
የተለከፉ በመሆናቸው ጓጕንቸሮች በድንገት በሞት ሊረፈረፉ 
ችለዋል፡፡ 

በመጨረሻም ፈርOን በጦር ሠራዊት ሳይሆን በትናንሽ 
Aስጠሊታ የጓጕንቸር ኮማንዶዎች ተገድዶ የEግዚAብሔርን 
ኃያልነት ለመቀበል ተገድዷል፡፡ Aሁን ይሄ “EግዚAብሔር” ማን 
Eንደ ሆነ (ከ5.2 ጋር ያነጻ) ፈርOን Aውቋል፤ Eናም 
የሙሴንና የAሮንን ጥያቄ ለመመለስ ተስማማ፡- ያው ትንሽ 
ቈይቶ ቢያገረሽበትም፡፡ 

ለፈርOን የጭንቅ (Aንዳንዶች Eንደሚሉት ራስ ወዳድ) 
ተማጽኖ የሙሴ ምላሽ መቼ መቅሠፍቱ Eንዲቆምለት 
Eንደሚፈልግ በመጠየቅ የሙሴን ነቢይነትና በይበልጥ ደግሞ 
የEግዚAብሔርን ኀይል ፈትኖ Eንዲያውቅ የሚያደርግ ነበር፡፡ 
“ነገ” የሚለው የፈርOን ፈጣን ምላሽ ሙሴ ጥልቅ በሆነ ምልጃ 
ወደ EግዚAብሔር Eንዲጮኽ Aደረገው፡፡ ሙሴ በራሱ መንገድ 
ከፈርOን ጋር ለመደራደርና ከዚያ በኋላ EግዚAብሔር ይህንኑ 
Eንዲደግፍለት ለማድረግ የነበረው ነጻነት Aስገራሚ ነው፡፡ 
ጓጕንቸሮቹ በሁሉም ስፍራ መረፍረፍ ጀመሩ፡- በመኖሪያ 
ቤቶች፣ በEርሻ ቦታዎች Eና በመስኮች ሁሉ፡፡ ጓጉንቸሮች 
በየቦታው Eንደ ኮረብታ ተከመሩ፡- ደግሞም የፈርOንን 
የመርሳት ችግር Eንዲያግዙ የሞቱ ጓጉንቸሮች ክርፋት 
በAስታዋሽነት ተሰጥቶታል፡፡ ይሁን Eንጂ ሽታው Eየጠፋ 
ሲሄድ የፈርOን Eሽታም Aብሮ ጠፋ፡፡ ይህ “የፋታ” ጊዜ 
ለትEቢተኛው ንጉY ከመቅሠፍቱ ጊዜ ይልቅ የከፋ ነው፡፡ 
ምሕረቱንና ሞገሱን ሲያበዛላቸው ብዙ ጊዜ ሰዎች 
የEግዚAብሔርን ጻድቅነት ሳይማሩ ይቀራሉ (መዝ 78.34-
42፤ Iሳ 26.10)፡፡ 

4. ሦስተኛው መቅሠፍት፡- ተባይ (8.16-19) 

16-17 ሦስተኛው መቅሠፍት የጀመረው ለፈርOንም ሆነ 
ለAስማተኞቹ ማስጠንቀቂያ ሳይሰጣቸው ነው፡፡ Aሁንም 
EግዚAብሔር ይህን መቅሠፍት ለመጀመር የተጠቀመው 
በAሮን Eጅ የነበረችውን በትር በመሰንዘር ነበር፡፡ Aሮን 
የምድሩን ትቢያ በበትሩ መታ፤ ልክ በመጀመሪያው መቅሠፍት 
የAባይን ውኃ Eንደ መታው Aይነት (7.20) ከዚያም “በግብፅ 
ምድር ያለው ትቢያ ሁሉ ተናካሽ ትንኝ ሆነ”፡፡ “ትንኝ” 
የሚለው ቃል በዚህ ምንባብ ውስጥ Aምስት ጊዜ ተጠቅሷል፤ 
ከዚህ ሌላ በመዝሙር 105.31 ላይ ከሚገኘው ተጓዳኝ ምንባብ 
በስተቀር ቃሉ የትም Aይገኝም፡፡ ይህ ቃል Aንዳንድ ትርጉሞች 
Eንደሚያስቀምጡት “ቅማል” መሆኑ፣ ወይም “ትንኝ” ወይም 
“የወባ ትንኝ” መሆኑ Aከራካሪ ነው (ብዙ ተርጓሚዎች በዚህ 
ይስማማሉ)፡፡ Eኛም ይኸኛውን Aቋም Eንደግፋለን፡፡ 

18-19 የሙሴንና የAሮንን ታምራት ለAራተኛ ጊዜ ለመኰረጅ 
ባደረጉት ሙከራ የግብፅ Aስማተኞች ሽንፈትን መቀበል ግድ 
ሆኖባቸዋል፡፡ የግብፅ ጠቢባን ከዚህ በፊት ያደረጓቸውን ሦስት 
ታምራት የመከናወንንም ሆነ ያለመከናወንም ስሜት 
ቢፈጥርባቸውም (ታምራት ማድረግ የቻሉት ምናልባት ከነሙሴ 
Aንደበት የመቅሠፍቱ Aይነት ሲነገር ሰምተው ቀደም ብለው 
በመዘጋጀት በተጭበረበረ ሁኔታ ወይም ደግሞ የEግዚAብሔርን 
ኀይል ለመኰረጅ በሚሞክር ሙሉ በሙሉ Aጋንንታዊ በሆነ 
ኀይል ሊሆን ይችላል)፣ Aሁን ግን የተባዩ መቅሠፍት 
“የEግዚAብሔር ጣት” ማለትም የራሱ ኀይል ውጤት Eንደ ሆነ 
ተገነዘቡ፡፡ ይሁን Eንጂ ፈርOን ግን በልቡም በAEምሮውም 

Eንዲህ Aይነት Eምነት Aላደረበትም፡- Aሁንም በግትርነቱ ጸና፤ 
የEስራኤላውያንን ጥያቄም ተቃወመ፡፡ 

5. Aራተኛው መቅሠፍት፡- ዝንቦች (8.20-32)  

20.21 Eንደ መጀመሪያው መቅሠፍት ሁሉ፣ ፈርOን ማልዶ 
ወደ Aባይ ወንዝ ሲሄድ ሙሴ ወደዚያ ሄዶ Eንዲያገኘው 
በEግዚAብሔር ተላከ፡፡ በዚህ ጊዜ ፈርOን መላው ሕዝቡና 
ቤቶቻቸው በ“ዝንብ” መቅሠፍት Aደጋ ደረሰባቸው፡፡ ይህን 
ዝንብ በሳይንሳዊ ስሙ ስቶሞክሲስ ካልሲትራንስ በመባል 
የሚታወቀው የዝንብ Aይነት በሚገባ ይገልጸዋል፡፡ ይህ የዝንብ 
Aይነት በሞቃታማና በወይና ደጋ የAየር Öባይ ባላቸው 
Aካባቢዎች በጸደይ ወቅት ቊጥራቸው ከስድስት መቶ Eስከ 
ስምንት መቶ የሚደርስ Eንቁላሎችን በEበትና በበሰበሱ Eፀዋት 
ላይ በመጣል በከፍተኛ ሁኔታ ይራባል፡፡ የEድገት ሂደቱን 
ሲጨርስ ይህ ዝንብ ቤቶችን፣ ግርግሞችን መበከል ይመርጣል፡፡ 
Eንዲሁም ባብዛኛው የሰዎችንና የEንስሳትን የታችኛውን 
የሰውነት ክፍል ይነክሳል፡፡ በዚህ Aይነት የቆላ ቊስል 
የሚያስከትለው ባክቴሪያ ዋነኛ Aስተላላፊ ነው፡፡ ይህን በሽታ 
የሚያስከትለው ባክቴሪያ የሚጋባበት በዚሁ በሽታ ጦስ በሞቱ 
Eንስሳት Aካል ላይ በሚሳብበት ወቅት ነው፡፡ 

22-24 EግዚAብሔር በሙሴ ሕዝቦችና በፈርOን ሕዝቦች 
መካከል “ልዩነትን” ያደረገው ያለፉት ሦስት መቅሠፍቶች 
በAጋጣሚ ብቻ Eንጂ ሌላ ምንም ምክንያት የላቸውም በሚል 
ልባቸውን ያደነደኑትን ግብፃውያን Eውነቱን Eንዲያውቁ 
ለማገዝ ነው፡፡ ይህ “ልዩነት” የመጣው በAራተኛው፣ 
በAምስተኛው፣ በሰባተኛው፣ በዘጠነኛው Eና በAሥረኛው 
መቅሠፍቶች ላይ ነው፡፡ የዚህ የEስራኤልን ወገን ለይቶ 
በመተው ግብፅንና ሰዎቿን በመቅሠፍት የመምታቱ Aላማ 
ፈርOንንና ግብፃውያንን የEስራኤል Aምላክ EግዚAብሔር 
በዚህች ምድር ውስጥ Eነዚህን ሥራዎች Eየሠራ መሆኑን 
ለማስተማርና ከ›ገር በቀል Aማልክቶቻቸው Aንዱ Aለመሆኑን 
Eንዲያውቁ ማድረግ ነው፡፡ በጥንታውያን የቅርብ ምሥራቅ 
ሰዎች ዘንድ Aማልክት ከራሳቸው የመኖሪያ ክልል ውጭ 
ምንም ኀይል Eንደሌላቸው ይታመናል፡፡ Aሁን Eዚህ ግብፅ 
ውስጥ Eየሆነ ያለው ግን Eንዲህ Aይደለም፡፡ ንጹሓኑ 
Eያመለጡ ወንጀለኞቹ ግን Eየተቀጡ ነው፤ ምክንያቱም ይህ 
Aምላክ በመካከላቸው ነውና፡፡ Aሁንም ይህ Aምላክ በግብፃውያን 
ዘንድ በEርሱ EንዲÁምኑ የሚያደርግ፣ Eስራኤላውያንን ደግሞ 
ነጻ ማውጣት የሚችል “ተኣምራዊ ምልክት” ማድረግ ይችላል፡፡ 

በሌላ Aስደናቂ የAሠራር ጥበብ ሙሴ ቀደም ብሎ 
መቅሠፍቱ መቼ Eንደሚመጣ በማስታወቅ ለግብፃውያን ለንስሓ 
ጊዜ ሰጣቸው፡፡ ይህ የቅድሚያ ማስታወቂያ የሚገኘው 
በAራተኛው፣ በAምስተኛው፣ በስድስተኛው፣ በስምንተኛውና 
በAሥረኛ¨< መቅሠፍቶች ላይ ነው፡፡ በተጨማሪም ፈርOንና 
ሹማምቱ ገታራ Aቋማቸው ካስከተለባቸው ትልቅ ተጠያቂነት 
የተነሣ የመጀመሪያዎቹ የመቅሠፍቱ ገፈት ቀማሾች Eንዲሆኑ 
ተለይተዋል፡፡ 

25-32 ሙሴ Eስራኤላውያን በግብፅ Eንስሳትን የሠዉ Eንደ 
ሆነ፣ በግብፃውያን ዘንድ Aስጸያፊ ነው ማለቱን Aንዳንድ የሥነ 
መለኮት ምሁራን “ጮሌነት” ብቻ ነው ይላሉ፡፡ በEንዲህ Aይነት 
ሙሴ ፈርOን Eስራኤላውያን በግብፅ ምድር መሥዋEት ያቅርቡ 
ብሎ ያቀረበውን ተለዋጭ Aሳብ Aጣጣለው፡፡ በመጨረሻው 
ፈርOን ለረዥም ጊዜ በEምቢታ ለመለሰው ጥያቄ የEሺታ 
መልስ ሰጠ፡፡ የራሱን ክብር በሚያንጸባርቅ ድምፀት “ . . . 
Eፈቅድላችኋለሁ . . . ነገር ግን ርቃችሁ Eንዳትሄዱ” 
Aላቸው፡፡ ከዚያም Eውነተኛ ሥጋቱ ሌላ መሆኑን ለማሳወቅ 
የፈለገ ይመስል ፈጠን ብሎ “Aሁንም ለEኔ ጸልዩልኝ” የሚል 
ሐረግ ጨመረበት፡፡ 



*]ƒ ²ì›ƒ 

ሙሴም በቀላሉ Eጅ የሚሰጥ Aልሆነም፤ የEርሱም 
ተልEኮ ክብር ያለው ነውና፡፡ Eናም “Eኔ” በሚል ተውላጠ ስም 
ጀመረ፡- “Eኔ Eነሆ ከAንተ Eለያለሁ . . . Eኔም ላንተ 
Eጸልያለሁ” (በቁሙ ሲተረጎም)፡፡ የሙሴ ግልጥ የሆነ ግሣፄ 
መልEክቱ ”ነገር ግን” Eያልህ ከEኔ ጋር ልትደራደር 
Aትሞክር፤ የመደራደር Aቅምህ Eንዲህ ተመናምኖ ባለበት ጊዜ 
የሚል ነው፡፡ ወዲያው ግን በAክብሮታዊ ሦስተኛ መደብ Eጥፍ 
ይልና “ብቻ ፈርOን ሊያታልለን Eንዳይሞክር” Aለው፡፡ 

መቅሠፍቱ በሙሴ ጸሎት ተወገደ (ከ1ነገ 18.42፤ 
ከAሞጽ 7.2፣5 ጋር ያነጻ)፡፡ በጸሎት ኀይልና EግዚAብሔር 
በመካከላቸው በግልጽ በመገኘቱ “Aንድ ዝንብ Eንኳ Aልቀረም፡፡” 
ነገር ግን Aሁንም ደግሞ ፈርOን (ከሁለተኛው መቅሠፍት፣ 
ከ8.15 ጋር ያነጻ) የፈለገውን ፋታ ካገኘ በኋላ ወደ ተለመደው 
ገታራ Aቋሙ ተመለሰ፡፡ 

6. Aምስተኛው መቅሠፍት፡- የEንስሳት Eልቂት 
(9.1-7) 

1-4 Aምስተኛው መቅሠፍት የቀረበበት መንገድ Eንደ 
ሁለተኛው መቅሠፍት ነው፡- ሙሴ ወደ ፈርOን ቤተ 
መንግሥት ሄዶ የሚቀጥለውን መቅሠፍት ምንነት ተናገረ፡፡ 
“Aስከፊ መቅሠፍት” ይከተላል፤ የግብፅ ጠንቋዮች በ8.19 
Eንዳሉት በEግዚAብሔር “ጣት” Aይደለም፤ በEግዚAብሔር 
“Eጅ” Eንጂ፡፡ በመስክ ላይ ባሉት Eንስሳት ሁሉ ላይ 
ይወርዳል፡፡ “Eንስሳት ሁሉ” የሚለውን ሐረግ በመለጠጥ 
Aንድም Eንስሳ ሳይቀር ማለት ነው ብሎ መውሰድ ለሰባተኛው 
መቅሠፍት (kC 19፡25) የግብፅ Eንስሳ Eንደሌለ የተሳሳተ 
ግንዛቤ ይፈጥራል፡፡ ነገር ግን በkC 3 ላይ በግልጥ Eንደ 
ተመለከተው መቅሠፍቱ የወረደው “በመስክ” ባሉ Eንስሳት ብቻ 
ነው፡፡ በመሠረቱ የግብፅ Eንስሳት የሚውሉት ከግንቦት Eስከ 
ታኅሣሥ ነው፡፡ ምክንያቱም በዚህ ጊዜ ማሰማሪያዎቹ ውኃ 
ስለሚያቊሩና በጣም ረግረጋማ ስለሚሆኑ ጠፈፍ Eስኪሉ 
ይጠበቃል፡፡ በመሆኑም Eንስሳቱ በከፊል ወደ ደቡብ 
ይሰማራሉ፤ ስለዚህ ይህ መቅሠፍት የተፈጸመው በጥር ወር 
ውስጥ ነው ማለት ይቻላል፡፡ Eነዚህ Eንስሳት ወደ መስክ 
ወጥተው በሁለተኛው መቅሠፍት ከሞቱት ጓጕንቸሮች ከቀረው 
የሬሳ ክምር ጋር ሲገናኙ ኮቴንና Aፍን በሚያበሰብስ በሽታ 
ተመትተው ሞተዋል፡፡ 

የEስራኤላውያን Eንስሳት ከመቅሠፍቱ ነጻ ተደርገዋል፤ 
ምክንያቱ ምናልባት Eስራኤላውያን የሠፈሩበት Aካባቢ ዝቅተኛ 
በመሆኑ የAባይ ጐርፍ ሙላትና ተጽEኖው ቀስ በቀስ 
ስለሚቀንስ ይሆናል፡፡ በተጨማሪም Eስራኤላውያን ለሬሳ 
ያላቸው Aመለካከት ለየት ያለ ነው፡- ከተከመረው ሬሳ 
ከብቶቻቸውንም ስላራቁ የገዛ Eንስሶቻቸውን Aትርፈው 
ይሆናል፡፡ ይህ EግዚAብሔር በግብፃውያንና በEስራኤል መካከል 
ልዩነት ያደረገበት ሁለተኛው መቅሠፍት ነው፡፡ 

5-7 Aምስተኛው መቅሠፍት Eንደሚመጣ በተነገረበት ጊዜና 
Aምስተኛው መቅሠፍት በሚፈጸምበት “በነገው Eለት” በተባለው 
ጊዜ መካከል የጊዜ ክፍተት የተተወው ፈርOንና ግብፃውያን 
የEምነት ርምጃ ለመውሰድ ቢፈልጉ Eድል Eንዲያገኙ ነው፡፡ 
Aንዳንዶች ይህንኑ በማመናቸው ሊሆን ይችላል Eንስሶቻቸውን 
ከመስክ ወደ ቤት በማስገባት ሊያድኗቸው ሞክረዋል፡፡ ሌሎቹ 
ደግሞ ሆነ ብለው Eንስሶቻቸውን በመስክ Aዘገዩዋቸው፡፡ 

ፈርOን የEስራኤላ¨<ያን ከብቶች በተኣምር ከመቅሠፍቱ 
Eንዳመለጡ በሰማ ጊዜ ወሬውን ለማጣራት መልEክተኞችን 
ወደ ጌሤም ላከ፡፡ ወሬው Eውነት ነበረ፡፡ ፈርOን ለዚህ ሁሉ 
የራሱ የሆነ ሰበብ ሳይኖረው Aይቀርም መሰል Aቋሙና ልቡ 
ተመልሶ ደነደነ፡፡ በዚህ መሃል በርካታ የግብፅ Aማልክት 
በመቅሠፍቱ ክፉኛ ተመቱ፡- Eነዚህም “Aፒስ” ወይም “ታ” 
በመባል የሚታወቀው ቅዱስ በሬ፤ “ራ” ጥጃው Aምላክ፤ 

የ“ሃቶር” ላሞች፣ “Aኑቢስ” ራሰ-ቀበሮው Aምላክ፤ Eና የሜንቱ 
Aምላክ በሬው “ቡኪስ” ናቸው፡፡ 

7. ስድስተኛው መቅሠፍት፡- Eባጭ (9.8-12) 

8-9 Eንደ ሦስተኛው መቅሠፍት ሁሉ ይህኛው መቅሠፍትም 
ያለማስጠንቀቂያ ነው የተላከው፡፡ ለመጀመሪያ ጊዜ በሰው 
ሕይወት ላይ ጥቃት ደረሰ፤ Aደጋም ተደቀነ፡፡ ይህም ሊመጣ 
ያለውን Aሥረኛውንና ከሁሉ ይልቅ Aሰቃቂ የሆነውን 
መቅሠፍት የሚያመላክት ነው፡፡ ሙሴና Aሮን Eያንዳንዳቸው 
Eፍኝ Aመድ የEስራኤል ባርነት ምልክት ከሆነው ምድጃ 
(1.14፤ 5.7-19 ይመ) ወሰዱ፡፡ Aመዱ በሆነ Eቃ ውስጥ 
ተደርጎ (መሆን Aለበት) ወደ ፈርOን ፊት ከቀረበ በኋላ ሙሴ 
ወደ ላይ በተነው፡፡ ድርጊቱ የኋለኞች ነቢያት ያደርጉ Eንደ 
ነበረው ትEምርታዊ ድርጊት ነበር (ኤር 19 ወይም ሕዝ 4-5)፡፡ 
Eንዲሁም በባርነት በሚማቅቁ የEግዚAብሔር ሕዝቦች ላብ 
(ድካም) የተፈጠረው Aመድና በባርነት በገዟቸው ሰዎች Aካል 
ላይ የወረደው ፍርድ Aመክንዮታዊ ግንኙነት Aላቸው፡፡ 

10-12 Aመዱ ወደ ሰማይ በተበተነ ጊዜ በግብፃውያን ሰዎችና 
Eንስሳት ሁሉ ላይ የሚመግል ቊስል ወጣባቸው፡፡ ይህንን ደዌ 
ለይቶ ለማወቅ በተደረጉ ሙከራዎች ብዙ ግምቶች 
ተሰጥተዋል፡- (1) ፈንጣጣ (2) የAባይ ቊስል ከኩፍኝ ጋር 
የሚመሳሰል፣ (3) የቆላ ቊስል (4) ከንዳድ ጋር ተያይዞ 
በመላው Aካል ላይ የሚዛመት የማይድን ክፉ ቊስል ነው፡፡ 
ይህ Aራተኛው Aይነት የማይድን ቊስል ነው የሚለው ግምት 
ሚዛን የሚደፋ ይመስላል፤ በዘዳግም 28.35 ይህ ደዌ በዋናነት 
ታችኛውን የሰውነት ክፍል Eንደሚያጠቃ ይናገራልና፡፡ 
በተጨማሪም ጥቊሩ Aመድ በተለይ ጠቈር ካለ፣ ከሚለበልብ 
በEንስሳት ላይ ከሚወጣ መግል ጋር ይመሳሰላል፡፡ 

ኮርማው፣ የግብፃውያን ዋነኛ Eንስሳ ሲሆን፣ በግብፅ ከደረሱት ልዩ ልዩ መዓቶች 
መካከል Aንዱ ገጥሞታል፡፡ ይህ የሚያመለክተው ግብፃዊ ሰው ኮርማውን Eየመራ 
ሲሄድ ነው፡፡ 

Aራተኛው መቅሠፍት ያስከተላቸው ዝንቦች በጥቅሉ ለዚህ 
ቊስል መዛመት Eንደ ምክንያት ይጠቀሳሉ፤ ይሁን Eንጂ 
ዝንቦቹ ያ መቅሠፍት Eንዳበቃ ፈጽሞ ተወግደዋል፡፡ መገመት 
የሚቻለው ይህ የዝንብ መንጋ ከዚያ በኋላ የተፈለፈለ መሆኑን 
ነው (Eንደ Aየሩ ጠባይ ምቹነት ሌላ የዝንብ መንጋ ከ27 Eስከ 
37 ቀናት ሊደርስ ይችላል)፡፡ ሰዎች ወይም Eንስሳት በEነዚህ 
ዝንቦች Eግራቸውን ሲነከሱ ትንሽ ጥቊር ቡናማ መግል የያዘ 
Eብጠት ከሁለት ወይም ከሦስተ ቀናት በኋላ ይፈጠራል፡፡ 
የቊስሉ መሃል ይደርቃል፤ ይሁን Eንጂ ወዲያው Aዳዲስ 
ቊስሎች ይፈጠራሉ፤ የሰውነት ቈዳም በEሳት ተለብልቦ Eንደ 
ተላጠ ያህል ያፈከፍካል፡፡ 
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በሚያስቅ ሁኔታ ቊ.11 ጠንቋዮቹ (ለመቅሠፍት ሁለት 
Eጅ ከሰጡ በኋላ ትኵረት ያላገኙት፤ ምንም Eንኳ በመቅሠፍት 
Aራትና Aምስት የተገኙ ሊሆን ቢችልም) በሙሴ ፊት 
(በሙያቸውም ሆነ) በAካል “ሊቆሙ Aልቻሉም”፡፡ ይሄ በሁሉም 
ግብፃውያን ላይ የደረሰ ነው ማለት ይቻላል፡፡ በዚህ ቦታ 
ለመጀመሪያ ጊዜ EግዚAብሔር የፈርOንን ልብ Eንዳደነደነ 
ይገልጻል፡- በቀደሙት መቅሠፍቶች በEያንዳንዳቸው ፈርOን 
ያደረገውን የሚደግፍ በሚመስል ሁኔታ፡፡ 

8. ሰባተኛው መቅሠፍት፡- የበረዶ ናዳ (9.13-35) 

13-19 በመጀመሪያውና (7.15) በAራተኛው (8.20) 
መቅሠፍት Eንዳደረገው ሁሉ ሙሴ ይህን ተልEኮ ለመፈጸም 
ማለዳ ተነሥቶ የEግዚAብሔርን መልEክት ለፈርOን ማድረስ 
ነበረበት፡፡ ከየካቲት መባቻ Aንሥቶ Eስከ Aሥረኛው Aሠቃቂና 
የመጨረሻ መቅሠፍት ድረስ ፈርOን በግምት ስምንት ያህል 
የሕይወቱን የመጨረሻ Aስከፊ ሳምንታት Aሳልፏል፡፡ 

የEነዚህን ሳምንታትና ክሥተቶች ሥነ መለኮታዊ ትርጉም 
ይበልጥ ለማጕላት EግዚAብሔር ለሙሴ ቀሪዎቹን 
መቅሠፍቶች Aስመልክቶ መለኮታዊ ማስጠንቀቂያ ከመስጠቱ 
በፊት ረዘም ያለ ትምህርተ መለኮታዊ መልEክት ›ቅርቦለታል፡፡ 
ይህ ቀዳሚ የሌለው ትምህርት ፈርOንንና ከፈርOን Aገዛዝ ሥር 
የነበሩትን ሁሉ Aመፃቸውን ትተው የEብራውያንን Aምላክ ወደ 
ማመን Eንዲመጡ የታቀደ ነበር፡፡ ከበድ ካሉት መልEክቶች 
መካከል (1) በምድር ሁሉ Eርሱን የሚመስል Aምላክ Eንደሌለ 
ማንም Eንዳይጠራጠር “የመቅሠፍቱን Aይነት” (“ቀሪዎቹን 
መቅሠፍቶች ሁሉ”) በግብፅ ላይ Eንደሚያወርድ የሚያስጠነቅቅ 
መግለጫ፤ (2) ከፈርOን Aመፃ የተነሣ በመላው ዓለም 
የEግዚAብሔር ኀይልና ዝና ይታወቅ ዘንድ EግዚAብሔር ሆነ 
ብሎ በማለፉ ምክንያት Eንጂ ቀደም ብለው በግብፅ የወረዱት 
መቅሠፍቶች የግብፅን ንጉሥና ሕዝቦቹንም ጭምር ከምድር 
ገጽ ጠራርጎ ሊያስወግዳቸው ይችል Eንደ ነበር የሚገልጽ 
ማስታወሻ፤ (3) Eስራኤልን Aልለቅም ማለቱ ፈርOን ሁሉን 
በሚችል Aምላክ ላይ ማመፁ መሆኑን ማሳወቅ፤ (4) ግብጽ 
በታሪኳ Aይታ የማታውቀው Eጅግ Aስከፊ የበረዶ መቅሠፍት 
Eንደሚወርድባት ማስጠንቀቅ፤ (5) Aስገራሚ በሆነ ሁኔታ 
የሙሴን ቃል ያመኑት ግብፃውያን ከበረዶው መቅሠፍት 
የሚያመልጡበትን መንገድ ማዘጋጀት ናቸው፡፡  

ሰባተኛው መቅሠፍት የEምነትንና የመታመንን በረከት 
ሊያስከትል ይችላል ተብሎ የተጠበቀ ፍርድ ነበር፡፡ Aብርሃም 
“ለምድር ሁሉ Aሕዛብ” በረከት የመሆን ተልEኮ ተሰጥቶት 
Aልነበረምን (ዘፍ 12.3)? በEነዚህ መቅሠፍቶች ሁሉ ውስጥ 
“ግብፃውያን Eኔ Aምላክ Eንደ ሆንሁ ያውቁ ዘንድ” የሚለው 
ሐረግ (ከመለስተኛ ለውጦች ጋር) በተደጋጋሚ ተጠቅሶ የለምን 
(7.5፤ 8.10፤ 9.14፡ 16፡ 29-30፤ በኋላ ላይ 14.14፡18)? 
ሙሴ Eንደ Aምላኩ ሁሉ በEስራኤል Aለመታዘዝ ምርር 
ብሎት (ዘኍ 14.11)፡- “ይህ ሕዝብ Eስከ መቼ ይንቀኛል? 
Eነዚህን ሁሉ ተኣምራዊ ምልክቶች በመካከላቸው Aድርጌም 
Eስከ መቼ ሊያምኑብኝ Eምቢ ይላሉ?” ብሎAል ይህን መሰል 
Aባባል ስለ ግብፃውያንም ማለት ይቻላል፡፡ 

የትEግሥቱ ወራት ሊያበቁ ተቃርበዋል፡፡ Aሁን ቀጥለው 
የሚመጡት መቅሠፍቶች በሙሉ ኀይላቸው በቀጥታ በፈርOን 
ላይ የተነጣጠሩ ናቸው (kC 14፤ Aመት “በAንተ. . . ላይ 
Eመጣብሃለሁ”)፡፡ “በAንተ ላይ” የሚለው ሐረግ በAካሉ ላይ 
ማለት ሳይሆን ይልቁን በውስጣዊ ማንነቱ፣ በባሕርዩና በደንዳና 
ልቦናው ላይ ማለት ነው፡፡ የAዳዲሶቹ መቅሠፍቶች መዓት 
ሲወርድበት በግራ መጋባትና በመጠን የለሽ የነፍስ ሰቈቃ 
Eስራኤላውያን ከፊቱ Eንዲወጡ ተማጸናቸው፡፡ ሆኖም 
የEግዚAብሔር ሐሳብ ፈርOንን Eንደ ገበጣ ጠጠር Eንደ ፈለገ 
በጕልበት ሊያሽከረክረው Aልነበረም፤ የመቅሠፍቱ ጫና 
ፈርOንም በግሉ EግዚAብሔርን ወደ ማወቅ Eንዲመጣና Aቻ 

የለሽ ማንነቱንና ታላቅነቱን Eንዲያምን ማድረግ ነበር፡፡ 
የEግዚAብሔር Aቻ የለሽ ሥራዎቹ “ወርዶ የማያውቅ” በረዶ፤ 
(kC 18፣24፤ የAንበጣ መንጋ 10.6)፡- ንጉሡንና ሕዝቡን 
የEግዚAብሔርን Aቻ-የለሽ ማንነት (“Eንዳንተ ማን Aለ?” 
15.11 Eና “Eንደ Eኔ ያለ ማንም Eንደሌለ” 9.14) 
Eንዲያውቁና Eንዲመሰክሩ ሊያደርጋቸው ይገባ ነበር፡፡ 

20-26 በላይኛው ግብጽ ዝናብ Aልፎ Aልፎ የሚዘንብ 
በመሆኑ ነጐድጓድና በረዶ የቀላቀለ የጥፋት ዝናብ ይዘንባል 
የሚለውን ማስጠንቀቂያ በብዙ ጥርጣሬ Eንደ ተቀበሉት 
መገመት ይቻላል፡፡ የAባይ ደለላማ (ረባዳማ) Aካባቢ ብቻ ነው 
በዓመት Eስከ 10 Iንች የሚደርስ ዝናብ የሚያገኘው፤ የግብፅ 
የላይኛው Aካባቢ የሚያገኘው የዝናብ መጠን በዓመት Aንድ 
ጫማ u=J” ’¨<& ባብዛኛው ምንም ዝናብ የማያገኝ ነው፡፡ ነገር 
ግን Aንዳንዶቹ “የEግዚAብሔርን ቃል ፈርተው” ተገቢውን 
ርምጃ ወስደዋል፡፡ ከግብፃውያን Aንዳንዶቹ የሙሴን ቃል 
በርግጥም ከEግዚAብሔር ከራሱ የመጣ ቃል Eንደ ሆነ 
Aድርገው ለቅቆ የወጣው “ድብልቅ ሕዝብ” ክፍል ሆነዋልና 
(12.38 ይመ)፡፡  

በግልጽ Eንደሚታየው ሙሴ Aሁን Aይናፋርነቱንና በራስ 
ያለመተማመን መንፈሱን የተወ ይመስላል፤ Aሁን በትሩንና 
Eጁን የሚያነሣው Eሱ ነውና (በመጀመሪያዎቹ ሦስት 
መቅሠፍቶች Aመራሩን የያዘው Aሮን ነበር፡- ከ7.19-20፤ 
8.6፡17 ጋር ያነጻ)፡፡ ካልተጠበቀ መብረቅና በመሬት ላይ 
ከሚሽከረከር የEሳት Aሎሎ ጋር የተቀናጀ የበረዶ መዓት 
በግብፅ ምድር ሆኖ የማያውቅ Eጅግ Aስደንጋጭና Aስደናቂ 
ትEይንት ነበር፡፡ ውድመቱ ወደር የለሽ ነው፡፡ ከቊጥር 24-25 
ብቻ “ኮል” (“ሁሉ”) የሚለው ቃል Aምስት ጊዜ ተጠቅሷል፡፡ 
ይሁን Eንጂ “ሁሉ” የሚለው ቃል በ“ግነት” ዘይቤ የተጠቀሰ 
Eንጂ በቁሙ የሚወሰድ Aይደለም፡፡ ምክንያቱም 
የመጀመሪያዎቹ ሁለት “ሁሉ”ዎች (“በምድሪቱ ሁሉ” kC 24-
25ሀ፤ “በመላው ግብፅ”) ወዲያውኑ Eስራኤላውያን 
የሚኖሩበትን የጌሤምን ምድር የማይጨምር መሆኑን 
ይገልጻሉና፡፡ የበረዶው ናዳ Eያንዳንዱን ዛፍ፣ ቡቃያና፣ በሜዳ 
የሚገኘውን ፍጥረት ሁሉ ባያጠፋም Eንኳ በጣም ጨካኝ 
የሆነን ሰው ልብ Eንኳ ሊያንበረክክ Eስኪችል Aሳዛኝ ነበር፡፡ 

27-30 ፈርOን ደንዳናው ልቡ መንበርከኩን በሚያመለክት 
ሁኔታ፡- “በድያለሁ” ብሎ ተናዟል፤ “Aሁንስ” በሚል ቃል 
ኀፍረቱን ለመሸፈን ቢያስቀድምም፡፡ ይህንን መቅሠፍት ከሌሎቹ 
መቅሠፍቶች የሚለየው ምንድን ነው? ከAሠቃቂነቱ በቀር፡፡ 
EግዚAብሔር ፈርOንን ሲጐዳው ብቻ ነው (ለጊዜው ፋታ 
ለማግኘት) ሊፈልገው የሚነሣው (ከመዝ 78.34 ጋር ያነጻ) ፡፡ 
Eንደ ኤርUያስ (ኤር 12.1)፣ ፈርOን “EግዚAብሔር” (ማለት 
ያህዌ) ትክክል ነው፤ Eኔና ሕዝቤ ግን ስተናል! ብሎ ተናገረ፡፡ 

የሙሴ ምላሽ ቀላል፣ መተማመን የሞላበትና ጨዋ ነበር፡፡ 
የራሱ ሕዝብ ጋ Eንደ ደረሰ Eጆቹን ለጸሎት ወደ ላይ ይዘረጋል 
(ወደ EግዚAብሔር የመለመንና የAቤቱታ ምልክት ነው)፤ 
በረዶውና መቅሠፍቱም ያበቃል፡- ምድርና ሞላዋ 
የEግዚAብሔር Eንደ ሆነች ይታወቅ ዘንድ (ይሄ ተደጋጋሚ 
“የወንጌሉ” መልEክት ኀይለ ቃል (Aዝማች) ነው፡፡ “ነገር ግን” 
ሙሴ ቀጠለ፤ “ነገር ግን Aንተም ሆንህ ሹማምትህ Aሁንም 
ቢሆን EግዚAብሔርን Eንደማትፈሩ Aውቃለሁ፡፡” 

31-35 በግብፅ ተልባ የሚዘራው በጥር ወር መጀመሪያ፣ 
የሚያብበው ደግሞ ከሦስት ሳምንት በኋላ፣ ገብስም በነሐሴ 
ተዘርቶ በየካቲት ስለሚታጨድ መቅሠፍቱ በየካቲት ወር 
መጀመሪያ ወይም Aጋማሽ ከወረደ Eነዚህ ሁለት ምርቶች 
ከፍተኛ ውድመት ሊደርስባቸው ይችላል (የAባይ ወንዝ 
የሞላበት ጊዜ በመሆኑ ከተለመደው የመከር ወቅት ትንሽ 
ዘግየት ይላል)፡፡ ስንዴና Aጃም በነሐሴ ወር የሚዘሩ ቢሆንም፣ 
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ለAጨዳ የሚደርሱት ግን በመጋቢት ወር መጨረሻ Aካባቢ 
ነው፡፡ የጌሤም ምድር በዚህ መቅሠፍት ያልተጐዳበት ምክንያት 
ከግብርናዊ ምልከታ ጋር ስምም ነው፡፡ የሜዲተራንያን ወይና 
ደጋማ Aካባቢ ይህን መሰሉን ኀይለኛ ዝናብ የሚያገኘው በጸደይ 
ማብቂያና በበልግ መባቻ Eንጂ ከኅዳር Eስከ መጋቢት ባለው 
ጊዜ Aይደለም፡፡ ተልባ ብዙ Aይነቶች ያሉት ሲሆን የተልባ 
Eግር ልብሶችን ለመሥራት ያገለግላል፡፡ ታኒስና Aካባቢው 
ለተልባ ምርት የሰጠ ነው፡፡ ገብስ ለጠላ ጠመቃ የሚውል 
ምርት ነው፡፡ (ጠላ በግብፅ የተለመደ የመጠጥ Aይነት ነው)፤ 
Eንዲሁም ለፈረስ መኖነትና በዝቅተኛ የኑሮ ደረጃ በሚገኙት 
የኀብረተ ሰብ ክፍሎች ለምግብነት ያገለግላል፡፡ 

የሙሴ ጸሎት መልስ ካገኘ በኋላ ፈርOን ኑዛዜውንና 
ጥፋተኛነቱን ማመኑን ረስቶ Aሁንም ቃሉን Aጠፈ፡፡ 

9. ስምንተኛው መቅሠፍት፡- የAንበጣ መንጋ 
(10.1-20) 

1-2 ለመጀመሪያ ጊዜ የፈርOን ሹማምትም Eንደ ፈርOን ልበ 
ደንዳና Eንደ ሆኑ ቃሉ ይናገራል፡፡ በመሆኑም EግዚAብሔር 
የሁሉንም ልብ Aደነደነ፡፡ ነገር ግን ከዚህ መለኮታዊ የልብ 
ማደንደን ሥራ ውስጥ ሙሴ የሚማረው ነገር ነበር፡፡ ቀጥሎ 
የሚመጣው፣ Eንግዲህ ሌላው ነገረ መለኮታዊ መቅድም ነው፤ 
ልክ በስምንተኛው መቅሠፍት ለፈርOን Eንደ ተደረገለት Aይነት 
Eንዲሁም በ9.14-16 ከሰባተኛው መቅሠፍት በፊት Eንደ 
ተሰጠው Aይነት ትምህርት ለፈርOን ይሰጠዋል፡፡ 

Eስራኤል ከዚህ የምትማረው ትምህርት ሁለት Eጥፍ 
ነው፡- (1) EግዚAብሔር ግብፃውያንን Eንዴት “ጽኑ ቅጣት” 
Eንደ ቀጣቸውና ታምራቱን በግብፅ ምድር Eንዳደረገ 
ለሚመጣው ትውልድ Eንዲያስተምሩ፣ Eና (2) በዚህም 
Eስራኤል በEግዚAብሔር Eንድታምን ማድረግ ነው፡፡ 

3-6 ሙሴ ወደ ቤተ መንግሥት Aምርቶ የሚቀጥለውን 
መቅሠፍት Aሳወቀው፡፡ መልEክቱ በጥያቄ ነው የሚጀምረው፡- 
“ራስህን በፊቴ ለማዋረድ Eስከ መቼ Eምቢ ትላለህ?” በkC 
9.27 ፈርOን ያደረገው ራስን መኰነንና ራሱን Eጅግ ማዋረዱ 
ተውኔት ብቻ Eንጂ ለካስ የምር Aይደለም፡፡ ነገር ግን Aሁን 
EግዚAብሔር Aንገተ ደንዳና ኀጢAተኞችን ሁሉ የሚጠይቀውን 
የጥያቄዎች ሁሉ ጥያቄ፣ የመጨረሻ ጥያቄ ያቀርባል፡- “Eስከ 
መቼ?” 

 የEስራኤል መለቀቅ ጥያቄ Aሁንም ከበቂ የማሰላሰያና 
የንስሓ ጊዜ ጋር ሙሴ ለፈርOን ቀረበለት፡- “ነገ በAገርህ ላይ 
Aንበጣዎችን Aመጣለሁ” Aለው፡፡ Iዩኤል 2.25 Aንበጦችን 
“ታላቁ ሠራዊቴ” ብሎ ይጠራቸዋል፡፡ ማንኛውንም የለምለም 
ተክል ትሩፍ ጥርግርግ Aድርገው በመቀርጠፍ ምድሪቱን 
ውድማ ያደርጋሉ፡፡ ግብፅ ከዚህ ቀደም Aይታ የማታውቀው 
ከፍተኛ ቊጥር ያለው የAንበጣ ወረራ ነው፡፡ ከዚያም ሙሴና 
Aሮን ጀርባቸውን ለፈርOን ሰጥተው (ከመደበኛው ፕሮቶኮል 
ወጣ ባለ Aቀራረብ) ወጥተው ሄዱ፡፡ 

7-11 የፈርOን ሹማምት የሙሴን “Eስከ መቼ” ኰርጀው 
ለራሳቸው “Eስከ መቼ” ተጠቀሙበት፡፡ ለንጉሣቸውና 
ለሀገራቸው ካላቸው ታማኝነት ሙሴን ያወገዙት ቢሆንም፣ 
በሌላ በኩል ለፈርOን ግትርነት ትEግሥታቸው Eየተሟጠጠ 
መምጣቱ ግልጽ ነው፡፡ ይሄ ሙሴ የሚባል ሰው በEነርሱ ላይ 
Eያጠመደ ያለውን “ወጥመድ” ፈርOን Aላየ ይሆን? ግብፅ 
ፈጽማ ልትወድም Eንደ ደረሰች Aላስተዋለ ይሆን? Aንዱ ወገን 
መሸነፍ Aለበት፡፡ ፈርOን በጄ ይል ዘንድ ግድ Aሉት፡- “ሰዎቹን 
ልቀቃቸውና ይሂዱ” ብለው ተማጸኑት፡፡ 

Aሁንም ለመጀመሪያ ጊዜ ፈርOን Aሁን ሊመጣ ያለውን 
መቅሠፍት Aስመልክቶ ለመደራደር ሙሴና Aሮንን ወደ ቤተ 

መንግሥት Aስጠራቸው፡፡ በፍርሀት ውስጥ የሚገኙትን 
ሹማምቱን ለማረጋጋት በሚመስል ሁኔታ ፈርOን በተከፈለ 
ልብ ሙሴ Eስራኤልን ይዞ ወደ ምድረ በዳ ወጥቶ መሥዋEት 
ያቀርብ ዘንድ ፈቀደ፡፡ ይሁን Eንጂ (የሙሴን የመጀመሪያ 
ጥያቄና የራሱ ባለሟሎች ያቀረቡለትን ጥያቄ ወይም ምክር 
የዘነጋ ይመስል) “ለነገሩ Eነማን ናቸው (ወደዚህ ሃይማኖታዊ 
ጕዞ) የሚሄዱት?” የሚል ጥያቄ Aቀረበ፡፡ ሙሴ Eየተጠናከረ 
የመጣውን የAቋሙን ጥንካሬ በሚገልጽ ሁኔታ “Eኛ ሁላችንም 
ይህን በዓል ለAምላካችን Eናደርግ ዘንድ Eንሄዳለን” (ቊ.9 ጋር 
ያነጻ) ብሎ መለሰ፡፡ “Aይይ! ሁላችሁማ Aትሄዱም!” ብሎ 
ፈርOን ጣልቃ ገባ፡፡ “ወንዶቹ ብቻ ሂዱ፤ ለሃይማኖታዊ 
ሥርAቱ ይሄ በቂ ነው፡፡” በርግጥም ይሄ Eውነትነት Aለው፤ 
በኋላ ላይ Eስራኤል በዓመት የምታከብራቸውን ሦስት 
ሃይማኖታውያን በዓላት ወንዶች ብቻ ናቸው Eንዲሳተፉበት 
የተጠየቀው (23.17፤ 34.23፤ ዘዳ. 16.16)፡፡ ይህ የፈርOን 
ማEቀብ ቅንነት የጐደለው መሆኑን የሚያጋልጠው በግብፃውያን 
ሃይማኖታውያን በዓላት ላይ ሴቶች የሚገኙ መሆኑ ነው፡፡ 

ፈርOን ለሙሴ ጥያቄና ለEግዚAብሔርም ጭምር ያለውን 
ንቀት በቊጥር 10 ላይ ከተጠቀሰው የሰላ ምፀቱና ስውር ዛቻው 
መገንዘብ ይቻላል፡- “Eናንተን ከሚስቶቻችሁና ከልጆቻችሁ ጋር 
ስለቅ (የለቀቅሁ Eንደ ሆነ) EግዚAብሔር ከEናንተ ጋር ይሁን 
(EግዚAብሔር ይሁናችሁ)!” ለፈርOን ሙሴና ሕዝቡ የሆነ 
ተንኰል Eንዳሰቡ ገብቶታል፡፡ ፈርOን ለዚህ ለዘብ ያለ 
የመጀመሪያ ደረጃ ጥያቄ Eሺ Aላለም፤ የመጨረሻውን ጥያቄ 
(ወቅቱ ገና ምን Eንደሚሆን ባያውቅም) በመፍራት፡፡ ሙሴና 
Aሮን ከፈርOን ፊት Eየተገፈታተሩ Eንዲወጡ ተደረጉ፡- ይህም 
Aዲስ Aይነት የተንኰል ድርጊት ነው፡፡ 

12-15 Eናም መቅሠፍቱ ይቀጥል ዘንድ ሙሴ Eንደ ገና 
Eጁንና በትሩን በግብፅ ላይ ዘረጋ፡፡ በጣም ቀዝቃዛ የሆነው 
የIትዮጵያ ክረምት ከፈጠረው የተትረፈረፈ ሰብል ላይ 
የተነሣው የAንበጣ መንጋ በሱሳ ወደብና ጂዳ (በቀይ ባሕር 
ምEራባዊ ክፍል፣ በAረብ ባሕረ ሰላጤ) ከሚገኘው ተፈጥሯዊ 
የመራቢያ ቦታ ሙሉ ቀንና ሙሉ ሌሊት የነፈሰው ነፋስ ጠርጎ 
Aስወገዳቸው (ከ14.21 ጋር ያነጻ)፡፡ Eናም ይህ የAንበጣ 
መንጋ (በመስከረም ከተጣሉት Eንቁላሎች በክረምቱ 
የተፈለፈሉት Aንበጦች Aሁን በየካቲትና በመጋቢት ወደ ሌላ 
ቦታ ለመሰደድ ዝግጁ ናቸው) ከAረብ ባሕረ ሰላጤ በሚነሣው 
“ሲሮኮ” በተሰኘ ሞቃታማ ነፋስ Eየተገፉ ወደ ግብፅ ዘመቱ፡፡ 
ነፋሱ ከደቡብ ምEራብ ቢሆን ኖሮ፣ የAንበጣው መንጋ ወደ 
ከነዓን ነበር የሚዘምተው፡፡ Eጅግ በከፋና በጠነከረ ሁኔታ ነው 
የመጡት፡፡ ከበረዶው የተረፈውን ማናቸውንም ነገር Eምሽክ 
Aደረጉት፡፡ 

16-20 ፈርOን በፍጥነት ሙሴንና Aሮንን Aስጠራ፤ በ9.27-
28 Eንዳደረገው ምንም Aይነት ማስተባበያ ሳያስቀምጥ 
በEግዚAብሔርና በEነዚህ ሰዎች ላይ የሠራውን ኀጢAት 
ተናዘዘ፡፡ ነገር ግን Aሁንም የበላይነቱ የEርሱ Eንደ ሆነ 
Aስመሰለ፡- “Eንግዲህ Aሁን” Aለ የሙሴን ማጠቃለያ ንግግር 
የሚያቀናጅለት በሚመስል Aገላለጽ “Aንድ ጊዜ ደግሞ 
(ለመጨረሻ ጊዜ) ኀጢAቴን ይቅር በሉኝ፡፡” ከEንግዲህ ወዲህ 
Aሳቡን Aይቀይርም! ከEንግዲህ ወዲህ Aያታልላቸውም! 
EግዚAብሔርን ብቻ ለምኑልኝ Aላቸው በልምምጥ Aይነት 
“ይህንን ቀሣፊ መቅሠፍት Eንዲያስወግድልኝ፡፡” 

Aሁንም Aንድ ተጨማሪ Eድል በመስጠት EግዚAብሔር 
ለሙሴ ጸሎት በቸርነቱ መልስ ሰጠ፡፡ EግዚAብሔር ጠንካራ 
“የባሕር” ነፋስ ላከ፤ ይህ ነፋስ ለከነዓን ሰዎች ቢሆን “የምEራብ 
ነፋስ” ይሆን ነበር፤ በግብፅ ላሉት ግን የሰሜን ወይም የሰሜን 
ምEራብ ነፋስ ነው፡፡ Eናም EግዚAብሔር ይህን ነፋስ ልኮ 
የAንበጣውን መንጋ ቀይ ባሕር ውስጥ ዶለው፡፡ ይሁንና የቤተ 
መንግሥቱ ምላሽ Eንደ ከዚህ ቀደሙ ነበር፡፡ 
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10. ዘጠነኛው መቅሠፍት፡- ጨለማ (10.21-29) 

21-23 Eንደ ሦስተኛውና Eንደ ስድስተኛው መቅሠፍቶች 
ሁሉ፣ ዘጠነኛው መቅሠፍት ያለምንም የቅድሚያ ማስጠንቀቂያ 
ሙሴ Eንደ ገና Eጁን ሲዘረጋ በወርኀ መጋቢት ወረደ፡፡ በርግጥ 
EግዚAብሔር ለዚህ መቅሠፍት በየዓመቱ የሚከሠት “ካሚዝን” 
ትርጉሙ “Aምሳ” ቀን ነፋስ በመባል የሚታወቅ ክሥተት 
ተጠቅሟል፡፡ ካሚዝን ከሠሃራ በረሓ፣ ከደቡብና ከደቡብ 
ምEራብ በመነሣት Iኩዊኖክስ በመባል በሚታወቀው ቀኑና 
ሌሊቱ Eኩል በሚሆንበት የጸደይ ወቅት የሚነፍስ ነፋስ ነው፡፡ 
በመጀመሪያዎቹ ሁለት ወይም ሦስት ቀናት ነፋሱ በታላቅ 
ኀይል በመንፈስ የAሸዋና የAቧራ ብናኝ ይዞ ይነሣል፡፡ ካፍ Eስከ 
ገደፉ ሞልቶ ይፈስ የነበረው የAባይ ወንዝ ተሸክሞት የመጣው 
ቀይ Aፈር በየEርሻ ቦታው የከመረው ደለል፤ በረዶውና 
የAንበጣው መንጋ Aፈሩን ቈንጥጠው ሊይዙ የሚችሉትን 
Eፀዋት ድምጥማጣቸውን በማጥፋታቸው Aፈሩ Eርቃኑ 
ተጋልጧል፡- ይሄ ካሚዝን ተራ ካሚዝን Aይደለም፡፡ ይህ 
የተበከለ Aየር በጣም “ከመወፈሩ” የተነሣ “Aንዱ ሌላውን 
ማየት Aይችልም ነበር”፤ ፀሓይም “ለሦስት ቀናት” ጠፍታ 
ነበር፡፡ Eስራኤል ግን ከዋዲ ቱሚላት በስተ ደቡብ በሚገኙ 
ኰረብታዎች ከAጨላሚው ነፋስ ተጋርዳ ነበረ፡፡ በተጨማሪም 
በጌሤም የነበሩት Eርሻዎች ከAባይ ጐርፍ ተጽEኖ 
የሚያገግሙት ዘግይተው በመሆኑ ቀዩ Aፈር ክው ብሎ 
ባለመድረቁ Aቧራ ሊያስነሣ Aይችልም፡፡ 

24-29 ፈርOን Aሁን በድርድሩ መቀጠል ፈለገ፡- Eስራኤል 
ከቤተ ሰቦቻቸው ጋር ለዚህ በዓል Aከባበር መሄድ ይችላሉ፤ 
ነገር ግን Eንስሶቻቸውን ትተው መሄድ Aለባቸው፡፡ ሙሴ 
ፍንክች Aላለም፡፡ “Aንድ ሰኰና Eንኳ Aይቀርም” Aለ Aስረግጦ፤ 
EግዚAብሔርን ለማምለክ ያስፈልጓቸዋልና፡፡ ይህ በዓል ፍጹም 
Aዲስ በዓል ነው፤ ምን መልክ Eንደሚኖረው ገና Aልተገለጠም 
በማለት ሙሴ ማብራሪያ ሰጠ፡፡ ፈርOን Aሁን ትEግሥቱ 
ተሟጠጠ፡፡ በቊጣ ከፊቱ Eንዲጠፉ Aዘዘ፤ ዳግመኛ ፊቱ 
ቀርበው ደስታውን ቢያጨልሙ በሞት Eንደሚቀጡ ዛተባቸው፡፡ 
ነገር ግን ፈርOን ይህን ማድረጉ ተጨማሪ መቅሠፍት 
Eንዳይመጣ ይከላከላል ብሎ Aምኖ ይሆን? ሦስተኛው፣ 
ስድስተኛውና ዘጠነኛው መቅሠፍት ያለምንም ማስጠንቀቂያ 
መጥተው Aልነበረምን? የሞት ሽታ በEልፍኙና በመላው ግብፅ 
Eየናኘ ባለበት በዚህ ጊዜ ፈርOን ሙሴን ትሞታለህ ብሎ 
ማስፈራራቱ Eንግዳ Aይደለምን? 

11. Aሥረኛው መቅሠፍት፡- የበኲሮች መቀሠፍ 
(11.1-10) 

1-3 Eነዚህ ጥቅሶች Eንደ ተጨማሪ ማብራሪያ የገቡ ናቸው፡፡ 
ምክንያቱም ሙሴ በ10.29 ከተጠቀሰው ከዘጠነኛው 
መቅሠፍት በኋላ ከፈርOን ፊት ከመውጣቱ በፊት Aንድ 
የመጨረሻ መልEክት ማቅረብ ነበረበት፤ በዚህ Aይነት ፈርOን 
ከEንግዲህ በፊቴ Aትቆምም (ከ10.28 ጋር ያነጻ) የሚለውን 
ማስጠንቀቂያ የምሩን Eንደ ተናገረ ገብቶታል ማለት ነው፡፡ 
ዘጠነኛውን መቅሠፍት Aስመልክቶ ሙሴ ፈርOንን ለማነጋገር 
ሲገባ EግዚAብሔር ይሄ ግጥሚያ በድንገት ሊያበቃ Eንደ 
ተቃረበ Aሳውቆታል፡፡ ከAንድ ተጨማሪ መቅሠፍት በኋላ 
ፈርOን Eስራኤልን ይሸኛል “ለራስ ልጅ ለመዳር የታጨችን 
ባሪያ ልጃገረድ ነጻ Aውጥቶ በመስደድ Aይነት” (ይህ ትርጉም 
የNIV (የAመት) ትርጉም “ሲለቃችሁም. . .”  ከሚለው በተሻለ 
ሁኔታ ለEብራይስጡ ፍቺ የቀረበ ነው፡፡) ይህም ማለት ከባርነት 
ነጻ ስትወጣ ከብዙ ስጦታ ጋር ነው ማለት ነው፡፡ ይህ ትርጉም 
Eስራኤላውያን ከግብፃውያን የወርቅና የብር ጌጣጌጥ 
የጠየቁበትን Aግባብ ግልጽ ያደርገዋል፡፡ ግብፃውያን Aስገራሚ 
ቸርነት ያደረጉላቸው በሚከተሉት ምክንያቶች ነው፡- 1ኛ) 
EግዚAብሔር በግብፃውያን ፊት “ሞገስ” ስለ ሰጣቸው (ከመዝ 

106.46 ጋር ያነጻ)፣ Eና 2ኛ) “ሙሴም Eጅግ የከበረ ሰው” 
ስለ ነበረ ነው፡፡ የሙሴ ታላቅነት በራሱ ማንነት (ልሂቅ’ƒ) ላይ 
የተመሠረተ Aልነበረም፤ ይልቁን ከAስማተኞቹ (8.18-19)፣ 
ከፈርOን ቤተ መንግሥት ሹማምት (9.20፤ 10.16) Eና 
ከፈርOን ከራሱ (9.27፤10.16) በተደጋጋሚ በሠራቸው 
ድንቆች ካከማቸው ዝና የተገኘ ነው፡፡ 

4-8 የሙሴ ንግግር በ10.29 ላይ ከተናገረው የሚቀጥል 
ነው፡፡ ከሌሎቹ መቅሠፍቶች ለየት ባለ መልኩ በዚህ ጊዜ 
EግዚAብሔር ራሱ በግብፅ ምድር ያልፋል፡፡ የግብፃውያን ቤተ 
ሰቦች፡- ባሮችና Eንስሳት፡- በሙሉ በኵሮቻቸው በEኩለ ሌሊት 
ይሞታሉ (ትክክለኛው ቀን Aልተጠቀሰም)፡፡ ከዚህ በፊት ሆኖ 
የማያውቅ ታላቅ ልቅሶ በግብፅ ይሆናል፤ በEስራኤላውያን ዘንድ 
ግን ያ ሌሊት ውሻ Eንኳ የማይጮኽበት ጸጥታ የሰፈነበት 
ይሆናል! የሙሴ የመጨረሻ ቃሉ ግብፃውያን በጕልበታቸው 
ተንበርክከው EስራኤላውÁንን ፈጥነው Eንዲወጡላቸው 
ይማጸኗቸዋል የሚል ነው፡፡ ሙሴም “ከዚያም በኋላ Eወጣለሁ” 
Aለ፡፡ ይሁን Eንጂ ከሰው ግትርነትና ኀጢ›ተኛነት የተነሣ ይህ 
ሁሉ ኪሣራና የሰው ሕይወት መቀጠፍ ሙሴን በEጅጉ 
Aበሳጨው፡፡ 

9-10 ስለዚህ ከምEራፍ 7.8 ጀምሮ ሙሴ ያደረገውን 
ድርድር ጠቅለል Aድርገን ስንመለከት፣ ሁሉም EግዚAብሔር 
በተናገረው መሠረት Eንደ ተፈጸመ Eንገነዘባለን፡፡ ምንም 
Aይነት ማስረጃ የፈርOንን ደንዳና ልብ ሊያንበረክከው 
Aልቻለም፤ Eስራኤልም Eስካሁን በባርነት ነው ያለው፡፡ 

ሠ. የፋሲካ በዓል (12.1-28) 

1. ለፋሲካ በዓል መዘጋጀት (12.1-13)  

1-2 የፋሲካ በዓልና የቂጣ በዓል Eስራኤል ገና በግብፅ Eያሉ 
የተሰጡ ሁለቱ ብቸኛ ት�ዛዛት ናቸው፡፡ “በግብፅ Eንዲህ 
Aላቸው” የሚለው ሐረግ የዚህ ምEራፍ ይዘት የተጻፈው 
ከግብፅ ከወጡ በኋላ መሆኑን ያመለክታል፡፡ ይህ ክሥተት 
Eጅግ ትልቅ ስፍራ የተሰጠው ከመሆኑ የተነሣ ሃይማኖታዊው 
የEስራኤል የቀን ቈጠራ ከEንግዲህ ወዲህ በAቢብ ወር 
ይጀምራል (13.4)፤ ይህ ወር “ገብሱ የሚያብብበት” ነው፡፡ 
(የከነዓናውያን Aቢብ የሚለው ስም ከዚህ ጋር የተገናኘ ነው)፡፡ 
ወደ በኋላ ላይ በምትኩ ኒሳን በሚለው በባቢሎናውያን ወር 
ስም ተተክቷል (Aስቴር 3.7)፤ ይህም በAሁኑ የዘመን 
Aቈጣጠር ከመጋቢት መገባደጃ Eስከ ሚያዝያ መባቻ (ነህምያ 
2.1) ያለው ጊዜ ነው፡፡ 

3-11 ቀጥሎ የተሰጡት መመሪያዎች በሽማግሌዎች 
Aማካይነት ነው (ቊ. 21 ይመ) “ለመላው የEስራኤል ማኅበረ 
ሰብ” የደረሱት፡- (1) ዝግጅቱ በAቢብ ወር በAስረኛው ቀን 
መጀመር ይኖርበታል፤ (2) የEያንዳንዱ ቤተ ሰብ Aባወራ በቤተ 
ሰቡ Aባላት ቊጥር መሠረት “ጠቦት” ያዘጋጃል፤ (3) Eንስሳው 
ነውር የሌለው የAንድ ዓመት ተባEት ጠቦት መሆን Aለበት፤ 
(4) Eያንዳንዱ Eንስሳ በ14ኛው ቀን Aመሻሽ ላይ ይታረዳል፤ 
(5) በEንስሳቱ ደም የEያንዳንዱ ቤት ደጃፍ መቃንና ጕበን 
ይቀባል (6) በዚያን ምሽት Eያንዳንዱ ቤተ ሰብ የተጠበሰውን 
ጠቦት ከመራራ ቅጠልና ካልቦካ ቂጣ ጋር ይበላዋል (7) 
Eንስሳው ጭንቅላቱና Eግሮቹ ሳይለያዩ፣ የታጠበ ሆድ Eቃው 
በውስጡ ሆኖ ይጠበሳል፤ ጥሬ ወይም ቅቅል ሥጋ መብላት 
የለባቸውም፤ (8) ምንም ነገር ተርፎ በስብሶ Eንዳይሸት ወይም 
ለከንቱ ምልኪ Eንዳይውል (በ23.18፤ 34.25፤ ዘዳ 16.24 
መሠረት ከንጋት በፊት)፣ ትራፊው ሙሉ በሙሉ መቃጠል 
ይኖርበታል፤ (9) ይህን ራት በጥድፊያና በመጠባበቅ መንፈስ 
ሊበሉት ይገባል፡፡ በመሆኑም ልብሳቸውን ለብሰውና ባጭር 
ታጥቀው፣ ጫማቸውን ተጫምተው፣ በትራቸውን ይዘው 
ለEንቅስቃሴ ዝግጁ መሆን Aለባቸው፡፡ 
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በዚህ Aይነት መላው የEስራኤል ሕዝብ የካህናት 
መንግYት ይሆናል (19.5-6 ይመ፤ ከ1ጴጥ 2.5፤ ከራEይ 
1.6 ጋር ያነጻ)፡፡ በ2ኛ ዜና 30.17-18 Eና 35.5-6 
የተገለጸው የሌዋውያን ጣልቃ ገብነት ከEግዚAብሔር 
የመጀመሪያ የፋሲካ በዓል Eቅድ ጋር የሚፃረር ነው፡፡ በዚህ 
በመጀመሪያው ፋሲካ ካህናት Aልነበሩም፣ መሠዊያ Aልነበረም፣ 
የመገናኛው ድንኳን Aልነበረም፤ ቤተ ሰቦች በEግዚAብሔር 
ፊትና በEነርሱ በEያንዳንዳቸው ምትክ ሊሠዋ ባለው ጠቦት 
ዙሪያ ኅብረት ያደርጋሉ፡፡ ጠቦቱ የAንድ ዓመትና ተባEት 
መሆን ነበረበት፤ ምክንያቱም ወጣትና በAፍላ የሕይወት 
ዘመናቸው ላይ የሚገኙት የEስራኤል በኵር ወንዶች ምትክ 
ስለሚሆን ነው፡፡ መራራው ቅጠል መራራ የሆኑትን የባርነት 
ዓመታት Eንዲያስታውስ የታለመ ነው (1.14)፤ Aፍለኛው 
ቂጣ በዚያች የመጀመሪያ ምሽት የነበረውን ጥድፊያ 
ያስታውሳል፡፡ ይህ የEግዚAብሔር ፋሲካ ነው፤ 
Eስራኤላውያንም የፋሲካን Eራት ሊበሉ የሚገባችው በEንዲህ 
Aይነት ሁኔታ ነው፡፡ 

12-13 በዚያው ሌሊት በAቢብ ወር በ15ኛው ቀን፣ 
EግዚAብሔር በግብፅ ምድር ሁሉ ያልፋል፤ በደሙ 
ካልተቀጠሩት ቤተ ሰብ ከሰው Eስከ Eንስሳ የተወለደውን በኵር 
ሁሉ ይገድላል፡፡ Eንደ ቀደሙት ፈርOን Eንዳያቸው 
“ምልክቶች” Eና “ተኣምራት” ሁሉ ደሙ የEግዚAብሔር 
ምሕረት ዋስትና ነው፡፡ EግዚAብሔር የደም ምልክት 
ያለባቸውን ቤቶች ሁሉ “ያልፋቸዋል”፤ ምንም Aይነት 
“መቅሠፍት” Aያገኛቸውም፡፡ በርግጥም በዚህ በመጨረሻው 
የEግዚAብሔር መቅሠፍት “የግብፅ Aማልክት ሁሉ” 
ይፈረድባቸዋል፡፡ በግልጽ Eንደሚታወቀው ወኪሎቻቸው 
በEንስሳት የተመሰሉት የግብፅ Aማልክት የEግዚAብሔርን 
ቅጣት በቀጥታ ተቀብለዋል፡- በሬዎች፣ ላሞች፣ ፍየሎች፣ 
ቀበሮዎች፣ ወዘተ፡፡ ይህ በግብፅ Aማልክት በራሳቸው ላይ 
በቀጥታ የወረደ መቅሠፍት ነው ብሎ ለመተርጎም Eምብዛም 
የሚያጠራጥር Aይደለም፡፡ 

2. የቂጣ በዓልን ለማክበር መዘጋጀት (12.14-20) 

14-16 በፋሲካ በዓልና በቂጣ በዓል መካከል የጠበቀ ግንኙነት 
ቢኖርም ልዩነት ግን Aላቸው፡፡ ብሉይ ኪዳን ሁለቱንም 
ስያሜዎች Aንድን በዓል ለመግለጽ ይጠቀምበታል “የፋሲካ 
በዓል” በዘፀ 34.25፤ በሕዝ 45.21 Eና “በቂጣ በዓል” በዘዳ 
16.16፤ በ2ዜና 30.13፡ 21፤ በEዝ 6.22፡፡ ይሁንና ሁለቱ 
የተለያየ የAከባበር ሥነ ሥርAት Aላቸው፡- የቅደም ተከተል 
ቢሆንም Eንኳ፡- በዘሌ 23.5-6፤ ዘኍ 28.16-17፤ 2ዜና 
35.1፡17፤ Eዝ 6፤ ሕዝ 45.21፡፡ 

 “ይህን ቀን” የሚለው ሐረግ ከkC 1-13 የተገለጸውን በዓል 
የሚመለከት ነው፡፡ የAቢብን ወር Aሥራ Aራተኛውንና Aሥራ 
Aምስተኛውን ቀን የሚለየው የፋሲካ በግ የሚታረድበት ሌሊት 
ከግብፅ የወጡባትን ያቺን ሌሊት በማሰብ የሚደረግ ነው (ያም 
የፋሲካ ሌሊት ነው፤ Aቢብ 15)፡፡ Eስራኤላውያን ያንን ቀን 
“Eንዲያከብሩት” (የመታሰቢያ በዓል Eንዲያደርጉ፤) “ቋሚ” Eና 
“ዘላቂ” ሥርAት Aድርገው Eንዲያከብሩት ታዘዋል፡፡ 

 ለሰባት ቀናት “Eርሾ የሌለበት ቂጣ” ይበላሉ (Eብ 
ማትዞ፣)፣ ይህም Eስራኤል ከግብፅ በጥድፊያ የወጣበትን 
ሁኔታ ለማስታወስና (kC 39) Eንዲሁም (Aንዳንዴ በEርሾ 
የሚመሰለው) የሕይወት ንጽሕና መጓደል ሰዎችን ለመንፈሳዊ 
Aገልግሎት ብቁ Eንዳይሆኑ Eንደሚያደርጋቸው በAጽንOት 
ለመግለጽ ነው፡፡ መላው ቤተ ሰብ ንጹሕና ቅን ልብ Eንዲኖረው 
ያስፈልግ ነበር፤ ስለዚህ ማንኛውም Aይነት Eርሾ ሁሉ ከቤት 
ውስጥ ሊወገድ የግድ ነው (kC 19)፡፡ የፋሲካን በዓል ማክበር 
የሚጀመርባቸው የዚያ ሳምንት የመጀመሪያው ቀንና ሰባተኛው 
ቀን የተቀደሱ ቀናት ይሆናሉ፡፡ 

17-20 “ሰራዊታችሁን ከግብፅ ምድር ያወጣሁት” የሚለው 
ሐረግ Ÿì›ƒ TKƒ ŸS¨<×ƒ በኋላ የተነገረ መሆኑን 
ያመለክታል፡፡ ቊጥር 19 kC 14 ባዶ ክለሣ ብቻ Aይደለም፡፡ 
ይልቁን ቀደም ብሎ በAብርሃማዊው ኪዳን (ዘፍ 12.3) Eንደ 
ተተነበየው Aሕዛብ ከEስራኤል ጋር Aብረው በዓሉን የሚያከብሩ 
መሆኑን የሚያስታውስ ነው፡፡ “መጻተኞች” kC 38 “ድብልቅ 
ሕዝብ” የተባሉትን ከግብፅ Aብረዋቸው የወጡትንና በኋላም 
በምድረ በዳ የተቀላቀሏቸውን ቄናውያንን (ዘኍ 10.29-31፤ 
መሳ 1.16)፣ ደግሞም በኋላ ላይ የተለወጡትን ረዓብንና ቤተ 
ሰቧን (Iያሱ 2.10-14) Eንደሚጨምር ይታመናል፡፡ “የAገር 
ተወላጅ”  የተባሉት ያለ ጥርጥር የAብርሃም ዘሮች ሲሆኑ፣ 
በዚህ ቦታ የከነዓን ምድር Eውነተኛ ዜጎች ተብለዋል 
ምክንያቱም Eስራኤል ከግብፅ ከመውጣታቸው ከስድስት መቶ 
ዓመት ቀደም ብሎ EግዚAብሔር ለEነርሱ ሰጥቷቸዋልና፡፡ 

3. የፋሲካን በዓል ማክበር (12.21-28) 

21-23 ለፋሲካ Eንዴት መዘጋጀት Eንደሚያስፈልግ መመሪያ 
ተሰጥቶ ካበቃ በኋላ ለEስራኤል ቤት Aለቆች Eያንዳንዱ ቤተ 
ሰብ ምን ሊያደርግ Eንደሚገባ Aጭር መግለጫ ተሰጣቸው፡፡ 
በዚህ ቦታ ሁለት Aዳዲስ ነገሮች ተጠቅሰዋል (1) “በጭብጥ 
የሂሶጵ ቅጠል” በሳሕን ውስጥ ካለው ደም ተነክሮ በEያንዳንዱ 
ቤት ጕበንና በር ላይ ይቀባ Eና (2) ማንም ሰው “Eስኪነጋ 
ድረስ” ከቤቱ Aይውጣ የሚሉ ናቸው፡፡ 

በEያንዳንዱ ቤተ ሰብ የሚታረደው በግ ወይም ጠቦት ራሱ 
“ፋሲካ” የሚል ስያሜ ተሰጥቶታል (Aመት “የፋሲካ በግ” 
ይለዋል፡፡) ከዚህ Eንስሳ የተወሰደው ደም በሳሕን ውስጥ 
ይቀመጥና በ“ጭብጥ የሂሶጵ ቅጠል” Eየተነከረ በበሩና በጕበኑ 
ላይ “ይቀባል”፡፡ በዚህ Aይነት Eስራኤል ነጻ የመውጣታቸውንና 
የመቤዠታቸውን መሠረትና መንገድ ያውቃሉ፡፡ 

“ቀሣፊው” የEግዚAብሔር ተቀናቃኝ የሆነ ጋኔናዊ ኀይል 
Aይደለም፤ ምናልባት የEግዚAብሔርን ፈቃድ የሚያስፈጽም 
የEግዚAብሔር መልAክ ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ይሁን Eንጂ 
EግዚAብሔር በግብፃውያን ላይ ቊጣውን ለመግለጽ Aራት 
የተለያዩ ቃላትን በሚጠቀምበት በመዝ 78.49 ላይ የዚህ 
ቊጣው ጥቅል መጠሪያው “Aጥፊ የመላEክት ሰራዊት” የሚል 
ነው፡፡ Eናም መልAኩ የመካከለኛነት ሚና ይኑረው ወይም 
EግዚAብሔር በግብፅ ላይ ያወረደውን የመጨረሻውን ፍርድ 
በሰውኛ ዘይቤ ለመግለጽ ያገልግል፤ ዞሮ ዞሮ ነገሩ 
የEግዚAብሔር ቀጥተኛ ሥራ ነው (ከ1ቆሮ 10.9-10፤ Eብ 
11.28 ጋር ያነጻ)፡፡ 

24-28 በድጋሚ የዚህን ዓመታዊ ሥርAት Aፈጻጸምና 
ሥርAቱ ወደፊት በየዓመቱ በሚደረግበት ወቅትም ትርጉሙንና 
ፋይዳውን Aስመልክቶ ወላጆች ለልጆቻቸው የማስረዳት ግዴታ 
Eንዳለባቸው ይናገራል፡፡ ይህ ክፍል የሚደመድመው በEስራኤል 
ታሪክ ውስጥ ብርቅዬ ከሆኑት Aባባሎች Aንዱን በመጥቀስ 
ነው፡- Eስራኤላውያንም EግዚAብሔር Eንዳዘዛቸው ልክ 
Eንደዚያው Aደረጉ፡፡ በርግጥ ይህን ቢያደርጉ Eምብዛም 
ላያስደንቅ ይችላል፤ በAመፀኞቹ የግብፅ ንጉሥ Eና ሕዝቦቹ ላይ 
የደረሰባቸውን Aይተዋልና! 

ረ. ከግብፅ መውጣት (12.29-51) 

1. ሞት በEኩለ ሌሊት (12.29-32) 

29-30 የመጨረሻው ምት የተሠነዘረው በAቢብ ወር በ15ኛው 
ቀን Eኩለ ሌሊት ላይ ነው፡፡ ከዚህ ቀደም የተፈጸሙት 
መቅሠፍቶች Aንዳንድ ተፈጥሯዊና ሁለተኛ ደረጃ ተፈጥሯዊ 
ነገሮችን በመጠቀም የተከናወኑ ሲሆኑ kC 23 Eና 29 ይህን 
Aሥረኛውን መቅሠፍት በቀጥታ በEግዚAብሔር ብቻ Eንደ 
ተከናወነ ይገልጻሉ፡፡ EግዚAብሔር በግብፅ ምድር Aለፈ፤ 
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ሞትም Eያንዳንዱን “ቤተ ሰብ” (በቁሙ “ቤት”) ጐበኘ፡- 
ከፈርOን Aንሥቶ በEስር ቤት Eስካለው Eስረኛ ድረስ (ከ11.5 
ጋር ያነጻ)፡፡ 

31-32 ፈርOን ሙሴንና Aሮንን Eንዴት “Eንዳስጠራቸው” 
Aይታወቅም፡፡ ለEስራኤል የተሰጠው ፈቃድ EግዚAብሔርን 
ለማምለክ ¾Zeƒ k” ÑCμ ŸTÉ[Ó ¾uKÖ ’u`፡፡ ከዚህ 
ቀደም ፈርOን Eንዲወጡ ሲፈቅድላቸው (ወዲያው ሐሳቡን 
ቢቀይርም፤ ወይም ደግሞ ተቀባይነት የሌለው ማEቀብ 
ቢጥልም) “ሂዱ፤ Aምላካችሁን EግዚAብሔርን Aምልኩ” 
(10.8፣24)፣ ወይም “ሂዱ፤ ለAምላካችሁ ሠዉ” (8.25)፤ 
ብሏቸው ነበር፡፡ Aሁን ግን ትEዛዙ “ተነሡ! ከሕዝቤ መካከል 
ውጡ!” በርግጥ EግዚAብሔር ቀደም ብሎ ከዚህ ከAሥረኛው 
መቅሠፍት ጽናት የተነሣ ፈርOን “. . . Aንዳችሁን ሳያስቀር 
ይለቃችኋል” (11.1) ብሎ ነበር፡፡ ሙሴ ንጉሡንና ምድሪቱን 
ተሰናብቶ ሲወጣ ፈርOን Aንድ የመጨረሻ ጥያቄ Aቀረበ፡፡ 
“ባርከኝ” ብሎ ለመነ፡፡ ፈርOን፣ የግብፅ Aምላክ የሆነው 
ፈርOን፤ የሙሴ Aምላክ ይባርከው ዘንድ ተማጸነ! 

2. ከግብፅ ለመውጣት መዘጋጀት (12.33-36) 

33-34 ግብፃውያን የEስራኤል ልጆች Aገራቸውን በፍጥነት 
ለቀው Eንዲወጡ ቊጣ በተቀላቀለበት ትEዛዝ Aጣደፏቸው፡፡ 
ምክንያቱም ነገሮች Eስካሁን Eየሆኑ ባሉበት ሁኔታ ከቀጠሉ፣ 
Aንድም ግብፃዊ Aይተርፍም ብለዋልና፡፡ ስለዚህ Eስራኤላውያን 
ያልቦካውን ሊጥ በየቡሆ Eቃው Aድርገው ከሌሎች ከቀሯቸው 
ቊሣቊሶች ጋር በትከሻቸው ተሸከሙ፡፡ 

35-36 ግብፃውÁንን Eንዴት Eንደ በዘበዟቸው 3.21-22 Eና 
11.2-3 ይመ. 

3. ከግብፅ መውጣትና ድብልቁ ሕዝብ (12.37-51) 

37 የምድረ በዳው ጕዞ በትክክል የሚጀምረው ከዚህ ቊጥር 
ነው፡፡ ራምሴ በትክክል ካንቲር በመባል የሚታወቀው ቦታ 
Eንጂ ሩቅ ነገር ግን ታዋቂ የሆነው (በሰሜናዊ ምሥራቅ 17 
ማይልስ ርቀት የሚገኘው) ራምሴ Aይደለም፡፡ ምክንያቱም 
የግብፃውያን የታሪክ ሰነዶች Eንደሚገልጡት ካንቲር በውኃ 
Aጠገብ “የራ ውኃዎች (ወንዞች)” Aጠገብ ነው የሚገኘው፤ 
ይህም በምYራቃዊ የናይል ወንዝ መፋሰሻ የሚገኝ ቡባስታይት 
ፔሉሳይክ በመባል የሚታወቅ ነው፡፡ የሱኮት Aድራሻ Eንደ ሆነ 
Aሁን የሚታመነው ቦታ በዘመናይቱ Eስማኤልያ Aጠገብ 
የሚገኘው ቴል ኤል ማስኩታ ነው፡፡ ስድስት መቶ ሺሕ ተዋጊ 
ሰራዊት የነበራት Eስራኤል የመላው ሕዝቧ ቊጥር Eስከ 2 
ሚሊዮን ይደርሳል፡፡ 

38 “ሌሎችም ብዙ ሕዝቦች” (“ድብልቅ ሕዝብ” Aመት) 
የተባሉት ግብፃውያን ናቸው (ከ9.20 ጋር ያነጻ)፤ ምናልባት 
Aንዳንዶቹ የሂኮስ ዘመን ትሩፋን የሆኑ ጥንታውያን ሴማውያን 
Eና የሌሎች Aገሮች ዜግነት ያላቸው ባሮች ናቸው፡፡ ከEነዚህ 
Aንዳንዶቹ በዘኍ 11.4 የተፈጠረው ውካታ ተካፋዮች Eንደ 
ነበሩ በርግጠኝነት መናገር ይቻላል፡፡ በዚህ Aይነት በዘፍ 12.3 
ለAብርሃም የተገባለት ተስፋ ከEስራኤል ጋር ከግብፅ በወጣው 
የEንግዳ ሕዝብ ሰራዊት ለየት ያለ ፍጻሜ Aግኝቷል፡፡ 
EግዚAብሔር ኀይሉን የገለጠበት ሌላው ምክንያት ግብፃውያን 
EግዚAብሔርን ያውቁ ዘንድ (ወንጌል ይደርሳቸው ዘንድ) ነው 
(7.5፤ 8.10፣19፤ 9.14 ፡16 ፡29-30፤ 14.4፡18)፡፡ 

39 EግዚAብሔር በዘፀ 11.1 Aስቀድሞ Eንደ ተናገረው፣ 
Eስራኤላውያን ከግብፅ “ተባርረው ተሰደዱ”፡፡ በርግጥም Eጅግ 
በጥድፊያ ከመውጣታቸው የተነሣ ምንም ነገር ማዘጋጀት 
Aልቻሉም Eንኳንስ ሊጣቸው ውስጥ Eርሾ መጨመር 
ይቅርና፡፡ በመሆኑም ያልቦካ ሊጥ ይዘው መውጣት ነበረባቸው፤ 

ከዚሁ ሊጥ የጋገሩትን Aፍለኛ Eንጀራ ነው በመጀመሪያዎቹ 
ቀናት የተመገቡት (kC 34 ይመ)፡፡  

40-42 በርግጥም Aሁን ከግብፅ መውጣቱ ስለ ተጀመረ 
ተራኪው ለAፍታ ቆም ብሎ በEስራኤላውያን Aጠቃላይ የግብፅ 
ተሞክሮ ላይ Aስተያየት ይሰጣል፡፡ ሁለት ጊዜ “ልክ Aራት 
መቶ ሠላሳው ዓመት በተፈጸመ በዚያች Eለት” በማለት 
ይጠቅሳል፡፡ ያን “ምሽት” የሚመጣው ትውልድ ሁሉ “የሌሊት 
ዘብ በመቆም” Aይነት ሊያከwረው ይገባል፡፡ ምክንያቱም በዚያ 
ምሽት EግዚAብሔር ቀሣፊው Eስራኤልን Eንዳይነካቸው 
“ጠበቀው” ወይም “Aገደው”፡፡ 

43-49 Eነዚህን ከግብፅ ›ገር ከEስራኤል ጋር የወጡትን 
ለዘለቄታው Aብረዋቸው ሊጓዙ ያሉትን “ድብልቅ ሕዝብ” 
Aስመልክቶ ጥያቄ መነሣቱ Aይቀርም፡፡ Eነርሱም የፋሲካን 
በዓል ሊያከብሩ ይገባቸዋል? ስለዚህም ቀደም ብሎ የተነገረው 
መመሪያ ሊደገምና ሊብራራ Aስፈላጊ ነበር፡፡ 

ማንኛውም ወንድ Eስካልተረገዘና የዚያ Aማኝ ማኅበረ ሰብ 
Aባል Eስካልሆነ ደረስ ከፋሲካው ምግብ ሊቋደስ Aይችልም፡፡ 
ይህ Eቀባ ለጊዜው የተቀመጠ Eንግዳና ቅጥር ሠራተኛን 
Eንዲሁም ማንኛውንም ባEድ የሆነ ሰው ሁሉ ያጠቃልላል፡፡ 
በተጨማሪም Eያንዳንዱ ጠቦት (ከkC 3-10) በተጠቈመው 
መሠረት በAንድ ቤት ውስጥ መቈየት ይኖርበታል፡፡ ብልቶቹ 
ተከፋፍለው በተለያዩ ቤቶች ሊበላ Aይገባም፤ Aላማው 
የተሣታፊዎቹን Aንድነትና ደስታ የሚልጽ የኅብረት መሥዋEት 
Eንዲሆን ነውና፡፡ Eንዲሁም የፋሲካው በግ Aጥንቱ Aንድም 
ቦታ ሊሰበር Aይገባም (ከመዝ 34.20 Eና ከዮሐ 19.33-36 
ጋር ያነጻ)፡፡ ይህ የEግዚAብሔር ፋሲካ ነው Eንጂ Eስራኤል 
ያሰናዳ‹ው ማEድ Aይደለም፤ ስለሆነም ለዜጎቹም ሆነ ለባEዶቹ 
የተሰጠው ቅድመ ሁኔታ Aንድ Aይነት ነው፡፡ 

50-51 የማጠቃለያው Aስተያየት Eስራኤላውያን 
“EግዚAብሔር ያዘዘውን ሁሉ ልክ Eንዳለው Aደረጉ” (ከkC 28 
ጋር ያነጻ) ይላል፤ Eንዲሁም “በዚያችው Eለት” (ከቊ. 17፣41 
ጋር ያነጻ) ከልክ በላይ ሲጓተት የነበረው ከግብፅ መውጣት 
EግዚAብሔር Eስራኤልን “በየሰራዊታቸው” ሲያወጣቸው ፍጻሜ 
Aገኘ፡፡ የሚያስደንቀው የምድረ በዳው ጕዞ በEለተ ሰንበት 
መጀመሩ ነው! 

ሰ. በŸCርን ሁሉ ለEግዚAብሔር መቀደስ  

(13.1-16) 

1-2 ከEስራኤል ከግብፅ መውጣትና ከፋሲካ ጋር በቅርብ 
የተያያዘው የEስራኤልን በኵራት ለEግዚAብሔር የመቀደሱ 
ጕዳይ ነው፡፡ በኵራትን ለEግዚAብሔር መቀደስን 
የሚመለከተው ትEዛዝ የተሰጠው ምናልባት Eስራኤል ከግብፅ 
ከወጣ በኋላ የመጀመሪያ ቈይታውን (12.37) ባደረገበት 
በሱኮት ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ይህም ጊዜ የቂጣ በዓልን ለማክበር 
ከተለዩት ሰባት ቀናት ጋር ተገጣጥሟል (12.15)፡፡ 

Aጠቃላዩ መርሕ ማንኛውም የሰውም ሆነ የEንስሳ ወንድ 
(ከ12-13 ጋር ያነጻ) “በኲር” የEግዚAብሔር ነው፤ በመሆኑም 
ተራ ከሆነ ግልጋሎት ለተቀደሰ Aላማ ለEግዚAብሔር 
“ይቀደሳል”፡፡ በዚህ Aይነት EግዚAብሔር ሰባተኛውን ቀን፣ 
የማደሪያውን ድንኳን፣ የሌዊን ነገድ፡- በዚህ ቦታ በኵሮችን 
ሁሉ ለራሱ ለየ፡፡ EግዚAብሔር በኵራት ለEርሱ Eንዲለዩለት 
የጠየቀበት መሠረቱ በግብፅ ያሉትን በኵራት በቀሠፈበት 
በዚያኑ ጊዜ የEስራኤልን በኵራት ለራሱ መለየቱ ነው፡፡ 
EግዚAብሔር Eስራኤልን “በኵሬ” ብሎ ጕዲፈቻ ማድረጉ ነጻ 
Eንዲያወጣቸው ምክንያት ሆኖታል፡፡ ከዚያን ጊዜ ወዲህ፣ ያ 
ያመለጠ ሕዝብ በዚያች ምሽት EግዚAብሔር ያደረገላቸውን 
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የፍቅር ሥራና ተኣምራት ለመዘከር የልጆቹንና የEንስሳቱን 
በኵር ይለያል፡፡ 

3-10 ይህን በኵርን ለEግዚAብሔር መቀደስንና የቂጣ በዓል 
Aከባበርን በሚመለከት ተጨማሪ ማብራሪያዎች ይሰጣሉ፡፡ 
Eስራኤል ተስፋ የተገባላትን ምድር ስትወርስ ይህ በዓል 
በየዓመቱ ይከበራል፡፡ Eስራኤላውያን ቂጣ የበሉበትንና 
በኵራትን ለEግዚAብሔር የለዩበትን ምክንያት ለቀጣዩ 
የEስራኤል ትውልድ (Aማኝም) Eስራኤልን ከግብፅ ባወጣ ጊዜ 
- “ለEኔ ብሎ” - ያደረገው ነው በማለት ለልጆቻቸው ያስረዳሉ፡፡ 
በተመሳሳይ ሁኔታ በቊ. 16 የሚቀጥለው ትውልድ “Eኛን” 
ከግብፅ Aወጣን ተብሎ ትምህርት ይሰጠዋል፡፡ ይህ በዓልና 
በኵራትን መቀደስ በሕዝቡ Eጅ ላይ “ምልክት” በAይኖቻቸውም 
መካከል Eንደ “ማስታወሻ” ወይም “መታሰቢያ” ይሆናቸዋል፡፡ 
ይህ Aባባል ዘይቤኣዊ ወይም ምሳሌያዊ የቋንቋ Aጠቃቀም 
(ከምሳ 3.3 ጋር ያነጻ) መሆኑ የሚያጠራጥር Aይደለም፤ 
የEግዚAብሔር ሕግ “በከንፈራቸው” Eንዲሆንም ታዟልና፡፡ 

11-16 ቀሣፊው “በኵሮቻቸውን” Eንዳለፈ Eና Eስራኤልም 
ቀይ ባሕርን “Eንዳለፈች” Aሁንም Eነሱ ወደ ተስፋይቱ ምድር 
ሲገቡ በኵሮቻቸውን ለEግዚAብሔር “Aሳልፈው ሊሰጡ” 
ይጠበቅባቸዋል፡፡ በዚህ መርሕ ላይ ሁለት Aነስተኛ ማሻሻያዎች 
ብቻ ናቸው የተጨመሩበት፡- (1) በኵራት ወንድ ሰዎች ሁሉ 
(በኵራት ሴቶችን Aይመለከትም) ሊዋጁ ወይም “በዋጋ 
ተገዝተው ሊመለሱ” ይገባል (ዋጋው Aምስት ሰቅል ነው ዘኍ 
18.16፤ ከዘኍ 3.46-47 ጋር ያነጻ) Eና (2) Aህዮች በበግ 
ወይም በጠቦት “ይዋጃሉ” ወይም “ይቤዣሉ”፤ ምክንያቱም 
Aህዮች ንጹሕ Eንስሳ ባለመሆናቸው መሥዋEት ስለማይደረጉ 
ነው፡፡ Eስራኤላውያን ይህን የመዋጀት ትEዛዝ Eንዳይጥሱ 
ለመካለከል ያልዋጁትን Eንስሳ Aንገቱን በመስበር ይገድሉታል፡፡ 

በኵሮች በቤተ መቅደሱ Aካባቢ በሚሠሩ Aንዳንድ 
ክህነታዊ ያልሆኑ ሥራዎች ይሰማሩ የሚለው ትEዛዝ በኋላ 
ላይ EግዚAብሔር Eያንዳንዱን በኵር ወንድ ልጅ ወይም ወንድ 
ሰው Eንዲወክሉ ሥልጣን ወደ ሰጣቸው ወደ ሌዋውያን 
ተሸጋግሯል (ዘኍ 3)፡፡ የሌዋውያን ቊጥር በቂ ሳይሆን ሲቀር 
ተጨማሪ ወንዶች Eያንዳንዳቸው በAንዳንድ ሰቅል ዋጋ 
ተዋጅተው ሊያገለግሉ ይችላሉ፡፡ ቊ. 15-16 Eንደ ገና ወደ 
ገለጻው ይመለሳል፡- በኵሮች የEግዚAብሔር ናቸው፤ 
ምክንያቱም Aስደናቂ በሆነ ሁኔታ ከAሥረኛው መቅሠፍት 
ታድጓቸዋል፤ ደግሞም ቀደም ብሎ “በኵሬ” ናቸው (4.22) 
ብሏቸዋል፡፡ 

ሸ. ጕዞ ወደ ቀይ ባሕር (13.17-15.21) 

1. ወደ ምድረ በዳው መዝለቅ (13.17-22) 

17-18 ሦስት Aማራጭ የማምለጫ መንገዶች Aሉ፡- (1) ወደ 
ቃንጣራ የሚያቀናው ሰሜን ምYራቃዊው መንገድ ሲሆን፣ 
በፍልስጥኤማውያን መሬት በኩል Aድርጎ ወደ ጋዛና ወደ 
ከነዓን የሚወስደው፣ (2) ኔጌቭን Aቋርጦ ወደ ቤርሳቤህ 
የሚወስደው ማEከላዊው መንገድ በቃዴስ በርኔ Aጠገብ 
የሚገኘው ጀቤል ሃላል Eና (3) ደቡብ ምYራቃዊው መንገድ 
ሲሆን፣ ይህም ከዘመናይቱ Eስማኤልያ በስተ ምሥራቅ Aድርጎ 
ወደ ደቡባዊው የሲናይ ወሽመጥ የሚያመራው ነው፡፡ Aቋራጭ 
ቢሆንም Eንኳ በፍልስጥኤም ምድር በሚያልፈው መንገድ 
Eንዳይሄዱ EግዚAብሔር Eስራኤላውያንን Aስጠንቅቋቸዋል፤ 
ምክንያቱም ከጦረኞቹ ፍልስጥኤማውያን ጋር ውጊያ ቢገጥሙ 
ልባቸው ዝሎ ሐሳባቸውን ቀይረው ዳግም ወደ ግብፅ 
ባርነታቸው Eንዳይመለሱ ነው፡፡ የዚህ Aባባል ትክክለኛነት 
የተረጋገጠው በዘኍ 14.4 Eስራኤል የጦርነት Aደጋ 
ባንዣበባት ጊዜ ነው፡፡ 

ከዚህ የተነሣ EግዚAብሔር Eስራኤልን ዙሪያ ጥምጥም 
በሆነው “በምድረ በዳው መንገድ” ወይም “በበረሓው መንገድ” 
Aድርጎ ወደ “ቀይ ባሕር” ወይም በተሻለ Aገላለጽ “ወደ ሸምበቆ 
ባሕር” (ያም ሱፍ፣ የAመት ማብ. ይመ) መራቸው፡፡ Eስራኤል 
በሲና የባሕር ወሽመጥ ምEራባዊ ዳርቻ ወደ ኮሬብ/ሲና 
በሚወስደው መንገድ ሰፈሩ (ዘኍ 33.10-11)፤ በኋላ ላይ ያም 
ሱፍ የሚለው ስያሜ በAቃባ ባሕረ ሰላጤ የሚገኘውን ጨዋማ 
ውኃ ለመግለጽም Aገልግሏል (ዘዳ 1.1፤ 1ነገ 9.26፤ 
ሌሎችም)፡፡ በመሆኑም ሱፍ (የሸንበቆ ባሕር) የሚለውን 
ትርጉም ከቀይ ባሕር ጋር ከማገናኘት የሚከለክለን ነገር የለም፡፡ 

19 በዚህ ጥቅስ በዘፍ 50.25 ላይ ዮሴፍ የተናገረው ቃል 
በቃል ተደግሟል፤ “ከEናንተ ጋር” ከሚለው ጭማሪ ቃላት 
በቀር፡፡ በEነዚህ ምንባቦች ውስጥ EግዚAብሔር ተስፋ 
የገባላቸው ምድር ከEይታ ፈጽሞ የራቀች Aይደለችም፡፡ 

20 የኤታም ትክክለኛ Aድራሻ የት Eንደ ሆነ Aይታወቅም፡፡ 
በዘኍ 33.6 Eንደ Aንድ ግዛት ተጠቅሷል፤ ከሱር በረሓ ጋር 
Aንድነት ያለው ይመስላል (ዘፀ 15.22)፡፡ 

21-22 EግዚAብሔር Eስራኤላውያንን Eንዴት Eንደ 
መራቸው (kC 17) Aሁን ተብራርቷል፡፡ ይሄ ነጠላ “Aምድ” 
(14.24) ቀን ደመና፣ ማታ ደግሞ Eሳት የሚሆነውና ምድር 
ላይ ሲያጠላ ከጽኑው የበረሓ ትኩሳት (መዝ 105.39) 
መላውን Eስራኤልን ሊሸፍን የሚችል ስፋት የነበረው፣ 
የEግዚAብሔር በመሓላቸው የመገኘቱ ተገላጭ ተምሳሌት 
ነበር፡፡ የደመናውና የEሳቱ Aምድ “ለEግዚAብሔር መልAክ” 
የተሰጠ ሌላው ስም ነው፤ ዘፀ 14.19 Eና 22.20-22 ሁለቱን 
Eንደ Aንድ ይቈጥሯቸዋልና፡፡ በርግጥ ወደ ከነዓን 
ሊያደርሳቸው ከፊታቸው ቀድሞ ይሄድ በነበረው መልAክ 
“ውስጥ” የEግዚAብሔር ስም ነበር (23.20-23)፡፡ Eርሱ 
“የሀልዎቱ መልAክ” ነበር (Iሳ 63.8-9)፡፡ ሚልክያስ 3.1 
“የቃል ኪዳኑ መልEክተኛ” ይለዋል፤ የመቅደሱ ባለቤት ከሆነው 
ጌታ ጋርም ያስተካክለዋል፡፡ Eንግዲያውስ በግልጽ 
Eንደሚታወቀው የAዲስ ኪዳኑ ክርስቶስ የEግዚAብሔር 
የተገለጠ ክብር ወይም የብሉይ ኪዳኑ ጌታ ነው (ዮሐ 1.14 
ማብ ይመ)፡፡ በዚህ የደመና Aምድ ውስጥ EግዚAብሔር 
ለሙሴ (33.9-11) Eና ለሕዝቡ (መዝ 99.6-7) ተናገረ፡፡ ይሄ 
ከደመናና ከEሳት Aምድ ወደ መልAክ፣ ደግሞ Eንደ ገና ወደ 
ራሱ ወደ EግዚAብሔር በቀላሉ የመሸጋገሩ ሁኔታ በተመሳሳይ 
መንገድ ከሚቃጠል ቊጥቋጦ ወደ መልAክ Eና በምEራፍ 3 
ደግሞ ወደ EግዚAብሔር በተደረገው መለዋወጥ ቀደም ብሎ 
የታየ ክሥተት ነው፡፡ 

2. በቀይ ባሕር (14.1-4) 

1-4 “ተመልሰው” የሚለው ትEዛዝ የAቅጣጫ ለውጥንና 
ደግሞም ምናልባት ጊዜያዊ የጕዟቸውን መገታት ሊያመለክትም 
ይችላል፤ ግን በየትኛው መንገድ ሄዱ? በዘኍ 33.7 መሠረት 
ፊሀሒሮት ከባል ዜፎን ተቃራኒ Aቅጣጫና ከሚግዶልና ከባሕሩ 
መካከል ነው የሚገኘው፡፡ የፊሀሒሮት ትክክለኛ ቦታ Eስካሁን 
Aልታወቀም፡፡ የሚግዶል (“ማማ) Aድራሻ ነው ተብሎ 
የሚታመነው Aንድም በሱኮት Aጠገብ የሚገኘው ሚግዶል፤ 
በሴቲ Aይ ዘመን በተጻፈው ብራና የተገለጸው Aልያም 
ከደቡባዊው የቢተር ሌክ ትይዩ የሚገኘው ጄቦል Aቡ ሐሰን 
በሚባለው ከፍ ያለ ቦታ የሚገኘው የAራት ማEዘን ቅርጽ 
ያለው ማማ ፍርስራሽ ነው፡፡ 

 ፈርOን Eስራኤላውያን የመለኮት ርዳታ ተቋርጦባቸው 
በምድረ በዳ፣ በባሕርና፣ በረግረጋማ S_ƒ }¨<Ö¨< መውጫ 
ማምለጫ ያጡ መስሎ ታየው፡፡ ነገር ግን EግዚAብሔር ሙሴን 
ይህን Aስቸጋሪ መንገድ Eንዲይዝ በማዘዝ ለግብፃውያን Aንድ 
ጊዜ ደግሞ Aምላክነቱን (7.17፤ 9.14 ይመ)፣ ለEስራኤል 
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ደግሞ ታላቁን ኀይሉን (kC 30-31) ሊያሳይ ወደደ፡፡ ይሁን 
Eንጂ EግዚAብሔር ከፈርOንና ከሰራዊቱ ክብርን ያገኛል፡፡ 
ፈርOን ከEግዚAብሔር ጋር ቢስማማ ወይም ደግሞ 
“Eስራኤላውያን ይህን ስፍራ ለቀው መሄድ የሚችሉት በበድኔ 
ላይ ተራምደው ብቻ ነው!” ብሎ ቢያምፅም EግዚAብሔር ክብር 
ማግኘቱ Aይቀርም ነበር፡፡ 

ወደ EግዚAብሔር መጮኽ ጀመሩ፤ ግን ለረዥም ጊዜ 
Aይደለም፡፡ ከEግዚAብሔር ይልቅ በቅርባቸው በሚገኘው ሙሴ 
ላይ Aጕረመረሙሙ፡፡ “በግብፅ መቃብር ጠፍቶ ነውን?” Eያሉ 
በከፍተኛ የምፀት ድምፅ ተሣለቁ፤ (ግብፅ በመቃብሮቿ 
የምትታወቅ ›ገር ከመሆኗም በላይ ወደ ¾— የሚጠጋው 
መሬቷ ለመቃብር የተከለለ ነበርና)፡፡ ከዚያም “Eኛ ቀድሞውኑ . 

. . Aስጠንቅቀን  ነበር” ባዮቹ የሐሰት ነቢያት ቀጠሉ፡፡ በዚያች 
ቅጽበት የግብፁ የባርነት መከራቸው ሁሉ ተረሳ፡፡ 

13-14 ለወትሮው በግልፍተኛነቱ የሚታወቀው ሙሴ  
በችኰላ ለቀረበውና ሚዛናዊነት ለጐደለው ለሕዝቡ ክስ በሦስት 
Aቅጣጫ በትEግሥት ምላሽ ሰጠ፡- (1) “Aትሸበሩ”፤ (2) 

 

 

3. ቀይ ባሕርን ማቋረጥ (14.15-31) 

15-18 EግዚAብሔር Eስራኤልን ከግብፅ Aውጥቶ የከነዓንን 
ምድር Eንደሚሰጣቸው ቃል ኪዳን ገብቶላቸው ከሆነ ሙሴና 
Eስራኤል ልቅሷቸውን Aቁመው ወደ ፊት መሄዱ ነው 
የሚሻላቸው፡፡ በቊ. 16 Eና 17 መካከል ያለው ተቃርኖ ግልጽ 
ነው፡- “Aንተ” ሙሴ (በAጽንOት) በEጅህ ያለውን በትር 

5-12 Eስራኤል ግብፅን ለቀው EንÅ ወጡ ወዲያውኑ 
ፈርOንና ሹማምቱ በኩሮቻቸውን በሞት ያጡበትን ሌሊት 
Aስደንጋጭ ሁኔታ ወዲያ ብለው ከግብፅ ምድር “በልበ 
ሙሉነት” ወጥተው የተመሙትን Eስራኤላውያንን ለማሳደድ 
ወሰኑ፡፡ የግብፅን ሰራዊት ባዩ ጊዜ Eስራኤላውያን በጭንቀት 

“ጸንታችሁ ቁሙ” Eና ማዳኑን Eዩ፤ ማለትም “የEግዚAብሔርን
መታደግ Eዩ” “EግዚAብሔር ስለ Eናንተ ይዋጋልና” Eና (3) 
“ተረጋጉ” ማለትም Eንቅስቃሴያችሁን በሙሉ Aቁማችሁ
“°[ñ” “EግዚAብሔር ስለ Eናንተ ይዋጋልና”፡፡ 
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ተጠቀምና ባሕሩን “ክፈለው” ወይም “ገደል ፍጠር” Eስራኤል 
በባሕሩ መካከል “በደረቅ መሬት” (የብስ) ይሻገሩ ዘንድ፤ “Eኔ” 
(Aሁንም በAጽንOት) EግዚAብሔር (የሚያሳድዷቸውን) 
¾ግብፃውያንን ልብ Aጸናለሁ (ከ9.12 ጋር ያነጻ)፡፡ 

19-20 የEግዚAብሔር መልAክ ማንነት በkC 19 ሁለተኛ 
ክፍል ላይ ግልጽ ሆኗል፡- የደመናና የEሳት Aምድ ነው 
(13.22 ይመ)፡፡ ተስፋ የተገባላቸው የEግዚAብሔር ሀልዎት 
Eውነታ በመገኘቱ ተምሳሌት (በደመናና በEሳት Aምድ)፣ 
በመልEክተኛው Aማካይነት (የEግዚAብሔር መልAክ) ወይም 
“በፊታቸው ይሄድ” በነበረው በEግዚAብሔር በራሱ (13.21፤ 
ከ14.24 ጋር ያነጻ) ተገልç›ል፡፡ ነገር ግን የEግዚAብሔር 
ሀልዎት “ሲመለስ” ወደ ኋላቸው ሄደ፣ ከኋላ ሆኖ Eስራኤልን 
Eንደ ደጀን ይከላከልላቸው ዘንድ፡፡ ለEስራኤላውያን ብርሃን 
የሆነው ለግብፃውያን ጨለማ ሆነ፡፡ በማዳኑና በፍርዱ 
የሚገለጠው የEግዚAብሔር ክብር መንታ ባሕርይ ግሩም በሆነ 
ሁኔታ በዚህ ቦታ በሥEላዊ መንገድ ተተርኳል፡፡ 

21-22 ሙሴ Aንድ ጊዜ ብቻ Eጁን ከፍ Aድርጎ በባሕሩ ላይ 
ሲዘረጋ EግዚAብሔር ባሕሩን “ወደ ኋላ Aሸሸው” “ሌሊቱን 
በሙሉ ብርቱ የምሥራቅ ነፋስን” በማስነሣት (በቁሙ 
የተተረጎመ፤ ከ15.8 ጋር ያነጻ)፡፡ የዚህ “የቀይ ባሕር” ትክክለኛ 
Aድራሻ Aይታወቅም፡፡ ነገር ግን ከቢተር ሌክስ ደቡባዊ ጫፍ 
Eና በስዊስ የባሕረ ሰላጤ ሰሜናዊ ጫፍ ላይ ነው የሚለው 
የተሻለ ግምት ነው፡፡ ይህ በEንዲህ Eንዳለ ውኃው በግራና በቀኝ 
“ግድግዳ” ፈጠረ፡፡ ውሃው Eንደ “ኰረብታ” ተቈለለ፡፡ ክሥተቱ 
ተፈጥሯዊ ነገሮችን ቢጠቀምም ለየት ባለ ሁኔታም (ከዘዳ 
4.32፡34 ጋር ያነጻ) የታጀበ መሆኑ የEግዚAብሔርን ሀልዎት 
Aበክሮ ይገልጻል፡፡ 

23-28 ሊነጋጋ Aካባቢም EግዚAብሔር የግብፅን ሰራዊት 
በቅርቡ በባሕሩ መካከል በተፈጠረው ሸለቆ በኩል Eስራኤልን 
c=ያሳድድ “ቁልቁል ተመለከተ” Eና “ሽብር ላከባቸው” ይህ 
የEግዚAብሔር “ምልከታ” በተጨባጭ ተገለጠ፤ ምክንያቱም 
የEሳቱ Aምድ በድንገት ሰማዩን በብርሃን ስላጥለቀለቀው 
ሠረገሎቹ ደንብረው Eርስ በርሳቸው Eንዲላተሙ 
Aድርጓቸዋልና፡፡ 

በዚህ ጊዜ በሚያስፈራ ሁኔታ የሚያስገመግመው የመብረቅ 
ነጎድጓድና ብልጭታ፣ ዝናብና የምድር መናወጥ Eጅግ 
ደፋሮችና Eልኸኞች በሆኑት የግብፅ ሠረገሎች ላይ ከፍተኛ 
ድንጋጤ ፈጠረ (ከመዝ 77.16-20 ጋር ያነጻ)፡፡ በዚሁ ውስጥ 
Eያሉ ክፉኛ ግራ የተጋቡት ግብፃውያን ሌላ ችግር ገጠማቸው፡- 
EግዚAብሔር የሠረገሎቹን ጎማዎች “Aወላለቀ” (Aመት) ወይም 
Aንዱን ከሌላው ጋር “ቈላለፈ” (ከNIV ®መት ማብ ያነጻ)፡፡ ይህ 
ለግብፃውያን ከበቂ በላይ ነበር፣ Eናም Eስራኤልን ፈጽሞ 
ለመርሳት ፈቃደኞች ነበሩ፡- ነገር ግን ረፍዶባቸዋል፡፡ 
EግዚAብሔር በkC 14 ቃል Eንደ ገባው፣ በkC 27፡31 Eንደ 
ተገለጠው፣ Eና በ15.3 በዝማሬ Eንደ ተወደሰው ግብፅን 
መዋጋት ጀምሮ ነበር፡፡ Eስራኤል ማድረግ የነበረባቸው ዝም 
ብለው ቆመው ድሉ ሲመጣላቸው መመልከት ነበር፤ 
ምክንያቱም የሙሴ Eጅ ወደ ላይ ሲዘረጋ Eንደ ግድግዳ 
የቆመው ውኃ Eርስ በርሱ ተላትሞ ንጋት ላይ ቀድሞ ወደ 
ነበረበት በመመለስ መፍሰስ ጀምሯልና፡፡ 

ፈርOን ለዚህ ውጊያ ያሰለፈው ሰራዊትና ሠረገሎች 
Aንድም ሳይቀር Aለቁ፡፡ መዝ 136.15 EግዚAብሔር 
“ፈርOንንና ሰራዊቱን በኤርትራ ባሕር ያሰጠመ” ይላል፡፡ 
“መላው የግብፅ ሠራዊት” ተደመሰሰ የሚለው “Eስራኤላውያንን 
ተከትለው ወደ ባሕሩ የገቡትን” በሚለው ሐረግ ተለሳልሷል፡፡ 
ነገር ግን ያሳደዷቸው በሙሉ በርግጥ Aልቀዋል፡- “Aንድም 
Eንኳ Aልተረፈም፡፡” 

29-31 በዚያች Eለት EግዚAብሔር Eስራኤልን “Aዳናቸው” 
Eስራኤላውያን የግብፃውያንን ሬሳ በባሕሩ ላይ ሲንሳፈፍ 
ተመልክተዋልና፡፡ ከሁሉም በላይ Eስራኤል EግዚAብሔር 
Eንዴት ባለ ታላቅ ኀይል Eንዳዳናቸው Aዩ፤ Eናም ፈሩ፤ 
በEግዚAብሔርና በባሪያው በሙሴም Aመኑ፡፡ ምላሻቸው ቀደም 
ብሎ በ4.31 የነበረው Aይነት ነው፤ ግቡም በ9.29-30 
ተጠቅሷል “Eናንተም” (በዚህ ጊዜ ግብፃውያን) “ምድር 
የEግዚAብሔር Eንደ ሆነች ታውቁ ዘንድ . . . (Eና) ትፈሩ(ት) 
ዘንድ ነው፡፡” 

4. መዝሙር በባሕሩ ዳር (15.1-21) 
 ከkC 16-18 ያለው ዝማሬ በሙሴ ከተደረሱት ሦስት 
መዝሙሮች Aንዱ ነው (ዘዳ 31.22፤ መዝ 90 ይመ)፡፡ 
መዝሙሩ በግብፃውያን ላይ የተገኘው ድል መወÉስ ሲሆን 
በተለይ EግዚAብሔር በፈርOን ሠረገሎች ላይ ያሳየውን 
Aስደናቂ %ይልና የበላይነት ከፍ ባለ Aድናቆት ያሞካሻል፡፡ 
የመዝሙሩ ትኵረት “EግዚAብሔር” ራሱ ነው (ይህ መለኮታዊ 
ስም Aሥር ጊዜ ተጠቅሷል)፡፡ የመዝሙሩ Aጠቃላይ ይዘት 
በሁለት ጭብጦች የተከፈለ ነው፡- ከkC 1ለ-12፤ ወደ ኋላ 
በመመለስ የግብፅን ተዋጊዎች መደምሰስ ይተርካል፤ ከkC 13-
18፣ የEስራኤልን ወደ ተስፋይቱ ምድር መግባት ወደ ፊት 
Eያየ ይተነብያል፡፡ 

Eንደምንመለከተው መዝሙሩ Aራት Aንጓዎች (ስትሮõስ) 
Aሉት፡፡ Eያንዳንዱ Aንጓ Eንደ ገና በሦስት ክፍሎች ይከፈላል፡፡ 

ዘፀAት 15፦ ድል በባሕሩ Aጠገብ 
Aንጓ 1 ከkC 1ለ-5 

 ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡- kC 1ለ፡- 

 “ለEግዚAብሔር Eዘምራለሁ” 

 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡- ከkC 2-3 

 ክፍል ሐ፡- ትረካ፡- ከkC 4-5 

 ማጠቃለያ Aነጻጻሪ ዘይቤ፡- “Eንደ ድንጋይ” kC 5ለ 

Aንጓ 2 ከkC 6-10 

 ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡- ከkC 6፡- “Aቤቱ EግዚAብሔር 
ሆይ፡- ቀኝ Eጅህ” 

 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡- ከkC 7-8 

 ክፍል ሐ፡- ትረካ፡- ከkC 9-10 

 ማጠቃለያ Aነጻጻሪ ዘይቤ፡- “Eንደ ብረት” kC 10ለ 

Aንጓ 3 ከkC 11-16ሀ 

 ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡- kC 11፡- “Aቤቱ EግዚAብሔር 
ሆይ . . . Eንዳንተ ማን Aለ?” 

 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡- ከkC 12-13 

 ክፈል ሐ፡- ትንበያ፡- ከkC 14-16ሀ 

 ማጠቃለያ Aነጻጻሪ ዘይቤ፡- “Eንደ ድንጋይ” kC 16ሀ 

Aንጓ 4 ከkC 16ለ-18 

 ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡- kC 16ለ፡- “Aቤቱ EግዚAብሔር 
ሆይ ሕዝብህ Eስከሚያልፉ ድረስ” 

 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡- kC 17 

 ክፍል ሐ፡- ትንበያ፡- kC 18 
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1 ክፍል ሀ፡- Aሞካሽ መግቢያ፡፡ “Eዘምራለሁ” የሚለው 
በAንደኛ መደብ ነጠላ ቊጥር የቀረበው በEንዲህ Aይነቱ መላው 
ማ�በረ ሰብ የEግዚAብሔርን ስም Eየጠራ Eንደ Aንድ ሰው 
ሆኖ በሚያወድስበት Aውድ የተለመደ Aባባል ነው፤ ይሁንና 
Eያንዳንዱ ሰውም በነፍስ ወከፍ ይህን መሰል የየራሱን ውዳሴ 
ለEወጃ ያቀርባል፡፡ ይህን ለማድረግ የሚያነሣሣው ምክንያት 
ወዲያውኑ ተሰጥቷል፡- “(በቁሙ) በክብር ከብሯልና” 
ምክንያቱም “ፈረሱንና ፈረሰኛውን በባሕር ውስጥ ጥሏልና” 

2-3 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡፡ የመግቢያው ሁለት ጭብጦች ሁለት 
ስንኞች Aሁን በቅደም ተከተል ተጠቅሰዋል፡- (1) EግዚAብሔር 
(ከkC 2-3) Eና (2) የተጣለው ጠላት (ከkC 4-5 በሚገኘው 
ትረካ ውስጥ)፡፡ በዚህ Eወጃ Aምስት የEግዚAብሔር ባሕ`ያት 
ተገልጸዋል፡- ሁሉም በAንደኛ መደብ ነው የቀረቡት፡- 
“ብርታቴ፣” “ዝማሬዬ፣” “ድነቴ፣” “Aምላኬ፣” Eና “የAባቴ 
Aምላክ፡፡” ከዚያም kC 3 በሦስተኛ መደብ ይቀጥላል፡- 
“EግዚAብሔር ተዋጊ ነው፤/ ስሙም EግዚAብሔር ነው፡፡” 

በkC 3 ለEግዚAብሔር የተሰጠውን የማEረግ ስም 
›eSM¡}¨< ብዙ ክርስቲያኖች “Eንዴት ይሄ ‹የጦር ሰው 
(ከIሳ 42.13 ጋር ያነጻ) ከጌታ ከIየሱስ Aባትና Aምላክ ጋር 
ሊዛመድ ይችላል?” የሚል ጥያቄ ያነሣሉ፡፡ EግዚAብሔር 
በጦርነት ውስጥ የመሳተፉ Eውነታ የሚነግረን ነገር ቢኖር 
የEግዚAብሔርን በሰው ሕይወትና ጕዳይ ውስጥ መግባቱንና 
መገኘቱን ብቻ ነው፡፡ ነገር ግን ስለ EግዚAብሔር ሞራላዊ 
ማንነት (ባሕርይ) Aንዳች የሚነግረን ነገር የለም፡- ልክ 
“EግዚAብሔር ዓለታችን ነው” ወይም “ዓለት ነው” ወይም 
“ግንብ ነው” የሚሉት Aባባሎች የEግዚAብሔርን ሞራላዊ 
ማንነት Eንደማይነግሩን ሁሉ ማለት ነው፡፡ 

4-5 ክፍል ሐ፡- ትረካ (ስለ EግዚAብሔር ሥራ) Aሁን 
ትኵረቱ ወደ ጠላት ይሸጋገራል፤ Aራቱ ቊልፍ ቃላትም በውሃ 
ላይ ያተኵራሉ፡- “ባሕር፣” “ቀይ ባሕር፣” “ቀላያት፣” “ጥልቅ 
ውሃ፡፡” ልክ በክፍል ለ የሚገኙት የEወጃ ግሶች ጕድኝታዊ 
ሐሳቦች Eንዳሏቸው፡- “Aመሰግነዋለሁ” “ከፍ ከፍ Aደርገዋለሁ” 
(ከመግቢያው ጋር ያነጻ “Eዘምራለሁ”)፡- Eዚህ ያሉት ግሶች 
ተመሳሳይ ናቸው፡- “ባሕር ውስጥ ጣላቸው . . . ሰጠሙ . . . 
ቀላያትንም ለበሱ . . . ወደ ጥልቁ ወረዱ›” ከዚያም Aንጓው 
በAነጻጻሪ ዘይቤ ይደመደማል፡- “Eንደ ድንጋይ ወደ ጥልቁ 
ወረዱ” 

6 Aንጓ 2:- ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡፡ “Aቤቱ EግዚAብሔር ሆይ 
ቀኝ Eጅህ” የሚለውን ሐረግ ደጋግሞ በመጠቀም ዝማሬው 
የሁለተኛውን Aንጓ መጀመር ያበሥራል፤ ይህንንም 
የሚያደርገው የEግዚAብሔርን ሁሉን ቻይነት ገላጭ ተለዋጭ 
ዘይቤ በመጠቀም ነው (በዘዳ 33.2 ከሚገኘው የሙሴ 
መዝሙርና በመዝሙር መጽሐፍ ከሚገኙ በርካታ መዝሙሮች 
ጋር ያነጻ)፡፡ በዚህ Aንጓ ተጨማሪ ዝርዝሮችና ጠላት 
የተደመሰሰበት ሁኔታ ተገልë*ል፡፡ 

7-8 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡፡ የAራቱ ስንኞች የመጀመሪያ 
መሥመር በመግቢያው ላይ የተጠቀሰውን “ከፍ ከፍ ብሎ 
ከብሯልና” የሚለውን ሐረግ ያስታውሳል (kC 1)፡፡ “በግርማህ 
ታላቅነት” Aንተ “ጣልካቸው” (Aመት “Aፈረስካቸው” ሕንጻ 
Eንደሚፈርስ Aይነት)፣ Eነዚያን “የተነሡብህን” (Aመት 
“የተቃወሙህን”)፤ በዚህ Aገባብ የEግዚAብሔርን መቅደስ 
ለማፍረስ የፈለጉትን ማለት ነው)፡፡ EግዚAብሔር፣ 
በሚንተገተገው የቊጣው Eሳት ግለት Eና ከEሳት Aምድ 
ውስጥ ሆኖ በሚንበለበሉ Aይኖቹ “Eንደ ገለባም በላቸው፡፡” 
በ14.21 የተጠቀሰው “ብርቱ የምሥራቅ ነፋስ” በዚህ ቦታ 
በሥነ መለኮታዊ Aገላለጽ “በAፍንጫህ Eስትንፋስ” ተብሏል፡፡ 
ይህም ከነፋሱ ጀርባ የመለኮት ተልEኮ Eንዳለበት ማረጋገጫ 
ነው፡፡ በውጤቱም “ውሆች ተቈለሉ”፤ “የሚንዶለዶሉት፣ 

የሚገሠግሡት፣ የሚፈሱት” ወንዞች “Eንደ ክምር ቆሙ” 
(ከመዝ 78.13 ጋር ያነጻ)፡፡ (በኋላ ላይ የዮርዳኖስ ወንዝም 
Eንዲሁ Eንደ “ክምር” ተቈልሏል (Iያሱ 3.13፡16፡፡) በዚህ 
ጊዜ ማEበሉ “ረጋ፣” ወደ በረዶነት የተለወጠ ይመስል፡፡ ይህ 
Eንግዲህ Eስራኤል የመሰከረችው የEግዚAብሔር ኀይል ነው፡፡  

9-10 ክፍል ሐ፡- ትረካ (የEግዚAብሔር ሥራ)፡፡ Aምስቱ 
ስንኞች Aስደናቂ በሆነ ሁኔታ የተሰደሩ Aጫጭር ሐረጎች 
ግብፃውያን ያለ የሌለ ጕልበታቸውን Aሟጠው፣ ትንፋሻቸው 
ቊርጥ ቊርጥ Eያለ፡- “Aሳድዳቸዋለሁ” ወይም 
“Eደርስባቸዋለሁ” “ምርኮን Eካፈላለሁ” “ነፍሴ ከEነርሱ 
ትጠግባለች” “ሰይፌን Eመዛለሁ” “Eጄ ትደመስሳቸዋለች” 
(በቁሙና ምፀታዊ በሆነ መልኩ “ትበዘብዛቸዋለች”) Aለ፡፡ ነገር 
ግን ቊ.10 ይህን ሁሉ ይቀይረዋል፤ በEግዚAብሔር 
“Eስትንፋስ” ወይም “ነፋስ” (ከkC 8ሀ ጋር ያነጻ) ብቻ “ባሕርም 
ከደናቸው” Eናም “ሰጠሙ፡፡” Eንደ መጀመሪያው Aንጓ (kC 5) 
ሁሉ ሁለተኛው Aንጓም በAነጻጻሪ ዘይቤ ይጨርሳል፡- “በኃያላን 
ውሆች Eንደ ብረት ሰጠሙ፡፡” 

11 Aንጓ 3፡- ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡፡ መዝሙሩ Aሁን ወደ ሥነ 
መለኮታዊ ትርጓሜና የተፈጸሙትን ነገሮች ፋይዳ ወደ መግለጽ 
ይመለሳል፡፡ Aቻ የለሽነቱን ለመግለጽ የሚያገለግለውን ቀመር 
በመጠቀም “Eንደ Aንተ ማን Aለ?” በማለት Eስራኤል 
የEግዚAብሔርን ወደር የለሽነት ትገልጻለች፤ Eንዲሁም 
'በቅድስና የከበረ' Eና 'በክብሩ የሚያስፈራ' ወይም 'ድንቆችን 
የሚያደርግ' በሚሉት ሐረጎች “ኃያልነቱ ተረጋግጧል” ትላለች፡፡ 
“የAሕዛብ Aማልክት” (በዚህ ቦታ ህልውናቸውን የሚያረጋግጥ 
ወይም የሚክድ ነገር ባይገለጽም፤ ከ12.12 ጋር ያነጻ) 
ማናቸውም EግዚAብሔር ያደረገውን ሊያደርጉ Aይችሉም፡፡ 

12-13 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡፡ ሁለተኛ መደብ የተጠቀሙት 
Eነዚህ ቊጥሮች ከkC 7-8 Eና ከkC 17 ጋር ተመሳሳይነት 
Aላቸው፡፡ በመሆኑም Eነዚህ ቊጥሮች Aንድነት ያላቸው 
ሲሆን፣ የEግዚAብሔርን ታላላቅ ሥራዎች በሦስት ስንኞች 
ይገልጻሉ፡- በባሕሩ ላይ የተገኘው ድል፣ በምድረ በዳ 
የEግዚAብሔር ምሪት፣ በከነዓን ምድር የሚገኘው 
የEግዚAብሔር “ቅዱስ ማደሪያ” ናቸው፡፡ Eናም የባሕሩ 
Aስደናቂ ሥራዎች EግዚAብሔር ተስፋ የገባላቸውን ምድር 
Eንደሚያወርሳቸው ዋስትና ናቸው፡፡ በዚህ ቦታ “ምድር” 
የተባለው ሲOልን፣ መቃብርን (ከ1ሳሙ 28.13፤ ከIሳ 29.4 
ጋር ያነጻ) ሳያመለክት Aይቀርም፤ ምክንያቱም በርግጥ 
“የዋጠቻቸው ባሕር” ናትና፡፡ ነገር ግን “የተቤዡትን” የመራቸው 
“የEግዚAብሔር ጸጋ” ወይም “የማይለወጠው ፍቅሩ” ነው፡፡ 
የEብራይስጡ ግሶች ደጊመ ቃላዊ ቅደም ተከተል፡- (“ዘረጋህ፣” 
“ትመራለህ፣” Eና “ትመራቸዋለህ” ለቅ`ጹ ግርማዊነትና 
ለሐሳቡ Aንድነት ተጨማሪ ፋይዳ ሰጥተውታል፡፡ 

“ቅዱስ ማደሪያህ” (በቁሙ “ቅዱስ ማሰማሪያህ ወይም 
መስፈሪያህ”) ሲናን የሚመለከት Aይደለም፤ ምክንያቱም ከkC 
14-15 የተጠቀሱት Aሕዛብ ያ ተራራ ምንም ለውጥ 
Aያመጣባቸውምና፡፡ ከነዓንን ብቻ የሚመለከትም Aይደለም፤ 
ነገር ግን kC 17 በግልጽ Eንደሚያመለክተው በሙሴ ልብ 
ውስጥ ያለው EግዚAብሔር “ስሜን በዚያ Aኖራለሁ” (ዘዳ 
12.5፡11፡21፤ Eና ሌሎችም) ብሎ ተስፋ የተናገረለት በከነዓን 
የሚገኘው Eርሱ ራሱ የመረጠው ቦታ (ዘዳ 12.14፡18፡26 Eና 
ሌሎችም) ማለትም የጽዮን ተራራ መቅደስ ነው፡፡ 

14-16ሀ ክፍል ሐ፡- ትንበያ (የEግዚAብሔር ሥራ)፡፡ 
Aሁንም Eንደ ገና መዝሙሩ ከሁለተኛ መደብ ወደ ሦስተኛ 
መደብ ይሸጋገራል (ከkC 4 Eና 9 ጋር ያነጻ)፡፡ በቊ.14ሀ ላይ 
የተሰጠው የማጠቃለያ ኀይለ ቃል ከkC 14ለ-15 ያለውን 
ይቀድማል፡፡ ከkC 14ለ-15 የEስራኤል የወደፊት ጠላቶች 
ተዘርዝረዋል Eነርሱም፡- ፍልስጥኤም፣ ኤዶም፣ ሞዓብ፣ Eና 
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ከነዓን ናቸው፡፡ Eናም በቊ.14 ላይ “Aሕዛብ” የተባሉት ደቡባዊ 
ፍልስጥኤምን ወርረው ለያዙት “Eስያውያን” ግብፃውያን 
የሰጡት ስያሜ ነው፡፡ የEስራኤል በAስደናቂ ሁኔታ ከግብፅ 
ሰራዊት ነጻ የመውጣቷ ዜና በAካባቢው ወደ ነበሩ Aገሮች 
ለመናኘቱ ግልጽ ያለው ማስረጃ ረዓብ የሰጠችው ምስክርነት 
ነው (Iያ 2.10-11)፡፡ በዚህ ስፍራ ከነዓን በደቡባዊ ምEራብ 
ወሰኗ በሰፈሩት ሰዎች ስም ተጠርታለች፡፡ የኤዶም “Aለቆች” 
ወይም “መሳፍንት” የሚሉት ቃላት ሌላው የሙሴ Aገላለጽ 
ነው፡፡ ምክንያቱም ቃላቱ በኤዶም ሥርወ መንግYት ዘመን 
ላይ የዋሉ ናቸውና (ከዘፍ 36.15-16 ጋር ያነጻ) ፤ ልክ 
ለሞዓብ “መሪዎች” ወይም “ወጠጤዎች” ተብሎ በAካባቢው 
ይሰየም Eንደ ነበረው ነው፡፡ ነገር ግን Eነዚህ ሁሉ ሕዝቦችና 
መሪዎች በAንድነት የሚጋሩት ነገር Aለ፡- ፍርሀት፡፡ በዚህ 
Aንጓ ፍርሀት በሰባት የተለያዩ መንገዶች ተገልë*ል፤ 
ማጠቃለያውም ፍጹም ጸጥታን የሚገልጽ Aነጻጻሪ ዘይቤ ነው፡- 
“Eንደ ድንጋይ የማይንቀdቀሱ ይሆናሉ፡፡” 

16ለ Aንጓ 4፡- ክፍል ሀ፡- መግቢያ፡፡ Aሁንም Eንደ ገና 
በድግግሞሻዊ ጒድኝት ያለፈውን ያስተዋውቃል፡፡ በዚህ ጊዜ 
የAንጓው ጕልላት በባሕሩ ላይ ያደረገው የEግዚAብሔር ታላቅ 
ሥራ ነው፡- “ሕዝብህ Eስኪያልፉ ድረስ” ወይም “Eስኪሻገሩ 
ድረስ” ወደ ከነዓን (ወይም ምናልባት ዮርዳኖስን)፤ ሕዝቡም 
“የተቤዥሃቸው” የተባለላቸው ናቸው፡፡ 

17 ክፍል ለ፡- Eወጃ፡፡ EግዚAብሔር በፈርOንና የሕዝቡን ወደ 
ከነዓን መግባት በሚቃወሙት በሌሎች መንግYታት ባደረገው 
ላይ በመመሥረት Eስራኤል Aሁን EግዚAብሔር ለAባቶች 
የገባውን ተስፋ ለመቀበል ተስፋ ያደርጋሉ፡- በዚያ የወደፊት 
ጊዜ EግዚAብሔር ለዘላለም የሚገዛበት፡- Eነርሱም የከነዓንን 
ምድር የሚወርሱበት ነው (“ትተክላቸዋለህ” ስለሚለው ዘይቤ 
መዝ 44.2፤ 80.8-16 ይመ)፡፡ ምንባቡ ‹‹በርስትህ ተራራ›› 
ከሚለው ይጀምርና “ማደሪያህ Eንዲሆን በሠራኸው ስፍራ” 
ብሎም “Eጆችህ በሠሩት መቅደስ” (ቊ.13 ይመ) Eስከሚለው 
ይሄዳል፡፡ 

18 ክፍል ሐ፡- ትንበያ (የEግዚAብሔር ሥራ) ሙሴና 
Eስራኤል Aንዴ ለመጨረሻ ገደብ በሌለው ደስታ 
በEግዚAብሔር የፍጥረተ ዓለም ገዢነትና በግዛቱ ዘላለማዊነት 
ሐሤት ያደርጋሉ፡፡ Eንደ ፈርOን ያሉ ትEቢተኛ ገዢዎችና 
የከነዓንና የAካባቢዋ Aገሮች Aገዛዝ በንጽጽር ሲታይ Eንዴት 
ጊዜያዊ ነው! 

19-21 የሙሴንና የማርያምን መዝሙር በቊጥር 21 ላይ 
የተጠቀሰው ትረካዊ መሸጋገሪያ ይለያቸዋል፡፡ ማርያም 
“ነቢይቱ” (ከዘኍ 12.2 ጋር ያነጻ) Eና የAሮን “Eኅት” ተብላ 
ተጠርታለች፤ ምንም Eንኳ የሙሴም Eኅት ብትሆን Eንኳ፡፡ 
ነገር ግን በግልጽ Eንደሚታየው ደረጃዋ ከAሮን ጋር Eንጂ 
ከሙሴ ጋር Aይደለም፡፡ በEስራኤል ሌሎችም Eንስት ነቢያት 
ይኖራሉ (መሳ 4.4፤ 2ነገ 22.14፤ ነህ 6.14፤ Eና 
ሌሎችም)፡፡ Eንደ Eስራኤል ነቢያትና Eንደ መሪ (ሚክ 6.4) 
ማርያም ሴቶቹን ምናልባት የመዝሙሮቹን መጨረሻ Aንጓዎች 
በቅብብሎሽ በድጋሚ በማስዘመር በከበሮና በሽብሸባ በመታጀብ 
መርታለች፡፡ 

I. ጕዞ ወደ ሲና (15.22-18.27) 

1.የማራ ውኃ (15.22-27) 

22-23 “የሱር ምድረ በዳ” የሚባለው ከግብፅ ሰሜናዊ 
ምYራቅ ወሰን Aንሥቶ ወደ ምYራቅ ሲል የሲናን በረሓ 
ሰሜናዊ ምEራብ ይዞ ወደ ደቡብ Aቅጣጫ Eስከሚገኙት የሲና 
ተራራዎች ድረስ የሚዘልቅ ነው፡፡ ሱር ማለት “ግድግዳ” ማለት 
ሲሆን፣ በዘፍጥረት ውስጥ ለበርካታ ጊዜያት ተጠቅሷል 

(16.7፤ 20.1፤ 25.18)፡፡ በዘኍ 33.8 ይህ Aካባቢ 
“የኤታም ምድረ በዳ” ተብሏል፡፡ ምናልባት ኤታም ምሽግ 
የሚል ትርጉም ያለው ጥንታዊ የግብፅ ቃል ነው፡፡ Eስራኤል 
ለመጀመሪያ ያረፉበት ስፍራ Aይን ሙሳ፣ “የሙሴ ምንጮች” 
የሚባል ቦታ Eንደ ሆነ ትውፊት ያስረዳል፤ ይህ ቦታ 
በመጽሐፍ ቅዱስ የትም ተጠቅሶ Aይገኝም፡፡ ቦታው ከማራ 
(መራራ) Aሥራ ስድስት ሰዓት ያህል ጕዞ በኋላ የሚገኝ 
የጣፋጭ ውሃ ምንጭ ሲሆን Eስራኤል ለመጀመሪያ ጊዜ 
የቆሙበት (ያረፉበት) ቦታ ነው፡፡ ይህ Eስራኤላውያን ቀይ 
ባሕርን ያቋረጡበት ስፍራ Eንደ ሆነ በልማድ የሚነገርለት 
ስፍራ ከቀይ ባሕር ሰሜናዊ ጫፍ Aሥር ማይሎች ርቀት ላይ 
የሚገኝ ሲሆን፣ ከባሕሩ ዳርቻ ደግሞ ግማሽ ማይል ያህል 
ይርቃል፡፡ ከዓይን ሙሳ Eስከ ማራ የAርባ ማይሎች ጕዞ ነው፡፡ 

በመጀመሪያ ላይ Eስራኤላውያን የተጋፈጡት በስተ 
ቀኛቸው በስዊዝ የባሕረ ሰላጤ ጥቊር ሰማያዊ ውሃ 
የተከበበውን ዓለታማ በረሓ ሲሆን፣ በስተ ግራቸው ደግሞ 
የኤል ሩሃትን የተራራ ሰንሰለቶች ነበር፡፡ ከዘጠኝ ወይም 
ከዚያም በላይ ማይሎች በኋላ ኤል Aቲ ወደሚባል ለጥ ያለ 
በረሓ ደረሱ፤ ይህ ለAይን የሚያታክት ¾ነጭ Aሸዋ ክምር 
ሲሆን ቦታውን ወደ Aሸዋማ ተራራ ለውጦታል፡፡ ነገር ግን 
ውሃ ከየትም ሊገኝ Aይችልም፡፡ ማራ በAብዛኛው Aይን ሃዋራ 
በመባል የሚታወቅ ከሰላጤው በርካታ ማይሎች ርቀት ላይ 
የሚገኝ ቦታ Eንደ ሆነ ይታመናል፡፡ የAይን ሃዋራ ውኃ በጣም 
ጨዋማ ነው፡፡ 

24 የሕዝቡ ማጒረምረም ለምድረ በዳው ዙረት ትረካዎች 
ታሪካዊ Eውነትነት ጠንካራ ማስረጃ ነው፡፡ በጥቅሉ ከወርቁ ጥጃ 
ክሥተት በፊት የተደረጉ ማጕረምረሞች Eውነተኛ ¾ሆነ 
ፍላጎት (ችግር) ያስከተላቸው ሲሆኑ፣ ከዚያ በኋላ ያሉት ግን 
ተቀባይነት የሌላቸው የማጕረምረም Aይነቶች ናቸው፡፡ 
“Aይዋጤ” የሆነው የማራ ውሃ በግብፅ የተደረጉትን 
ተኣምራትና የቀይ ባሕርን መከፈል Eንኳ Eስከ ማስረሳት 
ደርሷል፡- ወይም የደረሰ ይመስላል፡፡ 

25ሀ EግዚAብሔር ለሙሴ ዛፍ “Aሳየው”፡፡ “Aሳየው” 
የሚለው ግስ ሥርወ ቃሉ “ማስተማር” ወይም “ትEዛዝ” የሚል 
ፍቺ ሲኖረው “ቶራ” (“ትEዛዝ” “ሕግ”፤) ከሚለው ቃል ጋር 
ተመሳሳይ ሥርወ ቃል ያለው ነው፡፡ Eስራኤል ከግብፅ ነጻ 
ከወጡ በኋላ የሚያስፈልጋቸው ትEዛዝ ከሰማይ Eንደ ሆ’ 
ሊማሩ ያስፈልጋቸው ነበር፡፡ ይህም Eንደ ገና የሙሴን ሕገጋት 
ለመቀበል ያዘጋጃቸዋል፡፡ ይህ ክፍል በግልጽ EግዚAብሔር 
ለሕዝቡ ተስፋ መቊረጥ መልስ የሚሆኑ ልዩ መመሪያዎች 
Eንደ ሰጠው ይናገራል፡፡ ይህ ዛፍ (በ2ነገ 2.19-22) የኤልሳ 
ጨው የIያሪኮን ውኃ ምንጮች Eንደ ፈወሰው ጊዜያዊ ፈውስ 
ከማምጣት ያለፈ ፋይዳ የለውም፡፡ በሁለቱም ቦታ የተገኘው 
የEግዚAብሔር ኀይልና መታዘዝን የመፈተን ሁኔታ ብቻ ነው፡፡ 

25ለ -27 ይህ ተኣምራት ከቃል ኪዳን ጋር የተያያዘ ነው፡- 
ከAሁን ወዲህ ለትEዛዛትና ለሕገጋት መታዘዝ Aካላዊም 
ሞራላዊም ጤናን ያመጣል፡፡ EግዚAብሔር Eስራኤል ለሦስት 
ቀናት ያለውኃ Eንዲጓዙ ያደረገው “ሊፈትናቸው” ነው፡፡ ቀጥሎ 
EግዚAብሔር Eስራኤልን በመሪባ (17.1-7)፣ በተቤራ (ዘኍ 
11.3፤ 13.26-33) በሌሎችም ቦታዎች ፈትኗቸዋል፤ ነገር 
ግን “ትሑት ሊያደርጋቸው በልባቸው ያለውን ለማወቅ ነው 
የፈተናቸው” (ዘዳ 8.2)፡፡ በሌላ በኩል፣ EግዚAብሔር 
በግብፃውያን ላይ “ያመጣባቸው” “በሽታዎች” Eስራኤል 
ካልታዘዙትና ካመፁበት በEነርሱ ላይ ይመጡባቸዋል (ዘዳ 
28.27)፡፡ 

Eስራኤል ወደ “ኤሊም” ተጓዙ፤ ኤሊም ከዓይን ሃዋራ 
ሰባት ማይሎች ገደማ ርቀት ላይ በትልቁና ውበት በተላበሰው 
የጋራንደል ሸለቆ ውስጥ ይገኛል፡፡ ይህ ወሽመጥ ከሱር ምድረ 
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በዳና ከሲና ምድረ በዳ መካከል የሚገኝ ሲሆን Eንዲሁም ከዋዲ 
ጋንዲል በተጨማሪ ሁለት “ዋዲዎች” (በረሓማ ቦታዎች) 
Aሉት፡፡ በክረምት ወቅት የማያቋርጥ ወንዝ ወደ ቀይ ባሕር 
ይጐርፋል፡፡ በዚያ የሚገኘው ሳር ረዣዥምና ወፈፍራም 
ሰንበሌጥ ሲሆን ብዙ ዛፎችም ይገኙበታል፡፡ 

2. መናና ድርጭት (16.1-36) 

1-3 “በሁለተኛው ወር በAሥራ Aምስተኛው ቀን” በትክክል 
Eስራኤል ከግብፅ ከወጡ ከAንድ ወር በኋላ ማለት ነው 
(12.6፡31)፡፡ ዘኍልቊ 33.5-11 Eስራኤል የሰፈሩባቸውን 
ሰባት ቦታዎች ብቻ ስለሚጠቅስና ሦስት ቀናት የፈጀ Aንድ ጕዞ 
ብቻ ስላደረጉ (ዘፀ 15.122)፤ Aንድም Eስራኤል በEነዚህ 
ቦታዎች በብዙ ስፍራዎች ለበርካታ ቀናት ቈይተዋል Aልያም 
ስማቸው ባልተጠቀሰ ሌሎች በርካታ ቦታዎች ሰፍረዋል፡፡ 
የEብራይስጡ ቃል Aገባብ Aንድምታ ኤሊምን የለቀቁት በተለያየ 
Aቅጣጫ በቡድን ተከፋፍለው Eንደ ሆነና በመጨረሻም ወደ 
ሲና ምድረ በዳ ሲደርሱ በAንድነት Eንደ ተሰባሰቡ ነው፡፡ የሲና 
ምድረ በዳን ትክክለኛ Aድራሻ መጠቈም Aስቸጋሪ ነው፡፡ 

በዚህ ጊዜ ሕዝቡ “ያጕረመረሙት” ስለሚመገቡት ምግብ 
SÖ” Aነስተኛ መሆንና የሥጋ Aለመኖር ነው፡፡ በድንገት 
ግብፅ የባርነትና የAስገባሪዎች ምድር መሆኗ ቀርቶ 
የምታስጎመዥ (የሥጋ መቀቀያ ምንቸትና የፈለጉትን ያህል 
ምግብ የሚበሉባት) ምድር ሆና ታየቻቸው፡፡ መንፈሳዊነት 
በሚመስል የተጣመመ ቋንቋና የEግዚAብሔርን ስምና ችሎታ 
የማቃለል Aንድምታ ባለው Aነጋገር በግብፅ ›ገር 
በEግዚAብሔር Eጅ መሞት Aሁን ካዩዋቸው በርካታ ታምራት 
ይልቅ Eንደሚሻላቸው ገለጹ፤ በተለይ ካሁኑ መከራ 
Aይብስብንም Aሉ፡፡ ከግብፅ ይዘውት የወጡት ሥንቅ ላለፉት 
ሠላሳ ቀናት ድረስ ቈይቶ ሊሆን ይችላል፤ ነገር ግን Aሁን 
ይዘውት የመጡትን ሁሉ Aሟጠው ጨርሰዋል፡፡ 

4-5 EግዚAብሔር ለEስራኤላውያን ማጕረምረም “ከሰማይ 
Eንጀራን በማዝነብ” በቸርነቱ ምላሽ ይሰጣቸዋል (ከነህ 9.15፤ 
ከመዝ 78.24፤ ከዮሐ 6.31-51 ጋር ያነጻ)፡፡ ነገር ግን 
Eስራኤል EግዚAብሔርን በEምነት ይታዘዙት Eንደ ሆነ 
ለማወቅ “ፈተና” ሊሰጣቸው ይገባ ነበር፡፡ Aሠርቱ ትEዛዛት 
ከመሰጠታቸውም በፊት ሰባተኛው ቀን ለEግዚAብሔር 
Eንዲለይለት (Eንዲቀደስለት) በዘፍጥረት 2.2-3 መሠረት 
Aዝዟል፡፡ በስድስተኛው ቀን ሕዝቡ ከሌሎቹ ቀናት 
ከሚሰበስቡት Eጥፍ መሰብሰብ Aለባቸው፡፡ በሰበሰቡት መልክ 
ሊተው፣ ወይም ሊበላ Aይችልም፤ ይልቁን በመፍጨትና 
በመጋገር መዘጋጀት ነበረበት (ከዘኍ 11.8 ጋር ያነጻ)፡፡ 

6-8 የkC 8 የመጀመሪያ ክፍል የEስራኤል የማስታወስ ችግር 
የዚያኑ ምሽት EግዚAብሔር ገና ባልተገለጠ መንገድ ምግብ 
ሲሰጣቸው ይስተካከላል፤ ከዚያም EግዚAብሔር Aምላክ Eንደ 
ሆነ ያውቃሉ? (ያ በመቅሠፍቱ ጊዜ በተደጋጋሚ ይገለጥ 
የነበረ¨< ወንጌላዊ ቃል ተመልሶ መጣ)፡፡ የkC 8 ሁለተኛ ክፍል 
የቊ.7ለን ውስጣዊ ትርጉም ያብራራል፡- ማጕረምረማችሁ በEኛ 
በመሪዎቻችሁ ላይ ሳይሆን ዞሮ ዞሮ በEግዚAብሔር ላይ ነው፡፡ 
ስለዚህ Eኛም ከEስራኤልና (ከራሳችንም!) ታሪክ፣ ነገረ 
መለኮትና ዘላቂ መርሖዎች Eንማራለን ምክንያቱም 
EግዚAብሔር በዚህ ስፍራ የሚያደርገው ነገር ከድርጊቶች 
ቀጥተኛ ትረካ ፊት ለፊት ነውና፡፡ 

9-12 ሙሴ Aሮንን የEስራኤልን ማኅበር “ወደ EግዚAብሔር 
ፊት Eንዲቀርቡ” Eንዲያደርግ Aዘዘው፡፡ kC 10 ላይ 
EግዚAብሔር በደመና ወደ ተገለጠበት ወደ ምድረ በዳው 
Aቅጣጫ መመልከት Eንደ ነበረባቸው ይናገራል፡፡ ከደመናና 
ከEሳት ጋር የተገናኘው የዚህ የEግዚAብሔር ትክክለኛ መገኘት 
ምሳሌ በ24.15-17 ላይ ይብራራል፡፡ Aሁንም በድጋሚ በkC 6 

Eና 8 Eንደ ተጠቀሰው Eስራኤል “Eኔ EግዚAብሔር 
Aምላካችሁ መሆኔን ታውቃላችሁ፡፡” 

13-18 የድርጭቶችን ስጦታ የተመለከቱት ክሥተቶች በዘኍ 
11.4-22፡ 31-33 ካለው ጋር በቅርጽ ተመሳሳይ፣ በጊዜ ግን 
የተለያዩ ናቸው፡፡ (የዘኍልቊው የተፈጸመው በምድረ በዳው 
ሁለተኛ ዓመት ዙረት ላይ ነው፣ ዘኍ 10.11)፡፡ ድርጭቶች 
(Aንበጣ ወይም በራሪ Aሣ Aይደለም ነገር ግን “የሚበሩትን 
ወፎች” ነው፤ መዝ 78.27-31 ግልጽ ያደርጋል) የታወቁ 
ወቅት Eየጠበቁ ከስፍራ ስፍራ የሚሰደዱ ወፎች ናቸው፡፡ 
Aብዛኛውን ጊዜ በበልግ በብዛት ወደ ሰሜን ክልል ይበራሉ፤ 
በመኸር ይመለሳሉ፡፡ ለረዥም ጊዜ በቀይ ባሕር ላይ 
በመብረራቸው ከብርቱ ድካም የተነሣ በሲና ባሕረ ሰላጤ 
ወረዱ፡፡ 

ድርጭቶች ብቻ Aልነበሩም ከAድማስ “የወረዱት” 
ጤዛውም Eንዲሁ “ወረደ፡፡” ጤዛው ከተነነ በኋላ በሜዳው ላይ 
ስስ Aመዳይ የመሰለ ነገር በምድረ በዳው ላይ ታየ፡፡ ሕዝቡ 
ጠየቀ፡- “ምንድን ነው?” (በEብ ማን ሁ) የሚለው 
Eስራኤላውያን ይህን ከሰማይ የወረደ Eንጀራ ለምን “መና” 
የሚል ስያሜ Eንደ ሰጡት ግልጽ ያደርጋል (kC 31 ይመ)፡፡ 
የመናን መገኛ ምንጭ Aስመልክቶ የተለያዩ ተፈጥሯዊ 
ማብራሪያዎች ተሰጥተዋል፤ ይሁን Eንጂ ሁሉም ተኣምራዊ 
Aመጣጡን በሙላት ለመግለጽ ሲሞክሩ ችግር ይገጥማቸዋል፡፡ 
በጥቅሉ ለተለየ Aላማ ተኣምራዊ በሆነ መንገድ የተዘጋጀ ልዩ 
ነገር ነው፡፡ Eያንዳንዱ የቤተ ሰብ Aባል Aንዳንድ ጎመር መና 
ይሰበስባል፤ ይህም ወደ ሁለት ሊትር ገደማ ወይም የIፍ 
መስፈሪያ Aንድ Aሥረኛ ያህል ነው፡፡ 

19-21 ምንም Eንኳ EግዚAብሔር ሕዝቡን Eስከ ንጋት 
ምንም መና Eንዳያቈዩ “Eንደሚፈትናቸው” (kC 4) 
ቢያስጠነቅቃቸውም፣ “Aንዳንዶቹ ሙሴ የተናገረውን ቸል” 
Aሉ፡፡ ይህ ፈተና ለEስራኤላውያን “ሰው ከEግዚAብሔር Aፍ 
በሚወጣው በEያንዳንዱ ቃል Eንጂ በEንጀራ ብቻ” (ዘዳ 8.3) 
Eንደማይኖር ሊያስታውሳቸው የተሰጠ ነው፡፡ በተጨማሪም 
Eስራኤል የየEለቱ Eንጀራቸው Eንኳ የEግዚAብሔር ስጦታ 
Eንደ ሆነ ትምህርት ሰጥቷቸዋል፤ ስለዚህ በየEለቱ በጌታ 
በመደገፍ ሊኖሩ ይገባቸዋል፡፡ 

22-30 የEረፍት ቀን፣ ለጌታ የተቀደሰ ሰንበት፣ በሲና 
በተሰጡት ሕገጋት የተጀመረ Aይደለም፤ በዘፀ.20.8-11 Eንኳ 
የዚህ ትEዛዝ መሠረቱ በዘፍጥረት የተሰጡት ትEዛዞች ናቸው 
(ከዘፍ 2.2-3፤ Eስከ 29.27 ጋር ያነጻ)፡፡ ይሄ ስድስት ቀን 
የመሰብሰብ በሰባተኛው ቀን የማረፍ Eቅድ በጌታ የተሰጠ ነው 
(kC 5)፡፡ ሰባተኛው ቀን “የማቆም ቀን” ወይም “የEረፍት ቀን” 
ነው፤ KTÓe~ የምግብ ዝግጅት መደረግ ያለበት በስድስተኛው 
ቀን ነው፡፡ ነገር ግን Aንዳንዶቹ ይህን ትEዛዝ ሲጥሱ 
EግዚAብሔር Aዘነ፡- “ትEዛዞቼንና መመሪያዎቼን ለመፈጸም 
Eስከ መቼ ችላ ትላላችሁ?” Aላቸው፡፡ ከዚያን ጊዜ በኋላ ብቻ 
ነው ሕዝቡ በሰንበት ቀን “ያረፉት” (በቁሙ፣ “የሚቆሙት” 
“የሚያቋርጡት፡፡”)፡፡ 

31 የመና ስያሜና ገለጻ በዘኍ 11.6-9 ላይም ተሰጥቷል፡፡ 
የድንብላል ዘር፣ ትንሽ፣ ነጣ ያለ ወይም ብጫማ ግራጫ ሲሆን 
ለምግብ ማጣፈጫነት ያገለግላል፡፡ ዘኍ 11.7 “የሙጫ መልክ 
ነበረው” የሚል ገለጻ ይጨምርበታል፤ ደግሞም Aንዳንድ የቈዩ 
የመጽሐፍ ቅዱስ ትርጉሞች የ“Eንቊ” ቀለም ነበረው ይላሉ፡፡ 
ጣEሙም የማር Eንጀራ ወይም ደግሞ “በወይራ ዘይት የተጋገረ 
ያህል ይጣፍጥ ነበር” (ዘኍ 11.8)፤ Eንዲሁም በወፍጮ 
ሊፈጭ፣ በሙቀጫ ሊወቀጥ፣ በምንቸት ሊቀቀል፣ ወይም Eንደ 
ኬክ (ቂጣ) ሊጋገር ይችላል (ዘኍ 11.8)፡፡ 
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32-36 ከጥቂት ጊዜ በኋላ ሙሴ የተወሰነ መና በቃል ኪዳኑ 
ታቦት በማኖር ለመታሰቢያ Eንዲቀመጥ ትEዛዝ ሰጠ፡፡ በዚህ 
ጊዜ የቃል ኪዳኑ ታቦት Eንኳ ሊሠራ ይቅርና ገና Aልተገለጠም 
ነበር፡፡ ይህን Aቋም የሚደግፍ ሐሳብ ታሪካዊ ማስታወሻ በkC 
35 የተጠቀሰው ሲሆን፤ Eርሱም ለሚቀጥሉት Aርባ ዓመታት 
መና በምግብነት ማገልገሉን ይናገራል፤ ስለዚህም Eነዚህ 
ጥቅሶች የተጻፉት የምድረ በዳው ዙረት ካበቃ በኋላ በሙሴ 
ነው፡፡ 

3. የመሪባ ውሃ (17.1-7) 

1-2 Eስራኤል ወደ ራፊዲም ከመምጣታቸው በፊት፣ ሕዝቡ 
በራፍቃና በኤሉስ ሰፈሩ (ዘኍ 33.12-14)፡፡ ራፊዲምን በሚገባ 
የሚገልጸው በደቡብ ምEራብ የሚገኝ ዋዲ ሬፋይድ Eንጂ ወዲ 
ፌይራን Aይደለም፡፡ ውሃ Eናገኛ” የሚል ተስፋ ነበራቸው 
ረባዳማው ስፍራ ግን ደረቅ ነበር፡፡ ይህ ክሥተት EግዚAብሔር 
የEስራኤልን ፍላጎት በምድረ በዳ ያሟላuትን ሁኔታ ከሚተርኩ 
ምንባቦች ሦስተኛውን ይሰጠናል፡፡ 

ከዚህ ተስፋ መቊረጥ የተነሣ ሕዝቡ ሙሴን “ተጣሉት”፤ 
ጥያቄያቸውም፡- “የምንጠጣው ውሃ ስጠን” የሚል ነው፡፡ 
“መጣላት” የሚለው ግስ (ሪብ ከሚለው ሥርወ ቃል የተገኘ 
ነው) ከዚህ ቦታ ስያሜዎች Aንዱ ነው፤ “መሪባ” በመባል 
የሚታወቅ ሲሆን ትርጉሙም “ጠብ”፤ “ጭቅጭቅ” ወይም 
“ሙግት” ማለት ነው፡፡ በሙሴ Aማካይነት በጌታ ቸርነት 
የተሰጣቸውን ስጦታ ለችግራቸው በምትሃታዊ መንገድ 
መፍትሒ Eንዲሆንላቸው ጠየቁ፡- “ውኃ ስጠን፡፡” 

የሚያስገርመው፣ Eስራኤል ወደ ራፊዲም የተጓዙት 
“በEግዚAብሔር ትEዛዝ” (በቁሙ “በEግዚAብሔር Aፍ”) ነው፡፡ 
Eናም EግዚAብሔር በገዛ ጥበቡ ከሲና ምድረ በዳ (የተራቡበትና 
ኋላም የጠገቡበት ስፍራ) ወደ ራፊዲም (ወደ ተጠሙበት ቦታ) 
Eንዲጓዙ Aዘዛቸው፡፡ 

EግዚAብሔር Eየሰጣቸው ለነበሩት “ፈተናዎች” በመገዛት 
ፋንታ (15.25፤ 16.4) Eስራኤል EግዚAብሔርን መፈተን 
ጀመሩ (መዝ 78.56፤ 106.7፡ 14፡ 25፡ 29)! የEግዚAብሔር 
ሕዝብ Aምላካቸውን የሚፈትኑት በEግዚAብሔር ቸርነትና 
መግቦት ጥርጣሬ ሲያድርባቸውና በEርሱ(ና) ወይም በመሪዎቹ 
ሲያጕረመርሙ ነው፡፡ ሙሴ ወደ ኋላ ላይ ሕዝቡን በማሳ ላይ 
Eንዳደረጉት Eንዳይፈታተኑት ያስጠነቅቃቸዋል (ዘዳ 6.16)፡፡ 

3 መጽሐፍ ቅዱሳዊ ትረካ ዘወትር ታሪኩን በAጠቃላይ ኀይለ 
ቃል ወደ ሌላ Aቅጣጫ ይመራውና (Eዚህ ቊ.2) ቀጥሎ 
Aያያዥ መስተዓምሮችን በመጠቀም ቀደም ብሎ የተጠቀሰውን 
ጭብጥ ይበልጥ ሰፋ Aድርጎ ያብራራዋል፡፡ በመሆኑም kC 3ን 
“ሕዝቡ ውሃ ከመጠማታቸው የተነሣ” ብሎ መተርጎም የተሻለ 
ሳይሆን Aይቀርም፡፡ 

4-7 ሙሴ ችግሮቹን ወደ EግዚAብሔር Aቀረበ (15.25፤ 
32.30 Eና ሌሎችም)፡፡ Eጅግ በስጨት ብሎ “በዚህ ሕዝብ 
ምን ላድርግ?” ሕዝቡ ሙሴን ሊወግሩት ተቃርበው ነበር፡- ይሄ 
የተበሳጨ የሕዝብ መንጋ ለAስቸጋሪ G<’@� የሚሰጠው ምላሽ 
ነው፡፡ 

 የEግዚAብሔር ምላሽ ለሕዝቡ ጥያቄ ቀጥተኛ መልስ 
መስጠት ነበር፡፡ ሙሴ፣ ከጥቂት ሽማግሌዎች ጋር ሆኖ፣ ወደ 
ሕዝቡ ፊት መሄድ ነበረበት፡- ምናልባትም ወደ ታች ወደ 
ረባዳማው በረሓ፡፡ በዚያ፣ የደመና Aምድ የEግዚAብሔርን 
መገኘት ለማመልከት በታየበት ቦታ፣ ሙሴ “ድንÒዩን 
Eንዲመታ” ይጠበቃል ልክ የAባይን ወንዝ “Eንደ መታ” ሁሉ፡፡ 
ይሁን Eንጂ በመጀመሪያው መቅሠፍት ውሃውን መምታት 
(7.17፣20) የዚያችን ምድር የውሃ Aቅርቦት Aቋረጠ፤ በሌላ 

በኩል ይሄኛው መምታት የውሃውን መፍሰስ መቀጠል 
Aመላካች ነው፡፡ 

 ይሄ ክሥተት በEስራኤላውያን የAርባ ዓመት ጕዞ ማብቂያ 
ላይ ከተከሠተው በዘኍ 20.1-13 ካለው ጋር ሊሳከር 
Aይገባም፡፡ በዚህ በኋለኛው ትረካ የEግዚAብሔር ክብር 
Aልነበረም፤ ሙሴም ድንጋዩን መምታት ›M’u[uƒU፤ 
ይልቁን ሊናገረው ነበር የሚገባው፡፡ 

 በመሆኑም በዚህ ቦታ ሕዝቡ EግዚAብሔርን 
መፈተናቸውን (ማሳ፤ “መፈተን” ማለት ነው) Eና ጠብ 
መፍጠራቸውን (መሪባህ፤ “ጠብ” “ክርክር” ማለት ነው) ግልጽ 
የሚያደርጉ መንታ ስያሜዎችን Eናገኛለን፡፡ ከስድስት ወር ባነሰ 
ጊዜ ውስጥ Eስራኤላውያን Aሥር መቅሠፍቶችን፣ የደመናና 
የEሳት Aምድ፣ የቀይ ባሕርን መከፈትና መዘጋት፣ የውኃውን 
በተኣምር መጣፈጥ፣ Eና ከሰማይ የEንጀራና የሥÒ መላክ 
ተኣምራት ምስክa‹ ናቸው፡፡ ሆኖም የጥያቄያቸው ፍሬ ነገር 
“EግዚAብሔር ከEኛ ጋር ነው ወይስ Aይደለም?” የሚል ነው፡፡ 

4. ከAማሌቅ ጋር የተደረገ ውጊያ (17.8-16) 

8 Aማሌቃውያን የሚኖሩት በበረሓ፣ በደቡባዊ ከነዓን በቃዴስ 
Aካባቢ ነው (ዘፍ 14.7)፣ በሌላ ስሙ የኔጌቭ ሰሜናዊ ክፍል 
በመባል ይታወቃል (ዘኍ 13.29፤ 14.25፡ 43)፡፡ Aማሌቅ 
ኤሊፋዝ (የኤሳው በኵር ልጅ) ቲምና ከምትባል ቁባቱ (ዘፍ 
36.12) የተወለደ ሲሆን በኤሳው ትውልድ ውስጥ ጐሣ ወይም 
መሪ ነበር (ዘፍ 36.15)፡፡ Eናም Aማሌቃውያን 
ከEስራኤላውያን ጋር የሩቅ ዝምድና Aላቸው፡፡ 

 የAማሌቃውያን Eስራኤልን ማጥቃት የEግዚAብሔርን 
ቊጣ Aስነሣባቸው፡፡ ምክንያቱም Aማሌቃውያን EግዚAብሔር 
በEስራኤል ሕይወትና Eድል ፋንታ ያለውን Aላማ 
ባለማወቃቸውና በውጊያው የመጀመሪያዎቹ የጥቃት 
Iላማዎ‰†¨< የታመሙ፣ በEድሜ የገፉና ከድካም የተነሣ 
ከEስራኤል የጕዞ መሥመር በኋለኛው ረድፍ ያሉት 
SJ“†¨< ነው (ዘዳ 25.17-19)፡፡ በዚህ Aይነት Aማሌቅ 
Eስራኤልን ለማጥቃት ከተነሡት ሕዝቦች የመጀመሪያው ሆነ 
(ዘኍ 24.20)፡፡ 

 በሚቀጥለው ምEራፍ Eንደሚገለጸው የEስራኤልን Aምላክ 
ካመነ ከሌላ Aሕዛብ ጋር (ከዮቶር ምድያማውያን ጋር) 
ተነጻጽረዋል፡፡ Eነዚህ ሁለት ምEራፎች ከAሕዛብ መካከል 
ሁለት ነገሥታት ለEግዚAብሔር ጸጋ የሰጡትን ሁለት ምላሾች 
ይገልጻሉ፡፡ 

9 ከAማሌቃውያን ጋር የሚደረገውን ጦርነት ይመራ ዘንድ 
ሙሴ Aንድ ወጣት ሰው፣ (ወደ Aርባ Aምስት ዓመት 
የሚሆነው) ከኤፍሬም ነገድ የሆነ (የዮሴፍን ልጅ) Aውሴ 
የሚባለውን (ዘኍ 13.8) የነዌን ልጅ (1ዜና 7.27)፣ በኋላ 
ላይ Iያሱ ተብሎ የተሰየመውን ሾመው፡፡ Iያሱ 
Aማሌቃውያንን የሚገጥመውን ሰራዊት ይመለምላል፤ ሙሴ 
ደግሞ የEግዚAብሔርን በትር በEጁ ይዞ በቅርብ ከሚገኙ 
ኰረብታዎች በAንደኛው ላይ በውጊያው ሜዳ ትይዩ ይቆማል፡፡ 
ሁለቱም መሣሪያዎች ጥቅም ላይ ይውላሉ፡- በIያሱ Eጅ 
ያለው ሰይፍና በሙሴ Eጅ ያለው (የመለኮትን ጣልቃ ገብነት 
የሚወክለው) በትር ናቸው፡፡ 

10-13 Aሮንና ሖር ከሙሴ ጋር ወደ ኰረብታው ወጡ፡፡ ሖር 
Eንደ ገና በ24.14 ላይ ከAሮን ጋር ይጠቀሳል፡፡ በዚህ ቦታ 
የሚጠቀሰው ሖር ከይሁዳ ነገድ የሆነ በካሌብ የትውልድ ሐረግ 
ውስጥ ያለ (1ዜና 2.18-20) Eና የልጅ ልጁ ባስልኤል 
የመገናኛውን ድንኳን የሠራው ይሁን ወይስ ሌላ በውል 
ለመረዳት Aስቸጋሪ ነው፡፡ በትውፊት ሖር የሙሴ Eኅት 
የማርያም ባል Eንደ ሆነ ይ’ገራል፡፡ 
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“ሙሴ Eጆቹን ወደ ላይ ባነሣበት ጊዜ ሁሉ” Iያሱና 
ሰዎቹ ድል ያደርጉ ነበር፡፡ ነገር ግን “Eጆቹ ዝለው ወደ ታች 
በወረዱ ጊዜ ሁሉ” Aማሌቃውያን በድል ወደ ፊት ይገሠግሡ 
ነበር፡፡ ይህ ድርጊት Aላማው ሥነ ልቦናዊ ብቻ Aይደለም፤ 
ማለትም ተዋጊዎቹ ወደ ኰረብታው Aቅንተው ባዩ ቊጥር 
Eንዲበረታቱ Aይደለም፡፡ ወይም ደግሞ ክፍሉ ሙሴ Eጆቹን 
ባነሣ ቊጥር ይጸልይ Eንደ ነበረም በግልጽ Aይናገርም፡፡ 
ይልቁን የሙሴ የተዘረጉ Eጆች ሙሴ ወደ EግዚAብሔር 
የሚያቀርበውን Aቤቱታ ይወክላሉ፡፡ በመጨረሻም ረዥሙ 
ጦርነት በIያሱ ድል Aድራጊነት፣ በAሮንና በሖር የሙሴን 
Eጆች በመደገፍ ባደረጉት ርዳታ ተጠናቀቀ፡፡ 

14 ይህ የEግዚAብሔር ታላቅ ሀልዎት ትልቅ ድርሻ 
የተጫወተበት የውጊያ ታሪክ ለመታሰቢያነት በጥቅልል 
መጽሐፍ ተጽፎ፣ ለIያሱ ጥቅም ሲል በየጊዜው Eንዲነበብ 
EግዚAብሔር Aዘዘ፡፡ Aማሌቅ ላደረገው Aስከፊ ድርጊት ውድ 
ዋጋ ይከፍላል፡፡ መዝሙረኛው (መዝ 83.4፡7) የAማሌቅን 
የተንኰል ሐሳብ ከሌሎች ሕዝቦች ጋር ያገናኘዋል፡- “ኑ ሕዝብ 
Eንዳይሆኑ Eንደምስሳቸው፤ የEስራኤል ስም ከEንግዲህ 
Eንዳይታወስ፡፡” ነገር ግን በEስራኤል ላይ ለማድረግ የዛቱት 
በEነርሱ በራሳቸው ላይ ይፈጸማል፡፡ ይህ ፈጽሞ የመደምሰስ 
ነገር Eስከ ሳOል ዘመን ድረስ Eንኳ ገና Aልተፈጸመም ነበር 
(1ሳሙ 15)፤ ምክንያቱም ሳOል EግዚAብሔር Aድርግ ያለውን 
ሳያደርግ ቀርቷልና፡፡ ዳዊት ይህንኑ ሥራ ቀጠለ (2ሳሙ 1.1-
8.12)፤ ምናልባትም Eስከ Aስቴር ዘመን ድረስ ሳይቀጥል 
Aልቀረም፤ በርግጥም ሐማ Aማሌቃዊ ከሆነ፡፡ 

15-16 “EግዚAብሔር Aርማዬ ነው” የመሠዊያው ስም ይሁን 
(በዘፍ 33.20 ከያEቆብ ጋር ያነጻ) ወይም ደግሞ 
ለEግዚAብሔር ለራሱ የተሰጠው የማEረግ ስም ይሁን 
በርግጠኝነት መናገር Aይቻልም፡፡ ውጤቱ ግን በዚህም ሆነ 
በዚያ ያው ነው፡፡ “ዓላማ” ¨ÃU “›`T” የሚለው ቃል 
የEብራይስጡ ሥርወ ቃል “ከፍ ማለት” “ከፍ ያለ” ወይም 
“ጐልቶ የሚታይ” Eንደ ማለት ነው፡፡ ይሄ የሚያመለክተው 
በትሩን የEግዚAብሔርን ኀይል Eንደሚገልጥ ምልክትና ምስክር 
ከፍ ማድረግን ነው፡፡  Eንግዲያውስ ድሉ  የEግዚAብሔር 
ነው፤ ሰልፉም የEርሱ Eንደ ሆነ ሁሉ፡፡ 

የkC 16 ትርጉም Aስቸጋሪ ነው፤ ምክንያቱም “ዙፋን” 
(ቄስ) የሚለው ቃል ሆIያት ያልተለመዱ በመሆናቸው ነው፡፡ 
ለዚህ ከሁሉ የተሻለው መፍትሒ (ከበድ ያለውን Aነባብ 
በመውሰድ) “ኬሲያ” የሚለውን ቃል “ኬሲ-ያህ” (“የያህዌህ 
ዙፋን”) የሚለው Aኅፅሮት Eንደ ሆነ Aድርጎ መውሰዱ ነው፡፡ 
Eንዲህ ከሆነ ክፍሉ “በርግጥ፣ Eጁ ወደ EግዚAብሔር ዙፋን 
ነው” የሚል ይሆናል፤ ማለትም፡- ለልመና፣ ለምልጃ ማለት 
ነው፡፡ የክፍሉ Aማራጭ ትርጉም “ምክንያቱም Eጁ 
በEግዚAብሔር ዙፋን ላይ በተቃውሞ ተነሥቷል” (የAመትን 
ማብራሪያ ይመ) የሚለው ነው፡፡ ይህ ሁለተኛው Aተረጓጎም 
ከAውዱ ጋር ይበልጥ የተስማማ ነው፡፡ 

5. የዮቶር ጥበብ (18.1-27) 

1-5 ዮቶር፣ የሙሴ Aማት፣ ሙሴንና Eስራኤላውያንን 
በበረሓው “በEግዚAብሔር ተራራ” ተገናኛቸው (3፡1 ይመ)፡፡ 
ዮቶር ወደ ሲና መጥቶ ይጐበኛቸው ዘንድ Eንዲያመጡት 
ሙሴ ሚስቱንና ልጆቹን ወደ ምድያም Aስቀድሞ ሳይልካቸው 
Aልቀረም፡፡ ሲፓራ፣ ጌርሳምና ኤሊኤዜር ወደ ምድያም 
የተላኩት በ4.20-26 ከተጠቀሰው በቤተ ሰቡ መካከል 
ከተነሣው ጭቅጭቅ በኋላ ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ነገር ግን 
ለኤሊኤዘር ቀጣዩ ሊቀ ካህናት Eንደ መሆኑ፣ EግዚAብሔር 
Eስራኤልን ከግብፅ ያወጣበትን ታምራት ሁሉ በAይኑ 
መመልከቱ ከሁሉ የተሻለ በሆነ ነበር፡፡ 

6-8 ዮቶር መምጣቱን ለሙሴ የገለጠው በመል�ክተኛ ሲሆን 
ሙሴም ሊቀበለው ወጣ (ከዘፍ 18.2፤ 19.1፤ 32.6፤ 33.1 
ጋር ያነጻ) የተለመደውን የምሥራቅ ሰዎች ባህላዊ ሰላምታ 
ለመለዋወጥ፡፡ ሙሴ በመቀጠል “EግዚAብሔር” (ሙሴ 
የተጠቀመው የEግዚAብሔር ስም EግዚAብሔር ከፍጥረቱ ጋር 
ያለውን ግንኙነት የሚገልጠውን ኤሎሂም የሚለውን ስም 
ሳይሆን የቃል ኪዳንና “የግል” ስሙን ነው) ያደረገውን ነገር 
“ሁሉ” ተረከለት፡፡ መዝሙረኛው Eንዳዘዘው (መዝ 145.5-
7፡12)፣ Eንዲሁ ሙሴ Aደረገ፤ EግዚAብሔር Eስራኤልን 
ከግብፅ ያወጣበትንና ቀጥሎም በመንገዳቸው በገጠማቸው 
መከራቸው ሁሉ ላይ ያደረገላቸውን Aስደናቂ ሥራና 
የተትረፈረፈ በጎነት ዘረዘረለት፡፡ 

9-12 የሰማው ዜና ከዮቶር ውስጥ “EግዚAብሔር ይመስገን!” 
የሚል ምስጋና ፈንቅሎ Eንዲወጣ Aደረገ፤ ይህም Aንድም 
ዮቶር የAባቶቹን Aምላክ (ከዘፍ 25.2 ጋር ያነጻ) ማምለኩን 
Eንደ ቀጠለ ነው፤ Aልያም ሙሴ በቤቱ በቈየባቸው Aርባ 
ዓመታት መንፈሳዊ ነገር ቀስሟል ማለት ነው፡፡ ዮቶር 
በመቀጠል “Aሁን EግዚAብሔር ከሌሎች Aማልክት ሁሉ በላይ 
መሆኑን Aውቄያለሁ” Aለ፡፡ ይህ የምስክርነት ቀመር 
EግዚAብሔር በግብፅ ካሉት Aማልክት ሁሉ በEጅጉ የበላይ 
የመሆኑ ግልጽ ማስረጃ ነው፡፡ 

 ቀጥሎም ዮቶር የሚቃጠል መሥዋEት Eና የደኅንነት 
መሥዋEት (Aመት “ሌሎች መሥዋEቶች”) ለEግዚAብሔር 
(ኤሎሂም) “ወሰደ” ወይም “Aመጣ”፡፡ “Aመጣ” Eንስሳትን 
ለመሥዋEት ለማቅረብ ወይም ለማዘጋጀት በተለምዶ የሚውል 
ቃል ነው፤ በብሉይ ኪዳን “ቊርባን ማቅረብ” በሚለው ትርጉም 
ይህ ቃል ፈጽሞ ጥቅም ላይ Aልዋለም፡፡ በመሆኑም Eንደ ካህን 
Aይደለም ዮቶር Eነዚህን መሥዋEቶች “ያቀረበው”፤ ነገር ግን 
ከሙሴና ከAሮን ጋር “በEግዚAብሔር ፊት” Aመለከ፤ 
ከEነርሱም ጋር ኅብረት Aደረገ፡፡ 

 በዚህ ቦታ ያህዌ ከሚለው ቃል ኪዳናዊ፣ ግላዊ 
የEግዚAብሔር ስም ይልቅ ኤሎሂም የሚለው የEግዚAብሔር 
የወል ስም ነው የተጠቀሰው፡፡ ምክንያቱም ምናልባት 
EግዚAብሔር በAንድ ጊዜ ከAሕዛብና ከAይሁድ ጋር ግንኙነት 
Eያደረገ በመሆኑ ይሆናል፡፡ በርግጥ Äቶር Eንግዳ ወገን፣ ባEድ 
ነው (“ጌር” ነው፤ ሙሴ ለልጁ የሰጠው ጌርሳም የሚለው ስም 
Eንደሚያመለክተው) ምንም Eንኳ ለAማኝነቱ ከkC 10-11 
ድረስ ጠንካራ ምስክርነት ቢሰጥም፡፡ “በEግዚAብሔር ፊት” 
የሚለው ሐረግ በቀላሉ “የEግዚAብሔር ክብር” የሚለውን 
ሐሳብ የሚያንጸባርቅ ሊሆን ይችላል፤ በዚህ Aይነት በሕዝቡ 
መካከል በሚኖረው Aምላክ ፊት የቃል ኪዳን UÓw መመገብን 
ያመለክታል፡፡ 

13-16 ዮቶር በEስራኤል Aስተዳደራዊ መዋቅር ላይ የማሻሻያ 
ሐሳብ በመጠቈሙ የውጤታማነት ኤክስፐርት (Öu=w) ተደርጎ 
ተገልጾ›ል (ከkC 17-23 ጋር ያነጻ) ፤ ይህንኑ ሐሳብ ሙሴ 
በEግዚAብሔር ፈቃድ ተግብሮታል፡፡ ከዚህ በፊት ሕዝቡ 
መመሪያ ለመቀበልና ፍትሕን ለማግኘት ወደ ሙሴ መምጣት 
ነበረባቸው፡፡ 

17-23 ለዚህ ሕዝቡንና መሪያቸውን ላደከመው ረዥም ጊዜ 
ለሚወስድ ሂደት ዮቶር ያመጣው መፍትሒ ሙሴን መንታ 
ኀላፊነት ወዳለው ሥራ Eንዲገባ Aድርጎታል፡- ይህም ለሕዝቡ 
ዋቢ (ጠበቃ) የመሆንና ለEግዚAብሔር ደግሞ የሕጉ ተርጓሚ 
በመሆን የሕዝቡ Aስተማሪ መሆን ነው፡፡ ዮቶር Eርሱ 
ያቀረበው Eቅድ መተግበር ያለበት EግዚAብሔር ደስ ከተሰኘበት 
ብቻ Eንደ ሆነም Aስጠንቅቋል፡፡ 



*]ƒ ²ì›ƒ 

ይህ ሥEል በብዙ ምሁራን ዘንድ የሲና ተራራ Eንደ ሆነ የሚታሰብና ከላይ 
ኤል 
ሕንጻ 

 
” 

በራሱ 
ዘዳ. 

ነው፡፡ 
” 
” 
 

ያና 

” 
 

)”፣ 
Eውነተኞች የሆኑ (ማለትም ታማኞች)፣ Eና “በማታለል 
(በሙስና) የሚገኘውን ጥቅም የሚጸየፉ” የሚሉ ናቸው፡፡ 
Eነዚህ ሰዎች በAሥር በሚባዛ Eልቅና ይሾማሉ፤ ሙሴ 
የመጨረሻው ይግባኝ ሰሚ ይሆናል፡፡ 

24-27 Eጅግ በሚያስገርም መልኩ፣ ሙሴ የAማቱን ምክር 
ሰማ፤ Eስራኤላዊ Eንኳ ባልሆነ ሰው የተሰጠውን ትምህርት 
ተቀበለ፡፡ 

2. መለኮታዊ Y’ ምግባር (19.1-24.18) 

ሀ. የንስር ክንፍ ንግግር (19.1-8) 

1-2 በሦስተኛው ወር Eስራኤል ራፊዲምን ለቀው (kC 
17፡1፣8 ይመ) ወደ ሲና ምድረ በዳ መጡ፡፡ “በተራራው ፊት 
ለፊት ያለው ምድረ በዳ” ኤር ራሃ በመባል ይታወቃል 
(ትርጉሙ “(የEጅ) መዳፍ” ማለት ነው)፡፡ ምክንያቱም ከባሕር 
ወለል በላይ Aምስት ሺህ ጫማ ከፍታ ላይ የሚገኝ Aራት መቶ 
Eስኩዌር ካሬ ሜትር የሚሸፍን ዝርግ Aምባ በመሆኑ ነው፡፡ 
በርካታ ተራሮች ከሲና ተራራ ጋር Eንደ Aንድ ተቈጥረዋል፡፡ 
Aብዛኛዎቹ ምሁራን ይህን ተራራ ጌባል ሙሳ (ከኤርራህ 
ደቡባዊ ጫፍ 7‚363 ጫማ ከፍታ ላይ ይገኛል) ነው ማለትን 
ይመርጣሉ፤ ምክንያቱም ከAምባው ጋር ግንኙነት ስላለው 
(20.18 “በርቀትም ቆሙ”) Eንዲሁም Eጅግ uገዘፉ ግራጫማ 
Aለቶች የተሞላ በመሆኑ ነው፡፡ 

3-6 በ3.12 ላይ ለሙሴ የተሰጠው “ምልክት” Eዚህ ቦታ 
ይፈጸማል፡- ሙሴ “ወደ EግዚAብሔር ተራራ” ተSልሶ መጣ 
(3.1)፡፡ ሙሴ ወደ ተራራው “በወጣ” ጊዜ፣ EግዚAብሔር 
“የንስር ክንፍ ንግግሩን” Aቀረበ፡፡ የEግዚAብሔር ሕዝብ መንታ 

ስያሜ ተሰጥቷቸዋል፡- “የያEቆብ ቤት” (የጅማሬያቸውን 
ታናሽነት የሚያስታውስ ነው፤ ከዘፍ 28.13፤35.11፤ 49.7 
ጋር ያነጻ) Eና “የEስራኤል ሕዝብ” (ይሄ Aሁን ያሉበትን ደረጃ 
ያመለክታል፤ ሕዝብ ወይም S”ÓYƒ ሆነዋል)፡፡  

የንስር ክንፍ ተለዋጭ ዘይቤ በፍልስጥኤም ከሚገኙት 
ጥንብ Aንሣዎች በተጨማሪ በሶርያ፣ በፍልስጥኤምና በAረብ 
ከሚገኙት ከስምንቱ የንስር Aይነቶች ውስጥ Aንደኛውን 
የሚመለከት ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ምናልባት በዚህ ቦታ 
የኋለኞቹን የሚመለከት ሳይሆን Aይቀርም፡፡ ይሄ ተለዋጭ 
ዘይቤ በሚገባ ተስፋፍቶ የተገለጸው የEግዚAብሔር ቸርነትና 
ርኅራኄ፣ ጥበቃ፣ ኃያልነትና ንቁነት ከግርማዊው ንስር 
ባሕርያት ጋር በተነጻጸረበት በዘዳ 32.11 ላይ ነው፡፡ የንስር 
ጫጩቶች በEናታቸው Aክናፍ ላይ ሰፍረው ከጎጇቸው 
ወጥተው የመብረርን ጥበብ Eንደሚማሩ፣ Eንዲሁ 
EግዚAብሔር Eስራኤልን በፍቅር ተሸክሞ በሰላም Aገባቸው፡፡ 

በዚህ ስፍራ የተጠቀሰው ቃል ኪዳን፣ በመጀመሪያ 
ለAባቶች የተሰጠው ሲሆን፣ የመተላለፉና የመሰጠቱ ሁኔታ 
ቅድመ ሁኔታ የሌለው ነው፤ ነገር ግን በርግጥ በቃል ኪዳኑ 
የመጠቀምና በግል የመሳተፉ ጕዳይ ግን ቅድመ ሁኔታ Aለው፡፡ 
ይሁን Eንጂ በ kC 5 ላይ የሚገኘው ‹‹. . . Eንደ ሆነ (if)” 
የሚለው ቃል Eስራኤላውያን ከጸጋው ወጥተው ሕግ ሥር 
Eንዲወድቁ መንገድ ጠርጎላቸዋል ማለት Aይደለም፤ ልክ 
ለAባቶች በተናገረው ተስፋ ውስጥ ቅድመ ሁኔታን Aመልካች 
የሚመስል ቃል መገኘቱ፣ Aባቶች (ዘፍ 22.16-18፤ 26.5) 
ወይም ደግሞ ዳዊት (2ሳሙ 7.14-15፤ 1ነገ 2.4፤ 8.25፤ 
Eና ሌሎችም) ከጸጋው ወድቀዋል ማለት Eንዳልሆነ ሁሉ፡፡ 

ታዛዥና ቃል ኪዳን Aክባሪ Eስራኤል የምትለማመዳቸውን 
መለኮታዊ ባርኮቶች ሦስት ስሞች ጠቅለል Aድርገው 
ይገልጻሉ፡- “የተወደደ ርስቴ”፣ “የካህናት መንግሥት”፣ Eና 
“ቅዱስ ሕዝብ” ይሆናሉ፡፡ የመጀመሪያው Eስራኤል Kተለየ 
Aላማ የተዘጋጀች የEግዚAብሔር ክብርት ንብረትና ልዩ ጥሪት 
(ዘዳ 7.6፤ 14.2፤ 26.18፤ መዝ 135.4፤ ሚል 3.17፤ 
ከቲቶ 2.14፤ ከ1ጴጥ 2.9 ጋር ያነጻ) Eንደ ሆነ‹ 
ያመለክታል፡፡ በተጨማሪም በመላ Aገሪቱ ያሉ ዜጎች 
Eያንዳንዳቸው ካህን ነገYታት Eና ንጉሣውያን ካህናት (ከIሳ 
61.6፤ ከ1ጴጥ 2.5፡9፤ ከራEይ 1.6፤ 5.10፤20.6 ጋር 
ያነጻ) ይሆናሉ፡፡ ይህ Aባባል “ቅዱስ ሕዝብ” የሚለው ሐረግ 
ሌላ ስያሜ Aይደለም፤ የተለየ ማንነት ነው፡፡ መላው የEስራኤል 
ሕዝብ ለዓለም ሕዝቦች ሁሉ የEግዚAብሔር ጸጋ መካከለኛ 
(Aስተላላፊ) Eንዲሆኑ ተጠርተው ነበር (ከ12.3ሐ ጋር ያነጻ)፡፡ 
የመጨረሻው ስያሜ Eስራኤልን ከሌሎች ሀገሮች ልዩና ብቸኛ 
ሀገር ያደርጋታል፤ የዚህ ምክንያቱ Aምላኳ EግዚAብሔር ልዩና 
ብቸኛ Aምላክ በመሆኑና Eቅዱና ሐሳቡም Eንዲሁ ልዩ 
በመሆኑ ነው (ዘዳ 7.6፤ 14.2፡21፤ 26.19፤ Iሳ 62.12፤ 
ከ1ጴጥ 2.9 ጋር ያነጻ)፡፡ 

EግዚAብሔር Eስራኤልን በሞግዚትነት የሚያስተዳድር 
በትና Eስራኤልም በEርሱ የበላይ ገዢነት ሥር የምትሆንበት 
መላው ስምምነት (ውል) በAስገራሚ ሁኔታ ግላዊ (በሁለቱ ልዩ 
ግንኙነት ላይ የተመሠረተ) ነው፡፡ ይህ ኪዳን የሚጀምረውም 
የሚጨርሰውም “ለEስራኤል ልጆች” በማለት ነው፡፡ 
የመጀመሪያውና የመጨረሻው ሐረጎች የሚተዋወቁት በAጽንOት 
በተገለጠ “Eናንተ” በሚል ተውላጠ ስም ሲሆን ሌሎች ሁለት 
“Eናንተ”ዎች በቊ.4 ላይም ይገኛሉ፡፡ 

7-8 ሕዝቡም “EግዚAብሔር ያለውን ሁሉ Eናደርጋለን” 
ብለው መለሱ፡፡ Aንዳንድ የሥነ መለኮት ምሁራን EግዚAብሔር 
ያለውን ሁሉ Eናደርጋለን ብለው በችኰላ ቃል በመግባታቸው 
Eስራኤልን ይተቻሉ፤ የተስፋውን ቃል ኪዳን መፈጸም 
ስላቃታቸውና፤ Eንደ ተቺዎቹ Aባባል፣ ከሕግ ሥር 
በመውደቃቸው፡፡ EግዚAብሔር ለEስራኤላውያን ምላሽ የሰጠው 

(ከAናት) ወደ ታች ወደ ሸለቆው በመመልከት የተወሰደ ሲሆን፣ የEስራ
ሕዝብ የሰፈረበት ስፍራ ይሆናል፡፡ በዚህ ሥEል ላይ በሸለቆው የሚታየው 
(ቤት) የቅድስት ካትሪን ገዳም ነው፡፡ 

የሙሴ ሥራ የሌሎችን ሰዎች ድጋፍ ማግኘት
ያስፈልገዋል፡፡ በመሆኑም ሙሴ “ችሎታ ያላቸውን ሰዎች
ይመርጣል፡፡ ይህ ምንባብ ሙሴ የራሱን ሠራተኞች 
ሥልጣን የመረጠ ቢመስልም ትክክለኛው ምርጫ ግን 
1.9፡13 Eንደሚያረጋግጠው የሁሉም ሕዝቦች ኀላፊነት 
የAመራር መሥመራቸው ወይም ሥራቸው “Aዋጆችን
(ዝርዝር Aዋጆችን)፣ “ሕጎች” (Aጠቃላይ Aዋጆችን)፣ “Aኗኗር
(ማለት የሕይወት ዘዬዎችንና ተግባሮችን)፣ Eና የEያንዳንዱን
ሰው ሥራና ኀላፊነት በሚመለከት ለሕዝቡ መመሪ
ትምህርት መስጠት ነው፡፡ 

Eነዚህ ሰዎች የተመለመሉበት መሥፈርት “ብቁ የሆኑ
ወይም “ችሎታው ያላቸው” (ማለትም የዳኝነት የተፈጥሮ
ክሂሎት ያላቸው)፣ “EግዚAብሔርን የሚፈሩ (የሚያከብሩ
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Aስተያየት ግን ከላይ ከተሰጠው ትችት ጋር የሚቃረንና 
ይልቁን ደማቅ Aዎንታዊ ምላሽ ነው፡- “ያሉትም ሁሉ መልካም 
ነው፡፡ ታዲያ Eኔን Eንዲፈሩና ሁል ጊዜ ትEዛዞቼን Eንዲጠብቁ 
Eንደዚህ ያለ ልብ ቢኖራቸው ምን ነበረበት!” (ዘዳ 5.28-29)፡፡ 

ለ. የEግዚAብሔር ወደ ሲና መውረድ (19.9-25) 

9 ለEስራኤላውያን ሕጉ የተሰጠው በEግዚAብሔር ሳይሆን 
የሙሴ የራሱ ፈጠራ ነው በሚል ወደ ፊት ሊነሣ የሚችለውን 
ሰበብ ከወዲሁ ለማስወገድ EግዚAብሔር ማንም ሥጋ ለባሽ 
Aግኝቶት የማያውቀውን ክብርና መፈራት በሙሴ ላይ Aደረገ፡፡ 
ምንም Eንኳ በዚህ ቦታ EግዚAብሔር ሙሴን “Aንተ” ብሎ 
በግል ያነጋገረው ቢሆንም Eንኳ፣ EግዚAብሔር በከባድ ደመና 
የመም×ቱ ሁኔታ ግን ለሕዝቡ ሁሉ ነው፡፡ በመሠረቱ 
EግዚAብሔር በሕዝቡ መካከል በደመናና በEሳት Aምድ ያድር 
ነበር፤ በዚህ ቦታ ግን ደመናው ከባድና ጥቁር ነበር፤ 
(የEግዚAብሔር ድምፅ ፍጥረቱን ዘልቆ ሲሰማ) ምናልባትም 
የመብረቅ ብልጭታና ነጐድጓድም ነበር፡፡ EግዚAብሔር ለሙሴ 
በሚናገርበት ጊዜ (ዘዳ 4.32-33 ያነጻ)፣ መላው Eስራኤልና 
Eውነተኛ የEስራኤል ትውልድ ሁሉ በዚያን ጊዜም ከዚያን 
በኋላም የሙሴን ቃላት ያምኑ ዘንድ ድምፁ በሰፈር ¨<eØ 
ይሰማ ነበር፡፡ 

10-15 በሦስተኛው ቀን EግዚAብሔርን ለማግኘት 
ለሚያደርጉት ውስጣዊ ዝግጅት ምልክት ይሆን ዘንድ ሕዝቡ 
ልብሳቸውን ማጠብ፣ ከተራራው መራቅና ከግብረ ሥጋ 
ግንኙነት መታቀብ ነበረባቸው፡፡ የዚህ ምንባብ ነገረ መለኮት 
EግዚAብሔርን ለመገናኘት ብቁ መሆንና EግዚAብሔርን 
ለማምለክ ዝግጅት ማድረግን የሚመለከት ነው (3.5 ይመ)፡፡ 
ይህ ማለት ልብሶችን የማጠብና በጋብቻ ውስጥ ከሚፈጸም 
የግብረ ሥጋ ግንኙነት የመታቀብ ድርጊቶች በራሳቸው ውስጣዊ 
መንፈሳዊ Eሴት Aላቸው ማለት Aይደለም፤ ነገር ግን 
ውጫዊው ድርጊት ውስጣዊ መቀደስን የመሻታቸው Aመላካች 
ነው፡፡ 

ተራራውን መከለል በ3.5 Eንደ ተደረገው Aይነት ጊዜያዊ 
ወሰን የማበጀት ድርጊት ብቻ ነው፤ ይሁን Eንጂ ቅዱሱን 
EግዚAብሔርን በተገቢው መንገድ ማምለክ Eንዲቻል ለማገዝ 
ሲባል የተደረገ ነው፡፡ ወደዚህ ወደ ተቀደሰ ትEይንት ዘው ብሎ 
መግባት በሞት መቀጣትን ያስከትላል፤ ምክንያቱም ይህን 
ግልጽ፣ መለኮታዊ ትEዛዝ የሚተላለፍ ሰው ግበረ ገብ 
የጐደለው፣ ሃይማኖትን የሚያቃልል በመሆኑ የዚህ Aይነቱ 
ሰው በጉባኤው መገኘት ቀሪውን Aምላኪ ማኅበረ ሰብ 
ይበክላል፡፡ ይህም በዘኍ 15.30-31 ላይ “ትEዛዙንም ስለ ጣሰ” 
ከተባለው ጋር ወይም ደግሞ Aዲስ ኪዳን “የጸጋንም መንፈስ 
ያክፋፋ” (Eብ 10.26-31) ከሚለው ጋር ተመሳሳይነት Aለው፡፡ 
መለከት ከፍ ባለ ድምፅ ለረዥም ጊዜ ከተነፋ በኋላ ነው ሕዝቡ 
ለሁለተኛ ጊዜ ተራራውን መውጣት የቻሉት (kC 13ለ)፡፡ 

16-19 EግዚAብሔር ወደ ተራራው የወረደው በጣም 
Aስደናቂ በሆነ የተፈጥሮ ኀይላት በፈጠሩት ነውጥ መካከል 
ነው፡- ነጐድጓድና መብረቅ (ከመዝ 77.18፤ ከEብ 12.18-19፤ 
ከራEይ 4.5፤ 8.5፤ 11.19 ጋር ያነጻ)፤ Eጅግ በጣም 
በሚያምባርቅ የመለŸት ድምፅ (ከራE 1.10፤4.1 ጋር ያነጻ)፤ 
Eና ከባድ ደመና (ዘፀ 19.9፤ 2ዜና 5.14)፡፡ ይህ በሕዝቡ ላይ 
ጥልቅ የሆነ ሥነ ምግባራዊ ስሜት ፈጥሯል፤ ምክንያቱም 
ባሕርዩንና ማንነቱን በሕጉ Aማካይነት ሊገልጥ ባለ ታላቅ ክብር 
ባለው ግርማዊ Aምላክ ፊት ናቸውና፡፡ 

20-25 ሙሴ ለዚህ Aስደማሚ ትEይንት የሰጠው ምላሽ በዚህ 
ቦታ Aልተገለጸም፤ ነገር ግን በEብ 12.21 የሙሴ ምላሽ 
“በፍርሀት Eንቀጠቀጣለሁ” የሚል ነው፡፡ የEግዚAብሔር ምላሽ 
በkC 21 ላይ ይመጣል፡፡ ሕዝቡን ወደ EግዚAብሔር ሀልዎት 

በመዳፈር Eንዳይቀርብ Eንዲያስጠነቅቅ ለሙሴ ተናገረው፡፡ 
ጣምራው AጽንOት (ቊ.12-13፡21-22፡25) መደበኛ 
የሥነጽሑፍ ዘዬ ሲሆን Aላማው ትኵረት የሚያሻውን ርEስ 
ልብ Eንድንል ማድረግ ነው፡፡ በመሆኑም በመለኮትና በሰዎች 
መካከል የተከለለው ወሰን በሟች ሥጋ ለባሾች በቀላሉ ሊታይ 
Aይገባውም፡፡ 

ወደ EግዚAብሔር የሚቀርቡ ካህናት “Eንኳ” ራሳቸውን 
መቀደስ ነበረባቸው፡፡ በርግጥ ይህ Aሮናዊ ክህነት Aልነበረም፤ 
ምክንያቱም Eርሱ ገና Aልተመሠረተም ነበርና፡፡ ከEያንዳንዱ 
Eስራኤላዊ ቤተ ሰብ ለEግዚAብሔር ተለይተው የተቀደሱ 
“በኵራት” መሆን Aለባቸው (13.2)፡፡ በኋላ ላይ ነው የሌዊ 
ነገድ Eያንዳንዱን በኵር ወንድ የተካው (ዘኍ 3.45)፡፡ ሕዝቡ 
ይህን ትEዛዝ ቢጥሱ EግዚAብሔር “ቊጣውን 
ያወርድባቸዋል፡፡” 

ሐ. Aሠርቱ ትEዛዛት (20.1-17) 
የEግዚAብሔር ሕግ Zeƒ ጣምራ Aላማ ነው፡- (1) 

ከEግዚAብሔር ጋር ባላቸው ግንኙነት የግብረ ገብ ርቀት 
በመፈጠሩ ሰዎች Eጅግ Aስከፊ በሆነ ሁኔታ ኀጢAተኞች 
መሆናቸውን ለማሳየት፣ (2) ሰዎች ወደ EግዚAብሔር መቅረብ 
ካለባቸው መካከለኛ የሚያስፈልጋቸው መሆኑን ለመግለጽ፣ Eና 
(3) ሰዎች በግብረ ገብ ሕጉ የተገለጠውን የEግዚAብሔርን 
የማይለወጥ ፍጹም ባሕርይ Eንደ መመሪያቸው በመውሰድ 
Eንዴት በተሻለ ሁኔታ የተትረፈረፈ ሕይወት መኖር 
Eንደሚችሉ ለማመላከት ነው፡፡ 

የEነዚህ ትEዛዛት ሰዋeዋዊ ቅርጽ ጥቂት Aስተያየት 
የሚያሻው ነው፡፡ ከkC 2-17 ሦስት Aዎንታዊ Aረፍተ ነገሮች 
ብቻ ናቸው የሚገኙት፡፡ ሁሉም የተደመደመ (ፍጹም) ግስ 
(finite verb) የላቸውም (kC 2፡8፡12)፡፡ Eነዚህን ሐረጎች 
በሚከተለው ሁኔታ ማስቀመጥ ይቻላል፡- 

1. “Eኔ፣ EግዚAብሔር Aምላክህ ስሆን . . . ” (eK²=I 
Ÿ›”Å— �eŸ Ze}— ÁK<ƒ” ƒ�³³ƒ Öwp) 

2. “የሰንበትን ቀን Eያስታወስህ (በማስታወስ) . . . ” 
(eK²=I ŸkC 9-11 ÁK<ƒ” ›É`Ó) 

3. “Aባትና Eናትህን Eያከበርህ (በማክበር) . . . ” 
(eK²=I ŸeÉe}—¨< �eŸ ®Y[—¨< ÁK<ƒ” 

ƒ�³³ƒ Öwp) 

ከዚህ የምናገኘው ንድፍ የሚከተለው ነው፡- (1) ትክክለኛ 
ግንኙነት ከEግዚAብሔር ጋር (kC 2-7)፣ (2) ትክክለኛ 
ግንኙነት EግዚAብሔርን በማምለክ (kC 8-11)፣ Eና (3) 
ትክክለኛ ግንኙነት ከኅብረተ ሰብ ጋር (kC 12-17)፡፡ 

1-2 የEግዚAብሔር ትEዛዛት በቀላሉ “Eነዚህን ቃሎች ሁሉ” 
በሚል ሐረግ ተገልጸዋል፡፡ “Aሠርቱ ትEዛዛት” የሚለው ርEስ 
የተወሰደው ከዘፀ 34.28 Eና ከዘዳ 4.13 ነው፤ Eብ 12.19 
ግን “ቃልን የሚያሰማ ድምፅ” ይለዋል፡፡ Eነዚህን ትEዛዛት 
የተናገረው EግዚAብሔር ራሱ ነው (ከዘዳ 5.12-13፡ 32-33 
ጋር ያነጻ)፡፡  

ሕግ ሰጪው ሕጉን በጸጋ ድባብ ውስጥ ነው 
ያስቀመጠው፤ ምክንያቱም “EግዚAብሔር” የሚለውን ስሙን 
የገለጠው ሕዝቡን ከግብፅ ምድር ባወጣበት የትድግና ጸጋው 
ነውና፡፡ “Eኔ” AጽንOትም የAረፍተ ነገሩ ባለቤትም ነው፤ 
“EግዚAብሔር” ተሳቢ ነው፡፡ በዚህ ቦታ የEግዚAብሔርን ስም 
ማስተዋወቁ የዘፀAትን ድርጊት ሁለት ጫፎች ያገናኛቸዋል፡- 
በዘፀ 3.14 Eና 6.2፣ EግዚAብሔር ሕዝቡን ከግብፅ 
Aወጣለሁ ያለበትን ቃል ኪዳን ከስሙ ጋር Aቈራኝቶታል፡፡ 
Aሁን የተስፋው ቃል ኪዳን በመፈጸሙ EግዚAብሔር Eንደ ገና 
ስሙን ያውጃል፡፡ EግዚAብሔር የሆነው ሁሉ፣ የሚለው ሁሉ 
Eና የሚያደርገው ሁሉ በAንድ ኀይለ ቃል ይጠቃለላል፡- “Eኔ 
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EግዚAብሔር ነኝ፡፡” ቀሪው የAረፍተ ነገሩ ክፍል ከቃለ 
EግዚAብሔር ታላላቅ ኀይለ ቃሎች Aንዱ ሲሆን 
የEግዚAብሔርን ባሕርይና ቸርነት ለመግለጽ 125 ጊዜ ጥቅም 
ላይ ውሏል፡፡ 

3 በመጀመሪያው ትEዛዝ Aንድ Aስቸጋሪ Aገላለጽ ብቻ Aለ፡- 
ይህም “በፊቴ/ከEኔ ሌላ” (before/besides me) የሚለው 
ሐረግ ነው፡፡ በEብራይስጥ የትም ቦታ ይሄ ሐረግ “ከEኔ በቀር” 
የሚል ትርጉም የለውም፡፡ ምናልባት ከሁሉ የተሻለው ትርጉም 
“ከEኔ ይልቅ ሌሎች Aማልክትን Aትምረጥ” የሚለው ነው፡፡ 
ያም ሆነ ይህ ውጤቱ ተመሳሳይ ነው፡- EግዚAብሔር ብቸኛው 
Eውነተኛ Aምላክ ነው፡፡ 

4-6 ሁለተኛው ትEዛዝ ከሚመለከው Aምላክ ይልቅ 
የAምልኮውን መንገድ ይተርካል፡፡ ሁለት ክፍሎች Aሉት፡- 
ትEዛዙ (kC 4-5ሀ) Eና ቅጣቱ (kC 5ለ-6)፡፡ በብሉይ ኪዳን 
ጣOታትንና የተቀረጹ ምስሎችን የሚገልጹ በርካታ ተመሳሳይ 
ትርጉም ያላቸው ስያሜዎች (Aሥራ Aራት ናቸው) ይገኛሉ፡፡ 
ቊጥር 23 የተከለከሉት ጣOታት ከብር የተሠሩ Aማልክት 
ወይም ከወርቅ የተሠሩ Aማልክት Eንደ ሆኑ ይገልጻል፡፡ 
Eንዲሁም “ጣOት” ከድንጋይና ከEንጨት የተቀረጹ ምስሎችን 
ወደ በኋላ ላይ ደግሞ ከብረት የተሠሩትንም ያጠቃልላል፡፡ 
ፔስል (“ጣOት”) የተቀረጸ የሰው ወይም የEንስሳን ምስል 
የሚያመለክት በመሆኑ፣ “Aምሳያ” ወይም “ቅርጽ” የሚለው 
ህልውና ባላቸው ወይም AEምሮ ለሚፈጥራቸውና በሥEል 
ለሚገለጡት ሊውል ይችላል፡፡ ከEነዚህ Aንዳቸውንም ለማምለክ 
በማቀድ መሠራት የለባቸውም፡፡ ይህ Aባባል ኪነ ጥበባዊ 
ክሂሎትን ለማዳፈን ያለመ Aይደለም፤ ይልቁን Eንደ 
ከነዓናውያን ጣOታት ከEውነተኛ Aምልኮተ EግዚAብሔር 
የሕዝቡን ልብ በመሥረቅ ተገቢ ያልሆኑ ምትኮችን Eንዳይሠሩ 
ለመከላከል የተደረገ ነው፡፡ ምትኮችን ማበጀት ፈጽሞ የተከለከለ 
Aለመሆኑን ለመረዳት የቃል ኪዳኑን ታቦት ከነብዙ ጌጦቹ 
(ሁሉም በEግዚAብሔር ትEዛዝ የተሠራውን) መመልከቱ ብቻ 
በቂ ነው፡፡ 

“Aትስገድላቸው፣ Aታምልካቸውም” ¾”ÓÓ` ዘይቤ ሲሆን 
Aንድን ነጠላ ሐሳብ በዚህ Aውድ “Aምልኮ ማቅረብ” የሚለውን 
በሁለት Aባባሎች መግለጽ ነው፡፡ ይህ Aገላለጽ በEስራኤል 
የተከለከሉ ባEዳን Aማልክትን በሚመለከት ብቻ ጥቅም ላይ 
የሚውል ነው፡፡ 

ከዚህ ትEዛዝ ጋር ተያይዘው የተሰጡት Eቀባዎች 
የሚጀምሩት “Eኔ EግዚAብሔር Aምላክ ነኝ (ያህዌ) ቀናተኛ 
Aምላክ ነኝ” በሚለው ግርማዊ ማስታወሻ ነው፡፡ “ቀናተኛ” 
ወይም “ቀናI”፤ የሚለው ቃል በስፋት በሚታወቅበት የተሳሳተ 
ግንዛቤ EግዚAብሔር በባሕርዩ ተጠራጣሪ፣ ማንንም የማያምን፣ 
ወይም ደግሞ በተሳሳተ መንገድ በሌሎች መከናወን የሚቀና 
ነው የሚል ግንዛቤ መውሰድ ፈጽሞ Aይገባም፡፡ ቃሉ 
ለEግዚAብሔር ሲውል የሚያመለክተው፣ (1) ፍጹም 
መሰጠትን የሚጠይቀውን ያን ባሕርዩን (ዘፀ 34.14፤ ዘዳ 
4.24፤ 5.9፤ 6.15)፣ (2) በሚቃወሙት ሁሉ ላይ 
የሚቃጠለውን ያን ቊጣውን (ዘኍ 25.11፤ ዘዳ 29.20፤ 
መዝ 79.5፤ Eና ሌሎችም)፤ Eና ሕዝቡን ለመታደግ 
ያፈሰሰውን ጕልበቱን (2ነገ 19.31፤ Iሳ 9.7፤ 37.32፤ Eና 
ሌሎችም) ነው፡፡ ስለዚህ ቃለ EግዚAብሔር በብዙ ቦታዎች 
መንፈሳዊ Aመንዝራነት ብሎ የሚጠራውን ጣOት Aምልኮ 
የሚያነሣሣ ወይም ደግሞ ለEግዚAብሔር በሚገባው ክብር፣ 
ግርማና ዝና ላይ ማንኛውንም Aይነት ተቀናቃኝ የሚፈቅድ 
ነገር ሁሉ EግዚAብሔር ለማይለዋውጠው ለገዛ ራሱ ባሕርይና 
ማንነት ያለውን ቅናት ያስነሣል፡፡ 

ልጆች ብዙ ጊዜ በግላቸው EግዚAብሔርን በመጥላት 
የAባቶቻቸውን ኀጢAት ይደግማሉ፤ Eናም Eንደ Aባቶቻቸው 
ይቀጣሉ፡፡ በዘዳ 24.16 ላይ ሙሴ ቅጣቱ የመጣው በራሳቸው 

በልጆቹ ኀጢAት የተነሣ መሆኑን ግልጽ ያደርጋል፡፡ 
ያለመታዘዝ ውጤት ለተወሰነ ጊዜ ይቈያል፤ ነገር ግን 
EግዚAብሔርን የመውደድ ውጤት በጣም ረዥም Eድሜ Aለው 
“Eስከ ሺህ (ትውልድ) ነው፡፡” 

7 ሦስተኛው ትEዛዝ Aንደበታችን Eውነተኛ የሆነ ሙገሳን 
ለEግዚAብሔር ማቅረብ ያለበት መሆኑን የሚመለከት ነው፡፡ 
የEግዚAብሔር “ስም” ሲል መጠሪያውን በቃል መናገርን ብቻ 
ከማለት በEጅጉ ያለፈ Aንድምታ Aለው፡፡ Eናም የEግዚAብሔር 
ስም ሲል የሚከተሉትን ያጠቃልላል፡- 1) ባሕርዩን፣ ማንነቱን፣ 
ደግሞም cብEናውን (መዝ 20.1፤ ሉቃ 24.47፤ ዮሐ 
1.12)፣ 2) ትምህርቱን ወይም ነገረ መለኮቱን (መዝ 22.22፤ 
ዮሐ 17.6፡26)፣ Eና 3) ግብረ ገባዊና ሥነ ምግባራዊ 
ትምህርቱን (ሚክ 4.5)፡፡ 

የEግዚAብሔርን ስም በAፍ (በAንደበት) “በከንቱ” 
“መጥራት” ወይም “ማንሣት” ማለት “Aላግባብ መጠቀም” 
ማለት ነው፤ ማለትም ያለ Aላማ መጠቀም ማለት ነው፡፡ 
በAንደበት የEግዚAብሔርን ስም በከንቱ ከምንጠራባቸው 
መንገዶች፣ 1) Aድናቆትን በመግለጽ ወቅት፣ 2) በንግግርና 
በጸሎት መካከል ያሉትን ክፍተቶች ለመሙላት፣ Eና 3) ሐሰት 
የሆነን ነገር ለማረጋገጥ ስሙን መጥራት ይገኙበታል፡፡ ይህ 
ትEዛዝ ሕጋዊ የሆኑትን መሐላዎች Aይመለከትም፤ በብዛት 
ይገኛሉና (ለምሳሌ፣ ዘዳ 6.13፤ መዝ 63.11፤ Iሳ 45.23፤ 
ኤር 4.2፤ 12.16፤ ሮሜ 1.9፤ 9.1፤ 1ቆሮ 15.31፤ 
ፊልጵ 1.8፤ ራEይ 10.5-6)፡፡ 

8-11 Aራተኛው ትEዛዝ ሰንበትን ስለ ማክበር ይናገራል፡፡ 
“ሰንበት” የሚለው ቃል የተገኘው “ማረፍ ወይም ሥራን 
ማቆም” ከሚለው ግስ ነው፡፡ Eብራውያን ሰባተኛውን ቀን 
ለEግዚAብሔር ለAምላካቸው Eንዲለዩ (Eንዲቀድሱ) ታዘዋል፡፡ 
ሰንበትን Aክብሩ የሚለው ትEዛዝ Aንድን ሰው ከጊዜው ላይ 
የተወሰነውን EግዚAብሔርን ለማምለክና ለማገልገል 
Eንዲያውል የሚጠይቅ በመሆኑ ሥነ ምግባራዊ (ግብረ ገባዊ) 
ነው፤ ነገር ግን ይህ የሚደረገው በሰንበት ይሁን ብሎ 
ስለሚያዝ በAል ከማክበር ጋር የተያያዘ (ceremonial) ነው፡፡ 
Iየሱስ ክርስቶስ Ÿሞቱ ኋላም በትንሣኤው የፈጸመውን 
የEግዚAብሔርን Aዲስ ነጻ የማውጣት ሥራ የመጀመሪያውን 
ቀን በማክበር ቀደም ብሎ በዘሌ 23 በተጠቀሱ ተምሳሌታዊ 
በሆኑ በዓላት ተጠቊV›M፡- “ከሰንበት በኋላ የመጀመሪያው 
ቀን” (kC 15)፤ “በመጀመሪያው ቀን የተቀደሰ ጉባኤ Aድርጉ” 
(kC 7)፤ “የመጀመሪያው ቀን የተቀደሰ ጉባኤ ነውና . . . 
በስምንተኛው ቀን” (kC 35-36)፡፡ በርግጥ Eነዚህ በዓላት 
ክርስቲያኖች Aሁን በየEሑዱ የሚያከብሩትን በትክክል 
የሚያመላክቱ ድርጊቶች ናቸው! 

ይህ ቀን የሚከበርበት ምክንያት በEግዚAብሔር ሁለት 
ሥራዎች ላይ የተመሠረተ ነው፡- Aንዱ ወደ ኋላ የሚመለከት 
ነው (kC 11 ከፍጥረት ሥራ ጋር ያገናኘዋል)፤ ይህም 
የመጨረሻው ቀን ወደሚሆነው Aዲሱ የEግዚAብሔር Eረፍት 
ያመለክታል፤ ሌላው በEግዚAብሔር የድነት ታሪክ ውስጥ 
ወደፊት የሚመለከት ነው (ዘዳ 5.15 ከግብፅ ከመውጣት ጋር 
ያገናኘዋል)፤ ይህም በመጨረሻው ቀን ወደሚፈጸመው Aዲስ 
ፀ›ƒ ወይም መውጣት ያመለክታል፡፡ ይህ ትርጓሜ የተወለደው 
ሰንበት የEግዚAብሔር ቃል ኪዳን ሌላኛው “ምልክት” በመሆኑ 
ነው (31.12-17 ይመ) ፡፡ 

12 ወላጆችህን “Aክብር” የሚለው ትEዛዝ (1) ለወላጆች ትልቅ 
ክብር መስጠትን (ከምሳ 4.8 ጋር ያነጻ)፤ (2) ክብካቤ 
ማድረግና ፍቅር ማሳየትን (መዝ 91.15)፤ Eና (3) Aክብሮት 
ማሳየትን ወይም መፍራትን (ሌዋ 19.3) ይመለከታል፡፡ 
ወላጆችን ማክበር ተገቢ ነው፤ ነገር ግን የትም ቦታ ቃላቸው 
ከEግዚAብሔር ቃል ጋር በተቃርኖ Eንዲቆም ወይም ደግሞ 



*]ƒ ²ì›ƒ 

የEግዚAብሔርን ቃል Eንዲተካ Aይገባም፡፡ በኤፌሶን 6፡2-3 
የራስን ወላጅ ከማክበር ትEዛዝ ጋር ተያይዞ የተሰጠው ተስፋ 
ለየት ያለ ነው፤ ምንም Eንኳ የሕይወትን ስጦታ 
የሚመለከተው ተስፋ ከትEዛዛቱ ሁሉ ጐልቶ የሚታይ ቢሆንም 
(ዘዳ 4.1፤ 8.1፤ 16.20፤ 30.15-16)፡፡ የEስራኤል በምርኮ 
መጋዝ ምክንያቱ በከፊል ወላጆቻቸውን Aለማክበር ነው (ሕዝ 
22.7፡15)፡፡ 

13 ስድስተኛው ትEዛዝ መግደልን ይከለክላል፡፡ ከዚህ ትEዛዝ 
ጀርባ ያለው ሥነ ምግባራዊ ነገረ መለኮት ሰዎች ሁሉ 
በEግዚAብሔር Aምሳል ተፈጥረዋል የሚል ነው (ዘፍ 1.26-
27.9፡16)፡፡ በEብራይስጥ መግደልን የሚገልጹ ሰባት ቃላት 
ቢኖሩም፣ Eዚህ ቦታ የተጠቀሰው ቃል “ራሳ”፤ በብሉይ ኪዳን 
Aርባ ሰባት ጊዜ ብቻ ነው የተጠቀሰው፡፡ Aስቦና Aቅዶ 
መግደልን” የሚመለከት ሐሳብ የያዘው ቃል ግን ይሄው ብቻ 
ነው፡፡ Eናም ይሄ Eገዳ Eንስሳትን መግደልን (ዘፍ 9.3)፣ ቤተ 
ሰብን (ቤትን) በሌሊት ከሚመጡ ዘራፊዎች መከላከልን (ዘፀ 
22.2)፣ በAደጋ የሚከሠት መግደልን (ዘዳ 19.5)፣ 
መንግYት በነፍሰ ገዳዮች የሚፈጸመውን የሞት ቅጣት፣ (ዘፍ 
9.6) ወይም ደግሞ የራስ ሀገር ጦርነት ውስጥ ስትገባ 
መሳተፍን Aይመለከትም፡፡ ይሁን Eንጂ ራስን በገዛ Eጅ 
ማጥፋትን፣ በEጅ Aዙር ማስገደልን (2ሳሙ 12.9)፣ Eና 
ሥልጣን ኖሯቸው ነፍሰ ገዳዮችን ከመቅጣት ቸል የሚሉትን 
(1ነገ 21.19) ግን ይመለከታል፡፡ 

14 ሰባተኛው ትEዛዝ TS”²`” ይከለክላል፡፡ “Aታመንዝር” 
የሚለው ግስ ለወንድም ለሴትም ይሆናል፡፡ ¾TS”²` 
ኀጢAት ቅጣቱ ሞት ሲሆን (ዘዳ 22.22)፣ ድንግል ሴትን 
መድፈር ቅጣቱ የተደፈረችውን ማግባት ወይም የገንዘብ 
መቀጮ ነው (ዘፀ 22.16-17፤ ዘዳ 22.23-29)፡፡ በብሉይ 
ኪዳን U”´` Ÿ´S<ƒ (ከሴሰኝነት) ልዩነት Eንዳለው ተደርጎ 
ተገልç*ል፡፡ 

15 ስምንተኛው ትEዛዝ ሰውንም ሆነ ቊሳቊስን መስረቅን 
ይከለክላል፡፡ ይህ ትEዛዝ የሁሉ ነገር ባለቤት EግዚAብሔር 
መሆኑን መነሻ ያደርጋል (ከመዝ 24.1፤ 115.16 ጋር ያነጻ) 
Eናም የመስጠትም የመውሰድም ሥልጣን የEርሱ ነው የሚል 
ነው፡፡ ስለዚህ ማንም ሰው የገዛ ወገኑ የሆነን ሌላ ሰው በጭካኔ 
በባርነት መግዛት፣ ወይም ጠልፎ መውሰድ ወይም ደግሞ 
የራሱ ያልሆነውን ወይም ያልተሰጠውን ንብረት መቀማት 
የለበትም፡፡ 

16 ዘጠነኛው ትEዛዝ በመላ ሕይወትና ኑሮ Eውነተኛ 
መሆንን የሚያመለክት ነው፤ ምንም Eንኳ ቃሉ በዋነኛነት 
የEስራኤልን የፍርድ ሂደት የሚያንጸባርቅ ቢሆንም፡፡ Eውነትን 
ማቃለል ማንነቱና ባሕርዩ Eውነት የሆነውን Aምላክ መናቅ 
ነው፡፡ 

17 Aሥረኛው ትEዛዝ መመኘትን ይከለክላል፤ ማለትም 
“Aጥብቆ መመኘት” “በጣም መናፈቅ” “Aጥብቆ SÕÕƒ” (ከዘዳ 
5.21 ጋር ያነጻ) ነው፡፡ ይህ ትEዛዝ የAንድን ሰው ውስጣዊ 
ሐሳብ (ልብ) የሚመለከት ሲሆን ቀደም ብለው የተጠቀሱት 
ዘጠኙም ትEዛዛት Aንዳቸውም ሜዳዊና ውጫዊ ድርጊት ብቻ 
�”ÅT>ÁSK¡~ }Å`Ñ¨< S¨cÉ �”ÅK?Kv†¨< ÁdÁM:: 
ያን ድርጊት ለመፈጸም የገፋውን ውስጣዊ ግፊት ሁሉ 
ያጠቃልላል (ከ1ጢሞ 6.6 ጋር ያነጻ)፡፡ 

መ. ለEግዚAብሔር መገለጥ የሕዝቡ ምላሽ 
(20.18-21) 

18 የEግዚAብሔርን መገለጥ ያበሠረው Eጅግ Aስፈሪ“ 
›eÅ“m ትEይንት ሕዝቡን Eጅግ Aስፈራቸው፡፡ በ19.16-19 
የተገለጸው በዚህ ቦታ ሕዝቡ ለክሥተቱ ከሰጠው ምላሽ Aንጻር 

ያው ድርጊት በድጋሚ ተገልጾAል፡፡ “ተራራው ይጤስ” ነበር 
ምክንያቱም “በEሳት ተያይዞ” ነበርና (ዘዳ 5.23)፡፡ 

19 ሕዝቡ በድንገት ወደ EግዚAብሔር ቅዱስ ሀልዎት 
የመቅረብ ፍላጎት Aልነበራቸውም (ከEብ 12.19 ጋር ያነጻ)፡፡ 
በEነርሱና በEግዚAብሔር መሃል የሚቆም መካከለኛ ካህን 
ወይም ደግሞ ወክሏቸው የሚቆም ሰው Eንደሚያስፈልጋቸው 
በደመነፍስ ተረድተው ነበር፡፡ ከዚህ ከሕዝቡ የክህነት 
Aገልግሎት ፍላጎት ከብሉይ ኪዳን ታላላቅ መገለጦች Aንዱ 
የሆነውና ረዥም ሂደቶችን ያሳለፈው የመሲሕ መሰጠት የተስፋ 
ቃል ይፋ ሆነ፡፡ Eሱም የEግዚAብሔርን ቃል Eንዳመጣላቸው 
Eንደ ሙሴ Aይነት “ነቢይ” ይሆናል ( ዘዳ 18.15-22 ይመ)፡፡ 
በዚህ ስምምነት መሠረት ሕዝቡ “በርቀት ቆሙ” Eናም ሙሴ 
የEግዚAብሔርን ቃል ለEነርሱ Aመጣላቸው፡፡ 

20-21 ሙሴ ሕዝቡን “Aትፍሩ” Aላቸው (ከ14.13 ጋር 
ያነጻ)፤ EግዚAብሔር የመጣው Eስራኤልን ሊያጠፋ ሳይሆን 
(ከዘዳ 5.24-25 ጋር ያነጻ) ይልቁን ሊፈትናቸው ነውና፡፡ ይህ 
ጥቅስ ሁለት Aይነት “ፍርሀቶችን” ያነጻጽራል፡- የሚያሠቃይ 
ፍርሀት (ከበደለኝነት ስሜት ወይም ደግሞ ካልተጨበጠ ዛቻ 
የሚመጣና ወደ Eስራት የሚያስገባ ነው) ወይም ሰላማዊ 
ፍርሀት (በEግዚAብሔር ፍጹም መደገፍንና ማመንን 
የሚያመጣ Aመለካከት ነው (ከዘፍ 22.12 ጋር ያነጻ)፡፡ ይህ 
ሁለተኛው Aይነት ፍርሀት ኀጢAት Eንዳንሠራ ያደርገናል 
(ከምሳ 1.7፤ ከመክ 12.13፤ ከሌሎችም ጋር ያነጻ)፡፡  

Aዲስ የተሾመው የEስራኤል መካከለኛ EግዚAብሔር 
ወደሚገኝበት ጥቅጥቅ ወዳለው ጨለማ “ተጠጋ” ወይም “ቀረበ” 
Eና በቃል ኪዳኑ መጽሐፍ ውስጥ የተሰጡትን መመሪያዎች 
ተቀበለ፡፡ 

S<
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ሠ. የኪዳኑ መጽሐፍ (20.22-23.33) 
የዚህ ክፍል ርEስ የተወሰደው ከ24.7 ነው፡፡ ሕጎቹ 

በሁለት Aበይት ክፍሎች ሊከፈሉ ይችላሉ፡፡ የመጀመሪያው 
ቅድመ ሁኔታዊ ቅርጽ ያለው ዋናው ቅድመ ሁኔታና ተጨማሪ 
ንUሳን AርEስት “Eንደ ሆነ” ወይም “በሚሆንበት ጊዜ” በሚሉ፣ 
ምክንያትና ውጤትን ወይም በተፈጸመ ድርጊት ላይ 
የተመሠረተ ሕግን በሚገልጡ ቃላት የሚጀምር ነው፡- “Aንድ 
ሰው . . . Eንደ ሆነ” ወይም ደግሞ “Aንድ ሰው . . . 
በሚያደርግባት ጊዜ” የሚሉ Aይነት ቅርጾች ያሉት ነው፡፡ 
ሁለተኛው Aይነት ቅድመ ሁኔታዊ ያልሆነ የተወሰነ ትEዛዝ 
ሲሆን በሁለተኛ መደብ የሚገለጽ (ባብዛኛው ነጠላ የሆነ) 
ሲሆን፣ ብዙ ጊዜ Aሉታዊ ትEዛዞችን ወይም ክልከላዎችን 
የሚገልጽ ነው፡፡ Aብዛኛው የAሠርቱ ትEዛዛት ቅርጽ በዚህኛው 
Aይነት (ሁልጊዜ Eውነት በሆነ) የቀረበ ነው፡፡ 
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Aንዳንድ ምሁራን ከዚህኛው ቅርጽ ሦስተኛ ምድብ ሕጎችን 
ያወጣሉ፡፡ Eነዚህ ሕጎች በ21.12፡ 15-17፤ 22.19-20 ላይ 
ይገኛሉ፡፡ Eነዚህ ትEዛዛት በAብዛኛው በጣም Aጭር ናቸው 
(Aምስት ያህል Aጫጭር ቃላት ናቸው)፣ የሞትን ቅጣት 
የሚያስከትሉ ናቸው፤ ሁሉም በEብራይስጡ ከግስ በሚፈጠር 
ቃል (participle) ይጀምራሉ፡፡ “የEብራይስጡ የግሳዊ ቃል 
ሕጎች” በመባል ይታወቃሉ፤ ይሁን Eንጂ ቅድመ ሁኔታዊና 
Eውነታን የመግለጥ Aገልግሎት ያላቸው ናቸው፡፡ Eንግዲያው 
በኪዳኑ ቃል ስለ ሁለት Aይነት መሠረታዊ ሕጎች መናገር 
Eንችላለን፡፡ 

1. መቅድም (መግቢያ) (20.22-26) 

22-23 ከቀዳሚው ሐሳብ ጋር ያለው ግንኙነት፡- ምንም Eንኳ 
ምንም Aይነት የሚታይ ቅርጽ፣ ምስል ወኪል ባታዩም፣ 
EግዚAብሔር ከሰማይ ሲናገር ሁላችሁም ሰምታችኋል፤ ስለዚህ 
Eኔን በምንም Aይነት ቊሳዊ ቅርጽ ልትመስሉኝ ፈጽሞ 
Eንዳታስቡ፡፡ Eንግዲያው በቅድሚያና ከሁሉ በፊት 
EግዚAብሔርን ስታመልኩት ፈጽሞ ከጣOታት ጋር መደባለቅ 
የለባችሁም (20.4-6 ይመ፤ ከዘዳ 4.14-16 ጋር ያነጻ)፡፡ 

24-26 Eነዚህ Aነስ ያሉ የጭቃ መሠዊያዎች በቅርጻቸውና 
በAገልግሎታቸው ጊዜያዊ ናቸው (ከዘፍ 12.7፤ 13.18፤ 
22.9 ጋር ያነጻ)፡፡ ከድንጋይ የሚሠሩ መሠዊያዎች በመሣሪያ 
ሊጠረቡ Aይገባም፤ ምናልባትም ማንም ሰው ወደ ሆነ ቅርጽ 
ወይም ጣOት Eንዳይቀይራቸው ይሆናል፡፡ Eንዲሁም ወደ 
መሠዊያ የሚያወጡ ደረጃዎች መሠራት የላባቸውም፤ 
Aምላኪው ደረጃውን ሲወጣ Eርቃኑ Eንዳይጋለጥ ለመከላከል 
ነው፡፡ ወደ በኋላ ላይ ደረጃ ያላቸው መሠዊያዎችን መሥራት 
ሲፈkድ (ዘሌ 9.22፤ ሕዝ 43.13-17)፣ ካህናቱ የበፍታ 
የውስጥ ሱሪ Eንዲለብሱ ታዝዘዋል (ዘፀ 28.40-42፤ ሕዝ 
44.18)፡፡ 

2. ባሮችን የሚመለከቱ ሕጎች (21፡1-11) 

1 የመሠዊያውን ሕገጋት ከሚደነግገው ክፍል ቀጥሎ ይሄ 
ርEስ (kC 1 ርEስ ይመስላልና) መከተሉ Eንግዳ ነው (20.22-
26)፡፡ 22.18-23.19 ላይ የሚገኘው ክፍል ባብዛኛው 
የሚናገረው ሥነ ምግባራዊና ጥበባዊ ምክሮችን፣ ሃይማኖታዊ 
ክብረ በዓላትን ከሚገልጡ ቀኖች ጋር በመሆኑ ይህ ርEስ 
ከ21.2-22.17 ያለውን ክõል የሚመለከት Eንደ ሆነ 
መቊጠሩ የተሻለ ነው፡፡ Eነዚህ “ሕጎች” (ይልቁን “ፍርዶች”) 
የተሰጡት ለEስራኤል የሲቪል Aስተዳዳሪዎች (ገዢዎች) Eንደ 
መመሪያ ያገለግሉ ዘንድ ነው፡፡ በAብዛኛው ጊዜያዊ በሆኑ 
ነገሮች ላይ ቢያተኵሩም፣ ነገር ግን በAሠርቱ ትEዛዛት በግልጽ 
በተደነገጉ በዚህኛው ወይም በዚያኛው ትEዛዝ ላይ የተመሠረቱ 
ናቸው፡፡ ስለዚህም Eነዚህ ሕግ ነክ ወይም ፖለቲካዊ ደንቦች 
ከAሠርቱ ትEዛዛት ጋር ተያይዘው መቅረባቸው ተገቢ ነው፡፡ 

2-4 Eብራዊ ባሪያን የተመለከቱ ሕጎች የተጠቀሱት በ21.1-
11፤ ዘሌ 25.39-43፤ ዘዳ 15.12-18፤ Eና ኤር 34.8-22 
ብቻ ነው፡፡ ይሁን Eንጂ በEነዚህ ትEዛዛት መካከል ልዩነቶች 
Aሉ፡፡ በዘዳ 15.12 Eብራዊው ባሪያ በሌላ ሰው ሲሸጥ 
Eንመለከታለን፤ በዘሌውያን 25.39 ግን ራሱን በራሱ ነው 
የሚሸጠው፤ የAገልግሎቱ ሁኔታ የሚወሰነውም በIዮቤልዩ 
ድንጋጌ መሠረት ነው፡፡ በዘፀ 21.2 Eና በዘዳ 15.12 
የAገልግሎቱ ዘመን ስድስት ዓመት ነው፡፡ በዘፀ 21.6 Eና በዘዳ 
15.17 የባሪያው ፍላጎት ከሆነ Aገልግሎቱ የሕይወት ዘመን 
ነው፡፡ “መግዛት” የሚለው ቃል የሕግ ሙያዊ ቃል ሲሆን የራስ 
ንብረት Aድርጎ መውሰድ የሚል ትርጉም Aለው፡፡ ከስድስት 
ዓመት Aገልግሎት በኋላ ባሪያው “በነጻ” Eንዲሰናበት 
ይደረጋል፡፡ ቃሉ “ነጻ ሰው” የሚል ፍቺ ያለው ይመስላል፤ 
Eንደ ገና የዜግነት መብቱን Eንዳገኘ Aይነት ማለት ነው፡፡ 

ባሪያው ለብቻው ወይም ደግሞ ከሚስቱ ጋር ከጌታው ቤት 
ይሰናበታል፤ ይህም ሲገባ በነበረበት ሁኔታ ይወሰናል፡፡ ባሪያው 
በጌታው Aማካይነት ተድሮ ልጆችን Aፍርቶ ከሆነ፣ በዚህ 
Aይነት ያገባት ሚስቱና የተወለዱለት ልጆቹ የጌታው ይሆናሉ፡፡ 

5-6 “ጌታዬን . . . ሚስቴንና ልጆቼን Eወዳለሁ” የሚለው 
ቃል ፍቅር (መውደድ) የሚለውን Ó”–<’�© eT@ƒ የያዘ 
ሳይሆን የሕግ ቃል ነው (ከዘዳ 21.15-17 ጋር ያነጻ፡- 
“የማይወዳት ቢሆን” ማለት “የሚጠላት ከሆነ” ማለት ነው)፡፡ 
የባሪያውን ጊዜያዊ Aገልጋይነት ወደ ቋሚ Aገልጋይነት 
የሚለውጡት “ዳኞች” ሲሆኑ፣ ሥነ ሥርAቱም በጌታው በር 
መቃን Aጠገብ ይፈጸማል፡፡ ጆሮን መብሳት በመካከለኛው ዘመን 
Aሦራውያን ዘንድ Aሳፋሪ የቅጣት Aይነት ነበር፡፡ 

7-11 ይህ ድንጋጌ በAባቷ ለባርነት ሳይሆን ለሚስትነት 
የምትሸጥ ልጃገረድን የሚመለከት ነው፡፡ ይሁን Eንጂ 
“Aገልጋይ” የሚል ስያሜ ተሰጥቷታል፡፡ ጋብቻው በውሉ 
መሠረት ባይፈጸም፤ ውሉን Eንደ ማፍረስ ይቈጠራል፤ Eናም 
Óዢው ልጃገረዲቱን u?´−ƒ �”É�Ñ˜ (ነጻ Eንድትወጣ) 
ሊፈቅድላት ይገባዋል፤ ከዚያ ቤተ ሰብ ውጭ ልትሸጥ 
Aይገባም፡፡ ሁልጊዜ Eንደ ራሱ ልጅ ወይም ደግሞ Eንደ 
ማንኛዋም ነጻ ሴት ያድርግላት፡፡ Aለዚያ የተጠቀሰው መቀጮ 
ይወሰንበታል፡፡ 

3. ነፍስ ማጥፋትን የተመለከቱ ሕጎች 

12-14 በዚህ ክፍል የሞትን ቅጣት የሚያስከትሉ ወንጀሎች 
በዝርዝር ቀርበዋል፡- ነፍስ መግደል፣ Aባትን ወይም Eናትን 
መምታት፣ ጠለፋ፣ ወይም Aባት Eናትን መሳደብ ናቸው፡፡ 
ነፍስን የመግደል ወንጀል በዘፍ 9.6 የተሰጠውን መለኮታዊ 
ትEዛዝ ይጥሳል፡፡ ሰዎች በEግዚAብሔር ምሳሌ የተፈጠሩ 
በመሆኑ በሰው ውስጥ ያለውን የEግዚAብሔር መልክ ሆነ ብሎ 
ማጥፋት ምንም Aይነት የገንዘብም ሆነ የቊሳቊስ ካሣ 
ሊዋጀው Aይችልም፡፡ በድንገተኛ Aደጋ የሚከሠት ሞት ሆነ 
ተብሎ ከሚፈጸም የነፍስ ማጥፋት ወንጀል ጋር ያለው ልዩነት 
በግልጽ ተቀምጧል፡፡ በድንገት ለሚፈጸም የነፍስ ማጥፋት 
Aደጋ የመማጸኛ ከተሞች ይዘጋጃሉ (ዘኍ 35.6-34፤ ከዘዳ 
19.1-13 ጋር ያነጻ)፡፡ ሆነ ብሎ ነፍስ ላጠፋ ወንጀለኛ ግን 
ምንም Aይነት የማምለጫ ቦታ ሊሰጠው Aይገባም፡፡ በዚህ 
ስፍራ ባልተለመደ ሁኔታ EግዚAብሔር በAንደኛ መደብ 
የተገለጸበትን ሁኔታ ልብ ይሏል፡፡ 

15-17 በመጽሐፍ ቅዱሳዊ ሕግ የወላጆች ሥልጣን ከፍ ያለ 
በመሆኑ ወላጆችን መምታት ወይም መስደብ በሞት 
የሚያስቀጣ ወንጀል ነው፡፡ ቊጥር 15 Eና 17 የAምስተኛው 
ትEዛዝ ማብራሪያዎች ናቸው፡፡ በዚህ ቦታ Eናትና Aባት 
በAንድነት መጠቀሳቸው መሠረታዊ Eኩልነታቸውን የሚያጐላ 
መሆኑን ልብ ይሏል፡፡ ጠለፋ በሞት የሚያስቀጣ የሆነበት 
ምክንያት የሰው ስርቆት በመሆኑ ነው፡፡ 

4. የAካል ጕዳትን የተመለከቱ ሕጎች (21.18-32) 
ቀጥሎ የቀረቡት ከAካል ጕዳት ጋር የተያያዙ Aምስት 

ጕዳዮች የሞት ቅጣት ሊያስከትሉ የሚችሉ ጥቃ„‹ ወይም 
በAካል ላይ የሚደርሱ Aምስት Aደጋዎች ናቸው፡፡ 

18-19 የመጀመሪያው ምሳሌ ከሰው ጋር ተጣልቶ ክፉኛ 
ከተጐዳ በኋላ በሚገባ Aገግሞ በበትር ርዳታ ደጅ ለደጅ 
መንቀሳቀስ የሚችል ሰውን የሚመለከት ነው፡፡ ይህ Aይነቱ 
ጕዳት ŸkC 23-25 የተጠቀሰውን “Aይን በAይ” ፋንታ” 
የሚለውን Aይነት ቅጣት Aያስከትልም፤ ይሁን Eንጂ ጕዳቱን 
ያደረሰው ሰው ተጐጂው ሰው ለደረሰበት “የጊዜ ኪሣራ” የገንዘብ 
ኪሣራና ለሕክምና ያወጣው” ወጪ በሙሉ መክፈል 
ይኖርበታል፡፡ 
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20-21 ሁለተኛው ጕዳይ በጌታው ከተመታ በኋላ “ለAንድ 
ወይም ለሁለት ቀን” ያህል ሲንገታገት ቈይቶ በመጨረሻው 
የሚሞት ባሪያን የሚመለከት ነው፡፡ ጌታው ሆነ ብሎ ሊገድለው 
ሳይሆን፣ የሥነ ሥርAት Eርምጃ ሊወስድበት ያደረገው ሙከራ 
ለሞት Eንዳበቃው ተደርጎ በቀላሉ Eንዲፈረድለት የሚያደርግ 
ሂደት ተጠቃሚ ነው፡፡ ይሄ ሕግ ከkC 26-27 ካለው 
የጌቶቻቸውን ኪስ Eስኪጐዳ ድረስ በባሮች ላይ የሚደረግ 
የጭካኔ ተግባርን ለመግታት ከተሰጠው ሕግ ጋር በAንድነት 
ሲታይ፣ የባሮችን ሰብኣዊ ክብር የሚያስጠብቅ የተሟላ Aዲስ 
የሕግ Aንቀጽ ይሆናል ማለት ነው፡፡ የዚህ ሕግ Aላማ ጌታው 
በባሪያው ላይ ያለውን ሥልጣን መወሰን ነው፡፡ 

22-25 ሦስተኛው ሁኔታ የሚመለከተው Eርስ በርስ የሚጣሉ 
ሰዎች ካደረሱበት ጕዳት የተነሣ ያለ ቀኗ የምትወልድ ሴትን 
የሚመለከት ነው፡፡ ይህ ሕግ ሁለት Aማራጮችን ያቀርባል፡- 
(1) “ብትወልድ ጕዳቱም ለክፉ የማይሰጥ ቢሆን” Eና (2) 
“የከፋ ጕዳት ቢደርሰ” የሚሉ ናቸው፡፡ 

Eናትዬውም ሕፃኗም ቢተርፉም Eንኳ ጕዳት Aድራሹ ካሣ 
የመክፈል ግዴታ Aለበት (ከ18-19 ጋር ያነጻ)፡፡ የካሣው 
(መቀጮው) መጠን በባልዬው ይተመንና በዳኞች ውሳኔ 
ይጸድቃል፡፡ ነፍሰ ጡሯ ሴት ወይም ልጇ የከፋ ጕዳት 
ቢደርስባቸው፣ Eኩል (ተመጣጣኝ) ካሣ Eንዲከፈል ሕጉ 
ያዝዛል፡- “ሕይወት ስለ ሕይወት፡፡” “Aይን ስለ Aይን . . . ” 
የሚለው Eዚህ ቦታ የተጠቀሰው ሕግ በkC 13 የተጠቀሰውን ፣ 
በAደጋ ለሚደርስ ሞት ተፈጻሚነት Aይኖረውም የሚለውን 
የማያካትት ነው፤ ምክንያቱም ቅጣቱ ከደረሰው ጕዳት ጋር 
ተመጣጣኝ መሆን Aለበት Eንጂ ሊበልጥ Aይገባውም፡፡ ይሁን 
Eንጂ ዘኍ 35.31 ሆነ ተብሎ ካልተፈጸመ የነፍስ ማጥፋት 
ወንጀል በቀር ሌሎቹን ምትክ ካሣ በመክፈል ቅጣቱ ሊቃለል 
Eንደሚችል ይፈቅዳል፡፡ በዚህ Aይነት ተከሳሽ ለሟቹ ወላጅ 
Aባት ወይም ለሟ� ባል የEያንዳንዱን ነፍስ ዋጋ (kC 30 
ይመለከቷል) Aንዳቸው ወይም ሁለቱም ሞተው ከሆነ Aምጥቶ 
ይከፍላል፡፡ ይህ ሕግ የሚከፈለውን የካሣ መጠን በገደብ 
ይወስናል፡፡ 

26-27 Aራተኛው ጕዳይ በጌታው ቋሚ የAካል ጕዳት 
የደረሰበትን ባሪያ የሚመለከት ነው፤ ወዲያው ነጻነቱን 
ይጐናጸፋል (ይሁንና ከkC 20-21 ጋር ያነጻ)፡፡ ባሪያ Eንደ ተራ 
ቊስ መቈጠር የለበትም፡፡ የIኮኖሚ Eቀባዎቹ የታቀዱት 
ምንም Eንኳ ጌታው የባሪያው ሰብኣዊ መብትና ክብር ፈጽሞ 
ደንታ ባይሰጠውም፣ ንዋዩን ስላፈሰሰበት ሲል ብቻ ሥቃይ 
Eንዳያበዛበት ለማድረግ ነው፡፡ 

28-32 Aምስተኛው የAካል ጕዳት ምሳሌ በተዋጊ በሬ 
የሚደርስን የሚመለከት ነው፡፡ ሰዎች በሬዎቻቸው በሰዎች ላይ 
ለሚያደርሱት ጕዳት ተጠያቂዎች ናቸው፡፡ መጽሐፍ ቅዱስ 
ግድ የሚሰኘው Iኮኖሚያዊ ለሆኑ ምክንያቶች ሳይሆን ይልቁን 
ሥነ ምግባራዊና ሃይማኖታዊ ለሆኑ ጕዳዮች ነው (ከዘፍ 9.5-
6 ጋር ያነጻ) ፡፡ ሕጉ የEድሜ፣ የኑሮ ደረጃን ወይም ደግሞ 
የጾታ ጕዳይን ተንተርሶ ልዩነት Aያደርግም፡፡ 

5. በንብረት ላይ የሚደርሱ Aደጋዎችን የተመለከቱ 
ሕጎች (21.33-22.15) 

33-34 የሌላውን ሰው ንብረት መጥፋት ወይም መጐዳት 
የሚያስከትል የሚያስጠይቅ ግድ የለሽነት (ጕድጓድን ሳይከድኑ 
Eንደ መተው ያለ) ሙሉ ካሣ መክፈልን ይጠይቃል፡፡ የሞተው 
Eንስሳ የግዴለሹ ሰው ንብረት ሆኖ ለሞተው Eንስሳ ግን ምትክ 
መክፈል ይኖርበታል፡፡ 

35-36 ሁለተኛው የንብረት ጕዳት ካሣ ጕዳይ የሚመለከተው 
ሁለት Eንስሳት ተዋግተው Aንደኛው የጎረቤት Eንስሳን 

ሕይወት ሲያጠፋ የሚከሠት ነው፡፡ ይህ ሲሆን በሕይወት 
ያለው Eንስሳ ይታረዳል፣ ሥጋው ይሸጣል፣ ገንዘቡንም፣ 
የሞተውንም Eንስሳ ይከፋፈላሉ፡፡ ነገር ግን በሕይወት ያለው 
Eንስሳ ተዋጊ መሆኑ የሚታወቅ ከሆነ፣ የበሬው ባለቤት በሬው 
ላደረሰው ጥፋት ሙሉ ለሙሉ ተጠያቂ ይሆናል፡፡ 

22.1-4 ይህ ሦስተኛው የንብረት ጕዳይን የሚመለከተው 
ምሳሌ፤ ስምንተኛውን ትEዛዝ የሚያብራራ ሲሆን፣ ሌሎች 
Aምስት ጕዳዮችንም ይዟል፡፡ ሌብነትን የተመለከተው ጕዳት 
ከሚሰጠው ቅጣት Aብዝቶ ይበልጣል፡፡ በሬ የሰረቀ ሰው 
Aምስት Eጥፍ Eንዲከፍል የተደነገገበት ምክንያት ምናልባት 
Aንድ ሰው የሌላውን ሰው የኑሮ ዋስትና (መተዳደሪያ) 
ከመስረቁ የተነሣ ሊሆን ይችላል፡፡ ይህ መርሕ uየትኛውም 
የሰውዬው የኑሮ ዋስትና የተመሠረተባቸው ንብረቶች ሁሉ ላይ 
ተፈጻሚነት Aለው፡፡ 

በሌሊት ቤት ሰብሮ በመግባት የሚፈጸም ሥርቆት ሌባውን 
ለሞት ሊያጋልጠው ይችላል (የማያስጠይቅ ነፍስ ማጥፋት)፣ 
በዚህ ጊዜ የቤቱ ባለቤት ተጠያቂ Aይሆንም (ከኤር 2.34 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ይህ Aይነቱ ወረራ በቀን የተፈጸመ ከሆነ፣ ጕዳዩ ለየት 
ይላል፤ ምክንያቱም ምስክሮች ሊኖሩ ስለሚችሉና 
የወንጀለኛውም ሐሳብ (ለመስረቅ ብቻ ይሁን ወይም ለመግደል) 
ሊጠና ይችላልና፡፡ 

የተሰረቁ ንብረቶች የተሸጡ ወይም ደግሞ ጥቅም ላይ 
የዋሉ ከሆነና ሌባውም ለወንጀሉ የሚከፍለው ምንም ነገር 
ባይኖረው ለባርነት ይሸጥ፡- ምናልባትም Eዳውን ከፍሎ 
Eስኪጨርስ ድረስ፡፡ Eቃው ገና በEጁ ከሆነ ግን ንብረቱን 
በፍቃዱ የመመለስ“ ¾”dP Eድል Aለው፡፡ ቢያንስ Eውነተኛው 
ባለንብረት ከራሱ Eንስሳ ጋር Eንደ ገና የመገናኘት Eድል 
Aለው፤ በመቀጫ መልክ ሌባው ተመሳሳይ Eንስሳ ይከፍላል፡፡ 
ሌባው በገዛ ፈቃዱ ጥፋቱን ካመነ፣ ዘሌ 6.4-5 የሰረቀውን 
ንብረት ዋጋ Aንድ Aምስተኛውን ብቻ Eንዲጨምር ያዛል (ዘኍ 
5.6-7 ጋር ያነጻ)፡፡ 

5-6 Aራተኛው Aይነት በንብረት ላይ የሚደርስ ጕዳት 
Eንስሳትን በሌላ ሰው ማሰማሪያ መስክ ላይ በመልቀቅ 
ማስጋጥን፣ Eንዲሁም የተለኰሰ Eሳት ከቊጥጥር ውጪ ሆኖ 
የጎረቤትን Eህል ክምር ወይም በመስክ ያለ Eህል ሲያወድም 
የሚከሠተውን የሚመለከት ነው፡፡ በkC 5 Eና በkC 6 
የሚገኙት ሁለቱም ሐሳቦች “. . . Eንደ ሆነ” በሚል ቃል 
ይጀምራሉ፤ ማለትም Eንደ ሁለት የተለያዩ ሕጎች ተወስደዋል 
ማለት ነው፡፡ ስለሆነም ሰዎቹ ለደረሰው ጥቃት ብቻ ሳይሆን 
ተጠያቂ የሚሆኑት ጥፋቱ Eንዲፈጸም ምክንያት ስለ ሆኑም 
ጭምር ነው፤ ምንም Eንኳ ጥፋቱን ሆነ ብለው ያላደረሱት 
ቢሆንም ካሣው የEርሻው መሬት Eጅግ ምርታማ በሆነ ጊዜ 
ባፈራው ምርት መጠን ይሰላል፤ ሁሉም ማሳ ወድሞ ከሆነ፤ 
ወይም ደግሞ ጕዳቱ መላውን ማሳ ያላወደመ ከሆነ፣ 
ሳይወድም የቀረው ክፍል ለቀሪው ማሳ Eንደ መለኪያ ሆኖ 
ካሣው ይከፈላል፡፡ 

7-15 የመጨረሻው የንብረትን ጕÇት የሚደነግገው ክፍል ለሌላ 
ሰው በAደራ Eንዲቀመጡ ስለ ተሰጡ ወይም በውሰት ስለ 
ተሰጡ Aራት Aይነት Eቃዎች ይናገራል፡፡ 

የመጀመሪያው ጕዳይ (kC 7-9) የሚገኘው የሚመለከተው 
ውድ የሆኑ ቊሶችን ለጥንቃቄ ሲባል Eሰው ዘንድ 
በተቀመጡበት ሲሰረቁ የሚደረገውን ነው፡፡ ሌባው Eጥፍ 
Aድርጎ ካሣውን ይክፈል (ከkC 4 ጋር ያነጻ)፡፡ በkC 8-9 
ተመሳሳይ ሁኔታ ነው የሚገኘው፤ ለውጡ የሌባው ማንነት 
Aለመታወቁ ነው፤ በመሆኑም ንብረቱን በAደራ የተረከበው ሰው 
Aደራ በሊታ ሆኖ Eንደ ሆነ ጥርጣሬ ሲኖር ነው፡፡ በዚህ ጊዜ 
ባለ Aደራው ወደ “ዳኞቹ” ሊቀርብ ይገባዋል፤ በዚያም 
ንጽሕናውን ለማረጋገጥ በEግዚAብሔር ፊት በችሎቱ ይምላል፡፡ 
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ምንም Eንኳን ይህ ክፍል በግልጥ መሐላን ባይጠቅስም፣ “ . . 
. Eንደ ሆነ” የሚለው ቃል በሌሎች ብዙ ቦታዎች Eንደ መሐላ 
kS` (ፎርሙላ) ያገለገለ በመሆኑ በዚህም ቦታ ይህንኑ Eንጂ 
ሌላ ትርጉም Eንደሌለው Eንቀበላለን (መሐላው በkC 11 ላይ 
በግልጽ ተቀምጧል)፡፡ ቊጥር 8 Aጠቃላይ መመሪያ የሚሰጥ 
ነው፤ kC 9 ደግሞ Eምነት ለማጕደል ወንጀል የሚገባውን 
ቅጣት በግልጽ ያስቀምጣል፡፡ 

ሁለተኛው ጕዳይ (kC 10-11) ለሌላ ሰው በAደራ የተሰጡ 
Eንስሳት ተሰማርተው ባሉበት ጕዳት ቢደርስባቸው፣ ወድቀው 
ቢሰበሩ፣ ወይም በዘራፊ ተነድተው ቢወሰዱ፣ ምን መደረግ 
Eንዳለበት ይደነግጋል፡፡ በችሎት ተመሳሳይ መሐላ Eንዲፈጸም 
ያዛል፤ ምክንያቱም ምስክሮች ስለሌሉና የባለAደራውን ተጠያቂ 
መሆን Aለመሆን የሚያውቀው EግዚAብሔር ብቻ በመሆኑ፡፡ 

በሦስተኛው ጕዳይ (kC 12-13) በAደራ የተቀመጠው 
Eንስሳ ሲሰረቅ የሚመለከት ነው፡፡ ባለ Aደራው Eንስሳውን 
ሲጠብቅ ንዝህላልነት በማሳየቱ በተሰረቀው Eንስሳ ፋንታ 
ለባለቤቱ ካሣ መክፈል Aለበት፡፡ ነገር ግን በAደራ የተቀመጠው 
Eንስሳ በዱር Aራዊት ቢዘነጣጠል፣ ባለ Aደራው ማስረጃ 
ማቅረብ ብቻ ነው የሚጠበቅበት፤ Eንዲከፍል Aይጠበቅበትም፡፡ 

የመጨረሻው ጕዳይ (kC 14-15) Aንድ ሰው ከጎረቤቱ 
Eንስሳ ተውሶ ባለቤቱ በሌለበት ቢጐዳ ወይም ቢሞት መደረግ 
ስላለበት ’Ñ` ይገMጻል፡፡ በንዝህላልነት የመጣ ችግር Eንደ ሆነ 
ስለሚታሰብ፣ ሙሉ ክፍያ (ምትክ) Eንዲሰጥ ይጠበቅበታል፡፡ 
ነገር ግን ባለቤቱ ባለበት ከሆነ Aደጋው የደረሰው፣ Eንስሳውን 
ያከራየበት ዋጋ ለደረሰው ጕዳት ተመጣጣኝ ካሣ Eንደ ሆነ 
ይቈጠራል፤ በEንስሳው ላይ ለደረሰው Aደጋ የAይን ምስክር 
በመሆኑም የተዋሰው ሰው በግዴለሽነት Aድርጎት ይሆናል 
የሚለውን ጥርጣሬ ያስወግዳል፡፡ 

6. ማኅበራዊ ሕጎች (ደንቦች) 

16-17 ያልታጨችን ልጃገረድ ክብረ ንጽሕና መድፈርና 
የታጨችን ልጃገረድ ክብረ ንጽሕና መድፈርን በሚመለከት በዘዳ 
22.23 ላይ የተሰጠው ሕግ የተለያየ ነው፤ Aስገድዶ መድፈር 
የሆነ Eንደ ሆነ፡፡ በዚህ ስፍራ ወንጀለኛው የማጫዋን ዋጋ 
መክፈልና ሊያገባት መስማማት መቀጫው የሚጥለው ግዴታ 
ነው፡፡ የልጃገረዲቱ Aባት ለዚህ ሰው ልጃቸውን ለመዳር 
ፈቃደኛ ካልሆኑ፣ Aሁንም ቢሆን ሰውዬው የማጫዋን ገንዘብ 
መክፈል ግዴታው ነው፡፡ ይህ ክፍያና ለማግባት መስማማት 
የተሠራውን ኀጢAት ሊያስተሰርይ Aይችልም፤ የኀጢAት 
ስርየት የሚገኘው በንስሓ ብቻ ነውና፡፡ 

18 “መተተኛ” የሚለው ቃል በEብራይስጡ በEንስታይ ጾታ 
የተቀመጠ ነው፤ ትርጉሙም “ጠንቋይ” ወይም “Aስማተኛ” 
Eንደ ማለት ነው፡፡ የEብራይስጡ ግስ AጽንOት ድግመት፣ 
ጥንቈላ፣ መተትና ሌሎችም የጥንቈላ ጥበቦችን መጠቀምን 
ያመለክታል፡፡ የEንግሊዘኛው “ዊች” የሚለው ቃል “ቱ ዊት” 
ማለትም “ማወቅ” ከሚለው የመጣ Eንደ ሆነ ይታመናል፡፡ ¾cv 
ሊቃና~ ትርጉም ቃሉን “ፋርማኮስ” (“መራዦች”) ይለዋል፤ 
ምክንያቱም መተተኞች መድኃኒቶችንና መድኃኒት ቅመማንም 
ስለሚጠkሙ ነው፡፡ 

19 ይህ ሕግ ከEንስሳት ጋር የግብረሥጋ ግንኙነት መፈጸምን 
ያወግዛል (ከዘሌ.18.23፤ 20.15-16፤ ከዘዳ 27.21 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ሀይቲ የተባሉ ሕዝቦች ሕግ፣ ይህን ክፉ ድርጊት 
የሚያወግዘው ተላልፎ የሚገኘው ሰው ንጉሡ ይቅር ካላለው 
በቀር በሞት Eንደሚቀጣ ነው፡፡ ይህ Aስጸያፊ ድርጊት 
በከነዓናውያን ዘንድ የተስፋፋ Eንደ ነበረ ከዚህ መረዳት 
ይቻላል፡፡ 

20 ከEግዚAብሔር በቀር ለሌላ Aምላክ የሚሠዉ ሁሉ “Eንደ 
Eርም ይደምሰሱ” (የተርጓሚው ትርጉም)፡፡ ዘዳግም 17.2-5 
ለንጽጽር ይመልከቱ፡፡ 

21-27 Eነዚህ ጥቅሶች በድኾች ላይ፣ በመበለቶች፣ 
ወላጆቻቸውን ባጡት፣ Eንዲሁም በመጻተኞች (በEንግዶች) ላይ 
የሚደረገውን ጭቈና የሚመለከቱ ናቸው፡፡ Eነዚህ ተጠቂዎች 
ጥቂት ወይም ምንም ተከላካይ (ተሟጋች) የሌለላቸው በመሆኑ 
ልዩ ጥበቃ ሊደረግላቸው ይገባል፡፡ Eንግዳም፣ መጻተኛም፣ 
Eንዲሁም መበለቶችና ወላጆቻቸውን ያጡ ሕፃናት ጥበቃ 
ሊደረግላቸው ይገባል (23.11፤ ዘሌ 19.9-10፤ ዘዳ 14.21፤ 
Eና ሌሎችም)፡፡ 

በብድር የተሰጠ ገንዘብና ወለዱን በሚመለከት በዘሌ 
25.35-37 Eና ዘዳ 15.7፤ 23.19-20 በስፋትና በምልOት 
ተገልጧል (ከIዮብ 24.9፤ ከምሳ 28.8፤ Eና ከሌሎችም ጋር 
ያነጻ)፡፡ ጻድቅ ሰው በመዝ. 15.5 መሠረት “ገንዘቡን ያለ 
Aራጣ የሚያበድር” Eና “በAራጣ የማያበድር ወይም ከልክ ያለፈ 
ወለድ የማይጠይቅ” ሊባል ይችላል፡፡ በሕዝ 18.8 (ከkC 
13፡17 ጋር ያነጻ) መሠረት፡፡ በሌላ በኩል ዘዳ 23.20 
“Eንግዳውን ሰው (መጻተኛውን) ወለድ ልትጠይቀው ትችላለህ፤ 
ነገር ግን ወንድምህ የሆነውን Eስራኤላዊ ፈጽሞ” ይላል፡፡ ይህ 
ሕግ “Aራጣ”ን በዘመኑ የቃሉ ትርጉም ማለትም ከልክ ያለፈ፣ 
ወይም ሕገ ወጥ ወለድ በሚለው Aይደለም የሚተረጕሙው፤ 
ነገር ግን ማንኛውንም ዓይነት ወለድ ወገን ለሆነ Eስራኤላዊ 
የሚከለክል ነው፡፡ 

በርግጥ ከወለድ ነጻ የሆነ ብድርም Eንኳ የሆነ መያዣ 
ወይም ዋስትና ይጠይቃል፤ ነገር ግን የAንድን ሰው ልብስ 
በመያዣነት ይዞ ማሳደር በጥብቅ የተከለከለ ነው፡፡ ይህ ካባ 
(በርኖስ) በሌሊት Eንደ ብርድ ልብስ ተለብሶ የሚተኛ በመሆኑ 
በምሽት Aስፈላጊ ነው፡፡ 

28 የEግዚAብሔርን ክብር የሚያቃልል ማናቸውም ቃል 
ወይም ድርጊት EግዚAብሔርን Eንደ መናቅ ወይም ስሙን 
በከንቱ Eንደ መናቅ ይቈጠራል (20.7ን ይመ)፡፡ በተመሳሳይ 
በሥልጣን ላይ ያለን ማንኛውንም ሰው ላለመርገም መጠንቀቅ 
ያስፈልጋል፡፡ ምክንያቱም EግዚAብሔርንም ንጉሥንም መርገም 
ቅጣቱ ሞት ነውና (ከዘሌ 24.15-16፤ ከ2ሳሙ 16.9፤ ከ1ነገ 
2.8-9፤ 21.10 ጋር ያነጻ)፡፡ 

29-30 የበኵራት ሕግ “የEርሻህ የተትረፈረፈ ምርትና የወይን 
መጥመቂያህ ሙላት ፈሰስ” (ቀጥ. ትርጉም)፣ መጀመሪያ 
የተወለዱ ልጆቻቸውና መጀመሪያ የተወለዱ Eንስሶቻቸው 
ለEግዚAብሔር Eንዲቀርቡ ያዝዛል፡፡ ልጆቻቸው በገንዘብ ክፍያ 
ወይም በEያንዳንዱ ልጅ Uትክ Aገልግሎት በሚሰጥ Aንድ 
ሌዋዊ ይዋጃል (13.13፤ ዘኍ 3.46-48)፡፡ ይህንን ከማድ[ግ 
“መቈጠብ” ወይም “መዘግየት” የለባቸውም ይላል ቃሉ ምንም 
Eንኳ ክፍሉ የሰዎችን ተፈጥሯዊ †M}˜’ƒ የተረዳ 
ቢመስልም፡፡ በኵራቱ ከEናቶቻቸው ጋር የሚቈዩት Eስከ ሰባት 
ቀን ብቻ ነው፤ ዘሌ 22.27 ይመ፡፡ 

31 ማኅበራዊ ግንኙነቶችን Aስመልክቶ ከተሰጡት ከEነዚህ 
ትEዛዛት ጀርባ የሚከተለው የAገልግሎት ጥሪ ይገኛል፡- 
“Eናንተ ለEኔ ቅዱስ ሕዝw ትሆናላችሁ፡፡” ይህ Eንደ 
EግዚAብሔር በኵር ልጅ (4.22) ወይም ደግሞ ‹‹የተወደደ 
ርስት . . . የመንግሥት ካህናትና የተቀደሰ ሕዝብ›› 
ትሆኑልኛላችሁ (19.5-6 ያለውን ማብ ይመ.) የሚለው ይህ 
የተቀደሰ ጥሪ የተቀደሰ ኑሮን የሚጠይቅ ነው፡፡ በAራዊት 
ተዘንጥለው የሞቱ Eንስሶች የረከሱ ናቸው፤ ምክንያቱም 
በEንዲህ Aይነት መንገድ የተገደሉ Eንስሳት ደም በውስጣቸው 
ስለሚቈይ ያረክሳቸዋል፡፡ ይህ Aይነቱ ሥጋ ለውሾች ሊሰጥ 
ይገባል፡፡ “የቅድስና ሰዎች” (በቁም ትርጉም) በውስጣዊ 
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መርሖችና በውጫዊ ተግባሮች ሊቀደሱ ይገባል፡- ከEነዚህ Aንዱ 
ቀጥሎ ተገልë›M፡፡ 

7. የፍትሕና የጉርብትና ሕጎች (23.1-9) 

1 የሐሰት ወሬን (በችሎትም ሆነ በሌላ ቦታ) በሌላ ሰው ላይ 
መናገር የዘጠነኛው ትEዛዝ ማጕያ ነው፡፡ ዘሌዋውያን 19.16ን 
በዘዳ 22.13-19 Eና በ1ነገ 21.10-13 ካሉት ጕዳዮች ጋር 
ያነጻጽሩ፡፡ “ክፉውን ሰው Aታግዝ” ተብሎ በ“Aመት” 
የተተረጎመው ሐረግ “�ጅህን ከክፉዎች ጋር Aታንሣ 
(Aትዘርጋ)” ለሚለው የተሰጠ ነው፡፡ 

2-3 ፍትሕ Aድሏዊ Aለመሆንን ይጠይቃል፤ ባልተረጋገጠ 
ጕዳይ “ከብዙኃኑ” (Aመት “ሕዝቡ”) ጋር ከመወገን ይልቅ 
ወይም ደግሞ ለድኻው ከማድላት ይልቅ (ከዘሌ 19.15 ጋር 
ያነጻ)፡፡ 

4-5 Aንድ ሰው የወንድሙ Eንስሳ በሚጠፋበት ጊዜ Eንዴት 
ፈልጎ ሊያመጣለት Eንደሚገባና ወይም ደግሞ በችግር ውስጥ 
ያለን ሰው Eንዴት መርዳት Eንደሚያስፈልግ ዘዳግም 22.1-3 
የተሟላ ዝርዝር መረጃ ይሰጣል፡፡ ይህ Aይነቱ የቸርነት ሥራ 
ቸርነት የሚያደርግለት ሰው ጠላትም ቢሆን ወይም ደግሞ 
የሚጠላን ሰው ቢሆን ሊደረግለት ይገባል (ከIዮብ 31.29፤ 
ከምሳ 25.21-22 ጋር ያነጻ)፡፡ 

6-8 “ድኻውን ሕዝብህን” ¾T>K¨<” “ባላጋራህ፣ ባላንጣህ” 
(“ጠላትህ kC 4፣ Eና “የሚጠላህ ሰው” kC 5 ለሚሉት 
ተመሳሳይ ናቸው) wK” w”[Ç¨< cÃhM ›Ãk`U:: 
በመሆኑም ጠላትህ (ያንተ ጠላት) የሚለው ባEድ መድረሻ 
(suffix) ትርጉም በቀላሉ ግልጽ ይሆናል፤ Eናም ትርጉሙ 
የሚከተለው ነው፡- በጠላትህና በሌላ ሰው መካከል ለዳኝነት 
ወይም ለምስክርነት በተጠራህ ጊዜ ጠላትህ በመሆኑ ብቻ 
በሰውዬው ላይ ፍትሕን Aታጣምበት፡፡ ፍትሕ ሰዎች በሐሰት 
ከመክሰስ Eንዲርቁ ያዝዛል (kC 1)፡፡ EግዚAብሔር ይህን 
የሚሠሩ ሰዎችን ወይም ዳኞችን ከበደል ነጻ Aያደርጋቸውም፡፡ 

kC 8 ላይ በቃል ማለት ይቻላል፤ በዘዳ 16.19 ላይ 
ተደግሟል፡፡ ጕቦኝነት የተለመደ የዘመኑ ፈተና ሳይሆን 
Aይቀርም፤ በርካታ ምንባቦች ከEነርሱ ያስጠነቅቃሉና፡፡ 

9 ይህ ጥቅስ ከ22.21 ጋር በAገላለጹ ተመሳሳይ ነው፤ Eዚህ 
የተጠቀሰበት ምክንያት Eስራኤላውያን ፍትሕን Eንዲያደርጉ 
ትልቅ ማነቃቂያ (ማትጊያ) Eንዲሆናቸው ነው፡- በግብፅ 
መጻተኞች በነበራችሁ ጊዜ ምን ይሰማችሁ Eንደ ነበር 
(ደግሞም መጻተኝነት የሚያስከትለውን ነገር ሁሉ) Aስታውሱ፡፡ 

8. የሰንበት (የተቀደሱ ቀናት) ሕጎች (23.10-19) 

10-12 Eያንዳንዱ ሰባተኛ ዓመት “ለምድሪቱ የሰንበቶች 
ሰንበት ይሆናል፤ የEግዚAብሔር ሰንበት ይሁን” (ከዘሌ 25.4 
ጋር ያነጻ)፡፡ ምድሪቱ መታረስ የለባትም፤ Eረፍት ታደርግ 
ዘንድ ትተው፡፡ የዚህ ሕግ መደንገግ ምክንያቱ ድኾችንና የዱር 
Aራዊትን ለመጥቀም ሲባል ነው፡፡ በዘሌ 25.17፡ 18-22፣ 
ምክንያቶቹ ሕዝባዊ ሳይሆኑ ይልቁን ባመዛኙ ሥነ 
መለኮታውያን ናቸው፡- “ይህም የEግዚAብሔር ሰንበት ነው” 
(25.4)፡፡ 

kC 12 Aራተኛውን ትEዛዝ በድጋሚ ይጠቅሳል፤ 
ምክንያቱም ማንም ሰው Aንድ ጊዜ ሰባተኛው ዓመት በዓል ስለ 
ተከበረ፣ ሌሎቹ የተለመዱ የመደበኛው ሰንበት Aከባበሮች 
Aያስፈልጉም ወደሚል ድምዳሜ Eንዳይደርስ ለመጠበቅ ነው፡፡ 
ይህ በ20.8-9 ያለውን ትEዛዝ መድገሙ ሰንበትን የመጠበቅን 
ተጨማሪ ምክንያት ይሰጠናል፡- ሰዎችና Eንስሳት “ያርፉ 
ዘንድ፡፡” 

13 ሕዝቡ ጣOት Eንዳያመልክ የተሰጠው ይህ ማስጠንቀቂያ 
ቀደም ብለው የተሰጡትን መለኮታውያን ትEዛዞች ሁሉ 
የሚያጠቃልል ይመስላል፡- ቃል በቃል ሲጠቀስ፣ “ያልኋችሁን 
ሁሉ” የሚል ነው፡፡ “ከAፋችሁም Aይስሙ” የሚለው 
“Eንዲታወሱ (Eነዚህ ሁሉ ነገሮች) ምክንያት “Aትሁኑ” 
ከሚለው ጋር ይነጻጸራል፤ (በAመት ስማቸውን Aትጥሩ”) 
ይላል፡፡ EግዚAብሔር የጣOታትን ስም ከምድሪቱ ፈጽሞ 
የሚያጠፋበት “ቀን” ይመጣል፤ “ከEንግዲህም Aይታሰቡም” 
(ሆሴE 2.17፤ ዘካ 13.2)፡፡ ይህም በመዝ 16.4 መሠረት 
የዳዊት ልምምድ ነው (ዘፀ 20.3፤ Iያሱ 23.7ን ልብ 
ይሏል)፡፡ 

14-17 ይህ ክፍል ሦስቱን ታላላቅ Aውደ ዓመታውያን 
በዓላት ይመለከታል፡- የቂጣ በዓል በጸደይ ወራት በስንዴ መከር 
መጀመሪያ ላይ ከግብፅ የወጡበትን ጊዜ ለማስታወስ የሚከበር 
(kC 15)፤ የመከር በዓል (የሰባቱ ሱባኤ በዓል ተብሎ በ34.22 
ተጠቅሷል) በጸደይ ወራት የመከር ማብቂያ ላይ የሕጉን 
መሰጠት ለማክበር (kC 16ሀ)፤ Eና የመክተቻ በዓል የበጋውን 
ሰብሎች ወይራውንና ወይኑን በክረምቱ መግቢያ ላይ 
የሚሰበስቡበት ሲሆን የምድረ በዳውን ዙረት ለማስታወስ 
የሚከበር ነው (kC 16ለ፤ ከ34.18-26፤ ከዘሌ 23 ጋር ያነጻ)፡፡ 
ሁሉም በዓላት በAንድ ጊዜ ግብርናዊም ታሪካዊም ናቸው፤ 
Eናም ሁሉም ሰው በዓመት Aንዴ ያከብራቸው ዘንድ ግድ 
ነው፡፡ የቂጣ በዓል Aከባበርን በሚመለከት 12.34 Eና ዘሌ 
23.5-8፣ 10.14 ይመለከቷል፡፡ ይህ በዓል በፋሲካ ጀምሮ 
ለሰባት ቀናት የሚቈይ ሲሆን በመጀመሪያውና በመጨረሻው 
ቀን የተቀደሰ ጉባኤ በመጥራት ይከበራል፡፡ የበዓላቱ ሁሉ ዋና 
መመሪያ “ማንም በፊቴ ባዶ Eጁን Aይቅረብ” የሚለው ነው፡፡  

¾SŸ\ uŸC^ƒ ¾J’¨< ¾Ñwe ’Ê Ÿ}cucu ®Ud k” 

u%EL â”ÖqeÖ? ¾SvM u%EL ¾�¨k¨< ¾SŸ` u¯M 

ÃŸu^M (ከዘሌ 23.15-22፤ ከዘዳ 16.9-11 ጋር ያነጻ)፡፡  

የ(መከር) መክተቻ በዓል ወይም የዳስ በዓል (ከዘሌ 
23.33-36፤ ከዘዳ 16.13፤ 31.10፤ ከዮሐ 7.2 ጋር ያነጻ) 
የምስጋና ማቅረቢያ Aይነት በዓል ነው፡፡ ቀስ በቀስ በEስራኤል 
ታሪክ ውስጥ በተደጋጋሚ ቸል የተባለ በዓል ነው (ነህ 
8.17)፡፡ 

18 የዚህ ጥቅስ የመጀመሪያ ክፍል Eርሾ ያለበትን ነገር 
ከመብላት ጋር ፈጽሞ የተያያዘ Aይደለም፡፡ ይልቁን ትርጓሜው 
Eያንዳንዱ Eስራኤላዊ በቤቱ Eርሾ Eያለ የፋሲካውን በግ ማረድ 
Eንደሌለበት የሚናገር ነው፡፡ የጥቅሱ ሁለተኛ ክፍል ሥብን 
Aስመልክቶ ምንም የሚለው ነገር የለም፤ ነገር ግን በ34.25ለ 
ካለው ጋር በንጽጽር “የፋሲካው በዓል መሥዋEት” (Eዚህ ላይ 
በቁሙ “የበዓል መሥዋEቴ”) “Eስከ ንጋት ድረስ Aይቈይ” 
(ከ12.10 ጋር ያነጻ) ነው የሚለው፡፡ “ሥብ” የሚለውን ቃል 
በ34.25ለ ከሚገኘው ተነጻጻሪ ሐሳብ ነጥለን ካጸደቅነው፤ 
“የበዓሌን ሥብ” የሚል ሐሳብ “የበዓል መሥዋEቴ” ከሚለው 
ጋር በተፃራሪ ይቀመጣል፤ Eንዲህ ከሆነ Eያንዳንዱ ቤተ ሰብ 
የሆድ Eቃውን ሥብ ማለዳ ላይ ማስወገድ ይኖርበታል ማለት 
ነው፡፡ ነገር ግን የመጀመሪያው ገለጻ (ማለትም Eርሾ Aይገኝ 
የሚለው) ተመራጭ ነው፡፡ 

19 የበኵራት ሕግና ነገረ መለኮቱ በ4.22፤ 11.5፤ Eና 
12.29 ላይ ቀደም ብሎ ተብራርቷል፡፡ Aሁን ግን ወደ 
EግዚAብሔር ቤት የሚመጣ በመሆኑ ገና ገለጻ ይሰጠዋል፡፡ 

ጠቦት ፍየልን በEናቱ ወተት �”ÇÃkkM መከልከል” 
(በተጨማሪ 34.26፤ ዘዳ 14.21ለ ይመ) Aስመልክቶ ከ1933 
ጀምሮ ገለጻዎች Eየተሰጡ ነው፡፡ Eነዚህ ገለጻዎች 
የተመሠረቱት “የAማልክት መወለድ Aስደሳችና ውብ” (ጽሑፍ 
52 መሥመር 14) ከሚለው በ13ኛው ክፍለ ዘመን ከተጻፈ 
ዩጋሪቲክ መጽሐፍ ውስጥ ከተጐመደ ምንባብ ውስጥ ነው፡፡ 
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Aጠቃላይ ስምምነት የተደረሰበት ጕዳይ ቢኖር፣ በዚህ መጽሐፍ 
የተጠቀሰው የመዋለድ Aምልኮታዊ ሥርAት (fertility rite) 
ግልገሉን በወተት መቀቀል Eንደሚያስፈልግ ይናገራል፤ ነገር 
ግን በተጐመደው የዩጋሪቲክ ጽሑፍ ውስጥ ወተቱ የEናት 
ወተት መሆኑን የሚናገር ክፍል የለውም፡፡ ዋናው መሠረታዊ 
ነገር የሞተው (የታረደው) ግልገል ሕይወቱን ባቈየው ወተት 
Eየተቀቀለ ነው የሚል ነው፡፡ 

9. S"}‰ (SÅUÅT>Á) (23.20-33) 
ይህ S"}‰ (መዝጊያ) የቃል ኪዳኑን ደንብ ያጠቃልላል፡፡ 

ለEስራኤል የEግዚAብሔር መልAክ፣ የተሟላ ጥበቃ፣ ስኬት 
Eንደሚሰጣት ቃል ተገባላት፤ ለቃል ኪዳኑ ታማኝ ሆነው Eስከ 
ኖሩ ድረስ (ከ33.1-3፤ 34.11-16፤ ከዘሌ 26.3-11፤ ከዘዳ 
7.13-15፤ 28.1-14 ጋር ያነጻ)፡፡ 

20-22 በዚህ ቦታ የተጠቀሰው መልAክ የEግዚAብሔር 
መልEክተኛው ሙሴ ሊሆን Aይችልም፤ ወይም ደግሞ ሌላ 
ተራ መልAክም Aይደለም፤ ምክንያቱም በዚህ ቦታ የተሰጡት 
ገለጻዎች በጣም ከፍ ያሉ ስለ ሆኑ Eነዚህን Aይመጥኑም፤ 
“Aመፅህን ይቅር Aይልም” (ከEግዚAብሔር በቀር ኀጢAትን 
ማን ይቅር ሊል ይችላል?) Eና “ስሜ በEርሱ ላይ ነውና፡፡” ይህ 
የቃል ኪዳኑ መልAክ መሆን Aለበት (ከIሳ 63.9፤ ከሚል 
3.1 ጋር ያነጻ) ማለትም የሥላc? ሁለተኛ Aካል ነው፡፡ ልክ 
የEግዚAብሔር ስም በመቅደሱ Aድሮ Eንደ ነበረ ሁሉ (ዘዳ 
12.5፣11፤ 1ነገ 8.29)፣ ይህ የEግዚAብሔርን ሥልጣንና 
ስም የያዘው መልAክ EግዚAብሔር ራሱ በልጁ ውስጥ Eንደ 
ተገኘ በቂ ማስረጃ ነው፡፡ ለመልAኩ መታዘዝ በምንባቡ ውስጥ 
የተዘረዘሩትን በረከቶች ለመቀበል ያበቃል፡፡ Eስራኤል 
“Aታምፅበት” ተብለው ታዝዘዋል፤ ነገር ግን ይህንኑ ነው 
ያደረጉበት (ዘኍ 14.11፤ መዝ 78.17፡ 40፡56)፡፡ 

23-26 በEዚህ ቦታ ስለ ተዘረዘሩት መንግሥታት በ3.8 
የተሰጠውን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ Eነዚህን ሁሉ 
መንግሥታት የEግዚAብሔር መልAክ “ከፊትህ ይጠርጋቸዋል” 
ማለት ሀገራዊ (ብሔራዊ) ህልውናቸውን Eንጂ ግለሰባዊ 
ማንነታቸውን ላይሆን ይችላል፤ ምክንያቱም ለምሳሌ፣ በዳዊት 
ሰራዊት ውስጥ ኬጢያዊያን ነበሩ (2ሳሙ 23.29)፣ ደግሞም 
ከIያቡሳውያን ጋር ወዳጅነት ነበረውና (2ሳሙ 24.18-24)፡፡ 
የEነዚህን Aሕዛብ Aማልክት ማምለክና መጥፎ ልምዳቸውን 
መለማመድ ነው በጽኑ የተከለከለው፡፡ ነገር ግን Eስራኤል 
Aማልክቶቻቸውን Eንዲያፈራርሱ የAምልኮ ድንጋዮቻቸውን 
Eንዲያደቅቁ ነው የታዘዙት፤ Eነዚህ ድንጋዮች በግልጽ 
የተተከሉ ድንጋዮች ሲሆኑ Aማልክቶቻቸውን በተለይም የወንድ 
Aማልክቶቻቸውን ለማክበር የቆሙ ናቸው፡፡ 

የEስራኤል Aምልኮ በውሃቸውና በምግባቸው ላይ ተጽEኖ 
ያሳድራል፡፡ Eንግዲያውስ ነቢያቱ የEግዚAብሔርን ፍርድ 
የተወሰነ ባህል ባለው ሕዝብ ላይ ሲያመጡ ከግብርና ውጤት 
ማሽቆልቆል ጋር ቢያያይዙት Aይደንቅም (ለምሳሌ፦ ሐጌ 1.5-
11)፡፡ ከዚህም በላይ የEድሜያቸውን Eኩሌታ ሳይኖሩ 
Eንደሚሞቱ Eንደ ክፉዎች ሳይሆን (መዝ 55.23) 
EግዚAብሔርን የሚያመልኩት ታዛዥ ሕዝቦቹ ሙሉ 
Eድሜያቸውን ይኖራሉ፡፡ 

27-30 EግዚAብሔር (በkC 20፡23 ከተጠቀሰው መልAክ 
በተጨማሪ) Eስራኤልን ሊቋቋማት በሚያስብ በማናቸውም 
ሕዝብ ላይ ድንጋጤና ሽብርን Eንደሚሰድ ቃል ገብቷል፡፡ 
በጠላቶቻቸው ላይ “ተርብ” ይልክባቸዋል፤ ይህ ቃል በዚህ 
ቦታ፣ በዘዳ 7.20 Eና በIያ 24.12 ብቻ ነው የሚገኘው፡፡ 
ምናልባት “ተርብ” የግብፅ ተምሳሌት ሊሆን ይችላል፤ ልክ Iሳ 
7.18 “ዝንብ”ንና “ንብ”ን በቅደም ተከተል የግብፅና የAሦር 
ተምሳሌት Aድርጎ Eንደ ተጠቀመባቸው ሁሉ፡፡ 

ምድሪቱን የመውረሱ ፍጥነት በተለያዩ ቦታዎች በተለያየ 
መንገድ ነው የተገለጸው፡፡ ልክ Eዚህ ቦታ Eንደ ተጠቀሰው 
መሳ 2.20-3.4 ላይም ምድሪቱን የመውረሱ ሂደት ቀስ በቀስ 
Eንደ ሆነ ይሞግታል፤ ይሁን Eንጂ ዘዳ 9.3 “በፍጥነት” 
ጠላቶቻቸው Eንደሚደመሰሱ ይናገራል፡፡ መልሱ የቱ ነው 
ቢባል ምድሪቱን የመውረርና ድል የማድረጉ ሂደት በመርሕ 
ደረጃ በፍጥነት ነው የተከናወነው፡፡ ይሁን Eንጂ ከማጽዳት 
ዘመቻዎች የተነሣ፣ ከነዓናውያን ለቀው በሄዱት ስፍራ ሰዎችን 
ማስፈርና የዱር Aራዊት ጥቃት ሥጋት (ከ2ነገ 17.25 ጋር 
ያነጻ) የመውረሱን ሥራ የማጠናቀቁን ሂደት ሆነ ብለው 
Eንዲያዘገዩት Aድርጓቸዋል፡፡ 

31-33 EግዚAብሔር ሊያጸናላቸው ቃል የገባላቸው ድንበር 
ከ“ቀይ ባሕር” (�²=I LÃ ምሥራቃዊ ድንበር)፣ የAቃባ ባሕረ 
ሠላጤ ከወደብ ከተማዋ ከኤላት ጭምር፤ Eስከ “ፍልስጥኤም 
ባሕር”፣ ምEራባዊው የሜዲትራንያን ባሕር፤ በደቡብ ካለው 
ምድረ በዳ፣ ከኔጌቭ፤ በሰሜን Eስካለው “ወንዝ” ድረስ ነው፡፡ 
ይህንን “ወንዝ” ኤፍራጥስ ነው ከማለት ይልቅ ዛሬም ድረስ 
በAረብኛ ተመሳሳይ ስያሜ ይዞ ከሚገኘው ወንዝ ጋር Aንድ 
ማድረጉ ይመረጣል፤ ይኽ ወንዝ በAሁኑ ጊዜ የሊባኖስና የሶርያ 
ድንበር በመሆን ያገለግላል፡፡ ይህ ገለጻ በዘፍ 15.18 
ለAብርሃም ከተሰጠው ወሰን ጋር ስምም ከመሆኑም በላይ 
በዳዊትና በሰሎሞን Aገዛዝ ሥር ከነበረው ከተባበረው 
የEስራኤል መንግሥት የግዛት ወሰን ጋርም በጣም የተቀራረበ 
ነው (2ሳሙ 8.3-14፤ 10.6-19፤ 1ነገ 4.21፡ 24፤ 2ዜና 
9.26)፡፡ 

ከEነዚህ ሕዝቦች ጋር ምንም Aይነት ቃል ኪዳን መግባት 
የተከለከለ ነው (ምንም Eንኳ የገባOን ሰዎች Aንድ ጊዜ ይህን 
ለማድረግ ቢሳካላቸውም Iያ 9፥3-5)፡፡ Aማልክቶቻቸው 
ለEስራኤል ወጥመድ የመሆናቸው፣ መጥፎ ተግባራቸውን 
የመለማመድና Aማልክቶቻቸውን ለማምለክ የመፈተኑ Aደጋ 
Eጅግ ከፍተኛ ነው፡፡ ስለዚህ በEስራኤልና በEነዚህ Aሕዛብ 
መካከል በከነዓን ምድር በሰላም Aብሮ መኖር የሚባል ነገር 
በፍጹም ሊታሰብ Aይገባም፡፡ 

ረ. ኪዳኑን ማጽደቅ (24.1-18) 
“የኪዳኑ መጽሐፍ” ውስጥ ያለውን ለማስተዋወቅ ተቋርጦ 

የነበረው ትረካ (20.22-23.33)፣ ከቆመበት ከ20.21 ጀምሮ 
Aሁን ይቀጥላል፡፡ ቊ. 3-8 የተጠቀሱት ድርጊቶች ከተከናወኑ 
በኋላ ሙሴና ረዳቶች ወደ ተራራው ይወጣሉ፤  

1 ናዳብና Aብድዩ፣ ሁለቱ የAሮን ታላላቅ ልጆች ቀጣዮቹ 
ሊቃነ ካህናት የመሆን Eድል ነበራቸው፡፡ ነገር ግን ከክፉ 
ሥራቸው የተነሣ   በEግዚAብሔር የፍርድ ቅጣት (ዘኍ 3.4) 
ተቀሠፉ፡፡ መደበኛዎቹ የዘኍ 11.16ቶቹ “ሰባ ሽማግሌዎች” 
ገና Aልተሾሙም፡፡ በዚህ ቦታ የተመረጡት Aሥራ ሁለቱን 
ነገዶ‡ Eንዲወክሉ፤ ምናልባትም ሰባውን የያEቆብ ትውልድ 
ወክለው ይሆናል፡፡ 

2 በEግዚAብሔርና በEስራኤል መካከል መካከለኛ የሚሆነው 
ሙሴ ብቻ ነው፤ ልክ ክርስቶስ በEብ 3.1-6 ሁለተኛው ሙሴ 
ተብሎ የAዲሱ ኪዳን መካከለኛ Eንደ ሆነው ማለት ነው (Eብ 
12.24)፡፡ 

3 ሕዝቡ EግዚAብሔር ያለውን ሁሉ Eንደሚታዘዙና 
Eንደሚጠብቁ ቃል ሲገቡ፣ የተስፋውን በረከቶች በሕጉ 
Aልለወጡትም፡፡ “የEግዚAብሔርን ቃላትና ሐረጎች” መጠበቅ 
የተመሠረተው በቅድሚያ በቀረበው የመሥዋEቱ ደም ነው፡፡ 
ደሙ  “ማድረግ” Eና “መታ²ዝ” Eንዲችሉ ወንዶችንና ሴቶችን 
Aነጻቸው፡፡ ይህ ሞገስን ወይም É’ƒ” ለማግኘት ¾T>ðçU 
“ማድረግ” Aይደለም፡፡ 
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4 ይህ ምንባብ የዘፀAትን መጽሐፍ በማቀናበር ውስጥ ሙሴ 
የነበረውን ቀጥተኛ ተሳትፎ ይመሰክራል፡፡ “ሙሴ EግዚAብሔር 
ያለውን ሁሉ ጻፈ” የሚለው ከAማሌቅ ጋር የተደረገውን 
ጦርነት መዘገበ ከሚለው (17፡14) ጋርና Aሠርቱ ትEዛዛት 
“በEግዚAብሔር ጣት” ከመጻፋቸው ጋር ይስማማል (31.18) 
(የ17.14ን ማብ. ይመ)፡፡  “Aሥራ ሁለቱ የድንጋይ Aምዶች” 
Aሥራ ሁለቱን የEስራኤል ነገዶች ይወክላሉ (Iያሱ 4.5፣20፤ 
1ነገ 18.31)፡፡ 

5 “ወጣት ወንድ Eስራኤላውያን በኵራት ሲሆኑ በዘኍ 3.41 
ሌዋውያኑ በEነርሱ ምትክ Eስኪመረጡ ድረስ ያገለግሉ ነበር 
(19.22፡24 ይመ)፡፡ 

6 መሠዊያውም ሕዝቡም በEኩሌታው ደም ተ[ጩ፤ ይህም 
መሰጠትንና መለየትን ለማመልከት ነው፡፡ Eብራውያን 9.19 
ስለ መሠዊያው Aይጠቅስም፤ ነገር ግን “መጽሐፉ” ወይም 
“የብራና ጥቅሉ” በደም ስለ መረጨታቸው ይናገራል፡፡ 
Aንዳንዶቹ Eንደሚናገሩት መሠዊያው ጌታን ይወክላል ብሎ 
መናገሩ ምናልባት ትክክል ላይሆን ይችላል (ከዘፍ 15.9-
10፡17 ጋር ያነጻ)፡፡ በዚህ ቦታ የተጠቀሰው ሥርAት የመንጻት 
ሥርAት ነው (በዘሌ 14.6-7 Eና በEብ 9.19-20 የሚገኘው 
ውሃ፣ ቀይ ሐር Eና ሂሶጵ Aይደለም)፡፡ የደሙ Eኩል መከፈል 
የቃል ኪዳኑ ደም ያለውን መንታ ገጽታ የሚያመለክት ነው፡- 
በመሠዊያው ላይ የተረጨው ደም የEግዚAብሔርን ይቅር�ና 
ቊርባኑን መቀበል በምሳሌነት ያመለክታል፤ በሰዎቹ ላይ 
የተረጨው ደም ደግሞ ለEግዚAብሔር Eንዲታዘዙ በደም 
መሐላ የመታሠራቸው Aመላካች ነው፡፡ በሌላ Aባባል፣ ቃሉንና 
ሕጉን መጠበቁ Eውን ሊሆን የቻለው በመሠዊያው ላይ 
ከፈሰሰው የመሥዋEቱ ደም የተነሣ ነው፡፡ 

7 የኪዳኑ መጽሐፍ ጠበብ ባለ ትርጉም ከ20.22-23.33 
የሚገኙትን ቃላት ያጠቃልላል፤ ነገር ግን ምE 19ን፣ በምE 20 
የሚገኙትን Aሠርቱ ትEዛዛትንና በ20.22-23.33 የሚገኙትን 
ሕጎች ይበልጥ በተሟላ ሁኔታ ይዟል፡፡ 

8 ኪዳኑ የጸናበትና የታተመበት ደም በEግዚAብሔርና በሕዝቡ 
መካከል ለሚኖረው ኅብረት መሠረት ነው፡፡ ይህ ሐረግ በAዲስ 
ኪዳን ከሁሉ የላቀ Aስፈላጊ ቃል ነው (ማቴ 26.28፤ ማር 
14.24፤ ሉቃ 22.20፤ 1ቆሮ 11.25፤ Eብ 9.20፤ 
10.29፤ በተጨማሪም Eብ 12.24፤ 13.20፤ 1ጴጥ 1.2)፡፡ 

9-10 ሙሴና Aብረውት የነበሩት “የEስራኤልን Aምላክ Aዩ” 
የሚለው ወዲያው በ33.20፤ ዮሐ1.18፤ Eና 1ጢሞ 6.16 
ካለው ቃል ጋር የሚቃረን ይመስላል፤ ነገር ግን ያዩት 
“የEግዚAብሔርን መልክ (Aምሳያ)” ነው (ዘኍ 12.8፤ ከሕዝ 
1.26፤ ከIሳ 6.1 ጋር ያነጻ)፡፡ ይህንን ደማቅና Aንጸባራቂ 
ምስል የEግዚAብሔርን ሀልዎት በሚመለከቱት ሰዎች ላይ 
የፈጠረው IM¨< T”’ƒ J’ }wKA መልኩና ማንነቱ 
}c¨<bM (ግልጽ ›M}Å[ÑU)፡፡ 

ከEግዚAብሔር Eግር በታች “ከሰንፔር የተሠራ ወለል”፣ 
ደማቅ ሰማያዊ፤ ይበልጥ ግልጽ ለማድረግ የሜሶፖታሚያ 
ላፒስ ላዙሊ፣ Aንጸባራቂ፣ ሰማያዊ፣ ወርቃማ ሆኖ �”Å 

ብርቱካናማ ያለ ጠቃጠቆ ያለው የከበረ ድንጋይ ነው፡፡ Eውነተኛ 
ሰምፔር፣ Aንጸባራቂ መስታወታማ ድንጋይ በ1400 ቅክ Aካባቢ 
በግብፅ Aይታወቅም ነበር፡፡ የሰማይ ተምሳሌት ነው (ከሕዝ 
1.22 ጋር ያነጻ)፡፡ 

11 “EግዚAብሔር መልኩን ባዩት በEስራኤል Aለቆች ላይ 
Eጁን Aላነሣባቸውም (በቁሙ፡- Aልዘረጋባቸውም ከ9፥15 ጋር 
ያነጻ)፡፡ “Aለቆች” የሚለው ቃል የመጣው ምናልባት “በጥልቀት 
ሥር መስደድ” ከሚለው ነው፤ Eናም “ዝነኞች” “S"D””ƒ” 
ወይም “Aለቃ የሆኑ ሰዎች” ማለት ነው፡፡ Eጅግ Aስገራሚ 

ከሆኑ የመጽሐፍ ቅዱስ ምንባቦች Aንዱ በሆነው በዚህ ክፍል 
Eነዚህ ሰዎች EግዚAብሔርን Aዩ፡፡ ቊጥር 11 ከkC 10 የተለየ 
ቃልን ይጠቀማል፤ በዚህ ቦታ ላይ AጽንOት የተሰጠው 
ውስጣዊ፣ መንፈሳዊ፣ ትንቢታዊ ለሆነው ራEይ ነው፡፡ 

“በሉ፣ ጠጡ” የሚለው ከkC 3-8 የተገለጸውን ኪዳን 
በማክበር የተደረገ የኪዳን ማEድ የሚገልጽ ነው፡፡ ይሁን Eንጂ 
EግዚAብሔር በመብሉ ወይም በመጠጡ ስለ መdተፉ ምንም 
የተገለጸ ነገር የለም! 

12 ሙሴ Aሁንም “ወደዚህ ና” ተብሎ ተጠራ (ከkC 1 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ይህ “የድንጋይ ጽላቶች” የሚለው ለመጀመሪያ ጊዜ 
የተጠቀሰበት ቦታ ነው፡፡ 

13-14 EግዚAብሔር ላቀረበለት ጥሪ ምላሽ ሙሴ በIያሱ 
ታጅቦ ተራራውን ሽቅብ ወጣ፡፡ Aሮንና ሖር በ17.10 የሙሴ 
ምክትል፣ በ18.22 ደግሞ ዳኞች ተብለው በመሾማቸው 
ኀላፊነቱን ተረክበው በዚያው ቈዩ፡፡ ሖር በወርቁ ጥጃ Aምልኮ 
ትEይንት ያለመኖሩን ልብ ይሏል (ምE 32)፡፡ 

15-16 ሙሴ ተራራውን ሲወጣ ማየት የቻለው ነገር ቢኖር 
የደመ“ ክምር ብቻ ነው፡፡ የEግዚAብሔር ክብር ተራራውን 
“ሲሸፍነው” መጽሐፍ ቅዱስ ያንኑ “h"”” ¾T>M ቃል 
ይጠቀማል ቃሉ “ሼኪና” ክብር ከሚለው ጋር ተመሳሳይነት 
Aለው (ከዮሐ 1.14 ጋር ያነጻ፣ nMU በEኛ “ደኮነ” (Aደረ) 
ማብ. ይመለከቷል)፡፡ 

17 “የEግዚAብሔር ክብር Eንደሚያቃጥል Eሳት ነበረ” 
ለሚለው የ16.10ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ የEግዚAብሔር 
ክብር ሦስት ተምሳሌቶች ማለትም የመገኘቱ ተምሳሌቶች 
ደመናው፣ Eሳቱና የEግዚAብሔር ድምፅ ናቸው፡፡ የሀልዎቱ 
ነጸብራቅ Eንደሚንቦገቦግ የምድጃ Eሳት ነበር (ከEብ 12.18፡29 
ጋር ያነጻ)፡፡ 

18 Aንድ ጊዜ ሙሴ ወደ “ደመናው” ከገባ፣ “Aርባ ቀንና Aርባ 
ሌሊት” Aይታይም (ከማቴ 4.2 ጋር ያነጻ)፡፡ በEነዚህ ጊዜያት 
ሙሴ የመገናኛውን ድንኳንና ንዋያተ ቅድሳቱን በሚመለከት 
ሁሉንም መመሪያ Ÿ25-31 vK<ƒ U°^ö‹ ውስጥ ተቀበለ፡፡ 
Eስከ 32ኛው ምEራፍ ድረስ ሙሴና Iያሱ የEስራኤልን 
የክሕደት ተግባር ለመጋፈጥ Aልመጡም ነበር፡፡ 

3. መለኮታዊ Aምልኮ (25.1-40.38) 
የመጨረሻዎቹ የዘፀAት Aሥራ ስድስት ምEራፎች 

›UM¢} EግዚAብሔርን ማEከል ያደረጉ ናቸው፡፡ ይህ ጭብጥ 
የሚቋረጥበት ብቸኛ ቦታ የወርቅ ጥጃው ክሥተት ነው (ምE 
32-34)፤ ይህም ክፍል ከማደሪያው ድንኳን ጋር ተያይዞ 
በመለኮት የተመሠረተውን Aምልኮ የሚቃረን ወደ ርŸCሰት 
የሚመራ ሰው Wራሽ Aምልኮ ነው፡፡ 

የማደሪያውን ድንኳን Aስመልክቶ የሚነሣው Eጅግ 
Aስፈላጊው ጥያቄ ከፋይዳው ጋር የተያያዘ ነው፡፡ የEኔ 
Aመለካከት የማደሪያው ድንኳን በዋናነት የAምልኮ ነገረ 
መለኮትን የያዘ መሆኑ ነው፡፡ የሚነሣበት Eውነታም 
EግዚAብሔር ሁሉን የሚገዛው ታላቁ ንጉሥ ነው፤ ስለዚህ 
ውዳሴያችንና ሙገሳችን ይገባዋል የሚል ነው፡፡ ይበልጥ ግልጥ 
ለማድረግ፣ የማደሪያው ድንኳን ትርጉም EግዚAብሔር 
በEስራኤል መካከል “ሊያድር” “ሊደኩን” መጥቷል፤ ልክ በዚሁ 
Aይነት Aንድ ቀን በተሠግዎ Eንደሚመጣና (ዮሐ 1.14) 
በዳግም ምጽAቱም Eንደሚመጣ (ራE 21.3) የሚል ነው፡፡ 
በሚታይ ክብሩ በመቅደሱ ውስጥ በሕዝቡ መካከል ያደረው ጌታ 
(ዘፀ 25.8) Aንድ ቀን ይመጣና በሙሉ ክብሩ በቅዱሳኑ 
መካከል ለዘላለም ያድራል፡፡ 
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ሀ. የማደሪያው (የመገናኛው ድንኳን (25.1-
31.18) 

1. eጦታ መሰብሰብ (25.1-9) 

1-2 “eጦታ” (ወይም “መዋጮ”፤) ተብሎ በዚህ ቦታ 
የተጠቀሰው “የመወዝወዝ መሥዋEት” Aይደለም፤ ይልቁን 
ለመንፈሳዊ Aገልግሎት ተለይቶ ለEግዚAብሔር eጦታ 
Eንዲሆን የሚቀደስለት ነው፡፡ በዘዳ 12.6፣11፣17 “ልዩ 
eጦታ” የሚለውን ትርጉም ይመልከቱ፡፡ ቊ.2ለ በAጽንOት 
Eንደሚገልጸው የበጎ ፈቃድ eጦታም ነው፡፡ 

3-7 ለማደሪያው ድንኳን ሥራ የዋሉት በዚህ ቦታ 
ተዘርዝረዋል፡፡ ከEነዚህም ውስጥ (1) ወርቅ፣ (2) ብር Eና (3) 
ነሐስ ናቸው፡፡ ቀጥሎ ባለ ሦስት ቀለማት ማጎች ይጠቀሳሉ (4) 
“ሰማያዊ” ጠንካራ ሽፋን ካለው ዓሣ የሚሠራ ቀለም ሲሆን 
የተለያዩ ስያሜዎች ይሰጡታል፡- ከEነዚህም cTÃ ®Ã’ƒ 
(ሰማያዊ)፣ ደማቅ ጥቁር ሰማያዊ፣ ሐምራዊ ወይም ደማቅ 
ቀይ ይገኙበታል፡፡ ፋይዳው ወይም ትርጉS< ባይገለጽም Eንኳ፣ 
ምናልባት የክርስቶስን ሰማያዊ ባሕርይ ለማመልከት ነው፡፡ (5) 
“ሐምራዊ” ቀለም የሚገኘው ሙሬክስ የሚባል የቀንድ Aውጣ 
ዘር ከሚÁመነጨው ምራቅ መcል ነገር ሲሆን ይህን ምርት 
በዋናነት የሚያቀርቡት ፊንቄያውያን ናቸው፡፡ ሐምራዊ ቀይ 
ነው፤ ንጉሥነትን ያመለክታል፡፡ (6) “ደማቅ ቀይ” ወይም ብሩህ 
ቀይ የሚገኘው ኮከስ Iሊሲስ ከሚባል ትል Eንቁላል ወይም 
Aካል ነው፡፡ ትሉ በሆነ ዛፍ ቅጠል ላይ ይጣበቅና Eንቁላል 
ይጥላል፡፡ ከዚያም Eንቁላላቸው ይሰበሰባል፣ ይደርቃል፣ Eናም 
ይፈጫል፤ ከዚያም ዱቄቱ ብሩህ ቀይ (ብጫማ ቀይ) ቀለም 
ይፈጥራል፡፡ ይህ በeÙ� ከሚቀርቡት ነገሮች Aንዱ ነው፡፡ 
ምናልባት የሰውን ልጅ (የIየሱስን) ምድራዊ ጎን ያመለክት 
ይሆናል፡፡ 

(7) “የበፍታ ድር ልብስ” ከግብፅ በተውሶ የተወሰደ 
የEብራይስጥ ቃል ትርጉም ነው፡፡ በግብፅ መቃብሮች የተገኙ 
Aንዳንድ በፍታዎች (የሐር ልብሶች) 152 ክሮች በAንድ Iንች 
ድር ውስጥ ይገኛሉ፡፡ ዘመናዊውና ከፍተኛ በሆነ ቴክኖሎጂ 
በAሁኑ ጊዜ የሚመረተው በተመሳሳይ መለኪያ 86 ክሮች ብቻ 
ናቸው፡፡ ብዙ ጊዜ የበፍታው ቀለም ነጭ ነው፤ ንጽሕናንና 
ጽድቅን ይወክላል፡፡ (8) “የፍየል ጠጕር” ትላልቅ ጠጕር 
ካላቸው ፍየሎች የሚገኝ ሲሆን ቀለሙ ጥቁር Eንደ ሆነ 

ይገመታል፡፡ ሸካራ ሲሆን Aገልግሎቱም ባብዛኛው ለድንኳን 
ሽመና (መሥሪያነት) ነው፡፡ ዘመናዊ Aቻው ወፍራም ጨርቅ 
(ሸራ) ነው፡፡ (9) “የAውራ በግ ቈዳ” የበግ ቈዳ የበጉ ሱፍ 
በሙሉ ከተሸለተ በኋላ ቀይ ቀለም ይቀባል፤ የዘመናችንን 
የሞሮኮ ቈዳ የሚመስል ነው፡፡ (10) “የለፋ ቈዳ” (የባሕር 
ውስጥ ላሞች ቈዳ) በቀይ ባሕር ውስጥ ከምYራቅ Aፍሪካ 
የባሕር ውስጥ ላሞች (“ዶልፊን”) የሚገኝ ነው፡፡  

(11) “የግራር Eንጨት” ሚሞሳ ከሚባሉ የዛፍ ዝርያዎች 
የሚመደብ ሲሆን Eንጨቱ ከዝግባ ይልቅ የጠቈረና የጠነከረ 
በመሆኑ Eንጨት በል ከሆኑ ምስጦች የተጠበቀ ነው፡፡ ግራር 
በሲና ባሕረ ሰላጤ በብዛት ይገኛል፡፡ (12) “የወይራ ዘይት”ም 
Aለ፤ የሚሠራውም የወይራን ፍሬ በማድቀቅ ሲሆን 
Aገልግሎቱ የመብራት ኀይል መስጠት ነው፡፡ (13) “ቅመም” 
የሚለው ቃል በEብራይስጥ ባሳም (“መAዛማ መሆን”) ከሚለው 
የተገኘ ነው፡፡ ለመቅቢያ ዘይትነት የሚያገለግሉ Aራት ምርጥ 
የዘይት Aይነቶች በ30.22-25 ተጠቅሰዋል፡- “ከርቤ” (ከባስላም 
ዛፍ የሚወጣ ፈሳሽ)፣ “ቀረፋ” (ከቀረፋ ዛፍ ቅርፊት የሚገኝ)፣ 
“ጠጅ ሳር” (መልካም መAዛ ያለው ከሸንበቆ Aይነት ተክል ሥር 
የሚገኝ) Eና “ብርጉድ” (ከቀረፋ ዛፍ የደረቁ Aበቦች የሚገኝ) 
ነው፡፡ Aራቱ የEጣን Aይነቶች በ30.34-38 ተጠቅሰዋል፡- 
“የሚንጠባጠብ ሙጫ” (ከቀረፋ ዛፍ ከተንጠባጠበ ፈሳሽ 
የደረቀው መሃከለኛው የሚወሰድ፣ Eንደ ልብ የማይገኝና 
ዋጋውም Eጅግ ከፍ ያለ ነው)፣ “በዛጎል ውስጥ የሚገኝ ሽቱ” 
(በቀይ ባሕር ከሚገኝ ሙሬክስ ከሚባል የቀንድ Aውጣ ዘር 
የሚገኝ)፣ “የሚሸት ሙጫ” (በሶርያና በፋርስ ከሚበቅል 
ወተታማ ፈሳሽ ከሥሩ ከሚያወጣ ዛፍ የሚገኝ) Eና “Eጣን” 
(በደቡባዊ የAረብ ምድር ከሚuቅል በስዌሊያ ካርቴሪ የሚገኘው 
ሙጫ በበጋ ከተክሉ ላይ በራሱ ፈቃድ ስለሚንጠባጠብ “ንጹሕ” 
የሌላ ባEድ ነገር ቅይጥ የሌለው ነው፡- ንጹሕ “ነጭ” ነው፤ 
ስለዚህም ነው ስሙ በEብራይስጥ “ነጭነት” የተባለው፡፡ 

(14) “መረግድ” ይህን ምን Eንደ ሆነ በርግጠኝነት መናገር 
ያስቸግራል፡፡ ¾cw¯ K=n“~ ትርጉም “beryl” ብሎ 
ይተረጉመዋል፤ ባሕር Aረንጓዴ ቀለም ነው፡፡ ሌላው Aስተያየት 
የEብነ በረድ Aይነት ሆኖ ቀለሙ ከሰማያዊ-Aረንጓዴ ወደ ብጫ 
Aረንጓዴ Eና ወደ Aፕል-Aረንጓዴ ድረስ ተፈራራቂ የሆነ ነው 
ይላል፡፡ ይህን የEብነ በረድ Aይነት ግብፃውያን ያውቁታል፡፡ 
ሌሎቹ የከበሩ ድጋዮች በኤፋድና በደረት ኪስ ላይ የሚደረጉ 
ናቸውና፣ 28.6-25 ይመልከቱ፡፡ 

8 “መቅደስ” ትርጉሙ “ቅዱስ” ቦታ ወይም “የተለየ ቦታ” 
ማለት ነው፡፡ ማደሪያውን በተመለከተ ሁሉም ነገር ቅዱስ 
ነው፡፡ በ1 Eና በ2ዜና ይኸው ቃል ለቤተ መቅደሱ ውሏል፡፡ 
Eብራውያን 9.1 መቅደሱን “የዚህ ዓለም መቅደስ” ይለዋል 
(Aመት “ምድራዊ መቅደስ”)፡፡ 

9 መቅደሱን በሚመለከት ከሁሉ የላቀ ትኵረት የሚሰጠው 
ቃል EግዚAብሔር ለሙሴ በሚያሳየው “ንድፍ” መሠረት 
መሠራት ያለበት መሆኑ ነው፡፡ “ንድፍ” (ምሳሌ) የሚለው ቃል 
Aምሳያ ዘይቤ Eንዳለ ያመለክታል፤ ምክንያቱም ይሄ 
የEውነተኛው ነገር “ሞዴል” ወይም “ንድፍ” ብቻ ነውና (ቊ. 
40ን ይመለከቷል)፡፡ “ማደሪያ ድንኳን” የሚለው ቃል በብሉይ 
ኪዳን ውስጥ በዚህ ቦታ ነው ለመጀመሪያ ጊዜ የሚጠቀሰው፡፡ 
ቃሉ “ማደር” ከሚለው ቃል የተገኘ ሲሆን EግዚAብሔር 
በሕዝቡ መካከል የሚያድርበት ማለት ነው (ከ29.42-46፤ 
ከዘሌ 26.9-12፤ ከሕዝ 37.26-28፤ Eና በAዲስ ኪዳን፣ 
ከራEይ 21.2-3 ጋር ያነጻ)፡፡ 

2. ታቦትና የeርየት መክደኛ (25.10-22) 
በማደሪያ ድንኳን ውስጥ ከሚገኙት ሙሴ ከያዛቸው 

Eቃዎች ዝርዝር ውስጥ በEግዚAብሔር መመሪያ የተሰጠበት 
የEግዚAብሔር ታቦት ከ“ስርየት መክደኛው” ጋር ነው፡፡ 

 

ይህ 
በሥE
በላዩ 
1984. 

ማደሪያ፣ Eሥራኤላውያን በሲና ምድረ በዳ የሠሩት Aይነት ነው፡፡ 
ሉ ውስጥ ጐላ የሚለው የሚቃጠል መሥዋEት መሠዊያና ደመና 
ያንዣበበት የመገናኛ ድንኳን ነው፡፡ በዞንደርቫን ድርጅት ትብብር © 
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Aንዳንድ ትርጉሞች “የምሕረት መቀመጫ” ይሉታል፡፡ ይሁን 
Eንጂ ታቦቱ የስርየት ወይም የመማጸኛ ቦታ ነው፤ በመሆኑም 
ቦታው የEግዚAብሔር ቸርነት ለሕዝቡ የሚገለጥበት ቦታ 
ነው፡፡ 

10ሀ “ታቦት”፤ “የምስክር ታቦት” (ቊ.15)፣ “የምድር ሁሉ 
ጌታ የቃል ኪዳን ታቦት” (Iያሱ 3.11)፣ “የተቀደሰው ታቦት” 
(2ዜና 35.3)፣ Eና “የኀይልህ ታቦት” (መዝ 132.8)፡፡ ታቦቱ 
የEግዚAብሔር ዙፋን ነው፡፡ EግዚAብሔር ከውስጥ ከነገሮች 
ልብ (ማEከል) ነው የሚጀምረው ከውጭ ጀምሮ ወደ ውስጥ 
ከመግባት ይልቅ (ደግሞም ከEብ 9.4 ጋር ያነጻ)፡፡ 

10ለ-17 ታቦቱ ርዝመቱ 3¾  ጫማ ስፋቱና ከፍታው 2¼  
ጫማ ነው፡፡ “በንጹሕ ወርቅ” ይለበጣል፡፡ ክፈፍ ወይም “ኮሌታ” 
የመሰለ ልባስ በዙሪያው Aለ፤ Aራት የወርቅ ቀለበቶች Eዚህ 
ጋር ነው የሚያያዙት፡፡ “ከግራር Eንጨት” የተሠሩት 
መሎጊያዎች በቀለበቶቹ ውስጥ ሾልከው ታቦቱን ለማንቀሳቀስ 
ያገለግላሉ፡፡ “ምስክሩ” ወይም የAሠርቱ ትEዛዛት “ሕጎች” 
በታቦቱ ውስጥ ይቀመጣሉ፡፡ በግብፅ፣ በባቢሎንና በኬጢያዊያን 
ግዛት በጣም ጠቃሚ የሆኑ ሰነዶች በመቅደስ ውስጥ 
ከAማልክቱ “Eግር ሥር” ይቀመጡ ነበር፡፡ 

“የስርየት መክደኛ” ከሚለው ቃል ጀርባ የሚገኘው 
“ማስተcረይ” የሚለው ግስ ትርጉሙ “መቤዠት ወይም ምትክ 
ከፍሎ ነጻ ማውጣት” ማለት ነው፡፡ (“ክዳን” ወይም “መክደኛ” 
ለሚለው የተcጠ ቃል Eዚህ ጋ የለም፡፡) የሰብዓው ሊቃናት 
ትርጉም Eንደ Eብ 9.5 (የAመት ማብ ይመ) ሁሉ “የስርየት 
መክደኛ” ወይም “የምሕረት መቀመጫ” ነው የሚለው፡፡ ይህ 
የሰው ልጆች ኀጢAት የሚሰረይበት ቦታ የክርስቶስ የመቤዠት 
ሥራ ጠቋሚ (Aመልካች) (adumbration) (ሮሜ 3.25፤ 
Eብ 9.23-24፤ 1ዮሐ 2.2) Eናም ስለ Eኛ ለሞተው 
የምናደርገው Aምልኮ ማEከል ነው፡፡ 

18-22 ኪሩብ (“ኪሩቤል”፡- የብዙ ቊጥር) ክንፎች ያሉት፣ 
ከሰው ራስ፣ ከበሬ፣ ከAንበሳ፣ ወይም ከንስር Aካላት 
“ተውጣጥቶ” �”Å ተሠራ ፍጡር ÁK ነው (ከዘፍ 3.24፤ 
ከሕዝ 1፤ ከራEይ 4 ጋር ያነጻ)፡፡ በግብፅ ስፊኒክስ በብዛት 
Aሉ፡፡ በAሦር ተመሳሳይ ዝርያ ያለው ቃል ለቤተ ጣOት ጠባቂ 
የተሰጠ ስም ነው፡፡ ሁለቱ ኪሩቤል የሚሠሩት ከራሱ (ከስርየት) 
መክደኛው Eንደ ስርየƒ መክደኛው Aካል ሆነው ነው፡፡ ዘና 
ለማለት Aልተፈጠሩም፤ ያለማቋረጥ “ፊታቸውን ወደ ስርየት 
መክደኛው” Aቅንተው መመልከት Aለባቸውና (ከ1ጴጥ 1.12 
ጋር ያነጻ)፡፡ 

ቊጥር 22 የታቦቱንና የኪሩቤልን Eንዲያውም  
ለEግዚAብሔር የምናቀርበውን Aምልኮ ሁሉ ፋይዳ ይሰጠናል፡- 
“በዚያ . . . ከAንተ ጋር Eገናኛለሁ፡፡” ሕያው EግዚAብሔር 
በማደሪያው ያለማቋረጥ ይገኛል፤ በሕዝቡም መካከል 
ይመላለሳል (ዘሌ 26.11-12)፡፡ ከኪሩቤል በላይ ባለው ከዚህ 
ዙፋኑ ሆኖ ነው ለሕዝቡ የተናገረውና ከሕዝቡም ጋር 
የተገናኘው (ከ1ሳሙ 4.4 ጋር ያነጻ)፡፡ 

3. የኅብስቱ ማስቀመጫ ጠረጴዛ (25.23-30) 
የኅብስቱ ማስቀመጫ ጠረጴዛ በቅድስት ውስጥ ከሚገኙ 

ሦስት ቁሶች Aንዱ ነው፡፡ በወርቅ ከተለበጠ የግራር Eንጨት 
የተሠራ ሲሆን በላዩ ላይ Aሥራ ሁለት ኅብስቶች 
ይቀመጡበታል፡፡ ጠረጴዛው ከነኅብስቱ የAንድን Eውነት ሁለት 
ገጽታዎች ያሳያል፡- EግዚAብሔራዊውንና ሰብኣዊውን ጎን፡፡ 
በመጀመሪያ በEግዚAብሔር ፊት ይቆማል፤ ይህም 
የEግዚAብሔርን ሁሉን Aዋቂነትና የEግዚAብሔርን ጥበቃ 
ለEስራኤል ያስታውdታል፡፡ በመቀጠልም ካህናቱ 
የሚያገለግሉበት የEለት Eንጀራቸውን የሚያገኙበት ቦታ ነው፡፡ 
Eንጀራው ከሰማይ ሊወርድ ወዳለውና ለወንዶችና ለሴቶች 

የዘላለም Eንጀራ ሊሰጥ ወዳለው ያመለክታል (ከዮሐ 6 ጋር 
ያነጻ)፡፡ 

23-28 “ጠረጴዛው” 3 ጫማ ርዝመት በ11/2 ጫማ ስፋት 
27 Iንች ከፍታ Aለው፡፡ ከሁለተኛው መቅደስ በAንጥያኮስ 
ኤጲፋንዮስ የተወሰደው ጠረጴዛ ሮማውያን በ70 ዓመተ 
ምሕረት ከIየሩሳሌም ከወሰዷቸው ሌሎች ቊሶች ጋር በቲቶ 
ቅስት ላይ በምስል ተቀምጧል፡፡ የጠረጴዛው ገለጻ ከታቦት ጋር 
ተመሳሳይ ነው፤ በወርቅ የተለበጠ፣ ዙሪያውን ክፈፍ ያለውና 
Aራት የወርቅ ቀለበቶች፣ የማጓጓዣ ኩላቦችን ማስገቢያ Aለው፡፡ 

29 “ዝርግ ሳሕኖችና ወጭቶች፣. . . ማንቈርቈሪያዎችና 
ጐድጓዳ ሳሕኖች” ለEግዚAብሔር ምግብ ለማቅረቢያ 
የሚያገለግሉ Aይደሉም Eንደ Aረማውያን Aሕዛብ Aማልክት፡፡ 
ለEግዚAብሔር የተለዩ መሥዋEቶች Eንኳ ተቀቅለው ወይም 
ተጠብሰው Aይቀርቡም ነበር፤ በEንፍዋሎትና በመAዛ (በሽታ) 
መልክ ነበር በፊቱ የሚቀርቡት፡- በቊስ መልክ ወይም በምግብ 
መልክ Aይቀርቡም ነበር፡፡ በርግጥ Aንዳንዶቹ ቊርባኖች 
ከካህናት ጋር የሚከፋፈሏቸው፣ የኅብረት ቊርባን የሚባሉት 
ደግሞ በከፊል ከሕዝቡ ጋር የሚከፋፈሏቸው ነበሩ፡፡ 

30 “ኅብስተ ገጹ” በዚህ ቦታ Eና Eንዲሁም በ1ሳሙ 21.6 
Eና 1ነገ 7.48 ላይ ተጠቅሷል፡፡ በዚህ ሐረግ “ገጽ” (በቁሙ 
“ፊቶች”፤) ራሱን መለኮታዊውን ሰው ይወክላል፣ ልክ “የፊቱ 
መልAክ” (በቁሙ “ፊት(ቶች)”) በIሳ 63.9 ወይም ደግሞ በዘፀ 
33.14-15፣ “Aብሮነቴ (በቁሙ 'ፊቴ') Aብሮህ ይሄዳል” 
በብሉይ ኪዳን ክርስቶስን Eንደሚያመለክት ማለት ነው፡፡ Aሥራ 
ሁለቱ ኅብስቶች የAሥራ ሁለቱ የEስራኤል ነገዶች ተምሳሌት 
ሆነው በማያቋርጠው በEግዚAብሔር ጥልቅ ፍተሻ፣ ክብካቤና 
ጥበቃ ውስጥ Eንዳሉ ያመለክታል (ከዮሐ 6.32-38 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ልክ ኅብስቱ ለካህናቱ በቅድስት ውስጥ በሰንበት ምግብ 
Eንደ ሆናቸው (ዘሌ 24.5-9 ይመ)፣ Iየሱስም በዚህ ትውልድ 
የልጆቹን ፍላጎት ያሟላል (ዮሐ 6.32-35)፡፡ 

4. የወርቅ መቅረዝ (25.31-40) 

31 በቅድስት ውስጥ የሚገኘው ሦስተኛው ቊስ “ከንጹሕ 
ወርቅ የተሠራ መቅረዝ” (ሜኖራህ) ሲሆን Aንድ ወጥ ሆኖ 
የተሠራ ነው፡፡ የሚቀመጠውም ከቅድስት በስተ ደቡብ ወይም 
በስተ ግራ በኩል ነው፡፡ 

የመቅረዙ ቅርጽ፡- “Eንቡጦችና የፈነዱ Aበባዎች” በለውዝ 
Aበባ ንድፍ የተሠሩ ናቸው (ቊ. 33)፤ ለውዝ በሩቅ ምሥራቅ 
የመጀመሪያው የጸደይ ዛፍ ሲሆን፣ ከ��XY Aጋማሽ ጀምሮ 
ማቈጥቈጥ ይጀምርና ቅጠል ከማውጣቱ በፊት በAንጸባራቂ 
ነጭ Aበባዎች ይንቈጠቈጣል፡፡ የመቅረዙን ልዩ ልዩ ክፍሎች 
ምንነት ሙሉ ለሙሉ ርግጠኛ ሆኖ መናገር Aይቻልም፡፡ “ጽዋ 
መሰል” የተባሉት Aንድም Aበባ Aቃፊዎች (የAበባው የውጭ 
ልብስ፤ በዘፍ 44.2 ላይ  ጽዋ ተብሎ ከተተረጐመው 
ተመሳሳይ ቃል ጋር ያነጻ) Aልያም የመድኃኒትነትና 
የAስዋቢነት ባሕርዩ ፍጹም Eንደ ሆነ የሚወራለት የለውዝ 
ፍሬ ነው፡፡ “Eንቡጡ” በቅርንጫፉ ላይ የሚገኝ ሉል ወይም 
ሮማን መሳይ ክብ ነገር ነው (ተመሳሳይ ቃል በሰሎሞን ቤተ 
መቅደስ ባሉት ጕልላቶች ላይ ለጌጥ የተቀመጡትን ለመግለጥ 
ውሏል) (1ኛ ነገ 7.18)፡፡ 

32-36 Aጠቃላዩ የጌጣ ጌጦች ቊጥር፡- ማለትም “ስድስቱ 
ቅርንጫፎች . . . ሦስት ጽዋዎች . . . በመቅረዙ ላይ . . . 
Aራቱ ጽዋዎች . . . Aንድ Eምቡጥ፣” ወዘተ . . . በAንድ ላይ 
69 ይሆናል (6 ቅርንጫፎች ሲበዛ በ3 ጥንዶች ሲባዛ በ3 
ቅርጾች ሲደመር 1 ቅርንጫፍ ሲባዛ 4 ጥንዶች ሲባዛ 3 
ቅርጾች ሲደመር 3 በEያንዳንዱ ጥንድ ቅርንጫፎች ያሉ 
Eምቡጦች 68 ይሆናK<)፡፡ 
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37-39 የጥንቱ መቅረዝ (መብራት፣ ኩራዝ) Aነስ ያለ፣ ክብ 
(የሸክላ) ሳሕን፣ መሳይ ሆኖ ዙሪያው ተጠፍጥፎ ወደ ላይ 
ሾጠጥ ብሎ የሚወጣና በሳሕኑ ውስጥ ባለው ዘይት የተነከረው 
ክር በሾጣጣው ጫፍ በኩል ወጥቶ ብርሃን Eንዲሰጥ ሆኖ 
የተሠራ ነው፡፡ ባለሰባት ቅርንጫፎች መቅረዝ ምሳሌዎች 
ከሙሴ ዘመን የተገኙ ናቸው (ኋለኛው የነሐስ ዘመን)፡፡ ቤት 
ቫን Eና መጊዶ የመብራት ማስቀመጫ Eንዲሆኑ የተሠሩ 
የብረት መቆሚያዎች ተገኝተዋል፡፡ Eነዚህም ሦስት ጫማ 
ርዝመት ያላቸው ቀጥ ብለው የወጡ ዘንጎች በሦስት ጫማ 
ርዝመት ይከፋፈሉና በቀለበት Eርስ በርሳቸው ተያይዘው 
በመሬት ይቀመጣሉ፤ Aናታቸው ላይ ለመብራቱ ማስቀመጫ 
ጐድጓዳ ነገር Aላቸው፡፡ “Aንድ መክሊት ንጹሕ ወርቅ” ወደ ሰባ 
Aምስት ፓውንድ ይመዝናል፡፡ 

40 “ባሳየሁህ Eቅድ (ንድፍ) መሠረት” የሚለው ሙሴንና 
ይህን ጽሑፍ የሚያነቡ ቀጣይ ትውልዶች ሁሉ ማስጠንቀቂያ 
በድጋሚ የያዘ ቊልፍ ቃል ነው፡- ይህም Aሁን ሙሴ 
የሚገነባው በርግጥ ሞዴል (ንድፍ) ብቻ Eንጂ (የkC 9 ማብ 
ይመለከቷል) ከሞዴሉ በስተ ጀርባ ያለው ዋናውና Eውነተኛው 
ነገር Aይደለም የሚል ነው፡፡ ስለዚህ “ወደ ፊት ለሚመጡ 
መልካም ነገሮች ጥላ ነው Eንጂ Eውነተኛው Aካል Aይደለም” 
(Eብ 10.1)፡፡ በመሆኑም በዚህ መገለጥና ከዘፀ 25 Eስከ ዘሌ 
9 በተቀመጠው የማደሪያው ድንኳንና Aገልግሎቱ ሞዴል 
ውስጥ Aብሮ የተሠራ (የተሰጠ) Eርጅና Aለ፡፡ Eውነተኛውና 
ዋናው ነገር በEግዚAብሔር ዘንድ ሲቀር Eዚህ የተሰጡት 
ምድራዊ ሞዴሎች ሊመጣ ያለውን Aመላካች ብቻ ናቸው፡፡ 

5. መጋረጃዎች፣ ወጋግራ (Aውታር)፣ መሸፈኛ Eና 
መለያ (26.1-37) 

ሀ. የማደሪያው ደንኳኖች (26.1-14) 
ሁለት የተሟሉ መሸፈኛዎችና ሁለት የተሟሉ 

መጋረጃዎች Aሉ፡፡ ሁለቱ መሸፈኛዎች ከባሕር Eንስሳት ቈዳ 
የተሠራ ከላይ የሚሆነው“ ከፍየል ጠጕር ተሠርቶ ቀይ ቀለም 
የሚነከረው ከውስጥ የሚደረገው ናቸው፡፡ ሁለቱ መጋረጃዎች 
ደግሞ ከፍየል ቈዳ ወጥ ሆኖ የሚሠራው ከላይ የሚሆነውና 
በሰማያዊ፣ በሐምራዊና በቀይ ቀለማት ባጌጠ የበፍታ ሐር 
የተሠራ ከታች የሚሆነው ናቸው፡፡ በመቅደሱ ውስጥ ከውስጥ 
ወደ ውጭ ሲወጣ፣ ከጥሩ በፍታ የተሠሩት መጋረጃዎች 
የሚታዩት ራሱ ንጽሕናና ጽድቅ የሆነውን ጌታ Kሚያገለግሉት 
ካህናት ብቻ ’ው፡፡ ከፍየሎች ፀጕር የሚሠሩት መጋረጃዎች 
ለየEለቱ ኀጢAት ከፍየል ጠቦት የሚቀርበውን  ቊርባንና (ዘኍ 
28.15) የራሳችንንም ከኀጢAት መንጻት የሚያስታውሱ 
ናቸው (ዘሌ 16)፡፡ ከበግ ቈዳ የሚሠራው መሸፈኛውም ክህነቱን 
ለመመረቅ (ለማጽደቅ) የተሠዋውን መሥዋEት ያሳስባል (ዘሌ 
8)፤ Eናም ሆነ ተብሎ ቀይ ይነከራል፤ ይህም ክህነቱ 
የተቀደሰው በደም Eንደ ሆነ ያመለክታል፡፡ በመጨረሻም 
ከባሕር Eንስሳት ቈዳ የተሠራው የመከላከያ ልባስ 
በEግዚAብሔር የማደሪያ ቦታና በዓለም መካከል ያለውን 
የመከላከያ ልዩነት ያሳያል፡፡ 

1-3 “በፍታ”ን በተመለከተ 25.4ን ይመለከቷል፡፡ “በቀጭኑ 
ከተፈተለ የበፍታ ድር” የተሠሩት Aሥሩ መጋረጃዎች 
Eያንዳንዳቸው ወደ Aርባ ሁለት ጫማ ርዝመትና ስድስት 
ጫማ ስፋት Aላቸው፡፡ Aሥሩ መጋረጃዎች በሁለት ተከፍለው 
Aምስት Aምስቱ Aንድ ላይ ተገጣጥመው ነው የተሰፉት፡፡ 
መጋረጃዎቹ ከማደሪያው ድንኳን ወጋግራዎች (መዋቅሮች) 
ይልቅ Aስፈላጊ ናቸው፤ ምክንያቱም መጀመሪያ ነውና 
የተገለጹት፡- ይህም ቀደም ብለን በማደሪያው ድንኳን ውስጥ 
ያሉት ቊሶች Aስፈላጊነት የሚወሰነው በተጠቀሱበት ቅደም 
ተከተል ነው ባልነው መሠረት ነው፡፡ 

4-6 Eያንዳንዱ ባለ Aምስት ክፍል መጋረጃ Aንድ ላይ ከተሰፋ 
በኋላ፣ ሁለቱ መጋረጃዎች በAንዱ የመጋረጃ ጠርዝ Aምሳ 
ቀለበቶችን፣ በሌላው የመጋረጃ ጠርዝ Aምሳ ቀለበቶችን 
በማድረግ ይቀጣጠላሉ፡፡ ከዚያም በAምሳ መንጠቆ መሳይ 
የወርቅ ማያያዣዎች ይያያዛሉ (ከkC 11 ጋር ያነጻ) ፡፡ 
በሰማያዊ፣ ሐምራዊና ደማቅ ቀይ ማግ ያሸበረቁት፣ በቀጭኑ 
ከተፈተለ ማለፊያ ነጭ በፍታ የተሠሩት የEነዚህ መጋረጃዎች 
ውበት (25.4 ይመለከቷል)፣ በላያቸው ላይ uተጠለፉት 
የኪሩቤል ምስሎች (25.18 ይመ) የበለጠ ጐልቶ ወጥቷል፡፡ 

7-13 ከ“ፍየል ጠጕር” ከተሠሩት የማደሪያውን ድንኳን 
ላይኛውን ክፍል ከሚሸፍኑት ከAሥራ ሁለቱ መጋረጃዎች 
ስድስቱ በAንድ በኩል፣ Aምስቱ በሌላ በኩል በAንድ ላይ 
ተሰፍተዋል፤ Eንደ ገናም በAንድ በኩል ያሉት Aምሳ ቀለበቶች 
በሌላ በኩል ባሉት Aምሳ ቀለበቶች በAምሳ ማያያዣዎ‹ 
ተገጣጥመው ተያይዘዋል፡፡ በምሥራቁ ዓለም የፍየል ጠጕር 
ጥቊር ነው፤ ነጭ Aይደለም (ከማሕ 1.5 ጋር ያነጻ፤ በ25.4 
ላይም ካለው ሐሳብ ጋር ያነጻ)፡፡ የ“ድንኳኑ መጋረጃዎች” 
ከማደሪያው መጋረጃዎች የሚበልጡ በመሆናቸው (ቊ 1-6)፣ 
በስተ መጨረሻውና በግራና በቀኝ በኩል የተረፈው “ከማደሪያው 
ድንኳን ጀርባ Eንዲንጠለጠል” Eና “የማደሪያውን ድንኳን ጎኖች 
Eንዲሸፍን ሆኖ ይንጠለጠላል፡፡” 

14. 25.5ን በሚመለከት ማብራሪያውን ይመለከቷል፡፡ 

ለ. የማደሪያው መዋቅሮች (26.15-30) 

15-25 የ“ግራር Eንጨትን” Aስመልክቶ በ25.5 ያለውን 
ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ “ቀጥ ያሉ ቋሚዎችን” (ከkC 19፡26 
ጋር ያነጻ) Eንዲያበጅ የተሰጠው ትEዛዝ “ግድግዳው” 
የሚሠራባቸውን ሦስት ነገሮች ያስተዋውቃል፡፡ በተለምዶ 
የሚጠራበት “ሣንቃ” የሚለው ቃል ብዙዎች ግድግዳው ድፍንና 
ጥጥር ነው የሚል ግምት Eንዲይዙ Aድርጓቸዋል፤ Eንዲህ 
ቢሆን ኖሮ የውስጠኞቹን የበፍታ መጋረጃዎች በመሸፈን 
Eንዳይታዩ ያደርጋቸው ነበር፡፡ Eነዚህ ወጋግራዎች የሐረግ 
መደገፊያ ባላ የመሰሉ መዋቅሮችን በመፍጠር የAራቱ 
መጋረጃዎች መዘርጊያ Aውታር ሆነዋል፡፡ 

Eያንዳንዱ ወጋግራ 15 ጫማ ርዝመት በ2¼ ጫማ ስፋት 
ያለው ነው፡፡ የማደሪያው መዋቅር ሀያ ወጋግራዎችን 
(ሣንቃዎችን) በስተ ሰሜን፣ ሀያ ወጋግራዎችን በስተ ደቡብ 
ይይዛል፤ በምEራብ ጠርዝ ያለው ደግሞ ስድስት ወጋግራዎች 
ይኖሩታል፡፡ ዳርና ዳር ያሉት ማEዘኖች Eያንዳንዳቸው Aንዳንድ 
ወጋግራ ይኖራቸዋል፡፡ “ሁለቱ መቆሚያዎች” (በቁሙ “Eጆች”) 
ምናልባት በEያንዳንዱ ወጋግራ መቆሚያ ሥር የሚገቡ ሁለት 
TÁÁ¹ pe„‹ ናቸው፡፡ ወጋግራዎቹ ከመሠረቱ ጋር 
የተጣበቁት በEያንዳንዱ ጎን በ“Aርባ የብር መቆሚያዎች” ነው፡፡  

Eስራኤላውያን ለEነዚህ መቆሚያዎች ሥራ የሚውል 
Aንድ መቶ መክሊት ብር Aዋጥተዋል (38.25-28)፣ ይህም 
የማስተሰረያ ገንዘብ ተብሎ ተጠቅሷል (30.11-16)፡፡ ከዚህ 
የተነሣ የማደሪያው ድንኳን መሠረት ያረፈው በዎጆ ወይም 
በመቤዠት ላይ ነው ማለት Eንችላለን፣ ልክ ቤተ ክርስቲያን 
“በገዛ ደሙ የዋጃት” የተዋጀች Eንደ ሆነች ሁሉ (ሐሥ 
20.28)፡፡  

“ማEዘን” የሚለው የEብራይስጥ ቃል በግልጽ “ጠርዝ” 
(angles) ማለት ነው፡፡ Eናም Aንዱ ወጋግራ መሃከሉ ላይ 
uT�²” kB`Ø ይቈረጣል፤ ከዚያም ሁለቱ ቊራጮች በሁለቱ 
የማEዘኑ ጎኖች ያሉትን ጠርዞች (ማEዘ•ች) ይሠራሉ ማለት 
ነው፡፡ 

26-29 Aሥራ Aምስት “Aግዳሚዎች” በመዋቅሩ ላይኛ በኩል 
በመሆን ዳጋፊ ወጋግራዎቹን ያጠናክራሉ፡- በሁለቱ ጎኖች 
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(ሰሜን Eና ደቡብ) በEያንዳንዱ Aምስት Aምስት Eና በስተ 
ጀርባ ላለው (ምEራብ) Aምስት Aግዳሚዎች ይደረጋሉ፡፡ 
ከAምስቱ Aንዱ Aግዳሚ ከግድግዳው Aጋማሽ ጀምሮ ሙሉ 
ለሙሉ መሬት ይደርሳል፤ ቀሪዎቹ Aራቱ ደግሞ የግድግዳው 
Aጋማሽ ድረስ ብቻ ነበር የሚደርሱት ይህም በወጋግራዎቹ 
በስተ ውጭ ሦስት የAግዳሚ ረድፎችን ፈጥሯል፡፡ “የወርቅ 
ቀለበቶቹ” ለAግዳሚዎቹ Eንደ መያዣዎች (በቁሙ “ቤቶች”) 
ያገለግላሉ (ከ25.26-27 ጋር ያነጻ)፡፡ 

30 Aሁንም በድጋሚ ሁሉም ነገር “በEቅዱ መሠረት” 
መሠራት Eንዳለበት ያስታውሰናል (የ25.40 ማብ ይመ፤ ከEብ 
8.5 ጋር ያነጻ)፡፡ 

ሐ. የማደሪያው መጋረጃ (26.31-35) 
የውስጡ መሸፈኛ (Aመት፣ “መጋረጃ”)፣ ቅድስተ ቅዱሳንን 

ከቅድስት የሚለየው Eንደ ውስጣዊው መጋረጃ ባለ ቊስና 
ንድፍ መሠራት Aለበት፤ Eንዲሁም በወርቅ በተለuጡ የግራር 
ምሰሶዎች ይደገፋሉ፡፡ “መጋረጃው” “የመክደኛ መጋረጃ” ወይም 
“መከለያ መጋረጃ” (39.34፤ 40.21፤ ዘኍ 4.5) ወይም 
ደግሞ “ከምስክሩ ታቦት ፊት ለፊት . . . ያለው መጋረጃ” 
(27.21) ተብሎ ተጠርቷል፡፡ ክርስቶስ በሞተ ጊዜ፣ ይህ የቤተ 
መቅደሱ የውስጠኛው መጋረጃ ለሁለት ተተረተረ፣ በዚህም 
ለAማኙ ወደ EግዚAብሔር ሀልዎት በማናቸውም ጊዜ Eንዲገባ 
Eድል ሰጠው (ማቴ 27.51፤ ማር 15.38፤ ሉቃ 23.45፤ 
Eብ 6.19፤ 9.3፤ 10.19-22)፡፡ 

መ. የማደሪያው ድንኳን መለያ (screen) (26.36-
37) 

36 “ለድንኳኑ ደጃፍ . . . መጋረጃ” የተባለው የማደሪያውን 
ድንኳን ሁለት ውስጠኛ ክፍሎች (kC 33) የሚለየውን በkC 1 
የተጠቀሰውን የውስጡን መጋረጃ የሚመስል ነው፡፡ በAደባባዩ 
መግቢያ (ደጃፍ) ላይ ለሚገኘው መጋረጃ (27.16) የተጠቀሰው 
የEብራይስጥ ቃል በዚህ ቦታ ላለው ደጃፍ (screen) Eንደ 
ተሰጠው የEብራይስጥ ቃል ተመሳሳይ ነው፡፡ 

37 ይህ መጋረጃ ወደ ውጭና ወደ ግድግዳው ማEዘኖች 
ስለሚዘልቅ “በወርቅ የተለበጡ Aምስት ምሰሶዎች” Aሉት 
በAራት ምሰሶዎች ምትክ (kC 32)፡፡ 

6. የሚቃጠል መሥዋEት መሠዊያ (27.1-8) 

1-2 ለAምልኮተ EግዚAብሔር ወደ ማደሪያው ድንኳን 
Aደባባይ የሚገባ ሰው በመጀመሪያ የሚያገኘው የመጀመሪያውና 
ትልቁ Eቃ “መሠዊያ”ው ነው፣ በዘሌ 4.7 ፡10 ፡18 የሚቃጠል 
መሥዋEት መሠዊያ ነው፡፡ የተቀመጠው ልክ በመግቢያው በር 
Aጠገብ መሆኑ በቀላሉ የሚታይ፣ ሊታለፍና ሊስቱት የማይቻል 
Aድርጎታል፡፡ የተሠራው ከግራር Eንጨት ሲሆን (የ25.5ን 
ማብራሪያ ይመለከቷል)፣ መጠኑ 7½ ጫማ ስፋት በ4½ ጫማ 
ከፍታ ነው፡፡ በነሐስ የተለበጠ ነው፡፡ Aንድ መሠዊያ ብቻ ነው 
ያለው፤ Aንድ የመዳን መንገድ ብቻ Eንዳለና ይኸውም በIየሱስ 
Eንደ ተፈጸመ ሁሉ (ይመ ዮሐ 1.29፤ Eብ 9.13-14፡22-
28)፡፡ “ቀንዶቹ” ማለትም “በመሠዊያው በAራቱም ማEዘኖች 
ላይ” የሚደረጉት ቀንዶች የመሠዊያው Aራቱ ማEዘኖች ወጣ 
ብለው የሚታዩ ሹል ነገሮች ሆነው የመሠዊያው Aንድ Aካል 
ናቸው፡፡ ተምሳሌታቸውም ኀይልን፣ ርዳታንና መጠጊያን 
¾T>ÁdÃ ነው (ከ1ሳሙ 2.1፡10፤ ከ2ሳሙ 22.3፤ ከ1ነገ 
1.50፤ 2.28፤ ከመዝ 89.17፤ 112.9 ጋር ያነጻ)፡፡ ቀንዶቹ 
የመሠዊያው የማስተስረይ ኀይል ተምሳሌት የሆኑበት ምክንያት 
በማስተስረዩ ሥነ ሥርAት ወቅት የተወሰነው ደም 
ከመሠዊያው ሥር ከመፍሰሱ በፊት በቀንዶቹ ላይ ስለሚፈስ 
ነው (29.12፤ ዘሌ 4.7፡18፡25፡30፡34፤ 8.15፤ 9.9፤ 
16.18)፡፡ 

3 “ምንቸቶቹ” ሥብ የጠገበው Aመድ “በመጫሪያዎቹ” 
Aማካይነት ከምድጃው በሚወገዱበት ጊዜ ለመያዣነት 
ያገለግላሉ፡፡ “የመርጫ ሳሕኖች” (ጐድጓዳ ሳሕኖች) በመሠዊያው 
Aጠገብ የታረደው Eንስሳ ደም በኋላ ላይ በመሠዊያው ግርጌ 
Eስኪረጭ ድረስ ለማቈያ የሚያገለግል ነው፡፡ ባለ ሦስት 
Aውታር “የሥጋ ሜንጦዎች” (የሥጋ መቆንጠጫዎች) 
መሥዋEቱን ለማስተካከል ወይም ደግሞ ለካህናቱ የሚሆነውን 
ድርሻ ለማንሣት ያገለግላል (1ሳሙ 2.13)፡፡ “የፍም 
መያዣዎች” (ወይም “ጥናዎች”) ምናልባት Eሳትን ከEጣን 
መሠዊያው ወደ ቅድስት ለመውሰድ ያገለግላሉ (ዘሌ 10.1፤ 
16.12፤ 1ነገ 7.50)፡፡ 

4-8 “የነሐስ ፍርግርግ” ከመሠዊያው Aናትና ከመሠዊያው 
ወለል መካከል ላይ የሚቀመጥ ሳጥን መሳይ ቊስ ነው፡፡ 
ፍርግርጉ መሠዊያው” በላEላይና ታሕታይ ክፍሎች 
ከፋፍሎታል፡- ይህንን ክፍፍል Aስፈላጊ ያደረገው የደም 
መርጨቱ ጕዳይ ነው፡፡ በመሠዊያው የላይኛው ግማሽ 
የሚቀጣጠል ማንኛውም ዓይነት Eሳት ከከፍተኛ ሙቀት 
የተነሣ በሂደት መሠዊያውን ማውደሙ ስለማይቀር፣ ምናልባት 
መሠዊያውን ከዚህ Aደጋ ለመከላከል ይሆናል መሠዊያው 
በሥራ ላይ በሚሆንበት ጊዜ ሁሉ በAፈር መሞላት ያለበት፡፡ 
ምናልባትም ለዚህ ይሆናል መሠዊያው ውስጡ “ባዶ” ሆኖ 
Eንዲሠራ የታዘዘው፡፡ “በAራቱም የመሠዊያው ማEዘኖች” 
የነሐስ ቀለበቶች ከፍርግርጉ ጋር Eንዲያያዙ ይደረጋል፤ 
መሠዊያውን ማንቀሳቀስ ሲያስፈልግ የግራር Eንጨት 
መሎጊያዎች በቀለበቶቹ Aስገብቶ ማጓጓዝ ይቻላል፡፡ “Eርከን” 
በመሠዊያው የላይኛው ግማሽ ዙሪያውን Eንደ ክፈፍ ሆኖ ወጣ 
ብሎ የሚሠራ ነው፡፡ 

7. የማደሪያው ድንኳን Aደባባይ (27.9-19) 

9-11 “የመገናኛው ድንኳን Aደባባይ” 150 ጫማ ቁመት በ75 
ጫማ ስፋት ያለው ፍጹም ሬክታንግል (Aራት ማEዘን) ነው፡፡ 
Aራት Aገልግሎቶች Aሉት፡- (1) ከደንቡ (ከሕጉ) ውጪ 
መቅረብን ለመከላከል (2) የዱር Eንስሳትን በሙሉ በውጭ 
ለማቈየት (3) በዓለምና በEግዚAብሔር ቅዱስ ሀልዎት መካከል 
Aዎንታዊ የድንበር ምልክት ለመከለል Eና (4) ባለ Aንድ 
መግቢያ ብቻ Eንደ መሆኑ ወደ EግዚAብሔር የመቅረቢያ 
መንገድ Eንዲሆን ነው፡፡ 

Aደባባዩ በመጋረጃ ይጋረዳል (ይከለላል)፤ ይኸው መጋረጃ 
የሚሠራበት ቊስና ቀለሞቹ (kC 16) ከመግቢያው፣ ከመለያ 
መጋረጃዎችና ከማደሪያው ድንኳን ውስጠኛ መጋረጃዎች ጋር 
Aንድ Aይነት ናቸው (26.31-33፡36-37)፡፡ የሁሉንም ሰዎች 
Eይታ ለመጋረድ በቂ ከፍታ (7½ ጫማ፣ kC 18) ሊኖረው 
ይገባል፡፡ Eያንዳንዱ ረዥም ጎን “ሃያ ምሰሶዎችና ሃያ የነሐስ 
መቆሚያዎች” ይኖሩታል፡፡ በAጠቃላይ ስልሳ ምሰሶዎች (ወይም 
ደግሞ በየማEዘኑ ያሉት ምሰሶዎች ለውጭ ተመልካች Eርሱ 
ከሚያይበት ጎን ጋር Eየደመራቸው ሁለቴ ከተቈጠሩ Aምሳ 
ስድስት ይሆናሉ፡፡) በምሰሶዎቹ መካከል የ7½ ጫማ ርቀት 
Aለ፤ በምሰሶዎቹ ላይ ዘንጎችና የብር ኩላቦች ይደረጋሉ፤ ይህም 
ለመዋቅሩ ጽናት ይሰጠዋል፡፡ 

12-19 Aደባባዩ በሁለት Eኩል ክፍሎች የተከፈለ ነው፡፡ 
የማደሪያው ድንኳን በምEራባዊው Aጋማሽ ማEከላዊውን ቦታ 
ይዟል፤ መሠዊያውና የመታጠቢያው ሳሕን ምናልባƒ 
በምሥራቃዊው Aጋማሽ ማEከል ላይ ይገኛሉ (የማደሪያውን 
ድንኳን ልዩ ልዩ ክፍሎች ምስል ይመለከቷል)፡፡ ደጃፉ (ዋናው 
መግቢያ) በጣም ሰፊ ነው፡- “ሃያ ክንድ ርዝመት ያለው 
መጋረጃ” ወደ ሠላሳ ጫማ ርዝመት ባለው መግቢያ ላይ 
ይዘረጋል (ከ6.36-37 ጋር ያነጻ)፡፡ በተጨማሪም መግቢያው 
በዓለምና በEግዚAብሔር ማደሪያ ስፍራ መካከል ያለውን 
ልዩነት ያመለክታል፡፡ በAደባባዩ ዙሪያ የሚገኙት ምሰሶዎች 



*]ƒ ²ì›ƒ 

በሙሉ የብር ዘንጎች ወይም ኩላቦች Aሏቸው፤ Eነዚህ ቀጠን 
ያሉ የማሰሪያ የብረት ዘንጎች በግልጽ Eንደ ጌጥ ያገለግላሉ፡፡ 

8. ክህነት (27.20-28.5) 
Aሮንና Aራቱ ልጆቹ ብቻ ናቸው Eንደ ካህናት 

በEግዚAብሔር ፊት ቆመው ማገልገል የሚችሉት፡፡ ካህኑ 
ከEግዚAብሔር ጋር ለሚደረገው ኅብረት ምትክ የለሽ መካከለኛ 
ነው፡፡ 

20-21 “ተወቅጦ የተጠለለ ንጹሕ ዘይት” ካልበሰለ የወይራ 
ፍሬ በወፍጮ ከመፍጨት ይልቅ በሙቀጫ ተወቅጦ የሚዘጋጅ 
ነው፡፡ ቀጥሎም የተፈጨው ፍሬ ክምር በቅርጫት ውስጥ 
ይደረጋል፤ ከዚያም ዘይቱ፣ ምንም Aይነት ሌላ የወይራ ክፍል 
ሳይደባለቅበት ከቅርጫቱ Eየተንጠባጠበ ጭስ የሌለው ወይም 
በጣም ትንሽ ጭስ ብቻ ያለው የጠራ ንጹሕ የመብራት ዘይት 
ያስገኛል፡፡ መብራቶቹ “ከምሽት Eስከ ንጋት” መብራት 
Aለባቸው (ከ30.8፤ ከ1ሳሙ 3.3 ጋር ያነጻ)፡፡ Aስፈላጊው 
ነገር ሕዝቡ ዘይቱን ያለማቋረጥ ማቅረብ የነበረበት መሆኑ 
ነው፤ Aለበለዚያ በEግዚAብሔር የማደሪያ ቦታ ጨለማ 
ይሆናል፡፡ 

1 ናዳብና Aብድዩ ከAራቱ የAሮን ልጆች መካከል ሁለቱ ሲሆኑ 
የኋላ ኋላ EግዚAብሔር ያላዘዘውን Aይነት Eሳት 
ለEግዚAብሔር በማቅረባቸው ተቀሥፈዋል (ዘሌ 10.1-2)፤ 
በመሆኑም Aልዓዛርና Iታምር ብቻ ቀርተዋል፡፡ Aሮንና ልጆቹ 
“ካህናት ሆነው EግዚAብሔርን ያገለግሉ ዘንድ” ተለይተዋል፡፡ 
በEግዚAብሔር ፊት ለመቆም (በዘዳ 10.8 ላይ ይህ ለሁሉም 
ካህናት የተሰጠ መብት ነው)፣ “ለኀጢAት የሚሆነውን መባንና 
መሥዋEትን ለማቅረብ” Eና “Aላዋቂ ለሆኑትና ለሚባዝኑት” 
Eንዲራሩ ነው የተጠሩት (Eብ 5.1-2)፡፡ ሕዝቡን ያስተምራሉ 
(ነህ 8.2፡9)፣ ይማልዱላቸዋልም፡፡ 

2-5 የሊቀ ካህናቱ ልብሶች “ለEነርሱም ማEረግና ክብር 
ለመስጠት” ነው፤ ይህም ማለት ለሊቀ ካህናቱ ቢሮና 
ለAገልግሎቱ ክብር ለመስጠትና Eንዲሁም ደግሞ ለAምልኮተ 
EግዚAብሔር ውበትን ለመስጠት ነው፡፡ “ጥበበኛ የሆኑት 
ሰዎች” ለAሮን የክህነት ልብስ ይሥሩለት፡፡ ስምንት ልብሶች 
ናቸው የተጠቀሱት፡- Aራቱ ከውስጥ የሚለበሱት በሁሉም 
ካህናት የሚለበሱ ናቸው፡፡ Eነዚህም ሸሚዝ፣ የበፍታ የውስጥ 
ቁምጣ፣ መታጠቂያና ጥምጥም ናቸው (kC 39-42)፡፡ Aራቱ 
ከላይ የሚደረቡ በተለይ Aሮን የሚለብሳቸው ደግሞ የደረት 
ኪስ፣ ኤፋድ፣ ሻማ Eና ጥምጥም ናቸው፡፡ 

9. የካህናቱ ልብሶች (28.6-43) 

6-14 ኤፋድ ምናልባት ሊቃነ ካህናቱ የሚለብሱት Eስከ ጭን 
የሚደርስ መደረቢያ ሲሆን ከሰማያዊ፣ ሐምራዊ ቀይና ነጭ 
በፍታ ተፈትሎ የሚሠራና ሁሉም በወርቃማ ክር የሚገመድ 
ነው፡፡ Eጅጌ፣ የሌለውና Eንዲሁም ደግሞ ጠርዞቹ Eርስ በርስ 
ተገጣጥመው ያልተሰፉ ናቸው፤ ሁለት የትከሻ ንጣዮች 
Eያንዳንዳቸው ሁለት የመረግድ ድንጋዮች ተንጠMØ 

K¨<ባቸዋል፡፡ በስተ ግራ ያለው መረግድ የስድስቱ የያEቆብ 
ታናናሽ ልጆች ስም የተቀረጸበት ሲሆን፣ በስተቀኝ ያለው ደግሞ 
የስድስቱ ታላላቆች ስም ይቀረጽበታል፡፡ የስሞቹ ተምሳሌትነት 
ሊቀ ካህናቱ በማደሪያው ድንኳን ሲያገለግል መላውን 
Eስራኤልን መወከሉን ለማመልከት ነው፡፡ “የወገብ መታጠቂያ” 
ከኤፋድ ጋር የተሠራበት የክር Aይነትና የስፌቱ Aይነት 
ተመሳሳይ ሲሆን የኤፋዱን የፊትና የኋላ ክፍል ከካህኑ ሰውነት 
ጋር ያያይዘዋል፡፡ የራሱ የሆነ ሃይማኖታዊ ፋይዳ የለውም፡፡ 

15-30 የፍርድ መስጫው “የደረት ኪስ” Aራት ማEዘን የሆነ 
ቊራጭ ጨርቅ ሲሆን ነገረ ሥራው Eንደ ኤፋድ ሆኖ Eኩል 
ለEኩል ወደ ላይ ታጥፎ Aንድ ስንዝር ስፋት በAንድ ስንዝር 

ርዝመት Aለው፡፡ በውስጠኛው ጠርዞች ሁለት የወርቅ ቀለበቶች 
የደረት ኪሱን ሰማያዊ ገመድ ካለው የኤፋዱ ጎን ጋር 
ያያይዙታል፡፡ በደረት ኪሱ ላይኛው ጫፍ ላይ የሚገኙ ሁለት 
የወርቅ ቀለበቶች ከሁለቱ የኤፋዱ የትከሻ ንጣዮች ጋር በሁለት 
የወርቅ ዘለበቶች ያያይዙታል፡፡ Aሥራ ሁለት ድንጋዮች፣ Aንድ 
ድንጋይ Aንድ የEስራኤል ነገድ ወክሎ ሦስት ሦስት ድንጋዮች 
በያዙ Aራት ረድፎች ይቀመጣል፡- የያEቆብ ልጆች 
የEያንዳንዳቸው ስም ከታላቁ ጀምሮ Eስከ ታናሹ በቅደም 
ተከተል በድንጋዮቹ ላይ ይቀረጻል፡፡ በዚህ Aይነት Aገሪቱ በጌታ 
ፊት Eጥፍ ጊዜ ትወŸላለች፡፡ 

“Uሪምና ቱሚም” (በቁሙ ብርሃናት Eና ፍጹምነት) 
Aስቸጋሪ ሁኔታ በሚያጋጥም ጊዜ የEግዚAብሔርን ፈቃድ 
ለመለየት ያገለግላሉ (ዘኍ 27.21)፤ ይሁን Eንጂ Eንዴት 
Eንደሚሠሩና ምን Eንደሚመስሉ Aይታወቅም፡፡ ምናልባት 
ለሊቀ ካህናቱ ብቻ ልዩ መገለጥን የሚወክሉ ይሆናሉ፤ ይህን 
መረጃ የማግኛ ዘዴ ግን Aይደለም፡፡ በተጨማሪ ዘሌ 8.8፤ 
ዘኍ 27.21፤ ዘዳ 33.8፤ Eና ሌሎችም ይመልከቱ፡፡ 

31-35 ከኤፋዱ ሥር ረዥም Eጅጌ የሌለው፣ ከጕልበት ትንሽ 
ዝቅ የሚል ስፌት የሌለው ሰማያዊ ቀሚስ Aለ፡፡ Eጆችን 
ማስገቢያና Eንዲሁም ራስ ማሾለኪያ (Aንገትጌ) Aለው፡፡ 
የEነዚህ ጠርዝ (ክሳድ) በሰማያዊ፣ በሐምራዊ፣ በቀይ ማግ 
ከሮማኖችና ከወርቅ ሻኩራዎች ጋር በማፈራረቅ ይሠራM፡፡ ሊቀ 
ካህናቱ በማደሪያው ድንኳን በሚያገለግልበት ጊዜ ሻኩራዎቹ 
(ደወሎቹ) የሚሰጡት ድምፅ ከውጭ ሆነው ለሚሰሙት ሊቀ 
ካህናቱ በቅድስተ ቅዱሳን ውስጥ Aለመሞቱንና ስለ Eነርሱም 
የመማለድ Aገልግሎቱን Eንደሚቀጥል ያረጋግጥላቸዋል፡፡ 

የሊቀ ካህናቱ ልብሶች፣ በደረት ኪሶቹ ከ12 ድንጋዮች ጋር (ለየነገዱ Aንድ 
Aንድ)፡፡ 

36-39 በጥምጣሙ ላይ የሚገኘው በጣም ጕልሕ ሆኖ Eይታ 
የሚስበውና በጣም Aስፈላጊው ነገር “ቅድስና ለEግዚAብሔር” 
የሚል ጽሑፍ የተቀረጸበት የወርቅ ሳሕን ነው፡፡ ሳሕኑ 
ከAንደኛው ጆሮ Eስከ ሌላኛው ጆሮ የሚዘልቅ ሲሆን ግምባርን 
ይሸፍናል፡፡ በሳሕኑ ጥግና ጥግ ባሉት ቀዳዳዎች በሚገባ 
ሰማያዊ ፈትል ይያያዝና ወደ መሃል Aናት ላይ ወደሚገኘው 
በሳሕኑ መሃል ወዳለው ቀዳዳ ይገባል፡፡ 
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“ከቀጭን በፍታ የሚሠራው ሸሚዝ” ያለጥርጥር ከሐር 
የውስጥ ቁምጣ በላይ የሚደረብ ረዘም ያለ የሐር መደረቢያ 
(kC 42) ሲሆን ምናልባትም Eስከ ቁርጭምጭሚት የሚደርስ 
ከሰውነት ጋር ጥብቅ Eንዲል ተደርጎ የተcፋ ነው፡፡ 

40-43 ቀጥሎ የቀረበው ለተራ ካህናት የሚሆነው የልብስ 
Aይነት ነው፡፡ Aላማው ካህናቱ በAገልግሎታቸው ወቅት 
“ሞገስና ክብር” (በቁሙ ግርማና ውበት) Eንዲኖራቸው ማድረግ 
ነው፡፡ ቊጥር 41 ወደ ምEራፍ 29 መሸጋገሪያ ሐሳብ 
ይሰጣል፤ ይህም ስለ ካህናቱ ሹመት ይናገራል፡፡ የተልባ Eግር 
ልብሶችን በሚመለከት 20.26ን ይመለከቷል፡፡ 

10. የካህናት ለAገልግሎት መቀደስ /መሾም 
(29.1-46) 

በ28.41 ላይ ለሙሴ የተሰጡት ትEዛዞች በዚህ ቦታ 
በጣም በዝርዝር የቀረቡ ሲሆን በዘሌ 8 ላይ ተተግብረዋል፡፡ 
Aሮንና ልጆቹን ለAገልግሎት ለመሾም የተደረገው የመቀደስ 
ድርጊት ያተኰረው ቅዱሱን Aምላካችንን በማምለክ Aጠቃላይ 
ሂደት ውስጥ የተሰጣቸው ኀላፊነት ኮምጫጫነትና 
የተልEኳቸው ማEከላዊነት ላይ ነው፡፡ 

1-9 Aሮንንና ልጆቹ በቅደም ተከተል ሊቀ ካህናትና Aገልጋይ 
ካህናት በመሆን ተመድበዋል፡፡ ይህ የመቅደስ ተግባር በተለይ 
ለማደሪያው ድንኳን Aገልግሎት የተለዩበት ነው፡፡ ለዚህ 
Aገልግሎት የሚውሉት መሥዋEቶች “ነውር የሌለበት” 
የሚለውን ማሟላት Aለባቸው (ከ12.5 ጋር ያነጻ)፡፡ 
በተመሳሳይ ካህናቱን ለAገልግሎት ለመለየት የሚውለው 
መሥዋEት “Eርሾ የሌለበት” መሆን Aለበት (ከ12.15 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ከዚያም Aሮንና ልጆቹ ይታጠባሉ፡፡ የሊቀ ካህናቱ 
የምደባ ሥነ ሥርAት ዘጠኝ ተግባሮችን የያዘ ሲሆን (ዘሌ 
8.7-9) ለመደበኛ (ተራ) ካህናት ግን Aራት ብቻ ናቸው፡፡ 
መታጠብ (ማጠብ) ተምሳሌትነቱ ከኀጢ›ት የተነሣ የሚመጣን 
መቈሸሽ ማስወገድ ነው (ከ40.12-13፤ ከዘሌ 8.6-9 ጋር 
ያነጻ፤ Eብ 10.22 ይመ)፡፡ 

Aሮንና ልጆቹ በመቀጠል በምE. 28 የተገለጹትን ልብሶች 
ለበሱ፤ ከዚያም ተቀቡ፡፡ ሊቀ ካህናቱ Aሮን የተቀባበት መንገድ 
ልጆቹ ከተቀቡበት መንገድ የተለየ ነው (ከቊ. 21 ጋር ያነጻ፤ 
Eንዲሁም ከዘሌ 21.10 ጋር ያነጻ)፡፡ የቅብዓቱን ዘይት 
Aሠራር በሚመለከት የ30.22-25ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

10-12 ለAሮንና ለልጆቹ ያለፈ ኀጢ›ት መሥዋEት Eንዲሆን 
ወይፈን Ãk`vM፡፡ ይህም Eጃቸውን በወይፈኑ ራስ ላይ 
በሚጭኑበት ጊዜ ማለትም ኀጢAታቸውን በኀጢAት 
ተሸካሚው ላይ በሚያስተላልፉበት ጊዜ፣ ተምሳሌታዊ በሆነ 
መንገድ ይፈጸማል (ከዘሌ 4.1-5.13፤ 16.11፡15፡21 ጋር 
ያነጻ)፡፡ በመቀጠልም ወይፈኑ በEግዚAብሔር ፊት ለበደል 
ስርየት Eንዲሆን ይታረዳል፡፡ ደሙን በመሠዊያው ቀንዶችና 
በመሠዊያው ሥር ማፍሰስ የመሥዋEት ማቅረቢያውን ቦታና 
መሥዋEቱንም ጭምር ይቀድሳል፡፡ 

13-14 መሥዋEቱ ከታረደ በኋላ ምርጥ የሆነው የመሥዋEቱ 
ክፍል በመሠዊያው ላይ ይቃጠላል፤ መሥዋEቱን የሸፈነው 
ሥብም የመሥዋEቱን Eሳት ይበልጥ ያቀጣጥለዋል (ከዘሌ 
3.4-5፡16፤ 7.23-25 ጋር ያነጻ)፡፡ ነገር ግን ሥጋውና ቈዳው 
ከሌሎች የማይፈለጉ ክፍሎች ጋር በኀጢ›ት የተበከሉ Eንደ 
ሆኑ ስለሚቈጠር ከሰፈር ውጭ ይቃጠላሉ፡፡ በተመሳሳይ፣ 
ክርስቶስ መሥዋEታችን መንፈሱን ለሰማዩ Aባት Aቀረበ፤ ነገር 
ግን ሥጋው ከ“ሰፈር” ውጭ፣ ወደ መቃብር ውስጥ ገባ (ከEብ 
13.11-13 ጋር ያነጻ)፡፡ 

15-18 በወይፈኑ ላይ Eንዳደረጉት ሁሉ Aሮንና ልጆቹ 
ከሁለቱ Aውራ በጎ‹ በAንደኛው ላይ Eጃቸውን በመጫን 

Eንዲወክላቸው ያደርጋሉ፡፡ ይህ Aውራ በግም ሙሉ ለሙሉ 
ለEግዚAብሔር መሥዋEት ይሆናል፡፡ ከመላው ሕይወታቸውና 
ከሙሉ ልባቸው ለEግዚAብሔር የሆኑትን ሁሉ ወይም ሊሆኑ 
ያሰቡትን ሁሉ የሚጠይቅ መሥዋEት ነው፡፡ ይህም 
ለEግዚAብሔር በEሳት የሚቀርብ “ጣፋጭ መAዛ” ነው (ከዘሌ 
1.9 ጋር ያነጻ)፡፡ 

19-21 ሁለተኛውም Aውራ በግ ለውክልና የሚሆን ነው፤ 
ነገር ግን Aሮንንና ልጆቹን ለመቀደስ ይውላል፡፡ Aውራውን በግ 
ከሠዉት በኋላ፣ “ከደሙ ወስደው” የEግዚAብሔርን ቃል 
የሚሰማውን የAካል ክፍላቸውን “የቀኝ ጆሮቻቸውን ጫፍ” 
ይቀባሉ፡፡ ቀጥሎም ደሙ ለሕዝቡ የመካከለኛነት (የAማላጅነት) 
ሥራ በሚሠሩት “የቀኝ Eጆቻቸው Aውራ ጣቶች” ላይ 
ይቀባል፡፡ ቀጥሎም Aሮንና ልጆቹ ደሙን “በቀኝ Eግራቸው 
Aውራ ጣቶች” ላይ በመቀባት ካህናቱ በተቀደሰ Aካሄዳቸው 
ለሕዝቡ ምሳሌ ይሆናሉ፡፡ በመጨረሻም በመሠዊያው ካለው 
ደም የተወሰነው ከመቅቢያ ዘይት ጋር ተቀይጦ በAሮን፣ 
በልጆቹና በልብሳቸው ላይ ይረጫል፡፡ ይህም የካህናቱን ሙሉ 
ለሙሉ መቀደስ ይወክላል፡፡ 

22-26 ሁለተኛው Aውራ በግ “የክህነት Aውራ በግ” በመባል 
ይታወቃል፤ በቁሙ ሲተረጎም “የመሙላት Aውራ በግ” ማለት 
ነው፡፡ የዚህ Aውራ በግ የተመረጡ ብልቶች፣ ያለ Eርሾ 
ከተጋገረው ቂጣ፣ ከዳቦ፣ ከዘይት ከተሠራ Eንጎቻና ኅብስት ጋር 
የAሮንንና የልጆቹን Eጆች በመሙላት “የመወዝወዝ 
መሥዋEት” በመሆን ያገለግላሉ፡፡ “Eጅን መሙላት” የሚለው 
ዘይቤ መነሻ ምንጭ Aይታወቅም፤ ይሁን Eንጂ “መሙላት” 
የሚለው ሐሳብ በሂደት ለAገልግሎት መለየት (መመደብ) 
የሚል ትርጉም ያዘ፡፡ የሚወዘወዘው ከAንድ ጎን ወደ ሌላ ጎን 
ሳይሆን ወደ መሠዊያው Aቅጣጫ Eና ከዚያም የኋሊት ነበር፤ 
ይህም መሥዋEቱ ለEግዚAብሔር Eንደሚሰጥና ከዚያም ለራሱ 
Aገልግሎት ዳግመኛ በካህኑ Eንደሚወሰድ ያመለክታል (ከዘሌ 
7.30፤ 23.20 ጋር ያነጻ)፡፡ “ከAውራ በጉ ፍርምባ” በስተቀር 
የተወዘወዙት ነገሮች በሙሉ በመሠዊያው ላይ ይቃጠላሉ፡፡ 

27-28 የEንስሳቱ “የተወዘወዘ ፍርምባና የቀረበውን ወርች” 
Eንደ ኅብረት መሥዋEት ሆኖ ለካህናቱ ይሰጣሉ፡፡  

29-30 Aሮንና ልጆቹ ለክህነት Aገልግሎት የተለዩባቸው 
ልብሶች ለመጪው ትውልድ ይተላለፋሉ፡፡ Aሮንን የሚተካው 
ሊቀ ካህናት Eነዚህን ልብሶች ለሰባት ቀናት ይለብሳቸዋል፤ 
ምናልባትም በምልAት መቀደሱን ለማመልከት፡፡ 

31-34 “የክህነት Aውራ በግ” (ማለትም ፍ`ምባውና ወርቹ፣ 
kC 27) “በተቀደሰ ቦታ” ማለትም በማደሪያው Aደባባይ 
ይቀቀላል፡፡ ከዚያም Aሮንና ልጆቹ ልዩ ልዩ ምግቦችን በኅብረት 
መሥዋEት Aይነት በAንድነት ይመገባሉ፡፡ ይሄ በጣም ውስጣዊ 
የሆነ ኅብረት ነው፤ በመሆኑም የተረፈው ምግብ በሙሉ 
መቃጠል Aለበት Eንጂ ለሌላ ሊተላለፍ Aይገባም፡፡ 

35-37 Aሁንም መታዘዝ AጽንOት ሲሰጠው ይታያል፡፡ 
መሠዊያው በምልAት ይቀደስ ዘንድ ለሰባቱም የበዓለ ሢመት 
ቀናት Aንዳንድ ወይፈን ያለማቋረጥ ይታረዳል፡፡ ለሰባት ቀናት 
ከተቀደሰ በኋላ፣ መሠዊያው “Eጅግ የተቀደሰ” ይሆናል፤ 
ማለትም መሠዊያውን የነካ ሁሉ ይቀደሳል (ከማቴ 23.19 
ጋር ያነጻ)፡፡ 

38-41 በመቀጠልም ሙሴ የየEለቱን መሥዋEቶች ባሕርይ 
በሚመለከት መመሪያዎችን ይቀበላል፡፡  Aንድ ዓመት 
የሞላቸው ሁለት የበግ ጠቦቶች በየቀኑ ይሠዋሉ፡- Aንዱ 
በማለዳ ሌላው በምሽት (ከዘኍ 28.3-8 ጋር ያነጻ፤ ደግሞም 
ከ2ነገ 16.15፤ ከሕዝ 46.13-15 ጋር ያነጻ)፡፡ ከማለዳውና 
ከምሽቱ መሥዋEቶች ጋር Aብረው የሚቀርቡት ከIፍ 
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መሥፈሪያ Aንድ Aሥረኛ ዱቄት፣ ከሩብ Iፍ ዘይት፣ ከሩብ 
Iን ወይን የመጠጥ መሥዋEት ጋር ነው፡፡ Aንድ ጊዜ በድጋሚ 
EግዚAብሔር ሙሴን መሥዋEቱ ለEግዚAብሔር በEሳት 
የሚቀርብ ጣፋጭ መAዛ Eንደ ሆነ ያስታውcªል፡፡ 

42-43 EግዚAብሔር ለሙሴ የEስራኤልን መጪ ዘመን 
Aስመልክቶ “በሚመጡት ትውልዶች” በሚለው ሐረግ 
ትንቢታዊ የጨረፍታ Eይታ ይሰጠዋል፤ ከካህናቱና ከEስራኤል 
ጋር መሥዋEቱ በሚቀርብበት ቊጥር መጠን Eንደሚገናኝ 
ተስፋ ይሰጣል፡፡ “ቦታው ይቀደሳል” የሚለው በEብራይስጥ 
በቁሙ “ . . . ይቀደሳል” ማለት ነው፤ ምናልባት ትርጉሙ 
“Eስራኤል” ይቀደሳል ማለት ነው፤ ምክንያቱም ኅብረቱ 
የተመሠረተው በስርየት ላይ በመሆኑ ነው፡፡ 

44-46 EግዚAብሔር ካህናቱንና በርካታ ንዋያተ ቅድሳቱን 
ከቀደሰ በኋላ “በEስራኤላውያን መካከል (ይኖራል)፤ 
Aምላካቸውም (ይሆናል)፡፡” በርግጥም የEስራኤል ከግብፅ 
የመውጣታቸው መለኮታዊ Aላማ EግዚAብሔር በሕዝቡ 
“መካከል ያድር ዘንድ ነው፡፡” የማደሪያው ድንኳን ሥነ መለኮት 
ትክክለኛ ፋይዳ በግልጽ Eንደ ተቀመጠው EግዚAብሔር 
በሕዝቡ መካከል “ይደኩን” ወይም “ያድር” ዘንድ ነው፤ ሕዝቡ 
EግዚAብሔር በርግጥ Aምላክ መሆኑን ያውቁ ዘንድ፡፡ 

11. የEጣን መሠዊያ (30.1-10) 

ሀ. የግንባታ መመሪያዎች  
የEጣን መሠዊያውም የሚገኘው በቅድስት ነው፡፡ ወደ 

Aደባባዩ መግቢያ ደጅ በውስጥ በኩል የሚገኘው የነሐስ 
መሠዊያ በነሐስ የተለበጠና የማያቋርጥ የደም መሥዋEት 
የሚቀርብበት ሲሆን፣ የEጣን መሠዊያው ግን በወርቅ 
የተለበጠና ያለማቋረጥ Eጣን የሚጨስበት ነው፤ ይህም ቅዱሳን 
ወደ EግዚAብሔር ያለማቋረጥ የሚያቀርቡትን ምልጃ 
ያመለክታል፡፡ 

1-6 መሠዊያው “ከግራር Eንጨት” ይሠራል፡፡ ይህ በAራቱም 
ማEዘናት ቀንድ መሰል ነገር ያለው Aራት ማEዘን ቊስ ከነሐስ 
መሠዊያው በጣም ያንሳል (ከ27.1 ጋር ያነጻ)፡፡ የነሐስ 
መሠዊያው በወርቅ ይለበጣል፡፡ መሠዊያውን ከቦታ ቦታ 
ለማንቀሳቀስ Eንዲቻል Eንደ ተለመደው መሎጊያዎች 
ይኖሩታል፡፡ መሠዊያው “የምስክሩን ታቦት ከEይታ” 
ከሚከልለው መጋረጃ ፊት ለፊት ነው የሚቀመጠው፡፡ 

ለ. የAሠራር መመሪያዎች (30.7-10) 

7-10 በየማለዳውና በየምሽቱ የሚጨሰው Eጣን የቅዱሳንን 
ጸሎትና ከEግዚAብሔር ጋር የሚያደርጉትን ኅብረት 
የሚያመለክት ነው (ከመዝ 141.2፤ ከሉቃ 1.10፤ ከራE 
5.8፤ 8.3-4 ጋር ያነጻ)፡፡ በEጣን መሠዊያው ላይ መደረግ 
የሌለበት ነገር በግልê ተጠቊሟል (kC 9)፡፡ ይህንን ትEዛዝ 
መተላለፍ መሠዊያውን ያረክሰዋል፡፡ Eንዲሁም በዓመት Aንድ 
ጊዜ መሠዊያው ከስርየት መሥዋEቱ በተወሰደ ደም መንéት 
ያስፈልገዋል፡፡ 

12. የሕዝብ ቈጠራ ግብር (30.11-16) 

11-16 ቈጠራውን ማድረግ ያስፈለገበት ትክክለኛ ምክንያት 
Aልተገለጸም፡፡ ምናልባት በEግዚAብሔር ቤት ለሚደረገው 
Aገልግሎት ዜጎችን ለማኅበራዊ ኀላፊነት መዝግቦ ለመያዝ 
ሊሆን ይችላል፡፡ ቀደም ሲል በ13.13 በኵር ወንድ ልጆች 
ለEግዚAብሔር ስለ ሆኑ በመሥዋEት ሊቤÿ Eንደሚገባ 
ተገልጾAል፡፡ በመሆኑም ሁሉም በኵሮች የEግዚAብሔር 
ናቸው፤ Eናም ለበኵሮች ሁሉ በምትክነት የሌዊን ነገድ ተቀበለ 
(4.22፤ ዘኍ 3.12)፡፡ ቊጥር 12 ይህን መርሕ ዘርዘር 

ያደርገዋል፡፡ “ወጆ” ወይም “ማስተስረይ” የሚለው ቃል 
የሚያመለክተው “በምትክ ነጻ ማውጣትን ወይም መቤዠት”ን 
ነው፡፡ በዚህ ቦታ ምትኩ ቈጠራ በማካሄድ የሚገኝ ገንዘብ ነው፡፡ 
Aብዛኛውን ጊዜ ቈጠራ የሚደረገው ጦር ሰራዊትን ለማጠናከር 
ነው፤ ለዚህም ነው ዳዊት ያደረገው ቈጠራ በጣም Aስከፊ 
ውጤት ያስከተለው (2ሳሙ 24)፡፡ ይሁን Eንጂ በትክክለኛው 
Aካሄድ የተቈጠሩ ሁሉ ከመለኮት ጥበቃ ሥር መሆናቸው 
ግልጽ ነው፡፡ 

“ሰቅል” በ21.32 ተጠቅሷል፡፡ ግማሽ ሰቅል ወደ ስድስት 
ግራም ያህል ይመዝናል፡፡ ይህ ግብር Eድሜያቸው ለዘመቻ 
በደረሰ ሰዎች የሚከፈል ነው፡፡ ሀብታሞችም ከድኾች ጋር 
Eኩል Eንዲከፍሉ መደረጉ የሚያመለክተው የAንድን ሰው 
ነፍስ የሚቤዠው በኪሱ ያለው የገንዘብ መጠን Aለመሆኑን 
ነው፡፡ ከዚህ የሕዝብ ቈጠራ ግብር የሚገኘው ገቢ ሌዋውያን 
EግዚAብሔርን በማደሪያው ድንኳን c=ያገለግሉ Eንዲጠ 
ቀሙበትና ለEስራኤላውያን በመታሰቢያነትም Eንዲያገለግል 
ጭምር ነው (kC 16)፡፡ 
13. የመታጠቢያ ሰን (ሳሕን)፣ መቅቢያ ዘይት Eና 
Eጣን 30.17-38  
17-21 የመታጠቢያ ሳሕን የሚሠራው ሴቶች በመስታወትነት 
ከሚጠቀሙበት ነሐስ (38.8) ሲሆን Eንደ በጎ ፈቃድ 
መሥዋEት የተcጠ ነው፡፡ ትክክለኛ ቅርጹ በትክክል 
Aይታወቅም፤ ነገር ግን ምናልባት “ማስቀመጫው” ለብቻው ያለ 
ሳይሆን Aይቀርም፤ ምክንያቱም ሁል ጊዜ ለብቻ ነው 
የሚጠቀሰው (ከ31.9፤ 35.16 ጋር ያነé፤ Eና ሌሎችም)፡፡ 
ካህናቱ ወደ “መገናኛው ድንኳን” በገቡ ቊጥር ለEግዚAብሔር 
በEሳት መሥዋEት ለማቅረብ ወደ መሠዊያው በቀረቡ ጊዜ፣ 
Eጆቻቸውንና Eግሮቻቸውን መታጠባቸው በጣም Aስፈላጊ 
ነበር፡፡ መንፈሳዊ ንጽሕና በሌለበት ሁኔታ EግዚAብሔርን 
ለማገልገል መነሣት የሞትን Aደጋ ያስከትላል (ከዘሌ 10.1-2 
ጋር ያነጻ)፡፡ 
22-38 ቅመሞችንና መቅቢያ ዘይትን በሚመለከት በ25.6 
የተcጠውን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ የተለያዩ ቊሳ ቊሶችንና 
Eቃዎችን የመpባቱ ፋይዳ ለEግዚAብሔር Aገልግሎት 
Eንዲቀደሱ ለማድረግ ነው፡፡ “የተቀደሰ፣ መቅቢያ ዘይት” 
Aሠራሩም Aጠቃቀሙም ለየት ያለ ነው፡፡ ለንግድ ሥራ ማዋል 
ወይም ይህን የመሥራት ሥልጣን ሳያገኙ Aስመስሎ መሥራት 
ከሕዝብ ተለይቶ መጥፋትን ያስከትላል፡፡ በተመሳሳይ ሁኔታ 
Eጣኑም ልዩና Eጅግ የተቀደሰ ተደርጎ ሊታይ ይገባል፡፡ 
ለEጣኑም ተገቢው ጥንቃቄና Aጠቃቀም ካልተደረገ Eንደ 
ተቀደሰው ዘይት ሁሉ ከሕዝብ ተለይቶ መጥፋትን ያስከትላል፡፡ 
14. ባለሞያዎችን መሾም (31.1-11) 
1-11 ባስልኤል ማለት “በEግዚAብሔር (የጥበቃ) ጥላ ውስጥ” 
ማለት ነው፡፡ የካሌብ ልጅ ነው ባስልኤል (1ዜና 2.19)፡፡ ኪነ 
ጥበባዊ ሥራዎች ላይ ለመሰማራት መቻሉና Eንደ Aንድ 
ባለሞያ ጥበበኛ መሆኑ የመንፈስ ቅዱስ eጦታዎች ናቸው፡፡ 
የባስልኤል ረዳት የሆነው ኤልያብ ከዳን ነገድ ነው፡፡ የስሙ 
ትርጉም “የAባት ድንኳን” ወይም (መለኮታዊ) Aባት ድንኳኔ 
ነው ማለት ነው፡፡ Eነዚህ ሁለት ጥበበኛ ባለሞያዎች 
የማደሪያውን ድንኳንና በዚያ የሚከናወነውን Aገልግሎት 
Aስመልክቶ ያለው ኀላፊነት ሁሉ ይመለከታቸዋል፤ ምንም 
Eንኳ Eነርሱ በቀጥታ ግንባታው ላይ ሳይሆን የሥራው 
ተቈጣጣሪዎች ቢሆኑም፡፡ 
15 የሰንበት Eረፍት (31.12-17) 
12-17 ምንም Eንኳ የማደሪያው ድንኳንና የንዋያተ ቅድሳቱ 
ግንባታ የተቀደሰ ሥራ ቢሆንም፣ ሠራተኞቹ በEግዚAብሔር 
የተደነገገውን ሰንበትን ለማክበር መጠንቀቅ ነበረባቸው፡፡ 
“ሰንበቴን ማክበር Aለባችሁ” ኀይለ ቃል ነው፡፡ ሰንበትን 
Aለማክበር፣ በማደሪያው ድንኳን ውስጥ ለመሥራት Eንኳ 
ቢሆን የሞትን ቅጣት ያስከትላል፡፡ “(ሰንበትን) የሚያረክስ” 
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የሚለው ቃል “የምቀድሳችሁ” ከሚለው ጋር ሲነጻጸር 
ተቃርኖው በጕልሕ ይታያል፡፡ Eንደ EግዚAብሔር የቃል ኪዳን 
ሕዝቦች Eስራኤላውያን የዚያን ቃል ኪዳን ምልክት በጥንቃቄ 
ሊጠብቁ ይገባል፡፡ ሰንበት “የዘላቂ ቃል ኪዳን” (በቁሙ 
“የማያቋርጥ ቃል ኪዳን”) ምልክት ነው፤ ልክ ቀስተ ደመና 
(ዘፍ 9.16)፣ ግዝረት (ዘፍ 17.7፡ 13፡19)፣ የገጽ ኅብስት 
(ዘሌ 24.8) Eንደ ሆኑት ሁሉ፡፡ በመሆኑም ሰንበት 
የEስራኤልን ልዩ ሕዝብነት የሚያመለክት eጦታ ነው፡፡ 
16. የትEዛዞቹ ማጠቃለያ (31.18) 
18 ይህ ጥቅስ ወደ ወርቁ ጥጃ መሸጋገሪያ ነው፡፡ Aርባው ቀን 
(ይመ 24.18) Aሁን ተጠናቅቋል፡፡ “ሁለቱ የምስክር ጽላቶች” 
Aሠርቱን ትEዛዛት ይዘዋል (ከ32.15-16፤ 34.28፤ ከዘዳ 
4.13፤5.22፤ 10.4 ጋር ያነጻ)፡፡ “የEግዚAብሔር ጣት” 
ለሚለው የ8.19ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 
ለ. የወርቅ ጥጃ ¾eQ}ƒ ›UM¢ (32.1-34.35) 

1. የወርቅ ጥጃ (32.1-29) 
ከ32 Eስከ 34 ያሉት ምEራፎች 24.18 ላይ የተቋረጠውን 
ትረካ ቢቀጥሉም፣ በዚህ ቦታ መጀመራቸው ግን ሆነ ብለው 
በማደሪያው ድንኳን ትEዛዞች ላይ የተሰጡትን የEውነተኛ 
Aምልኮተ EግዚAብሔር መመሪያዎች ሰው ሰራሽ ከሆነው 
የወርቅ ጥጃ Aምልኮት ጋር በተቃርኖ Eንዲነጻጸሩ ይመስላል፡፡ 
Aንድ ሰው ስለነዚህ ሁለት ተቃራኒ ነገሮች በትክክል ማሰብ 
መቻሉ Eጅግ Aስቸጋሪ ነው፡፡ ሌላም ተቃርኖ Aለ፡- በተራራው 
ላይ Eየሆነ ባለውና በምድረ በዳው ሜዳ ላይ፡- ተቃርኖውም 
በEግዚAብሔር ሀልዎትና ›dd‹ በሆነው የኀጢAት ኀይል 
መካከል ነው (ከዘዳ 9.8-21፤ ከነህ 9.18፤ ከመዝ 106.19-
23 ጋር ያነጻ)፡፡ ስለዚህም ከምEራፍ 32 Eስከ 34 ያለው ትረካ 
የEስራኤልን Aምልኮ በሚመለከት በተሰጡት ትEዛዞችና 
Aተገባበራቸው መሃል የገባውን Aስደንጋጭና Aሳፋሪ ክፍተት 
የሚመለከት ነው፡፡ 

1 ትክክለኛ የሆነ የተገለጠ Aመራር ከሌለ፣ ሕዝቦች ይስታሉ፡፡ 
Aንዳንድ ጊዜ የላቀ ቅድስና ያላቸው Eንደ ሙሴ Aይነት ሰዎች 
Eንኳ ከሕይወት ምስክርነታቸው ጋር የማይጣጣም ድርጊት 
Eንዲፈጽሙ ሊደለሉ ይችላሉ፡፡ “ና፤ ከፊታችን የሚሄዱ 
Aማልክትን ሥራልን!” የሚለው የሕዝቡ ጩኸት 
EግዚAብሔርን በመጠበቅ ወቅት ያላቸው Eምነት Aነስተኛ 
መሆኑን ያጋለጠ ነው፡፡ “ያ ከግብፅ ያወጣን ሙሴ” የሚለው 
ሐረግ ሆነ ተብሎ የEግዚAብሔርን ሥራ ለሟች ሥጋ ለባሽ 
Aሳልፈው የሰጡትን የሕዝቡን Aስተሳሰብ ይፋ Aውጥቶታል፡፡ 

2-4 Aሮን ሕዝቡን “የጆሮ ወርቃችሁን Aውልቁ” (በቁሙ 
“ቅደዱ”) ብሎ Aዘዛቸው፡፡ ይሄ ጌጣጌጥ ከግብፅ ሲወጡ 
የበዘበዙት Eንደ ሆነ Aያጠራጥርም (3.21-22፤ 11.2-3፤ 
12.35-36 ይመ) ፡፡ ከዚያም Aሮን “በጥጃ መልክ ቀርጾ 
Aወጣው፣” ምናልባት የወርቅ ቅጠል በEንጨት ላይ በመቅረጽ 
ሠርተው ይሆናል፤ ኋላ ሊቃጠል የቻለውም ስለዚህ ነው 
(ከ32.20 ጋር ያነጻ)፡፡ ወይም ደግሞ በግርድፉ ጠጣር ወርቅ 
Aድርጎ ቀርጾት ከዚያ በEጁ ወደሚፈለገው ቅርጽ ለውጦት 
ይሆናል፡፡ ጣOቱ ጥጃ ነው፤ ይህም ትንሽ ወይፈን ሲሆን 
የወንዳ ወንድነት ጕልበት ምልክት ነው፡፡ ሥራውን ካጠናቀቀ 
በኋላ Aሮን Eና ምናልባትም ልጆቹም ጭምር ለEስራኤል 
የሚከተለውን ለማወጅ ደፈሩ፡- “. . . Eነዚህ Aማልክትህ 
ናቸው”፤ ይህም በቅርቡ የተcጣቸውን ሁለተኛውን ትEዛዝ ፊት 
ለፊት መጣስ ነው (ከ1ነገ 12.28 ጋር ያነጻ)፡፡ 

5-6 በግልጽ Aሮን መሠዊያውን (ካልተጠረበ ድንጋይና ከጭቃ 
በ20.24 Eንደ ተጠቀሰው) በጥጃው ፊት ለፊት መሥራቱና 
“የEግዚAብሔር በዓል” ብሎ ማወጁ የኅሊናውን ክስ ለማምለጥ 
ያደረገው ሙከራ ነው፡፡ በeጦታዎቻቸው EግዚAብሔርን 
ለማክበር ሙከራ ካደረጉ በኋላ ሕዝቡ የራሳቸውን ፍላጎት 

ፈጸሙ፤ “ሊዘፍኑም ተነሡ” ማለትም ሊሰክሩ፣ ሊዳሩና 
ሊያመነዝሩ ጀመሩ ማለት ነው (ከዘፍ 26.8፤ 39.14፡17 ጋር 
ያነጻ)፡፡ 

7-10 ለEስራኤል ምግባረ ብልሹነት EግዚAብሔር ሙሴን 
ተጠያቂ Aደረገው፤ “ከግብፅ ያወጣሃቸው ሕዝብህ ስተዋልና. . 
. ” EግዚAብሔር ሆነ ብሎ ባለቤት Aመልካቹን ተውላጠ ስም 
ይቀይረዋል፤ በዚህም Eስራኤል ከEንግዲህ የEኔ Aይደለችም 
ብሎ Eንደ ተዋት ይጠቊማል (“ሕዝቤ” በ3.10 Eና በሌሎችም 
ካራት ጋር ያነጻ)፡፡ “ረከሱ” በዘፍ 6.12 የሚገኘውን፣ በኖኅ 
ዘመን ¾ሆነው” ክሕደት ወይም ርኵሰት ለመግለጽ የዋለውን 
ግስ ነው የሚጠቀመው፡፡ ትርጉሙ “ማፈራረስ ወይም 
ማጥፋት” የሚል ነው (ከዘዳ 9.6፤ 10.16፤ ከመዝ 75.5፤ 
ከኤር 17.23፤ ከሐሥ 7.51 ጋር ያነጻ)፡፡ “ፈቀቅ ለማለት 
ፈጣኖች” መሆናቸው የሚያመለክተው Eስራኤል በቃል 
ከሰሙትና በAይናቸው በድርጊት ከተገለጸው Eውነት ወደ ኋላ 
ማለታቸውን ነው፡፡ “Aንገተ ደንዳናዎቹ” ሕዝቦች 
ለEግዚAብሔር ሥልጣን ለመስገድ Aይፈቅዱም (ኤር 27.11-
12) ምንም Eንኳ ለጥጃው “ወድቀው ቢሰግዱለትም፡፡” 

EግዚAብሔር በሕዝቡ በጣም ተቈጥቶ ነበር፡፡ ጌታ በዚህ 
ቦታ ምሕረት የለሽ ይመስላል፤ ይሁን Eንጂ ይኸው Aምላክ 
ነው በምሕረቱ ሙሴን ለEንዲህ Aይነቱ ጊዜ ያስነሣው፡፡ Eናም 
EግዚAብሔር፤ ሙሴን በመፈተን Aይነት “Eንዳጠፋቸው ተወኝ” 
Aለው፡፡ ነገር ግን EግዚAብሔር የተዘጋጀውን ሥራ 
በEግዚAብሔር መንገድ ለመሥራት በተዘጋጁ ሰዎች ራሱን 
ሊወስን ይፈቅዳል፡፡ 

11-14 በመለኮት በሕዝቡና በEግዚAብሔር መካከል Eንዲቆም 
(መካከለኛ Eንዲሆን) በተcጠው ድርሻ መሠረት ሙሴ 
ለEግዚAብሔር ይግባኝ Aለ፡፡ በመጀመሪያ EግዚAብሔር 
ከሕዝቡ ጋር የገባውን ልዩ ቃል ኪዳን፤ በዘፀAት የተገለጠውን፣ 
Aስታወሰው፡፡ ቀጥሎም EግዚAብሔር ቅዱስና ታማኝ 
የተባለውን የስሙን ክብር Eንዲጠብቅ Aቤቱታ¨<ን Aሰማ፡፡ 
በመጨረሻም ለEስራኤል Aባቶች የገባቸውን ታላላቅ የተeፋ 
ቃሎች ጠቀሰለት፡፡ ሙሴ ለEግዚAብሔር ሐሳብ መፈጸም 
ሲጋደል “EግዚAብሔር ተጸጸተ፡፡” የEግዚAብሔር “መጸጸት” 
የሚያመለክተን EግዚAብሔር ይህን Eንዲያደርግ የሚያስችለው 
በቂ ነገር ከተcጠው፣ በሰዎች ላይ ያሰበውን ድርጊትና የቊጣ 
ስሜቱን Eንደሚቀይር ነው፤ Eናም በመሠረታዊው ታማኝነቱና 
በባሕርዩ Aይቀየርም (ከመዝ 99.6፣ 106.45፤ ከኤር 18.8፤ 
ከAሞጽ 7.3፡6፤ ከዮና 3.10፤ ከያE 5.16 ጋር ያነጻ)፡፡ በቃለ 
EግዚAብሔር፣ EግዚAብሔር “ይፀፀት” ዘንድ የሚያደርጉ ሦስት 
ነገሮች ተcጥተዋል፡- ምልጃ (ከAሞጽ 7.1-6 ጋር ያነጻ)፤ 
የሕዝቡ በንስሓ መመለስ (ኤር 18.3-11፤ ዮና 3.9-10)፤ Eና 
ርኅራኄ (ዘዳ 32.36፤ መሳ 2.18)፡፡ 

15-16 በዚህ ቦታ ብቻ ነው “ሁለቱ የምስክር ጽላቶች” 
በሁለቱም ጎኖች Eንደ ተጻፈባቸው የተገለጸው፡፡ “ጽላቶቹ 
የEግዚAብሔር ሥራ” መሆናቸው ምንጫቸው መለኮታዊ 
ለመሆኑ AጽንOት ይሰጠዋል፡፡ በ31.18 “በEግዚAብሔር ጣት 
Eንደ ተጻፉ” ተገልጾAል፤ ምንም Eንኳ 34.28 “ሙሴ . . . 
በጽላቶቹ ላይ የቃል ኪዳኑን ቃሎች፣ Aሠርቱን ትEዛዛት ጻፈ” 
ቢልም (በ34.1-3 ላይ የተcጠውን ማብራሪያ ይመለከቷል)፡፡ 

17-18 በ24.13 መሠረት Iያሱ ከሙሴ ጋር ተራራውን 
ወጥቷል፣ ምናልባት Eሰከ ተራራው Aጋማሽ ድረስ፡፡ Iያሱ 
“የሕዝቡ የጩኸት ድምፅ” የጦርነት ቀረርቶ (ሽለላ) መሰለው፡፡ 
S<c? Ó” ’Ñ\ K?L �”Å J’ }[É…M:: “የ . . . ድምፅ” 
በቁሙ “የSMe ድምፅ” ማለት ነው፡፡ በዚህ ቦታ “መልስ” 
የሚለው ቃል በሁለት መንገድ የቃላት ጨዋታ ነው፡- የድል 
Aድራጊው “ቀረርቶ” Eና የተሸናፊዎቹ የሽንፈት ጩኸት 



*]ƒ ²ì›ƒ 

ይህ በመጀመሪያ በብር ተለብጦ የነበረ የነሐስ ጥጃ በAስቀሎና በሚገኘው 
የከነዓናውያን ቤተ መቅደስ በ1550 ዓቅክ የተገኘ ነው፡፡ Eስራኤላውያን 
በዘፀAት 32 ላይ የጥጃን Aምልኮ Eንደ ተለማመዱ Eንመለከታለን፡፡ 

 

 

ከ1ነገ 18.21፤ ከማቴ 6.24 ጋር ያነጻ)፡፡ ሌዋውያኑም “ሁሉ” 
የሚለው ቃል የማጠቃለያ Aገላለጽ ነው፤ ምክንያቱም በዘዳ 
33.9 ላይ Aንዳንድ ሌዋውያን በተወሰደው ርምጃ Eንደ 
ተገደሉ ይናገራልና (kC 28)፡፡ 

27-29 EግዚAብሔርን ለመታዘዝ የወሰኑ ሌዋውያን 
ትጥቃቸውን Aሳምረው “ወደ ኋላና ወደ ፊት Eየሄዱ 
Eንዲገድሉ” ታዘዙ፡፡ ይሄ የነቢይ ትEዛዝ Aልነበረም ነገር ግን 
የቅዱስ Aምላክ ነው፡፡ Aንገተ ደንዳነታቸው ያስከተለውን ፍርድ 
የተቀበሉት ሰዎች ቊጥር ትንሽ Aልነበረም (ከሐዋ 2.41 ጋር 
ያነጻ)፡፡ EግዚAብሔርን መከተል ማለት Eንግዲህ Aንዳንዴ 

Aይደለም፤ ነገር ግን ዘፋኞች በቅብብሎሽ (SMe uSc××ƒ) 

የሚዘፍኑት የዘፈን ድምፅ ነው፡፡ 

19-20 ሙሴ “የሠሩትን ጥጃና ጭፈራቸውን” ባየ ጊዜ 
EግዚAብሔር ምሕረት EንÇ=ያደርግላቸው በተማጸነላቸው 
ሕዝቦች ላይ ቊጣው ነደደ፡፡ የEግዚAብሔር ቃል ኪዳን በሕዝቡ 
መሰበሩን ለማመልከት የተሰባበሩት የድንጋይ ጽላቶች ብቻ 
Aልነበሩም፤ ነገር ግን ሕዝቡ ከሥጋዊነት ጋር የገቡትን ቃል 
ኪዳን ለመስበርና ለማቆም ሙሴ ጥጃውንና ፌሽታውንም 
ጭምር በፍጥነት “ሰበረው” ፡፡ ሙሴ ጥጃውን ወስዶ 
“Aቃጠለው” “ዱቄት Eስኪሆን ፈጨው፣” ከዚያም “በውሃ ላይ 
በተነው፤ Eስራኤላውያንም Eንዲጠጡት Aደረገ፣” ለAሳፋሪ 
ድርጊት ተገቢ የሆነ ማሳረጊያ ነው (ከ2ነገ 23.5 ጋር ያነጻ)፡፡ 

22-24 Aሮን በሕዝቡ ርኩስ ተግባር Eንዳልተባበረ ›É`Ô 

ራሱን ነጻ ለማውጣት ፈጣን የፈጠራ ሰበቦች ማዘጋጀት 
ነበረበት፡፡ Aራት ሰበቦችን ለማቅረብ ሞከረ፡- (1) ይህ ሕዝብ 
ሁልጊዜ ለክፋት ያዘነበለ መሆኑን Aንተ ታውቃለህ፤ (2) 
“Eነርሱም . . . Aሉኝ”፤ Eና (3) “ሙሴ ምን Eንዳገኘው 
Aናውቅም፡፡” በመጨረሻም ከሁሉ የከፋ “ቀiም” ምክንያት 
ያቀርባል፡- “ይህም ጥጃ ወጣ!” Aሮን ታምራት ተፈጸመ 
ለማለት Eየሞከረ ይሆን? 

25-26 ሕዝቡ ሙሉ ለሙሉ ስድ (መረን) ተለቅቆ (ወጥቶ) 
ነበር (ከምሳ 29.18 ጋር ያነጻ)፡፡ “ሙሉ ለሙሉ መረን 
መውጣት” ማለት መላላት ወይም መግለጥ የሚል ስሜት 
Aለው፡፡ በቀላሉ ለመረዳት Eንደሚቻለው የሕዝቡ የወርቅ ጥጃ 
Aምልኮ ከሃይማኖታዊ ዘማዊነት ጋር የተያያዘ ነበር፡፡ ሙሴ 
በAፋጣኝ ወሳኝ ርምጃ መውሰድ Eንሚያስፈልግ ተረዳ፡፡ Eናም 
ሕዝቡን Aቋም EንÇ=ወስዱ ግድ Aላቸው (ከIያሱ 24.14-15፤  

የራስን ቤተ ሰብ መካድን ይጠይቃል (ከሉቃ 12.51-53፤ 
14.26 ጋር ያነጻ)፡፡ 

የመቀደስ Aንዱ Aስፈላጊ ጎን ለEግዚAብሔር ትEዛዝ Eሺ 
ማለት ነው፤ ይህም ሁል ጊዜ ከEግዚAብሔር በሆነ በረከት 
ነው የሚደመደመው፡፡ ሌዋውያን EግዚAብሔርን በሙሉ 
ልባቸው ተከተሉት (Iያሱ 4.8) Eናም ሌላውን ዝምድናና 
የዘር ሐረግ በንጽጽር Eንደ ምናምን ቈጠሩ (ዘዳ 33.9)፡፡ 

2. የሙሴ መካከለኛነት (Aማላጅነት) (32.30-35) 

30 ምንም Eንኳ ሰዎቹ ከክፉ ሥራቸው የተጸጸቱ ቢሆንም፣ 
የኀጢAት ስርየት ማቅረብ Eጅግ Aስፈልጎ ነበር፡፡ ሙሴም 
በኀጢ›ታቸው ምክንያት በEግዚAብሔር ከተወሰነው ፍርድ 
ሕዝቡን ለመዋጀት ወይም ለመታደግ ምትክ ለማቅረብ 
ይሞክራል፡- ራሱን፡፡ 

31-32 ሙሴ Eንደ ገና ወደ ተራራው ወጣና ለሁለተኛ ጊዜ 
ስለ Eስራኤል መማለድ ያዘ፡፡ ሙሴ ለሕዝቡ ያለው ፍቅር 
Eውነተኛነት በልመናው ላይ በግልጽ ይታያል፡- “Eኔን 
ደምስሰኝ፡፡” (ከሮሜ 9.1-3 ጋር ያነጻ)፡፡ “መጽሐፍ” ወይም 
“የብራና ጥቅልል” በመዝ 69.28 “የሕያዋን መጽሐፍ” ተብሎ 
ተጠርቷል፤ በIሳ 4.3 ደግሞ “በሕይወት ከተመዘገቡት ሁሉ 
ጋር” በሚል ተጠቅሷል (ሕዝ 13.9፤ ዳን 12.1፤ ሚል 
3.16፤ ከፊልጵ 4.3፤ ከራE 3.5፤ 20.12፡15፤ 21.27 
ጋር ያነጻ)፡፡  

33-34 ሙሴ ለEስራኤል በደል ራሱን ሊሰጥ ቢጠይቅም 
EግዚAብሔር ግን Eሺ Aላለውም፤ ይልቁን “የበደለኝን ሁሉ 
ከመጽሐፌ Eደመስሰዋለሁ” ብሎ መለሰለት (ከመዝ 9.5፤ 
51.1 ጋር ያነጻ)፡፡ በዚህ Aይነት የብሉይ ኪዳን መርሕ 
ዳግመኛ ተረጋግጧል፡- ኀጢ›ትን የሠራው ሰው ለራሱ ኀጢ›ት 
ኀላፊነትን ይወስዳል (ከዘዳ 24.16፤ ከሕዝ 18.4፡13፡17 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ከዚህ ቀደም መሪው EግዚAብሔር (12.42፡51፤ 
13.17፤ 15.13፤ 20.2)፣ ሙሴ ግን የEግዚAብሔር ባሪያ 
ብቻ ነበር፤ ከዚህ ጊዜ ጀምሮ ግን ሙሴና መልAክ መሪ 
ይሆናሉ፡፡ “የምቀጣበት ጊዜ ሲደርስ” በቁሙ “በምጐበኝበት ቀን” 
ማለት ነው፡፡ ምናልባት ይሄ Aባባል “የEግዚAብሔር ቀን” 
የሚሉ ማስጠንቀቂያዎች ጅማሬ ሳይሆን Aይቀርም፡፡ 

35 የድርጊቶቹ Aፈጻጸም ምናልባት ቅደም ተከተሉን በጥብቅ 
የጠበቀ Aይደለም፡፡ Eናም መቅሠፍቱ ምናልባት በkC 28 
የተጠቀሰው ሦስት ሺህ ሰዎች የተገደሉበት ሊሆን ይችላል፡፡ 
መቅሠፍቱ በሕዝቡ ላይ የመጣው ጥጃው Eንዲሠራ ስላደረጉ 
ወይም ጥጃ Eንፈልጋለን በማለታቸው ነው፡፡ ብዙ ጊዜ በቃለ 
EግዚAብሔር ውስጥ ድርጊቶች በቀጥታ ከሕዝብ ጋር 
ይገናኛሉ፤ ምንም Eንኳ ሕዝቡ ቀጥተኛ ተሳትፎ ባይኖረውም፣ 
የAንዱ ወይም የጥቂቶች ድርጊት Eንደ ማኅበረ ሰብ 
Aካልነታቸው ብዙዎችን ይነካካልና፤ ልክ Aሁንም የAንድ 
ከሓዲ ወንጀለኛ ድርጊት Aንድን ሰራዊት ወይም ›ገር በመላው 
ሊነካ Eንደሚችል ማለት ነው፡፡ 

3. የEግዚAብሔር Aብሬያችሁ Aልወጣም ማለትና 
የሙሴ ጸሎት (33.1-23) 

1-3 EግዚAብሔር ወደ ፊት ጕዟቸውን Eንዲቀጥሉ Aዘዘ፣ 
መልAክን በፊታቸው Eንደሚልክ ቃል በመግባት 
(ከ23.20፡23፤32.34 ጋር ያነጻ)፡፡ በዚህ ቦታ ተስፋ 
የተገባላቸው መልAክ በIሳ 63.9 “የፊቱም መልAክ” ተብሎ 
ከተጠቀሰው ፈጽሞ የተለየ ነው፤ ምክንያቱም EግዚAብሔር 
ÃI—¨<” SM›¡ “ስሜ በEርሱ ላይ ነውና” (23.21) ብሎ eK 
}“Ñ[፡፡ SM›Ÿ< AስተርEዮተ ክርስቶስ፣ ማለትም በብሉይ 
ኪዳን የክርስቶስ መልክ (Aምሳያ) መታየት ነው፡፡ ምንም Eንኳ 
EግዚAብሔር የራሱን ተወካይ Eንደሚልክ ቃል ቢገባም፣ Eርሱ 
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ራሱ ግን “ከEናንተ ጋር Aልሄድም” ነው ያለው፡፡ ከ23.20-23 
የተገለጠው የመለኮት Aብሮነት መለየት ምክንያቱ በሕዝቡ 
ኀጢAት መገኘቱ ነው፡፡ 

4-6 ሕዝቡ የመለኮት ሀልዎት ከሚለያቸው ይልቅ የመለኮት 
ቅጣት ቢወርድባቸው ይመርጡ ነበር፤ Eናም “ይተክዙ ጀመር” 
በጌጣጌጦቻቸውም ሊያጌጡ Aልወደዱም፡፡ Aንገተ ደንዳንነታቸው 
በድጋሚ ከተነገራቸው በኋላ “ጌጣጌጦቻችሁን Aውልቁ” ተባሉ፤ 
ማለትም በወቅቱ ያጌጡባቸውን ጌጦች ሲሆን ይህም 
የንስሓቸውን Eውነተኛነት ለመፈተሽ የተደረገ ነው፡፡ ማቅ 
ከመልበስና Aመድ ከመነስነስ ጋር በሚመሳሰል መልኩ 
“ጌጦቻቸውን ከላያቸው Aወለቁ” ለኀጢAታቸው ማልቀሳቸውን 
ለማመልከት (ከዘፍ 35፥4፤ ከሕዝ 26፥16 ጋር ያነጻ)፡፡ 

7-11 “ከሰፈር ውጭ የተተከለው ድንኳን” ከማደሪያው 
ድንኳን ወይም “ከመገናኛው ድንኳን” የተለየ ነው፤ የመገናኛው 
ድንኳን ታቦቱንና ሌሎች ንዋÁ} ቅድሳትን የያዘና 
EግዚAብሔርም በቋሚነት የሚያድርበት በመሆኑ፡፡ ይሄኛው 
“የመገናኛ ድንኳን” ከሰፈር ውጭ የሚገኝ ሲሆን ሌላ ቋሚ 
መጠለያ Eስኪዘጋጅ የሚያገለግል ነው (ከ27.21 Eና 
ከሌሎችም ጋር ያነጻ)፡፡ በቊጥር 7 ላይ ያሉት ግሶች ሙሴ 
ድንኳኑን በየጊዜው ይተክል Eንደነበር ያመለክታሉ፡፡ ሙሴ 
ከEግዚAብሔር Ò` መገናኘት በፈለገ ቊጥር የመገናኛውን 
ድንኳን ይጐበኝ ነበር፡፡ ሙሴ ወደ ድንኳኑ በገባ ቊጥር 
“የደመና Aምድ ይወርዳል” ይህም EግዚAብሔር ከEርሱ ጋር 
Eየተነጋገረ መሆኑን Aመልካች ነው፡- “ሰው ከባልንጀራው ጋር 
Eንደሚነጋገር” (ከዘኍ 12.8፤ ከዘዳ 34.10 ጋር ያነጻ)፡፡ 
ተመሳሳይ የክብር መውረድ በኋላ የማደሪያውን ሥራ 
መጠናቀቅ Aስመልክቶ ይወርዳል (40.33-34፤ 13.21 
ይመ)፡፡ በማደሪያው ድንኳን መግቢያ ላይ የደመናው Aምድ 
መታየት በሕዝቡ ዘንድ የAምልኮን መንፈስ ያነሣሣል፡፡ 

12-14 Eስራኤልን የመምራቱን ኀላፊነት መረከብ የነበረበት 
ቀን ሲቃረብ ሙሴ EግዚAብሔር Aብሮት Eንደሚሆን ቃል 
የገባለትን ማንነት ለማወቅ Aጥብቆ ፈለገ (32.34፤ 33.2)፡፡ 
“ዝም ብሎ” መልAክ ብቻ የEግዚAብሔርን Aብሮነት (ሀልዎት) 
ሊተካ Eንደማይችል ገብቶታል፡፡ “በስምህ ስለማውቅህ” ማለት 
“ለይቼ መርጬሃለሁ” ማለት ነው፡፡ ሙሴ EግዚAብሔር 
ፍቅሩን በይፋ Eንዲገልጥለት ጠየቀ፤ ይበልጥ Aውቆት በተሻለ 
ሁኔታ ያገለግለው ዘንድ፡፡ EግዚAብሔር “ሀልዎቴ (በቁሙ 
'ፊቴ'፤) ከAንተ ጋር ይሄዳል” Aለው፡፡ በዚህ Aዲስ ቃል 
EግዚAብሔር “ስሙን” በEርሱ ላይ ያደረገውን፣ የፊቱን 
መልAክ (23.20-21) Eስራኤልን ወደ ከነዓን Eንዲመራ 
ዳግመኛ ሾመው፡፡ 

15-18 ሙሴ EግዚAብሔርን የ“ሀልዎቱ” ምሪት Aብሯቸው 
የማይሄድ ከሆነ ሕዝቡን Eንዳያወጣቸው Aጥብቆ ተማጸነው፡፡ 
Eስራኤልን ከተቀረው ዓለም የሚለያት የEግዚAብሔር ሀልዎት 
Eንደ ሆነ ሙሴ ያውቃል፡፡ EግዚAብሔር ይጠብቀው የነበረው 
ምላሽ ይህ ነበር፤ ሙሴ ግን Aንድ ተጨማሪ ነገር ፈለገ፡- 
የEግዚAብሔርን “ክብር፡፡” 

19-20 “ክብርህን” Aሳየኝ ለሚለው የሙሴ ጥያቄ 
የEግዚAብሔር መልስ “መልካምነቴን ሁሉ በፊትህ Eንዲያልፍ 
Aደርጋለሁ” የሚል ነው፡፡ “መልካምነቱ” መላውን ባሕ`¿ንና 
ማንነቱን ይወክላል፡፡ የEግዚAብሔር ባሕርይ ተጨማሪ 
መገለጫ ስሙን ማወጅ ነው፡፡ የEግዚAብሔር ስም ማንነቱን፣ 
ባሕ`¿ን፣ cብEናውን (መዝ 20፥1፤ ሉቃ 24፥47፤ ዮሐ 
1፥12)፤ ሕጉን (doctrine) (መዝ 22.22፤ ዮሐ 17.6፡26)፣ 
Eና የAኗኗር መርሖ‡ን (standards) (ሚክ 4.5) 
ያጠቃልላል፡፡ በዚህ ቦታ ስሙ “ምሕረቱን” Eና “ርኅራኄውን” 
ይጨምራል፡፡ የተከለከለው Aንድ ነገር የሙሴ EግዚAብሔርን 
ማየት ነው፡፡ በርግጥ “ማንም Eኔን Aይቶ መኖር” Aይችልም 

ነው ሙሴ የተባለው (ዮሐ1.18፤ 6.46፤ 1ጢሞ 1.17፤ 
1ዮሐ 4.12 ይመ)፡፡ 

21-23 የEግዚAብሔርን ክብር ለማየት ሙሴ “በዓለት” ላይ 
መቆም ነበረበት (ከማቴ 7.24-27 ጋር ያነጻ)፡፡ ክብሩ 
በሚያልፍበት ጊዜ ሙሴ “በዓለቱ ስንጥቅ ውስጥ” ይሰወራል፤ 
በEግዚAብሔር Eጅም ይጋረዳል፡፡ ከዚያም ሙሴ 
የEግዚAብሔርን ፊት ያይ ዘንድ EግዚAብሔር Eጁን ያነሣል፡፡ 
ነገር ግን EግዚAብሔር መንፈስ ስለ ሆነና ቅርጽ Aልባ 
በመሆኑ Eንዲሁም ማንም Aይቶት በሕይወት መኖር 
ስለማይችል (kC 20)፣ “ጀርባ” ተብሎ የተተረጎመው ቃል 
ይበልጥ ትክክለኛ ትርጉም የሚኖረው ከEግዚAብሔር 
Aንጸባራቂ ክብር ማለፍ በኋላ የሚቀረው ነገር ማለት ይሆናል፡፡ 

4. የቃል ኪዳኑ መታደስ (34.1-35) 

1-3 ሙሴ “የEግዚAብሔር ሥራ” የነበሩትን (32.16) 
የመጀመሪያዎቹን ጽላቶች ስለ ሰበራቸው (32.19)፣ “Eንደ 
መጀመሪያዎቹ ያሉ ሁለት የድንጋይ ጽላቶች መጥረብ” 
ነበረበት፡፡ “Eኔም በመጀመሪያዎቹ ጽላቶቹ ላይ የነበሩትን 
ቃሎች Eጽፍባቸዋለሁ” በሚለው በEግዚAብሔር ንግግርና ከkC 
27-28 በሚገኘው ሙሴ የጽሕፈቱን ሥራ Eንደ ሠራ 
በሚናገረው ክፍል መካከል ተቃርኖ የለም፡፡ በግልጽ Eነዚህ 
Aንድን ነገር በተለያዩ መንገዶች መግለጽን የሚያሳዩ ናቸው፡፡ 
ሕጉ የEግዚAብሔር ሐሳብና ፈቃድ ቀጥተኛ መግለጫ ነው፡፡ 

4-7 ሙሴ የEግዚAብሔርን ምሪት በመታዘዝ ሁለት የድንጋይ 
ጽላቶች Aዘጋጀ፡፡ በነጋታው ማልዶ ወደ ሲና ተራራ Aናት ወደ 
EግዚAብሔር ጽላቶቹን ይዞ ሄደ፡፡ EግዚAብሔር በድጋሚ 
ለሙሴ ተገልጦ ስሙን “EግዚAብሔር (ያህዌ)”ን Aወጀ 
(33.19 ይመ፤ ከ20.2 ጋር ያነጻ)፡፡ ከዚያም EግዚAብሔር 
“በሙሴ ፊት Aለፈ፡፡” EግዚAብሔር ራሱን የገለጠበት መንገድ 
ስሙን ደግሞ በመጥራት ነው፤ ይህም Aይለወጤነቱን 
በAጽንOት ለመግለጥ ሊሆን ይችላል፡፡ 

ከ6 Eስከ 7 ያሉት ቊጥሮች ዋና ሐሳብ በዘኍ 14.18፤ 
2ዜና 30.9፤ ነህ 9.17፤ ዮናስ 4.2 Eና ሌሎችም 
ተደግሟል፡፡ “ርኅሩኅ”፣ ለሚለው በ33.19 የተcጠውን 
ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ “ቸር Aምላክ” የሆነው Eርሱ ፈጽሞ 
ለማይገባቸው የጸጋውን ትሩፋት ያትረፈርፍላቸዋል፡፡ ቸርነቱ 
“ለቊጣ የዘገየ፣ ፍቅሩና ታማኝነቱ የበዛ፣ ፍቅርን ለሺዎች 
የሚጠብቅ፣ ክፋትን፣ Aመፅንና ኀጢAትን ይቅር የሚል” 
በሚሉት ተገልጾAል፡፡ ነገር ግን ጸጋው ሚዛናዊ ነው፤ 
ምክንያቱም “በደለኛውን ግን ሳይቀጣ ዝም ብሎ Aይተውም፡፡” 
ቅጣቱ “Eስከ ሦስትና Aራት ትውልድ ድረስ” ተጽEኖ 
ያመጣል፡፡ የተሟላው ሐሳብ (20.5 ይመ) “ለሚጠሉኝ” የሚል 
ቅጽል ስም Aለው፡፡  

8-9 የEግዚAብሔር የማንነቱና የባሕርዩ መገለጥ ሙሴን 
በትሕትና ሞላው፡፡ ይህም ምንም Eንኳ Aንገተ ደንዳናና 
ጠማማ ቢሆኑም EግዚAብሔር ለAንድ ተጨማሪ ጊዜ ለሕዝቡ 
ምሕረት Eንዲያደርግ Eንዲለምን Aደረገው፡፡ 

10-14 “ከAንተ ጋር ኪዳን Eገባለሁ” የሚለው የEግዚAብሔር 
ንግግር EግዚAብሔር ከkC 10-27 ሁለተኛ ኪዳን Eየገባ ነው 
ማለት Aይደለም፤ ይልቁን ከምEራፍ 33 ክሥተት በኋላ 
EግዚAብሔር ያንኑ የቀደመውን ትEዛዝ Eያደሰ መሆኑን ነው 
ይበልጥ የሚያመለክተው፡፡ “ድንቆች” የሚለው ቃል በግብፅ 
የተላኩትን መቅሠፍቶች Aስመልክቶ በጥቅም ላይ ውሏል 
(3.20)፡፡ Eነዚህ ድንቆች Eጅግ ታላላቅ ከመሆናቸው የተነሣ 
ሕዝቡ በከፍተኛ ሁኔታ ይደነቃሉ፡፡ ይሁን Eንጂ Eስራኤላውያን 
ከEግዚAብሔር ተኣምራዊ Aደራረግ ተጠቃሚ ለመሆን ከፈለጉ 
ትEዛዛቱን መጠበቅ ይኖርባቸዋል፡፡ 
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EግዚAብሔር በተጨማሪ Eስራኤላውያን ከAሕዛብ ጋር 
ያልተቀደሰ ኀብረት Eንዳያደርጉ ያስጠነቅቃቸዋል (ከ2ቆሮ 
6.14 ጋር ያነጻ)፡፡ ከዚያም በላይ በራሳቸው ተነሣሽነት 
የAረማውያንን “መሠዊያዎች ሰባብሩ፤ የማምለኪያ 
Aፀዶቻቸውን Aድቅቁ፤ የኤሼራ Aምዶቻቸውን ቊረጡ” ተብለው 
ታዘዋል፡፡ ኤሼሪም የሚባሉት ምናልባት ከበዓል መሠዊያ 
Aጠገብ የሚተከሉ የAምልኮ ዛፎችና የEንጨት Aምዶች ናቸው 
(መd 6.25፤ 1ነገ 15.13፤ 2ነገ 21.7)፡፡ የAረማውያን 
የማምለኪያ ቊሶች ከተወገዱ፣ “ከEኔ በቀር ሌሎች Aማልክት 
Aይሁኑልህ” የሚለውን ትEዛዝ የመጣስ ፈተና ቀለል ያለ 
ይሆናል፡፡ በዚህ ቦታ “ቀናተኛ” የሚለው ቃል ለAጽንOት ሁለት 
ጊዜ ተጠቅሷል (የ20.5ን ማብራሪያ ይመ)፡፡ ይህ ለየት ያለ 
የEብራይስጥ ቃል ለEግዚAብሔር ብቻ የሚነገር ሲሆን 
በAምልኮተ ጣOትና በዝሙት መካከል ያለውን ጕድኝት 
በንጽጽር ያመለክታል (ከዘዳ 22.22 ጋር ያነጻ)፡፡ 

15-16 Aሁንም በድጋሚ Eስራኤል ያልተቀደሰ ኅብረት 
Eንዳያደርጉ ማስጠንቀቂያ ይሰጣቸዋል፡፡ በዚህ ጊዜ 
“ወጥመዶቹ” (ከkC 12 ጋር ያነጻ) ተገልጸዋል፡- (1) 
“ይጋብዙሃል፤ Aንተም መሥዋEታቸውን ትበላለህ” Eና (2) 
“ለወንዶች ልጆችህ ሴቶች ልጆቻቸውን” ታጫለህ፡፡ ሁለቱም 
ድርጊቶች ወደ Aምልኮተ ጣOት ይመራሉ፡፡ 

17 “ቀልጠው የሚሠሩ Aማልክት” መከልከላቸው በጣም ተገቢ 
ነው (ከምE 32 ጋር ያነጻ፤ Eንዲሁም 20.4-6 ይመ)፡፡ 

18-26 ለEነዚህ ጥቅሶች የ23.14-19ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ የመታዘዝ መንገድ Eገዳዎች (ክልከላዎች) 
ከማስጠንቀቂያዎች ጋር በሚዛናዊነት የሚገኙበት ነው፡- 
“የቂጣን በዓል Aክብር” (የ12.14-20ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል)፡፡ “በኵር ሁሉ የEኔ” ስለ ሆነ (የ13.11-16 
ማብራሪያ ይመለከቷል)፡፡ ስድስት ቀን ሠርቶ በሰባተኛው ስለ 
ማረፍ የ20.8'11ን ማብራሪያ ይመለከቷል)፡፡ በ23.16 
“የሰባቱ ሱባዔ በዓል” “የመከር በዓል” ተብሎ ተጠርቷል፡፡ 

EግዚAብሔር የመናኙን መገኘት በሚጠይቁት በሦስቱ 
ዓመታውያን በዓላት ላይ ልዩ የተስፋ ቃል Aክሎባቸዋል፡፡ 
መናኙ በሌለበት ጊዜ Aረማዊ ጎረቤቱ ድንበሩን በመግፋት 
መሬቱን Eንዳይሰርቅበት EግዚAብሔር Eንደሚጠብቅለት ቃል 
ገብቶለታል፡፡ “በዓመት ሦስት ጊዜ . . . ስትወጣ” የሚለው 
Aረፍተ ነገር ወደ ፊት Aሻግሮ በማየት ሕዝቡ ርeቱን 
ስለሚወርስበት ጊዜ የሚናገር ነው Eንጂ ይኸ ጥቅስ ከድርጊቱ 
ፍጻሜ በኋላ የተጨመረ መሆኑን Aያመላክትም (ከዘዳ 16.16 
ጋር ያነጻ)፡፡ ቊጥር 25ን በሚመለከት የ23.18ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ ስለ “በኵራት” የተሰጠውን ሕግና ነገረ መለኮት 
Aስመልክቶ የ23.19ን ማብራሪያ ይመለከቷል (ከ4.22፤ 
11.5፤ 12.29 ጋር ያነጻ)፡፡ 

27-28 EግዚAብሔር ሙሴን “Eነዚህን ቃሎች ጻፋቸው” ብሎ 
ትEዛዝ ስለ መስጠቱ የkC 1ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ “Aርባ 
ቀንና Aርባ ሌሊት” ለሚለው የ24.18ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ ሙሴ ያለ ምግብና ውሃ ለዚህን ያህል ጊዜ 
መቈየቱ የEግዚAብሔርን ከተፈጥሮ ሕግ በላይ የሆነ ጥበቃና 
ጥንቃቄ የጠየቀ ተኣምር ነው (ከዘዳ 9.9፡18፤ ከማቴ 4.2 
ጋር ያነጻ)፡፡ 

29-32 ለረዥም ጊዜ በEግዚAብሔር ሀልዎት ውስጥ መቈየቱ 
በሙሴ ላይ ግልጽ የሆነ ለውጥ Aምጥቷል፡፡ “ማንጸባረቅ” 
ወይም “ማብራት” የሚለው ግስ “መለከት” ከሚለው ስም ጋር 
የተያያዘ ነው፡፡ የ4ኛው መቶ ክፍለ ዘመን የላቲኑ ትርጉም 
Eነዚህን ሁለቱን ፍቺዎች Aሳክሯቸዋል፡፡ ከዚህም የተነሣ 
በመካከለኛው ዘመን በነበረው የሥEል ጥበብ ሙሴ ሁለት 
መለከቶች ታጥቆ Eንዲሣል Aድርጓል! የሙሴ ፊት 

በEግዚAብሔር ክብር ተብለጭልጮ ሲያዩ Eስራኤላውያን Eጅግ 
ይፈሩ ነበር፡፡ ይሁን Eንጂ የሙሴ ቃል Aሮንን፣ የEስራኤልን 
Aባቶች (መሪዎች) Eና መላውን Eስራኤልን ወደ Eርሱ 
Eንዲቀርቡ Aበረታታቸው፤ ከዚያም Eርሱ የEግዚAብሔርን 
ቃል ሰጣቸው፡፡ 

33-35 የሙሴ ፊት ሲያበራ ለሕዝቡ የሚታየው ሙሴ 
የEግዚAብሔርን ቃል በEግዚAብሔር ስም ሲያስተላልፍ ብቻ 
ነው፡፡ በሌሎች ጊዜያት ሙሴ ፊቱን በመሸፈኛ ይሸፍን ነበር፡፡ 
ይህ ካህናት ፊታቸው ላይ የሚያጠልቁት “ጭምብል” 
Aይደለም፤ ምክንያቱም ሙሴ Eንደ EግዚAብሔር መልEክተኛ 
ለሕዝቡ ሲናገር ወይም ደግሞ ለብቻው በEግዚAብሔር ፊት 
ሲሆን መሸፈኛውን ያወልቀው ነበርና (ከ2ቆሮ 3.7-18 ጋር 
ያነጻ)፡፡ 

ሐ. የማደሪያውን ድንኳን መገንባት (35.1-
40.38) 

1. ሕዝቡን ለግንባታው መጥራት (35.1-19) 

1-3 EስራኤላውÁንን በAንድነት ሰብስቧቸው ስለ ነበር፣ ሙሴ 
የEግዚAብሔርን ትEዛዞች Aስተላለፈላቸው፡፡ የኪዳኑ ምልክት 
የሆነው ሰንበት በቅድሚያ ተጠቅሷል፤ ይህም የAስፈላጊነቱ 
ምልክት ነው፡፡ “የሰንበት Eረፍት ስለሚለው የ20.8-11 Eና 
የ31.12-17ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ ምንም Eንኳ በሰንበት 
Eሳት ማንደድ የሚከለከል ትEዛዝ በሌላ ቦታ ባይጠቀስም፣ 
በ16.23 ላይ በከፊል ተጠቊሟል፡፡ 

4 በ25.1-30.10 የተጠቀሰው Eያንዳንዱ ነገር ማለት 
ይቻላል፣ ከ35.4-40.38 በAንድ Aይነት ወይም በተመሳሳይ 
ቃላት ተደግሟል፤ በዚህ ቦታ ግሶቹ ባብዛኛው በኀላፊ ጊዜ 
ከመሆናቸው በቀር፡፡ በሩቅ ምሥራቅ ትEዛዛትን ቃል በቃል 
መድገም የተለመደ ነው፤ የግሶቹን ቅርጽ ከመቀየር በስተቀር፡፡ 

“ይህ EግዚAብሔር ያዘዘው ነው” የሚለው በkC 1 
የተጠቀሰው ድጋሚ ሲሆን ሰንበትን ስለ ማክበር የመግቢያ 
ቃላትን ከሰጠ በኋላ ወደ ዋናው ጭብጥ መልሶ ይወስደናል 
(ከዘሌ 23.2፡4 ጋር ያነጻ)፡፡ 

5-9 የ25.3-7ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ በሁለቱ መካከል 
ያለው ልዩነት በ25.3 ከሚገኘው መግቢያ በቀር Eዚህ ግባ 
የሚባል Aይደለም፤ ይህ ደግሞ በዚህ ቦታ የሚቀርብበት 
Aንዳችም ምክንያት የለውም፡፡ 

10-19 በ25.1-28.43፤ 30.1-10፡17-38፤ የተcጡትን 
ማብራሪያዎች ይመለከቷል፤ Eንዲሁም ከ31.7-11 ጋር ያነጻ፡፡  

2. የበጎ ፈቃድ eጦታዎች (35.20-29) 

20-29 ሙሴ ትEዛዛቱን ከሰጠ በኋላ ሕዝቡ ድርሻቸውን 
ሊወጡ ለሥራ ተነሣሡ፡፡ ልባቸው የተነሣሣ ሁሉ ለመገናኛው 
ደንኳንና ለAገልግሎቱ የሚሆን መባ (eጦታ) Aመጡ፡፡ የሕዝቡ 
ፈቃደኝነት በተደጋጋሚ ተገልጾAል፡- “ወንዶችም ሴቶችም” 
የሚለው በተለይ የተገለጸው “ልቡ ያነሣሣው ሁሉ” የሚለው 
ተባEታይ ጾታ በመሆኑ ሴቶችን Aይመለከትም ከሚል የተሳሳተ 
ድምዳሜ Eንዳይደርስ ነው፤ ምንም Eንኳ kC 25-26 ሴቶችን 
በሌላ ተያያዥ ጕዳይ የሚያነሣቸው ቢሆንም፡፡ የሰዎቹን ልዩ 
ልዩ eጦታዎች በሚመለከት የ25.1-7 ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ 

3. ባስልኤልና የጥበብ ባለሞያዎቹ (35.30-36.7) 
በEነዚህ ጥቅሶች ላይ ተጨማሪ ማብራሪያ ቢያስፈልግ 

የ31.2-6ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 



*]ƒ ²ì›ƒ 

30-35 EግዚAብሔር ባስልኤልን የመረጠበትና ያስታጠቀበት 
ምክንያት “ማንኛውንም Aይነት የጥበብ ሙያ Eንዲያከናውን” 
(በቁሙ “በEያንዳንዱ የሐሳብ ተግባር Eንዲሰማራ”) ነው፡፡ 
ይህም ቀደም ብሎ ስለ ሥራው የተcጠውን ንድፍ ወይም 
ሐሳብ ያጠቃልላል (ከ31.4-5 ጋር ያነጻ)፡፡ ቊጥር 34 
ባስልኤልና ኤልያብ “ሌሎችን የማስተማር ችሎታ” Eንደ 
ተሰጣቸው ጨምሮ ይናገራል፤ ይህም ከEነዚህ ሁለት የጥበብ 
ባለሞያዎች ጋር Aብረው የሚሠሩትን ረዳቶች የማሠልጠንና 
የመምራት ችሎታ ነው፡፡ ቊጥር 35 ሙሉ ለሙሉ ማለት 
ይቻላል Aዲስ ነው፡፡ 

36.1-7 በዚህ ቦታ ምEራፉ መከፈሉ ተገቢ Aልነበረም፤ 
ባለሞያዎቹ Aሁን ወደ ትግበራ መግባታቸውን የሚያሳይ 
ምንም Aይነት Aዲስ ሐሳብ ግሱ Aልሰጠንምና፡፡ ሕዝቡ 
ለመስጠት ያላቸው በጎ ፈቃድ ከባለሞያዎቹ ፍላጎት በለጠ፤ 
በመሆኑም ሕዝቡ ከEንግዲህ ለመቅደሱ ሥራ ምንም መባ 
Eንዳያመጡ ትEዛዝ ተcጠ፡፡ ይሄ ለEግዚAብሔር ቤት ሥራ 
ሊደረግ የሚገባው የልግስና eጦታ Aይነተኛ ማሳያ ነው፡፡ 

4 የሥራው ሂደትና የሙሴ ባርኮት (36.8-
39.43) 

8-19 የማደሪያው ድንኳን ሥራ በትክክል የሚጀምረው በዚህ 
ቦታ ነው፡፡ የAሠራሩ ቅደም ተከተል ከትEዛዙ ቅደም ተከተል 
የተለየ ነው፡፡ የድንኳኖቹ ሥራ በ26.1-13 ያለውን 
ይደግመዋል፡፡ 

20-34 ወጋግራዎችንና Aግዳሚዎችን በሚመለከት የ26.15-
30 ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

35-38 ለውስጠኛ መጋረጃዎች የ26.31-35 ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ 

37.1-9 ስለ ታቦቱ የ25.10-22ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 
በተለይ ባስልኤል ከሁሉ በልጠው የተቀደሱ የማደሪያውን 
ቊሶች Eንደ ሠራ ተጠቅሷል፡፡ 

10-16 የኅብስት ማስቀመጫ ጠረጴዛውን በሚመለከት 
የ25.23-30ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

17-24 መቅረዙን በሚመለከት የ25.31-40ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ 

25-29 የEጣን መሠዊያውን በሚመለከት የ30.1-6ን 
ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ “የተቀደሰውን መቅቢያ ዘይት” 
Aስመልክቶ የ25.6ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

38.1-7 የሚቃጠል መሥዋEት መሠዊያን Aስመልክቶ 
የ27.1-8ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

8 የናስ መታጠቢያ ሳሕኑን በሚመለከት የ30.17-21ን 
ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

9-20 የማደሪያውን Aደባባይ Aስመልክቶ የ27.9-19ን 
ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

21-39.1 Eነዚህ ጥቅሶች የማደሪያውን ቊሶች  ቈጠራ 
የሚመለከቱ ናቸው፡፡ ከ25-26 ያሉት ቊጥሮች የወቅቱን 
የEስራኤልን የሕዝብ ቊጥር ፍንጭ ይሰጠናል፡፡ Aንድ መክሊት 
3,000 ሰቅል ነው፤ በመሆኑም 3‚000 በ100 ሲባዛ 300‚000 
ሲደመር 1‚775፣ 301‚775 Eያንዳንዱ ሰው (20 ዓመትና ከዚያ 
በላይ የሆነው) ተመኑ ግማሽ ሰቅል በመሆኑ፣ ለውጊያ ብቁ 
የሆኑ ሰዎች ቊጥር ከ600‚000 በላይ ነው (301‚775 ሲባዛ 2 
ውጤቱ 603‚550)፤ ይሄ ቊጥር በኋላ ላይ በዘኍ 1.46 

(603‚550 ወይም በዘኍ 26.51 (601‚730) ከተደረገው ቈጠራ 
ጋር በጣም ተመሳሳይ ነው፡፡ ይህ የሰራዊቱን ቊጥር 
የሚጠቅሰው ቊጥር Aጠቃላይ የሕዝቡ ቊጥር 2 ሚሊዮን ነው 
የሚለውን ግምት ተቀባይነት ከፍ ያደርገዋል፡፡ 

“EግዚAብሔር ሙሴን Eንዳዘዘው” የሚለው ኀይለ ቃል 
ከ39-40 ያሉት ምEራፎች ትኵረት ነው፡፡ ይህ ሐረግ በምEራፍ 
39 ዘጠኝ ጊዜ፣ በምEራፍ 40 ሰባት ጊዜ ይገኛል፡፡ 

2-31 የ28.6-43ን ማብራሪያ ይመልከቱ፡፡ “የተቀደሰ Aክሊል” 
Eዚህ ቦታ የተጠቀሰ Aዲስ ስያሜ ነው፤ በ28.36-37 
Aይገኝም፡፡ 

32-41 “በዚህ መሠረት . . . ሥራው በሙሉ ተጠናቀቀ” 
የሚለው ቃል ዘፍ 2.1-2 የሚገኘውን፣ የዘፍጥረትን ትረካ 
ማጠቃለያ ያስታውሰናል፡፡ ይህ ክፍል Eስራ›?ላውያን “ልክ 
EግዚAብሔር Eንዳዘዘው” ሥራቸውን Eንዳጠናቀቁ በAጽንOት 
ይገልጻል፡፡ ሠራተኞቹ፣ በመላው የEስራኤል ሕዝብ ስም  

የመታጠቢያ ሰን Eና ገበታ ነው፡፡ 

“የማደሪያውን ድንኳን ወደ ሙሴ Aመጡት፡፡” Aሁንም 
የEቃዎቹ ዝርዝር በድጋሚ ቀርቧል (ከ35.11-19 ጋር ያነጻ፤ 
የዚህ ክፍል ትረካ ባጭሩ በ31.7-11 ላይ ይገኛል)፡፡ 
“ከተደረደሩት መብራቶች . . . ጋር” የሚለው በመቅረዙ ላይ 
በሥርAት ለተቀመጡት መብራቶች የተሰጠ Aዲስ Aገላለጽ 
ነው፡፡ 

42-43 “ሙሴ . . . ልክ EግዚAብሔር Eንዳዘዘው 
መሥራታቸውንም ተመለከተ” የሚለው Aሁንም በዘፍ 1.31 
ከሚገኘው ጋር ይነጻጸራል፡፡ መደምደሚያው “ስለዚህም 
ባረካቸው” የሚል ነው (ከዘፍ 1.22፡28፤ 2.3 ጋር ያነጻ)፡፡ 

5. የማደሪያው ደንኳን መተከል (40.1-33) 

1-5 የማደሪያው ድንኳን የተተከለው “በመጀመሪያው ወር 
በመጀመሪያው ቀን” ነው፡፡ kC 7 ከምድረ በዳው ጕዞ 
የ“ሁለተኛው ዓመት” መጀመሪያ ነው የሚል ተጨማሪ መረጃ 
ይሰጣል፡፡ የEስራኤል ሕዝብ ወደ ሲና በረሓ የደረሱት ከግብፅ 
በወጡ በሦስተኛው ወር በመሆኑ (19.1) Eንዲሁም ሙሴ 

ይህ በማደሪያው በውስጠኛው ክፍል የሚታየው ታቦት፣ መቅረዝ፣ 
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በሲና ተራራ ላይ ለAርባ ቀናት በመቈየቱ (24.18፤ 34.28) 
በEነዚህ ላይ ከ19.1-24.11 Eና ከምE 32-33 ያሉት 
ክሥተቶች ሲደመሩበት የማደሪያውን ድንኳን የመገንባቱ ሥራ 
ከስድስት ወራት ያነሰ ጊዜ ወስዷል፡፡ 

Aሁንም በድጋሚ፣ ልክ በ25.10-22 Eንደ ሆነው፣ የቃል 
ኪዳኑ ታቦት፣ በማደሪያው ድንኳን ከሚገኙት ቊሶች ሁሉ 
በAስፈላጊነቱ የላቀው፣ በቅድሚያ ይጠቀሳል፡፡ ይህ በEስራኤል 
መካከል የሚገኝ የEግዚAብሔር ዙፋን ነበር፡፡ “መጋረጃው” Eና 
ይኸው መጋረጃ Eንዴት የቃል ኪዳኑን ታቦት Eንደ ጋረደው 
በቊ. 21 በተጨማሪ ተብራርቷል (Eንዲሁም ከ26.31-35፤ 
36.35-38 ጋር ያነጻ)፡፡ 

ስለ “ጠረጴዛው” የ25.23-30፤ 37.10-16፤ ስለ 
“መቅረዙ” የ25.31-40፤ 37.17-24፤ ስለ “ወርቁ የEጣን 
መሠዊያ” የ30.1-10፡ 34-38፤ 37.25-29 ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ 

6-8 ስለ “የሚቃጠል መሥዋEት መሠዊያ”ው የ27.1-
8፤38.1-7፤ “የመታጠቢያ ሳህን”ኑን በሚመለከት የ30.17-
21፤ የ38.8ን ማብራሪያ ይመለከቷል፤ “Aደባባዩን” 
በሚመለከት የ27.9-19፤ 38.9-20ን ማብራሪያ ይመለከቷል፡፡ 

9-11 ስለ “መቅቢያ ዘይቱ” የ25.6፤30.22-23ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ Eነዚህ ትEዛዛት የተተገበሩት በዘሌ 8.10-12 
ነው፡፡ “ቀድስ” ማለት በቁሙ “ለየው” ማለት ነው፤ ማለትም 
ለጌታ Aገልግሎት መለየት ነው፡፡ 

12-16 ካህናቱን የመቅባትና የመቀደስ ሥራ Aሮንና 
ልጆቹንም ያጠቃልላል፡፡ የክህነቱ ሥርAት የተቋቋመው 
“ለሚመጡት ትውልዶች ሁሉ” ነው (ከ12.24፤27.21 ጋር 
ያነጻ)፡፡ ምንም Eንኳ  በዘር የሚተላለፍ Aሮናዊ የክህነት 
Aገልግሎት ያበቃ ቢሆንም፣ ክርስቶስ የማያቋርጥ የክህነት 
Aገልግሎቱን ይቀጥላል፡፡ 

17-33 ቊጥር 17 ከkC 2 ጋር በጣም ተመሳሳይ ነው፡፡ ከ18-
33 ያሉት ቊጥሮች cvƒ ንUሳን ክፍሎች Aሏቸው፤ 

Eያንዳንዳቸውም “EግዚAብሔር ሙሴን/Eርሱን Eንዳዘዘው” 
የሚል ቀመር (ፎርሙላ) Aላቸው፡፡                             

1. “ሙሴ የማደሪያውን ድንኳን ተከለ፡፡” 

2. “ምስክሩን ወስዶ በታቦቱ ውስጥ Aኖረው” 
(25.14፡16፡21 ይመ)፡፡ 

3. “ሙሴ ጠረጴዛውን በቦታው Aስቀመጠ” (26.35፤ 
40.4) 

4. “መቅረዙን በቦታው Aስቀመጠ” (26.35፤ 40.4) 

5. “ሙሴ የEጣኑን የወርቅ መሠዊያ በቦታው Aስቀመጠ” 
(30.6፤ 40.5)፡፡ 

6. “መጋረጃውን ዘረጋ” ከዚያም “የነሐስ መሠዊያውን 
በቦታው Aስቀመጠ” 

7. “የመታጠቢያ ሰሐኑን በቦታው Aስቀመጠ” (30.18፤ 
40.7) 

6. የማደሪያው ድንኳን ምርቃት (40.34-38) 

34-38 የማደሪያው ድንኳን EግዚAብሔር ሙሴን ባዘዘው 
መሠረት ተገንብቶ ቦታውን ይዟል፤ ይሁን Eንጂ Aንድ ነገር 
ጐድሏል፡፡ ቅርጽ vÊ SJ” ¾KuƒU& መለኮታዊ በሆነ 
ሕይወት ሊሞላ ይገባዋል፤ ስለዚህ “የEግዚAብሔር ክብር 
ማደሪያውን ሞላ፡፡” የEግዚAብሔርን ክብር በሚመለከት 
የ16.7፡ 10፤ 24.16-17፤ 33.18፡ 22ን ማብራሪያ 
ይመለከቷል፡፡ የEግዚAብሔር ክብር ከመምጣቱ የተነሣ፣ 
የEስራኤል ሕዝብ ጕዟቸውን ለመቀጠል ዝግጁ ነበሩ፡፡ ሕዝቡን 
ይመራ ዘንድ መለኮታዊ መልEክተኛ Eንደሚሰጣቸው 
የተገባላቸው ተስፋ ፍጻሜ Aገኘ (23.20፡ 23፤ 32.34፤ 
33.2)፡፡ Aሁን EግዚAብሔር በሕዝቡ መካከል Eንደ ንጉሥ 
ሆኖ ይኖራል፤ ለሚቀጥሉት Aርባ ዓመታትም በምድረ በዳው 
Eነርሱን መምራቱን ይቀጥላል፡፡ ጕዟቸውን Eንዲቀጥሉ 
የተሰጣቸው ምልክት “ደመናው በተነሣ ጊዜ ሁሉ” ነው 
(ከ13.21 ጋር ያነጻ፤ 17.1፤ 25.22 ይመ)፡፡ 
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wK<Ã Ÿ=Ç” u®Ç=e ¨<eØ 

¾wK<Ã Ÿ=Ç” Øpe ¾®Ç=e Ÿ=Ç” Øpe `�c ÑCÇÃ 

²ì 1.8 NY 7.18 Äc?õ” ¾TÁ¨<p ”Ñ<Y 

²ì 2.14 NY 7.27-28'35 S<c? uÓwê ¨<eØ 

²ì 3.5 NY 7.33 S<c? uT>’ÉÅ¨< kBØsÙ 

²ì 3.6 T‚ 22.32& T` 12.26& K<n 20.37& Nª 

7.32 

QÁ¨< ¾J’¨< ›UL¡ 

²ì 3.7-8: 10 NY 7.34 �Ó²=›wN?` �e^›?M” ’é 

�”ÅT>Á¨× nM SÓv~ 

²ì 9.16 aT@ 9.17 ¾S<c? ®LT 

²ì 12.46 ÄN 19.36 ®Ø”ƒ ›Ãcu`U 

²ì 13.2: 12 K<n 2.23 uŸC`” K�Ó²=›wN?` SK¾ƒ 

²ì 16.4 ÄN 6.31 ŸcTÃ ¾¨[Å �”Ë^ 

²ì 16.18 2qa 8.15 �Ó²=›wN?` um SÓxƒ ›K¨< 

²ì 19.12-13 °w 12.20 }^^¨< S’"ƒ ¾KuƒU 

²ì 20.11 Nª 4.24& 14.15 Ð×]¨< �Ó²=›wN?` 

²ì 20.12 T‚ 15.4& T` 7.10& ›?ô 6.2-3 ®Ue}—¨< ƒ�³´ 

²ì 20.13 T‚ 5.21& aT@ 13.9& Á°qw 2.11 eÉe}—¨< ƒ�³´ 

²ì 20.14 T‚ 5.27& aT@ 13.9& Á°qw 2.11 cv}—¨< ƒ�³´ 

²ì 20.15 aT@ 13.9 eU”}—¨< ƒ�³´ 

²ì 21.17 aT@ 7.7& 13.9 ®Y[—¨< ƒ�³´ 

²ì 21.17 T‚ 15.4& T` 7.10 ¨LÐ‹” SeÅw 

²ì 22.28 NY 23.5 S]−‹” SeÅw 

²ì 24.8 °w 9.20 ¾Ÿ=Ç’< ÅU 

²ì 20.24 T‚ 5.38 ®Ã” eK ®Ã” 

²ì 25.40 °w 8.5 ¾TÅ]Á¨< É”"D” ”Éõ 

²ì 32.1: 23 NY 7.40 ¾×±ƒ ÃW^M” ØÁo 

²ì 32.6 1qa 10.7 ¾›UM¢} ×±ƒ %Ö=›ƒ 

²ì 33.19 aT@ 9.15 ¾�Ó²=›wN?` UQ[ƒ 

²ì 34.33: 35 2qa 3.13 ¾S<c? Sgð— 

 


